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ENGLISH (Original instructions)

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in
a safe way and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.

SPECIFICATIONS

Model: CW002G

Capacity 50L

Input Battery cartridge D.C.18V/D.C.36V
AC adaptor Refer the indication on the AC adaptor.
(Optional accessory) (Input voltage varies depending on the country.)

Cigarette lighter adaptor

D.C.12V/D.C.24V

Anti-shock protection class

Climate type

SN/N/ST/T

Insulation material / Foaming material

Polyurethane foam / Cyclopentane (CsHo)

Refrigerant

R-1234yf (37 g)

Operating power

cooling power 120 W, heating power 60 W

Dimensions External dimensions 867 mm x 465 mm x 476 mm

(LxWxH) (With the handles and carrying handle lowered position)
Inside of the chamber 500 mm x 320 mm x 320 mm

Net weight 29.0 kg (with BL4080F x2) / 25.2 kg (without battery)

Protection degree

IPX4 (only when powered by battery pack)

Selectable control
temperature

Cooling mode

-18°C,-15°C,-10°C,-5°C,0°C,5°C,10°C
(0°F, 5°F, 15 °F, 25 °F, 30 °F, 40 °F, 50 °F)

Heating mode

30°C, 35°C,40°C,45°C,50°C,55°C,60°C
(85 °F, 95 °F, 105 °F, 115 °F, 120 °F, 130 °F, 140 °F)

USB power supply port

Type A/ Output voltage D.C. 5 V/ Output current D.C. 2.4 A

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

. Specifications may differ from country to country.

Applicable battery cartridge and charger

D.C.18 V Model Battery cartridge BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Charger DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC
D.C.36 V Model Battery cartridge BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080OF

Charger DC40RA/DC40RB / DC40RC

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.
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Operating time

NOTE: Operating times are approximate and may differ depending on battery type, charging status, and usage
condition.
Operating time for each control temperature (hours)
Voltage Battery cartridge Ambient temperature is 30 °C (85 °F) Ambient temperature is 0 °C (30 °F)
-18°C | -10°C | 0°C 5°C 10°C | 30°C | 40°C | 50°C | 60°C
(0 °F) (15°F) | (30°F) | (40°F) | (50 °F) | (85°F) | (105 °F) | (120 °F) | (140 °F)
BL1815N x2 1.0 2.0 3.0 4.0 5.0 25 1.5 1.0 1.0
BL1820B x2 1.5 25 4.0 5.0 7.0 3.0 2.0 1.5 1.0
D.C. 18V BL1830B x2 2.0 3.5 55 7.0 9.5 4.5 25 2.0 1.5
BL1840B x2 3.0 5.0 8.0 10.5 14.0 6.5 4.0 3.0 25
BL1850B x2 4.0 6.5 10.0 13.5 18.0 8.0 5.0 3.5 3.0
BL1860B x2 5.0 8.0 125 16.0 21.5 10.0 6.0 4.5 4.0
BL4020 x2 4.0 5.0 6.5 9.5 1.5 6.5 4.5 4.0 2.0
BL4025 x2 5.0 6.5 8.5 12.0 15.0 8.0 6.0 5.0 3.0
D.C.36V BL4040 x2 8.0 10.5 13.5 19.5 24.0 13.0 9.5 8.5 4.5
BL4050F x2 10.0 13.0 17.0 245 30.0 16.5 12.0 10.5 6.0
BL4080OF x2 16.5 21.0 28.0 39.5 48.5 26.5 19.5 17.0 9.5

SAFETY WARNINGS

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

(L

Read instruction manual.

Ni-MH
Li-ion

Only for EU countries

Due to the presence of hazardous
components in the equipment, waste
electrical and electronic equipment,
accumulators and batteries may have a
negative impact on the environment and
human health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household
waste!

In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic
equipment and on accumulators and
batteries and waste accumulators and
batteries, as well as their adaptation to
national law, waste electrical equipment,
batteries and accumulators should be
stored separately and delivered to a
separate collection point for municipal
waste, operating in accordance with the
regulations on environmental protection.
This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

Caution: risk of fire.

Do not fill the water directly in the chamber.
Do not immerse the appliance in water. Do
not pour water on the appliance. Otherwise
electric shock or malfunction may occur.
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1.

The device is suitable for:

- Operation in vehicles.

- Cooling and deep-freezing food.

- Camping use only when the appliance powered
by battery pack.

This appliance uses FLAMMABLE

REFRIGERANTS. Read and follow this

instructions for handling. Ask our service

center for servicing. When disposing the

appliance, follow your local regulations relating

to disposal of FLAMMABLE REFRIGERANTS.

WARNING: Keep ventilation openings in the

appliance enclosure clear of obstruction.

WARNING: Do not use mechanical devices

or other means to accelerate the defrosting

process, other than those recommended by

the manufacturer.

WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

WARNING: Do not use electrical appliances

inside the food storage compartments of

the appliance, unless they are of the type

recommended by the manufacturer.

This appliance contains flammable insulation

blowing gases inside. When disposing the

appliance, follow your local regulations

relating to disposal of flammable insulation

blowing gases.

Do not store explosive substances such as

aerosol cans with a flammable propellant in

this appliance.

This appliance is intended to be used in

household and similar applications such as

- staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments;

- farm houses and by clients in hotels, motels
and other residential type environments;

- bed and breakfast type environments;

catering and similar non-retail applications.



10.

1.

12.
13.

14.

):¢

If the SUPPLY CORD is damaged, it must be
replaced by a special cord or assembly available
from the manufacturer or its service agent.
WARNING: Risk of child entrapment. Before
you throw away this appliance:

* Take off the doors.

The installation clearance around and above
the unit shall be no less than 15 mm.

When positioning the appliance, ensure the
power cord is not tapped or damaged.

Do not locate multiple portable socket-outlets
or portable power supplies at the rear of the
appliance.

Disposal of the appliance.

This marking indicates that this product
should not be disposed with other
household wastes throughout the EU. To
prevent possible harm to the environment
or human health from uncontrolled waste
disposal, recycle it responsibly to promote
the sustainable reuse of material resource.
The insulation blowing gas are flammable.
When disposing of the appliance, do

so only at an authorized waste disposal
centre. Do not expose to flame.

IMPORTANT NOTICES

1.

2.

10.

Read the instruction manual carefully before
use.

Check if the voltage range used is the same
as that marked on the nameplate, whether

the power cord plug is match the socket, and
ensure that the socket is well grounded.

Even if the appliance is not in use, do not place
the appliance upside down, or tilt it above 15°.
Otherwise malfunction may occur.

When carrying the appliance, keep the
appliance with the upper cover facing up. Do
not carry the appliance with upside down.
Otherwise malfunction may occur.

Do not immerse the appliance in water or other
liquid to prevent electric shock. Do not expose
to rain.

When cleaning or not in use, remove the
battery and unplug the power plug.

Any accessories not recommended by the
manufacturer may not be used. Otherwise
malfunction may occur.

Do not place the appliance in hot places such
as in a car under the sun or near heating
materials. Cooling performance may be reduced,
or a gas leak may cause a fire.

Do not place the appliance near gas
appliances. Cooling performance may be
reduced, or a gas leak may cause a fire.

Do not start the power button frequently (at
least 5 minutes each time) to avoid damage to
the compressor.

20.
21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

Do not insert metal foil or other conductive
materials into the appliance to prevent fire or
short circuit.

Do not use chemical washing liquids and hard
tools to clean the product.

Insert the plug completely into the "DC IN" inlet.
Failure to do so may deform the plug or cause a fire.
Do not operate the appliance while driving.
Doing so may cause an accident.

When the remaining automobile battery
capacity gets small, use the appliance with
the engine running. After using the appliance,
unplug the cigarette lighter socket to prevent
the loading on the automobile battery.

Do not use the AC adaptor outdoors. Otherwise
electric shock may occur.

Do not abuse the AC adaptor and cigarette
lighter adaptor.

Clean the plug of the AC adaptor and cigarette
lighter adaptor. Dirt such as water or salt
adhering to the plug may cause rust and result
poor conductivity, deformation or fire.

Do not touch the plug of the AC adaptor and
cigarette lighter adaptor immediately after
operation. They may be extremely hot and could
burn your skin.

Do not disassemble the appliance.

Do not charge the car battery while using the
appliance. Unacceptable voltage may be applied
to the product, resulting in failure or fire.

Do not use flammable sprayer near the
appliance. Otherwise it may cause fire.

During operation, do not touch the contents,
especially those made of metal, inside the
appliance with wet hands. Doing so may cause
frostbite.

Do not handle the plug with wet or greasy
hand. Doing so may cause electric shock.

Do not put such as medicines or academic
materials in the appliance. This appliance
cannot storage the materials that require strict
temperature control.

Do not use this product as a stepstool or chair.
It may cause falls and injuries.

Do not allow small children and pets to play
with this appliance. Keep the appliance out

of reach of children when storing. Otherwise
serious incident such as an entrapment may occur.
Do not overfill food and drink in the appliance.
Cooling performance may be reduced, causing
food and drink to rot.

Be careful not to run out of battery power while
keeping food and drink cool or warm. Do not
store opened foods for a long time. Food and
drink may rot.

Do not use a knife or a screwdriver to remove
ice or frost from the appliance. Doing so may
damage the inside of the appliance and cause a
malfunction, or the enclosed gas or oil may squirt.
Do not use the DC output (DC) of the engine
generator as the power supply. Doing so may
cause a failure.
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32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Do not put water etc. directly in the appliance.
Water may get inside the appliance and cause

a malfunction. If water has accumulated in the
chamber, wipe it off with a soft cloth.

Be careful not to pinch your finger when
closing and opening the upper cover.

Do not put things that are easily perishable

in the chamber when the appliance in heating
mode. The food or drink may rot.

When operating heating mode, do not touch
the inside of the appliance with your hand for a
long time. Risk of low-temperature burns.

When putting food or drink in the appliance,
keep the inside of the chamber clean. Risk of
food poisoning etc.

Do not use this appliance in the refrigerator
vehicle or refrigerator chamber. Dew
condensation easily occurs in the refrigerator
vehicle and refrigerator chamber, causing water
droplets to fall on the appliance and result in
malfunctions.

Do not put creatures such as pets in the
appliance. This appliance cannot save creatures.
Do not put a cold agent in a broken bag. If the
cold agent leak in the appliance, the metal part of
the appliance may be corroded. If the cold agent
leaks, wipe it off with a damp soft cloth and then
wipe dry with a soft cloth.

When putting food and drink in the appliance,
put a cold or hot thing in advance. This
appliance cannot cool or heat in a short time.
When using the appliance in a car, be sure to
install the appliance in a stable place such as
the luggage space or the feet of the rear seats,
and fix it. Do not place the appliance on the
seat in an unstable state. If the car suddenly
starts or stops during driving, the appliance may
fall over and move, causing injury.

Hold the appliance firmly when carrying.
Otherwise the appliance may fall and cause a
malfunction, or falling on your feet may cause
injury.

When using in dusty environment, clean the
sponge filter more often. Dusty environment
causes sponge filter clogging easily and fire.

Safety warnings for

battery-operated
appliance

Battery-operated appliance use and

care

10.

1.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to battery pack, picking up or carrying the
appliance. Carrying the appliance with your finger
on the switch or energizing appliance that have
the switch on invites accidents.

Disconnect the battery pack from the
appliance before making any adjustments,
changing accessories, or storing appliance.
Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the appliance accidentally.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use appliances only with specifically
designated battery packs. Use of any other
battery packs may create a risk of injury and fire.
When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from

one terminal to another. Shorting the battery
terminals together may cause burns or a fire.
Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack or appliance that

is damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or appliance

to fire or excessive temperature. Exposure

to fire or temperature above 130 °C may cause
explosion.

Follow all charging instructions and do

not charge the battery pack or appliance
outside the temperature range specified in
the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may
damage the battery and increase the risk of fire.
Have servicing performed by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the product is
maintained.

Do not modify or attempt to repair the
appliance or the battery pack except as
indicated in the instructions for use and care.
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Important safety instructions for

battery cartridge

1.

12.

Before using battery cartridge, read all

instructions and cautionary markings on (1)

battery charger, (2) battery, and (3) product

using battery.

Do not disassemble or tamper with the battery

cartridge. It may result in a fire, excessive heat,

or explosion.

If operating time has become excessively

shorter, stop operating immediately. It may

result in a risk of overheating, possible burns

and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them

out with clear water and seek medical attention

right away. It may result in loss of your

eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any
conductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a

container with other metal objects such

as nails, coins, etc.

Do not expose battery cartridge to water

or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store and use the appliance and battery

cartridge in locations where the temperature

may reach or exceed 50 °C (122 °F).

Do not incinerate the battery cartridge even if

it is severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery

cartridge, or hit against a hard object to the

battery cartridge. Such conduct may resultin a

fire, excessive heat, or explosion.

Do not use a damaged battery.

The contained lithium-ion batteries are

subject to the Dangerous Goods Legislation

requirements.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on

packaging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped,

consulting an expert for hazardous material is

required. Please also observe possibly more

detailed national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

When disposing the battery cartridge, remove

it from the appliance and dispose of it in a safe

place. Follow your local regulations relating to

disposal of battery.

Use the batteries only with the products

specified by Makita. Installing the batteries

to non-compliant products may result in a fire,

excessive heat, explosion, or leak of electrolyte.

®)

13.

14,

15.

16.

17.

18.

If the appliance is not used for a long period
of time, the battery must be removed from the
appliance.

During and after use, the battery cartridge
may take on heat which can cause burns or
low temperature burns. Pay attention to the
handling of hot battery cartridges.

Do not touch the terminal of the appliance
immediately after use as it may get hot enough
to cause burns.

Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the appliance or battery cartridge.
Unless the appliance supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not
use the battery cartridge near high-voltage
electrical power lines. It may resultin a
malfunction or breakdown of the appliance or
battery cartridge.

Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Use

void

AcAUTION: Only use genuine Makita batteries.

of non-genuine Makita batteries, or batteries that

have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will also

the Makita warranty for the Makita appliance and

charger.

Tip
bat
1.

s for maintaining maximum
tery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop appliance operation
and charge the battery cartridge when you
notice less appliance power.

Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let

a hot battery cartridge cool down before
charging it.

When not using the battery cartridge, remove
it from the appliance or the charger.

Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).
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PARTS DESCRIPTION

» Fig.1
1 USB power supply port | 2 | LED lamp
3 | Control panel 4 | Tray
5 | Opener 6 | Handle
7 | Drain 8 | Carrying Handle
9 | Upper cover 10 | Battery cover hook
11 | Battery cover 12 | Upper cover hook
13 | Filter cover 14 | Air vent
15 | Wheel 16 | "DC IN" socket cover
17 | "DC IN" socket 18 | Power button
19 | Cool/heat switch button | 20 | Temperature display
21 | Battery indicator 22 | Temperature setting button
23 | Lamp of "DC IN" 24 | Unit of temperature
25 | Lamp of heating mode 26 | Lamp of cooling mode

OPERATION

A CAUTION: Do not put things that are easily
perishable in the chamber when the appliance in
heating mode. The food or drink may rot.

NOTE: When operating the appliance in high humid
environment, dew condensation may occur on the
appliance. This is not malfunction of the appliance.
Use a dry cloth to wipe the dew condensation off the
appliance.

1. Connecting the power supply

A) Battery

A\ CAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing the battery cartridge.

A\CAUTION: Hold the appliance and the battery
cartridge firmly when installing or removing
battery cartridge. Failure to hold the appliance and
the battery cartridge firmly may cause them to slip off
your hands and result in damage to the appliance and
battery cartridge and a personal injury.

A CAUTION: Be careful not to pinch your finger
when opening or closing the battery cover.

A\ CAUTION: Be careful not to pinch your
fingers between the battery cartridge and the

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the appliance, causing
injury to you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

NOTE: Up to two battery cartridges can be installed,
although the appliance uses one battery cartridge for

terminals. It may cause slash injury.

To install the battery cartridge, open the battery cover.
Align the tongue on the battery cartridge with the groove
in the housing and slip it into place. Insert it all the way
until it locks in place with a little click.

Then close the battery cover.

To remove the battery cartridge, slide it from the appli-
ance while sliding the button on the front of the cartridge.

» Fig.2 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

operation.

B) AC adaptor (Only use for

recreational vehicle)
Optional accessory

When using the appliance with AC power, use the AC
adaptor supplied with the appliance. Insert the plug to
"DC IN" inlet of the appliance and then insert the other
end to an outlet.

When the appliance is operating with power from AC
adaptor, the lamp of "DC IN" lights up.

C) Cigarette lighter adaptor

When using the appliance with the cigarette lighter socket,
use the cigarette lighter adaptor supplied with the appli-
ance. Insert the plug to "DC IN" inlet of the appliance and
then insert the other end to the cigarette lighter socket.

When the appliance is operating with power from cigarette
lighter adaptor, the lamp of "DC IN" lights up.

A CAUTION: Insert the plug completely into the
"DC IN" inlet. Failure to do so may deform the plug
or cause a fire.

A cAUTION: Always close the "DC IN" socket
cover firmly when the power cord is not plugged.
Otherwise foreign matter may enter the appliance and
cause a malfunction.

NOTE: When the appliance shifts power supply, the
compressor will stop for about 3 minutes to protect the
compressor.

NOTE: After turning off the appliance, it takes about 3
minutes to restart the compressor because of the pro-
tection of the compressor.

NOTE: If the appliance stops by any means other than
pressing the power button, the appliance turns on
automatically when the power supply of the AC adaptor
or the cigarette lighter adaptor is regained.

2. Turning on the appliance

Press the power button to turn on the appliance. Press
the power button again to turn off the appliance.

3. Switching cooling / heating mode

Press the cool / heat switch button to switch the

operating mode.

. When the appliance operates in cooling mode, the
lamp of cooling mode lights up.

. When the appliance operates in heating mode, the
lamp of heating mode lights up.

The temperature display flashes the control temperature.
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R Y R e R G0 (Only for battery cartridges with the

. indicator)
Ihe control temperaiure. Rofer he chapter Press the check button on the battery cartridge to
"SPECIFICATIONS" for the selectable control |nd|cat§ the remaining battery capacity. The indicator
temperature. lamps light up for a few seconds.
The appliance starts cooling / heating 5 seconds after » Fig.3 1.Indicatorlamps 2. Check button
without any operation, then the control temperature stop
flashing and the temperature display shows the current Indicator lamps Remaining
temperature. capacity
The appliance stops cooling / heating when the current I D !‘
temperature reaches the control temperature. Lighted Off Blinking
Tips for efficient cooling / heating 11kl 7o% 10100 %
. Opening the upper cover for long periods can I I I D 50 % t0 75 %
cause significant increase / decrease of the
temperature in the chamber. I I |:| D 25 % to 50 %
. Regularly clean surfaces that can come in contact
with food and accessible drainage systems. I |:| |:| D 0% to 25 %
. Store raw meat and fish in suitable containers in
the chamber, so that it is not in contact with or drip Charge the
onto other food. !‘ |:| |:| D battery.
. If the chamber is left empty for long periods:
. . The battery
- Switch off the appliance. I I |:| D may have
- Defrost the chamber. tl malfunctioned.
- Clean and dry the chamber. |:| |:| I l
- Leave the upper cover open to prevent mould
developing within the chamber. - —
NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.
FU TIO NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Indicating the remaining battery

capacity Appliance / battery protection

system
The battery indicator shows the remaining battery
capacity. The remaining battery capacity is shown as The appliance is equipped with the protection
the following table. system. This system automatically cuts off power to

— — extend appliance and battery life. The appliance will
Battery indicator status Remaining automatically stop during operation if the appliance or
l D capacity battery is placed under one of the following conditions.

. Battery overdischarge protection

When the battery capacity becomes low, the
50 % to 100 % appliance stops automatically. The battery
indicator prompts that the battery should be
charged. Remove the batteries from the appliance

ﬁ 20 % to 50 % and charge the batteries.
. Overcurrent protection

Lighted Off

When the appliance / battery is operated in a
0% t0 20 % manner that causes it to draw an abnormally high
current, the appliance automatically stops. In this
situation, stop the application that caused the

Mo, Charge the appliance to become overloaded. Then turn the
battery. appliance on to restart.

. Low-voltage protection
(Blinking) When the car input voltage is lower than the

rated voltage, this protection system turns off the
appliance and the temperature display shows "F3"
with beep sound.
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. Over-voltage protection
When the input voltage is higher than the rated
voltage, this protection system turns off the
appliance and the temperature display shows "F4"
with beep sound.

. Tilt protection function
The tilt protection function is valid when operating
the appliance in cooling mode. When the
appliance get equal to or greater than 30° from
level angle as shown A, B, C, or D in the figure,
the appliance stops cooling and the temperature
display shows “F1” for a while. After the appliance
back in level position, it takes about 3 minutes to
restart.

» Fig.4

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes that
could damage the appliance and allows the appliance to
stop automatically. Take all the following steps to clear
the causes, when the appliance has been brought to a
temporary halt or stop in operation.

1. Turn the appliance off, and then turn it on again to
restart.

2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3. Letthe appliance and battery(ies) cool down.

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.

USB charging

There is the USB port in the battery compartment. The
USB port continuously outputs 5V voltage in operation
state.

NOTICE: Connect only devices which are
compatible with the USB power supply port.
Otherwise it may cause malfunction to the appliance.

NOTICE: Do not connect the USB power supply

port of this appliance to the USB terminal of your
computer. It may cause malfunction.

NOTICE: Before connecting USB device to
the appliance, always backup your data of USB
device. Otherwise your data may be lost by any
possibility.

NOTICE: When not using devices or after
charging, remove the USB cable.

NOTE: The appliance may not supply power to some
USB devices.

Memory function

After setting the control temperature, if the user does
not operate within 5 seconds, the current setting will be
memorized. Next time, the appliance starts in the same
setting.

-

1

Switching the unit of temperature

You can switch the unit of temperature °C (degree

Celsius) or °F (degree Fahrenheit) by following

procedure.

1. Turn on the appliance.

2.  Press the cool / heat switch button until the unit
(°C or °F) starts flashing.

3.  Press the temperature plus button or the
temperature reduction button to select unit.
4. Press the cool / heat switch button, or leave the

appliance 5 seconds without any operation. The
unit selection is completed.

Error code

For the specific errors, the temperature display shows
following code.

Error code Matter
F1 Tilt protection is active. Refer the section for
the tilt protection function.
F2 Running out of battery.
F3 Input voltage is low. Refer the paragraph for
the low-voltage protection.
F4 Input voltage is high. Refer the paragraph for
the over-voltage protection.
Error codes | Turn off and restart the appliance. If the error
other than still does not improve, take the appliance to
the above Makita Authorized or Factory Service Centers.

MAINTENANCE

A CAUTION: Always be sure that the appliance
is switched off, unplugged, and the battery
cartridge is removed before attempting to perform
inspection or maintenance.

A CAUTION: Do not spray or pour water on
the appliance when cleaning. Do not wash with a
hose; avoid getting water inside of the appliance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

. Clean the oil stain in the chamber regularly.
. Clean around the interior of the chamber to
prevent odor.

. Clean the dust on the sponge filter regularly to
improve the refrigeration efficiency.

. The sealing strip of the upper cover is easy to get
dirty, clean it in time.

ENGLISH



Defrosting

To defrost, turn off the power and wait until the frost has
melted. Then wipe off the water.

Cleaning the sponge filter

A CAUTION: After cleaning the sponge filter,
be sure to install it on the appliance. Operating
the appliance without the sponge filter may cause
malfunction.

1. Slide the filter cover in the direction of the arrow
shown in the figure, and then take the filter cover
off.

2.  Take off the sponge filter, clean the sponge filter.

» Fig.5

3. Install the sponge filter and the filter cover back.
» Fig.6

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding
these accessories, ask your local Makita Service Center.

. AC adaptor
. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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FRANCAIS (Instructions originales)

AVERTISSEMENT

Le présent appareil peut étre utilisé par les enfants agés a partir

de 8 ans et plus et les gens ayant le physique réduit, les capacités
sensorielles ou mentales ou le manque d'expérience et de
connaissance s'ils ont été supervisés ou ils ont recu l'instruction
concernant |'utilisation de I'appareil en sécurité et en comprenant
les dangers concernés. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Les opérations de nettoyage et d'entretien ne doivent pas
étre réalisées par des enfants sans surveillance.

SPECIFICATIONS

Modéle : CW002G
Capacité 50 L
Entrée Cartouche de batterie C.C.18V/C.C.36V
Adaptateur CA En référence a l'indication sur I'adaptateur CA.
(Accessoire optionnel) (La tension d'entrée change dépendant du pays.)
Adaptateur d'allume-cigare C.C.12V/C.C.24V
Classe de protection antichoc 1l
Type de climat SN/N/ST/T
Matériau isolé / Matériau moussant Mousse de polyuréthane / Cyclopentane (CsH;)
Réfrigérant R-1234yf (37 g)
Puissance d'opération puissance de refroidissement de 120 W, puissance de chauffage de 60 W
Dimensions Dimensions externes 867 mm x 465 mm x 476 mm
(Lx1xH) (Avec les manettes et la poignée de transport en position abaissée)
A l'intérieur de la chambre 500 mm x 320 mm x 320 mm
Poids net 29,0 kg (avec BL408OF x2) /25,2 kg (sans batterie)
Degré de protection IPX4 (uniquement lorsqu'il est alimenté par le bloc-batterie)
Température Mode de refroidissement -18°C,-15°C,-10°C,-5°C,0°C,5°C,10°C
de controle (0°F, 5°F, 15 °F, 25 °F, 30 °F, 40 °F, 50 °F)
sélectionnable Mode de chauffage 30°C, 35 °C, 40 °C, 45 °C, 50 °C, 55 °C , 60 °C
(85 °F, 95 °F, 105 °F, 115 °F, 120 °F, 130 °F, 140 °F)
Port d'alimentation électrique USB Type A/ Tension de sortie C.C. 5V / Courant de sortie D.C. 2,4 A

. En raison de notre programme continu de recherche et développement, les spécifications des présentes sont
sujettes a des modifications sans préavis.

. Les spécifications peuvent varier d’'un pays a l'autre.

Cartouche de batterie et chargeur compatibles

Modéle C.C. 18 V | Cartouche de batterie BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Chargeur DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC
Modele C.C. 36 V | Cartouche de batterie BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
Chargeur DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Certaines des cartouches de batterie énumérées ci-dessus peuvent ne pas étre disponibles en fonction de
votre région de résidence.

A AVERTISSEMENT : N'utilisez que les cartouches de batterie ainsi que les chargeurs énumérés ci-dessus.
L'utilisation de toute autre cartouche de batterie et de tout autre chargeur peut provoquer des blessures et/ou un incendie.
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Durée de fonctionnement

I’état de charge et des conditions d'utilisation.

NOTE : Les durées de fonctionnement sont approximatives et peuvent varier en fonction du type de batterie, de

Temps d'opération pour chaque température de contréle (heures)
La température ambiante est de La température ambiante est de
Tension Cartouche de batterie 30 °C (85 °F) 0°C (30 °F)
-18°C | -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50 °C 60 °C
(0°°F) (15°F) | (30°F) | (40°F) | (50 °F) | (85°F) | (105 °F) | (120 °F) | (140 °F)
BL1815N x2 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 2,5 1,5 1,0 1,0
BL1820B x2 1,5 25 4,0 5,0 7,0 3,0 2,0 1,5 1,0
cC. 18V BL1830B x2 2,0 3,5 55 7,0 9,5 4,5 25 2,0 1,5
BL1840B x2 3,0 5,0 8,0 10,5 14,0 6,5 4,0 3,0 25
BL1850B x2 4,0 6,5 10,0 13,5 18,0 8,0 5,0 3,5 3,0
BL1860B x2 5,0 8,0 12,5 16,0 21,5 10,0 6,0 4,5 4,0
BL4020 x2 4,0 5,0 6,5 9,5 11,5 6,5 4,5 4,0 2,0
BL4025 x2 5,0 6,5 8,5 12,0 15,0 8,0 6,0 5,0 3,0
C.C.36V BL4040 x2 8,0 10,5 13,5 19,5 24,0 13,0 9,5 8,5 4,5
BL4050F x2 10,0 13,0 17,0 245 30,0 16,5 12,0 10,5 6,0
BL408OF x2 16,5 21,0 28,0 39,5 48,5 26,5 19,5 17,0 9,5

Symboles

Le texte ci-aprés montre les symboles pouvant étre
utilisés pour I'équipement. Assurez-vous de bien
comprendre leur signification avant de les utiliser.

[:]E] Lisez le manuel d’instruction.

Li-ion A cause de la présence des composants
dangereux sur I'équipement, I'équipement
électrique et électronique usé, les
accumulateurs et les batteries peuvent
avoir une influence négative sur
I'environnement ainsi que la santé
humaine.

Ne pas jeter les appareils électriques et
électroniques ou les batteries avec les
déchets domestiques!

Selon la Directive Européenne sur
I'équipement électrique et électronique
usé, sur les accumulateurs et les batteries
et sur les accumulateurs et les batteries
usés, ainsi que leur adaptation a la loi
nationale, I'équipement électrique usé, les
batteries et les accumulateurs devraient
étre stockés séparément et livrés a un
point de collecte séparé pour les déchets
municipaux, opérant conformément a

la réglementation sur la protection de
I'environnement.

Cela est indiqué par le symbole de la
poubelle a roues barrée placée sur
I'équipement.

E Ni-MH l:Jniquement pour les pays de 'UE

f Avertissement: le risque d'incendie.

Ne pas remplir directement I'eau dans la
chambre.

Ne pas immerger |'appareil dans I'eau. Ne
pas mettre 'eau dans I'appareil. Faute de
quoi, I'électrocution ou le dysfonctionne-
ment peut se produire.

AVERTISSEMENTS DE

SECURITE

Le dispositif est adaptable pour :
- L'opération dans les véhicules.
- Le refroidissement et la surgélation de I'aliment.
- L'utilisation pour le camping uniquement quand
I'appareil est alimenté par le bloc-batterie.
Le présent appareil utilise les REFRIGERANTS
INFLAMMABLES. Lisez et observez ces
instructions de manipulation. Demandez a
notre centre de service visant a I'entretien.
Pendant I'élimination de I'appareil, observez
les réglements locaux relatifs a I'élimination
des REFRIGERANTS INFLAMMABLES.
AVERTISSEMENT : Gardez les ouvertures de
la ventilation dans I'enveloppe de I'appareil
dégageant I'obstruction.
AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser les
dispositifs mécaniques ou les autres moyens
afin d'accélérer le processus de dégivrage,
autres que ceux proposés par le fabricant.
AVERTISSEMENT : Ne pas endommager le
circuit de réfrigérant.
AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser les
appareils électriques a l'intérieur des
compartiments de stockage de I'aliment de
I'appareil, sauf s'ils sont le type proposé par le
fabricant.
Le présent appareil contient I'isolant
inflammable, il souffle les gaz a I'intérieur.
Pendant I'élimination de I'appareil, observez
vos réglements locaux relatifs a I'élimination
des gaz inflammables de soufflage de I'isolant.
Ne pas stocker les substances explosives,
par exemple, les bombes aérosols avec un
propulseur inflammable dans le présent
appareil.
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10.

1.
12.
13.

14.

)i¢

Le présent appareil est destiné a étre utilisé

dans les applications domestiques et

similaires, par exemple

- les cuisines du personnel dans les magasins, les
bureaux et les autres environnements de travail;

- les maisons de ferme et par les clients dans les
hotels, les motels et les autres environnements
du type résidentiel;

- les environnements du type d'hébergement et
de petit déjeuné;

- larestauration et les applications similaires
autres celles de vente au détail.

Sile CORDON D'ALIMENTATION est

endommagé, il doit étre remplacé par le

cordon ou I'assemblage spécial disponible

chez le fabricant ou chez son agent de service.

AVERTISSEMENT : Le risque de piégeage des

enfants. Avant de mettre au rebut cet appareil :

* Retirez les portes.

L'espace libre de l'installation autour et en

dessus de l'unité ne devra pas étre moins de

15 mm.

Pendant la localisation de I'appareil, assurez

que le cordon d'alimentation n'est pas taraudé

ou endommageé.

Ne pas localiser plusieurs prises de courant

portables ou alimentations électriques

portables au niveau arriére de I'appareil.

L'élimination de I'appareil.

Le présent marquage indique que ce
produit ne doit pas étre éliminé avec les
autres déchets ménagers dans I'ensemble
de I'UE. Afin d'éviter tout le dommage
possible a I'environnement ou a la

santé humaine a partir de I'élimination
incontrélée de déchet, il est recyclé de
fagon responsable pour promouvoir

la réutilisation durable des ressources
matérielles. Les gaz de soufflage de l'isolant
sont inflammables. Pendant I'élimination
de I'appareil, il faut uniquement le faire
dans un centre d'élimination des déchets
autorisés. Ne pas exposer a la flamme.

AVIS IMPORTANTS

1.

2.

Lisez soigneusement le manuel d'instruction
avant I'utilisation.

Vérifiez si la plage de tension utilisée est
identique par rapport a celle marquée sur

la plaque signalétique, si la fiche du cordon
d'alimentation conforme a la douille et assurez
que la douille est mise a la terre parfaitement.
Ne placez pas I'appareil a I'envers et

ne l'inclinez pas a plus de 15°, méme si
I'appareil n'est pas utilisé. Faute de quoi, le
dysfonctionnement peut se produire.

Lorsque I'appareil est transporté, il est gardé
avec le couvercle supérieur vers le haut. Ne
pas transporter I'appareil a I'envers. Faute de
quoi, le dysfonctionnement peut se produire.

20.
21.

22.

23.

Ne pas immerger I'appareil dans I'eau ou
I'autre liquide afin d'éviter I'électrocution. Ne
pas exposer a la pluie.

Pendant le nettoyage ou hors service, retirez la
batterie et débranchez la fiche d'alimentation.
Pour les accessoires non proposés par le
fabricant, ils ne doivent pas étre utilisés. Faute
de quoi, le dysfonctionnement peut se produire.
Ne pas placer I'appareil aux endroits chauds,
par exemple, dans une voiture sous le

soleil ou prés des matériaux chauffants. Les
performances de refroidissement peuvent étre
diminuées, ou il est possible de provoquer un
incendie en cas de fuite de gaz.

Ne pas placer I'appareil prés des appareils

de gaz. Les performances de refroidissement
peuvent étre diminuées, ou il est possible de
provoquer un incendie en cas de fuite de gaz.
Ne pas démarrer souvent le bouton
d'alimentation (au moins 5 minutes pour
chaque fois) afin d'éviter d'endommager le
compresseur.

Ne pas insérer la feuille métallique ou les
autres matériaux conducteurs dans I'appareil
afin d'éviter I'incendie ou le court-circuit.

Pour nettoyer le produit, n'utilisez pas de
liquides de lavage chimiques et des outils durs.
Insérez entiérement la fiche dans I'entrée « DC
IN ». Le défaut de respect de faire comme ¢a peut
déformer la fiche ou causer un incendie.

Ne pas opérer I'appareil pendant la conduite.
Ceci peut causer un accident.

Quand la capacité restante de la batterie
automobile devient faible, utilisez I'appareil
avec le moteur en fonctionnement. Apreés la
fin de I'utilisation de I'appareil, débranchez

la douille d'allume-cigare afin d'éviter le
chargement sur la batterie automobile.
N'utilisez pas I'adaptateur CA a I'extérieur.
Faute de quoi, une électrocution peut se produire.
Ne pas abuser I'adaptateur CA et I'adaptateur
d'allume-cigare.

Nettoyez la fiche de I'adaptateur CA et de
I'adaptateur d'allume-cigare. La saleté, par
exemple, I'eau ou le sel adhérant a la fiche,

peut causer la rouille et entrainer la mauvaise
conductivité, la déformation ou l'incendie.

Ne pas toucher immédiatement la fiche de
I'adaptateur CA et de I'adaptateur d'allume-
cigare prés l'opération. lIs peuvent étre tres
chauds et briler votre peau.

Ne pas démonter I'appareil.

Ne pas charger la batterie de la voiture en
utilisant I'appareil. La tension inacceptable
appliquée au produit entraine la défaillance ou
l'incendie.

Ne pas utiliser le pulvérisateur inflammable
prés de I'appareil. Faute de quoi, il peut causer
l'incendie.

Durant I'opération, ne pas toucher les
contenus avec les mains humides,
particulierement ceux fabriqués en métal,

a l'intérieur de I'appareil. Ceci peut causer la
gelure.
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24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

Ne manipulez pas la prise avec des mains
mouillées ou graisseuses. Ceci peut causer
I'électrocution.

Ne pas mettre les médicaments ou de
matériaux académiques dans I'appareil.

Le présent appareil ne peut pas conserver

les matériaux exigeant le contréle strict de la
température.

Ne pas utiliser le présent produit en tant
qu'escabeau ou chaise. Ceci peut causer les
chutes et les blessures.

Ne pas laisser les petits enfants ainsi que les
animaux de compagnie jouer avec le présent
appareil. Gardez I'appareil a I'écart des enfants
pendant le stockage. Faute de quoi, un incident
grave, tel qu'un coincement, peut se produire.
Ne pas remplir beaucoup d'aliments et de
boissons dans I'appareil. Les performances de
refroidissement peuvent étre diminuées, causant
la pourriture de I'aliment et de la boisson.

Soyez prudent, ne pas manquer de batterie
afin de garder I'aliment et la boisson au niveau
frais ou tiede. Ne pas stocker les aliments
ouverts pour longtemps. L'aliment et la boisson
peuvent pourrir.

Ne pas utiliser le couteau ou le tournevis

afin de retirer la glace ou le givre a partir de
I'appareil. Ceci peut endommager l'intérieur de
I'appareil et causer un dysfonctionnement, ou le
gaz ou I'huile enfermé peuvent projeter.

Ne pas utiliser la sortie CC (CC) du générateur
du moteur en tant qu'alimentation électrique.
Ceci peut causer une défaillance.

Ne pas mettre directement I'eau, etc. dans
I'appareil. L'eau peut entrer dans l'intérieur de
I'appareil et causer un dysfonctionnement. Si
I'eau s'est accumulée dans la chambre, elle est
essuyée a l'aide d'un chiffon souple.

Soyez prudent, ne pas pincer votre doigt
pendant la fermeture et I'ouverture du
couvercle supérieur.

Ne mettez pas d'éléments facilement
périssables dans la chambre lorsque I'appareil
est en mode de chauffage. L'aliment ou la
boisson peut pourrir.

Lors de I'opération en mode de chauffage, ne
pas toucher l'intérieur de I'appareil avec la
main pour longtemps. Le risque des brilures
sous la basse température.

Quand I'aliment ou la boisson est mis dans
I'appareil, gardez I'intérieur propre de la
chambre. Le risque d'empoisonnement de
I'aliment, etc.

Ne pas utiliser le présent appareil dans

le véhicule frigorifique ou la chambre
frigorifique. La condensation de rosée est
générée facilement dans le véhicule frigorifique
et la chambre du réfrigérateur, elle peut causer
la chute des gouttelettes d'eau sur I'appareil et
entrainer les dysfonctionnements.

Ne pas mettre les animaux, par exemple, les
animaux de compagnie, dans I'appareil. Le
présent appareil ne peut pas sauver les animaux.

39.

40.

41,

42.

43.

Ne pas mettre I'agent froid dans un sac rompu.
En cas de fuite d'agent froid dans I'appareil, la
piece métallique de l'appareil peut étre corrodée.
En cas de fuite d'agent froid, il est essuyé a I'aide
d'un chiffon souple mouillé, ensuite, essuyez avec
d'un chiffon souple.

Quand I'aliment et la boisson sont mis dans
I'appareil, mettez une chose froide ou chaude
al'avance. Le présent appareil ne peut pas
refroidir ou chauffer dans un court temps.

Quand I'appareil est utilisé dans une voiture,
assurez d'installer I'appareil dans un endroit
stable, par exemple, I'espace de bagage ou

le pied des siéges arriére, en fixant. Ne pas
placer I'appareil sur le siége en état instable. Si
la voiture est démarrée ou arrétée soudainement
durant la conduite, I'appareil peut tomber et se
déplacer, causant la blessure.

Tenez solidement I'appareil pendant le
transport. Faute de quoi, I'appareil peut tomber et
causer un dysfonctionnement, ou tomber sur votre
pied pouvant causer la blessure.

Pendant I'utilisation dans I'environnement
poussiéreux, nettoyez plus souvent le filtre
éponge. L'environnement poussiéreux cause
facilement le blocage du filtre éponge et I'incendie.

Avertissements de

sécurité pour l'appareil
opéré a batterie

Utilisation et entretien des appareils

a fonctionnant sur batterie

Empéchez tout démarrage involontaire.
Assurez-vous que l'interrupteur est en posi-
tion d’arrét avant de brancher la batterie, de
prendre I’appareil ou de le transporter. Le

fait de porter I'appareil en mettant le doigt sur
I'interrupteur ou d’alimenter I'appareil alors que
I'interrupteur est en marche risque d’entrainer des
accidents.

Débranchez la batterie de I’appareil avant
d’effectuer des réglages, de changer des
accessoires ou de ranger I’appareil. Ces
mesures de sécurité préventives réduisent

le risque de faire démarrer I'appareil par
inadvertance.

Rechargez I’'appareil uniquement avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur
adapté a un type de bloc-batterie peut créer un
risque d’'incendie lorsqu’il est utilisé avec un autre
bloc-batterie.

N’utilisez les appareils qu’avec des batteries
spécialement congues a cet effet. L'utilisation
de tout autre bloc-batterie peut créer un risque de
blessure et d’'incendie.
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10.

1.

Lorsque la batterie n’est pas utilisée, éloignez-la
des autres objets métalliques, tels que les
trombones, les piéces de monnaie, les clés, les
clous, les vis ou autres petits objets métalliques,
qui peuvent établir une connexion d’une borne a
une autre. Un court-circuit des bornes de la batterie
peut provoquer des brdlures ou un incendie.

Dans des conditions extrémes, du liquide
peut étre éjecté de la batterie ; évitez tout
contact. En cas de contact accidentel, rincez a
grande eau. En cas de contact avec les yeux,
consultez un médecin. Le liquide éjecté de la
batterie peut causer une irritation ou des brdlures.
N’utilisez pas une batterie ou un appareil
endommagé(e) ou modifié(e). Les batteries
endommagées ou modifiées peuvent présenter
un réaction imprévisible pouvant entrainer un
incendie, une explosion ou un risque de blessure.
N’exposez pas une batterie ou un appareil a
un incendie ou a une température excessive.
L’exposition au feu ou une température supérieure
a 130 °C peut provoquer une explosion.
Conformez-vous a toutes les instructions
relatives a la charge et ne chargez pas la
batterie ou I'appareil en dehors de la plage de
température spécifiée dans les instructions.
Une charge incorrecte ou a des températures en
dehors de la plage spécifiée peut endommager la
batterie et augmenter le risque d'incendie.

Faites effectuer I’entretien par un réparateur
qualifié en n’utilisant que des piéces de
rechange identiques. Cela garantira le maintien
de la sécurité du produit.

Ne modifiez pas ou n’essayez pas de réparer
I'appareil ou le bloc-batterie, sauf comme indiqué
dans le manuel d’utilisation et d’entretien.

Consignes de sécurité importantes

pour la cartouche de batterie

Avant d’utiliser la cartouche de batterie, lisez
toutes les instructions et les mises en garde
sur (1) le chargeur de batterie, (2) la batterie et
(3) le produit qui utilise la batterie.

Ne démontez pas et n'altérez pas la cartouche

de batterie. Cela pourrait provoquer un incendie,

une chaleur excessive ou une explosion.

Si la durée de fonctionnement est devenue

trop courte, arrétez immédiatement I’appareil.

Cela peut entrainer un risque de surchauffe, de

brilures et méme d’explosion.

Si vous recevez des électrolytes dans les

yeux, rincez-les a I’eau claire et consultez

immédiatement un médecin. Ce type de
blessure peut entrainer une perte de la vue.

Ne court-circuitez pas la cartouche de batterie :

(1) Ne touchez pas les bornes avec un
matériau conducteur.

(2) Evitez de ranger la cartouche de batterie
dans un contenant avec d’autres objets
métalliques tels que des clous, des
piéces de monnaie, etc.

1.

18.

(38) N’exposez pas la cartouche de batterie a
I'eau ou a la pluie.
Un court-circuit de la batterie peut causer un
flux de courant important, une surchauffe, des
brilures possibles et méme une panne.
Ne rangez pas et n'utilisez pas I'appareil et la
cartouche de batterie dans des endroits ou la
température peut atteindre ou dépasser 50 °C
(122 °F).
N’incinérez pas la cartouche de batterie méme
si elle est fortement endommagée ou si elle est
complétement usée. La cartouche de batterie
peut exploser en cas d’incendie.
Ne clouez pas, ne coupez pas, n'écrasez pas, ne
jetez pas, ne faites pas tomber la cartouche de
batterie et ne frappez pas la cartouche de batterie
contre un objet dur. Cela pourrait provoquer un
incendie, une chaleur excessive ou une explosion.
N’utilisez pas une batterie endommagée.
Les batteries lithium-ion incorporées sont
soumises aux exigences de la législation sur
les marchandises dangereuses.
Pour les transports commerciaux, par exemple
par des tiers ou des transitaires, des exigences
particulieres en matiére d’emballage et
d’étiquetage doivent étre respectées.
Pour la préparation de I'article a expédier,
consultez un expert en matiéres dangereuses.
Veuillez également respecter les réglementations
nationales éventuellement plus détaillées.
Scellez ou masquez les contacts ouverts et
emballez la batterie de maniére a ce qu’elle ne
puisse pas bouger a l'intérieur de I'emballage.
Lors de la mise au rebut de la cartouche de
batterie, retirez-la de I'appareil et jetez-la dans
un endroit sr. Respectez les réglementations
locales relatives a I’élimination des batteries.
N’utilisez les batteries qu’avec les produits
recommandés par Makita. L'installation des
batteries sur des produits non conformes peut
provoquer un incendie, une chaleur excessive,
une explosion ou une fuite d’électrolyte.
Si I'appareil n’est pas utilisé pendant une
longue période, sa batterie doit étre retirée.
Pendant et aprés I'utilisation, la cartouche de
batterie peut prendre de la chaleur, ce qui peut
provoquer des brilures ou des briilures a basse
température. Faites attention a la manipulation
des cartouches de batterie chaudes.
Ne touchez pas le terminal de I'appareil
immédiatement aprés son utilisation, car
il peut devenir suffisamment chaud pour
provoquer des brilures.
Ne laissez pas de copeaux, de poussiére ou de
terre s'incruster dans les terminaux, les trous
et les rainures de la cartouche de batterie. Cela
peut entrainer un mauvais fonctionnement ou une
panne de I'appareil ou de la cartouche de batterie.
N'utilisez pas la cartouche de batterie a
proximité de lignes électriques a haute
tension, a moins que l'appareil ne puisse
étre utilisé a proximité de lignes électriques
a haute tension. Cela peut entrainer un
dysfonctionnement ou une panne de I'appareil ou
de la cartouche de batterie.
Gardez la batterie hors de portée des enfants.
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CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.

AATTENTION : Utilisez uniquement des
batteries Makita d'origine. L'utilisation de batteries
Makita non authentiques ou de batteries modifiées
peut entrainer leur explosion et provoquer des
incendies, des blessures corporelles et des
dommages. Cela annulera également la garantie

Makita sur I'appareil et le chargeur Makita.

Conseils pour maintenir la durée
de vie maximale de la batterie

1. Chargez la cartouche de batterie avant qu’elle
ne se décharge complétement. Arrétez tou-
jours I’appareil et chargez la cartouche de
batterie lorsque vous remarquez que sa puis-
sance a diminué.

2. Nerechargez jamais une cartouche de batterie
complétement chargée. Une surcharge réduit
la durée de vie de la batterie.

3. Chargez la cartouche de batterie a température
ambiante entre 10 °C et 40 °C (50 °F et 104
°F). Laissez une cartouche de batterie chaude
refroidir avant de la charger.

4. Lorsque vous n'utilisez pas la cartouche de
batterie, retirez-la de I'appareil ou du chargeur.

5. Chargez la cartouche de batterie si vous ne
I'utilisez pas pendant une longue période (plus
de six mois).

DESCRIPTION DES

PIECES

» Fig.1
1 Port d'alimentation 2 | Lampe LED
électrique USB

3 | Panneau de contréle 4 | Plateau

5 | Outil d'ouverture 6 | Manette

7 | Evacuation 8 | Poignée de transport

9 | Couvercle supérieur 10 | Crochet du couvercle
de batterie

11 | Couvercle de batterie 12 | Crochet du couvercle
supérieur

13 | Couvercle du filtre 14 | Orifice d'aération

15 | Roue 16 | Couvercle de la prise
«DC IN »

17 | Prise « DCIN » 18 | Bouton de mise en

marche

19 | Bouton de l'interrupteur | 20
de refroidissement /

Affichage de la
température

FONCTIONNEMENT

AATTENTION : Ne mettez pas d'éléments
facilement périssables dans la chambre lorsque
I'appareil est en mode de chauffage. L'aliment ou la
boisson peut pourrir.

NOTE : Pendant I'opération de I'appareil dans
I'environnement hautement humide, la condensation
de rosée peut se produire sur I'appareil. Ce bruit ne
signifie pas que l'appareil est défectueux. Utilisez un
chiffon sec afin d'essuyer la condensation de rosée
pour I'éliminer en dehors de I'appareil.

1. Connexion de I'alimentation

électrique

A) Batterie

AATTENTION : Eteignez toujours I'outil avant
d'installer ou de retirer la batterie.

AATTENTION : Tenez fermement I'appareil et
la cartouche de batterie lorsque vous installez
ou retirez la cartouche de batterie. Si vous ne
parvenez pas a tenir fermement 'appareil et la
cartouche de batterie, ils risquent de glisser de vos
mains et d’endommager I'appareil et la cartouche de
batterie et de provoquer des blessures corporelles.

AATTENTION : Soyez prudent pour ne pas
vous coincer le doigt durant I'ouverture ou la
fermeture du couvercle de la batterie.

AATTENTION : Soyez prudent, ne pas pincer
vos doigts entre la cartouche de batterie et les
bornes. Cela peut causer la blessure par I'entaille.

Afin d'installer la batterie, ouvrez le couvercle de batte-
rie. Alignez la languette de la cartouche de batterie avec
la rainure du carter et mettez-la en place en la faisant
glisser. Insérez-la jusqu’a ce qu’elle s’enclenche d'un
simple clic.

Fermez ensuite le couvercle de batterie.

Pour retirer la cartouche de batterie, faites-la glisser de
I'appareil tout en faisant glisser le bouton a I'avant de la
cartouche.

» Fig.2 1.Indicateur rouge 2.Bouton
3. Cartouche de batterie

AATTENTION : Installez toujours la cartouche
de batterie complétement jusqu’a ce que
I'indicateur rouge ne soit plus visible. Dans le cas
contraire, il risquerait de tomber accidentellement de
I'appareil et de causer des blessures, a vous ou toute
autre personne a proximité.

chauffage A ATTENTION : N'installez pas la cartouche

21 | Indicateur de la 22 | Bouton de réglage de la de batterie en forgant. Si la cartouche ne glisse
batterie température pas facilement, c’est qu’elle n’est pas insérée

23 | Lampe de « DCIN » 24 | Unité de température correctement.

25 | Lampe de mode de 26 | Lampe de mode de -
Chau‘;fage refm‘i)dissemem NOTE : Jusqu’a deux cartouches de batterie peuvent

étre installées, bien que I'appareil utilise une seule

cartouche de batterie pour fonctionner.
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B) Adaptateur CA (Il est utilisé
uniquement pour le véhicule
récréatif)

Accessoire optionnel

Quand I'appareil est utilisé avec I'alimentation CA,

utilisez I'adaptateur CA fourni avec I'appareil. Insérez la

fiche dans I'entrée « DC IN » de l'appareil, puis insérez

I'autre extrémité dans une prise.

Quand I'appareil fonctionne avec I'adaptateur CA, la
lampe de « DC IN » s'allume.

C) Adaptateur d'allume-cigare

Quand I'appareil est utilisé avec la douille d'allume-ci-
gare, utilisez I'adaptateur d'allume-cigare fourni avec
I'appareil. Insérez la fiche dans I'entrée « DC IN » de

I'appareil, puis insérez I'autre extrémité dans la prise

d'allume-cigare.

Quand I'appareil fonctionne avec I'adaptateur d'allume-
cigare, la lampe de « DC IN » s'allume.

AATTENTION : Insérez entiérement la fiche
dans I'entrée « DC IN ». Le défaut de respect de faire
comme ¢a peut déformer la fiche ou causer un incendie.

AATTENTION : Fermez toujours
hermétiquement le couvercle de la prise « DC

IN » lorsque le cordon d'alimentation n'est pas
branché. Faute de quoi, les corps étrangers peuvent
entrer dans |'appareil et causer un dysfonctionnement.

NOTE : Quand I'appareil commute I'alimentation
électrique, le compresseur s'arrétera pour environ 3
minutes afin de protéger le compresseur.

NOTE : Apres que I'appareil s'est éteint, Il est néces-
saire de prendre environ 3 minutes afin de redémarrer
le compresseur, |'objectif concerne la protection du
compresseur.

NOTE : Sil'appareil s'arréte autrement qu'en appuyant

sur le bouton d'alimentation, il se met automatiquement
en marche lorsque I'alimentation de I'adaptateur CA ou

de I'adaptateur d'allume-cigare est rétablie.

2. Allumez I'appareil

Appuyez sur le bouton d'alimentation afin d'allumer
I'appareil. Appuyez encore une fois sur le bouton d'ali-
mentation afin d'éteindre I'appareil.

3. Commutation du mode de

refroidissement / chauffage

Appuyez sur le bouton l'interrupteur de refroidissement /

chauffage afin de commuter le mode d'opération.

. Quand I'appareil opére en mode de
refroidissement, la lampe de mode de
refroidissement s'allume.

. Quand I'appareil opére en mode de chauffage, la
lampe de mode de chauffage s'allume.

L'affichage de la température clignote la température de
contréle.

=

4. Sélection de la température de

controle

Appuyez sur le bouton de réglage de la température
pour sélectionner la température de contréle. Pour la
température de contréle sélectionnable, reportez-vous
au chapitre « SPECIFICATIONS ».

L'appareil démarre pour refroidir / chauffer en 5
secondes aprés sans aucune opération, par la suite,
la température de contréle s'arréte de clignoter et
I'affichage de la température montre la température
actuelle.

L'appareil s'arréte le refroidissement / le chauffage
quand la température actuelle parvient a la température
de controle.

Conseils pour un refroidissement /

chauffage efficace

. L'ouverture du couvercle supérieur pendant de
longues périodes peut entrainer une
augmentation / diminution importante de la
température dans la chambre.

. Le nettoyage régulier des surfaces peut entrer en
contact avec l'aliment et les systemes de drainage
accessibles.

. Stockez la viande et le poisson crus a l'intérieur
des récipients adaptable dans la chambre, pour
qu'ils ne soient pas en contact ou ne gouttent pas
sur l'autre aliment.

. Si la chambre est laissée vide pour des longues
périodes :

- Eteignez I'appareil.

- Dégivrez la chambre.

- Nettoyez et séchez la chambre.

- Permettez au couvercle supérieur d'étre ouvert
afin d'éviter le développement de la moisissure
dans la chambre.
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FONCTION

Indication de la capacité restante de

la batterie

L'indicateur de la batterie montre la capacité restante
de la batterie. La capacité restante de la batterie est
montrée dans le tableau ci-aprés.

Etat d'indicateur de la batterie

i i

Allumé Eteint

Capacité
restante

50 % a 100 %

20 % a 50 %

0%a20%

Chargez la
batterie.

(Clignotant)

(Uniquement pour les cartouches de
batterie munies d’indicateur)

Appuyez sur le bouton de vérification de la cartouche
de batterie pour indiquer la capacité restante de la
batterie. Les voyants lumineux s'allument pendant
quelques secondes.

» Fig.3 1. Voyants lumineux 2. Bouton de vérification

Voyants lumineux Capacité
I |:| n restante
Allumé Eteint Clignotant

75 % a 100 %

50%a75%

1l

25% a 50 %

L}

0%a25%

000

Chargez la
batterie.

putn

La batterie a
peut-étre mal
fonctionné.

] Jils
e

NOTE : Selon les conditions d’utilisation et la
température ambiante, I'indication peut différer
légerement de la capacité réelle.

NOTE : Le premier voyant (a I'extréme gauche) clignote
lorsque le systéme de protection de la batterie fonctionne.

Systéme de protection de I'appareil /

de la batterie

L'appareil est équipée avec le systeme de protection.

Le présent systéeme coupe automatiquement

I'alimentation afin d'étendre la durée de vie de I'appareil

et de la batterie. L'appareil s'arrétera automatiquement

durant l'opération si I'appareil ou la batterie est placée

sous l'une des conditions suivantes.

. Protection contre la décharge excessive de la
batterie
Lorsque la capacité de la batterie devient basse,
I'appareil s'arréte automatiquement. L'indicateur
de la batterie rappelle que la batterie devrait étre
chargée. Retirez les batteries a partir de I'appareil
et chargez les batteries.

. Protection contre la surintensité
Quand I'appareil / la batterie est opéré de fagon
qui I'améne a tirer un courant anormalement
élevé, I'appareil s'arréte automatiquement. En
cette situation, arrétez I'application qui a causé
la surcharge de I'appareil. Puis allumez I'appareil
pour redémarrer.

. Protection contre la basse tension
Quand la tension d'entrée de la voiture est
inférieure a la tension nominale, le présent
systéme de protection met I'appareil hors tension
et I'affichage de la température indique « F3 »
avec un bip sonore.

. Protection contre la surtension
Quand la tension d'entrée de la voiture est
supérieure a la tension nominale, le présent
systéme de protection met I'appareil hors tension
et I'affichage de la température indique « F4 »
avec un bip sonore.

. Fonction de protection contre I'inclinaison
La fonction de protection contre l'inclinaison est
valide lorsque |'appareil fonctionne en mode de
refroidissement. Lorsque I'angle de I'appareil est
égal ou supérieur a 30° par rapport a I'angle de
niveau comme indiqué en A, B, C ou D sur la figure,
I'appareil interrompt le refroidissement et I'affichage
de la température indique « F1 » pendant un certain
temps. Une fois I'appareil en position horizontale, il
faut environ 3 minutes pour le redémarrer.

» Fig.4

Protections contre les autres causes

Le systéme de protection est aussi congu pour les
autres causes qui pourraient endommager l'appareil
et permet a l'appareil d'étre arrété automatiquement.
Prenez toutes les étapes ci-apres afin d'éliminer les
causes quand l'appareil a été suspendu ou arrété tem-
porairement en opération.

1. Eteignez I'appareil, et puis il est allumé & nouveau
pour le redémarrage.

2.  Labatterie ou les batteries sont chargées ou elle /
elles sont remplacées a I'aide de la batterie ou des
batteries rechargées.

3. Laissez refroidir I'appareil et la batterie ou les
batteries.

Si aucune amélioration ne peut étre découverte en res-
taurant le systéme de protection, par la suite, contactez
votre Centre de Service Makita local.
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Charge USB

Il existe le port USB dans le compartiment de la batte-
rie. Le port USB émet en continu une tension de 5V en
état de fonctionnement.

REMARQUE : Branchez uniquement des
appareils compatibles avec le port d'alimentation
électrique USB. Faute de quoi, I'appareil risque de
ne pas fonctionner correctement.

REMARQUE : Ne branchez pas le port
d'alimentation électrique USB de cet appareil

au port USB de votre ordinateur. Cela pourrait
provoquer un dysfonctionnement.

REMARQUE : Avant de connecter le
périphérique USB a I'appareil, sauvegardez
toujours les données du périphérique USB. Faute
de quoi, vos données risquent d'étre perdues.

REMARQUE : En cas de non-utilisation des
appareils ou aprés la charge, retirez le cable USB.

NOTE : L'appareil peut ne pas alimenter certains
périphériques USB.

Fonction de mémoire

Si l'utilisateur n'opére pas dans les 5 secondes aprés le
réglage de la température de contréle, le réglage actuel
sera mémorisé. A la prochaine fois, I'appareil démarre
dans le réglage identique.

Commutation de l'unité de

température

Vous pouvez commuter I'unité de température °C
(degré Celsius) ou °F (degré Fahrenheit) selon la
procédure ci-apres.

1. Allumez l'appareil.

2. Appuyez sur le bouton de l'interrupteur de
refroidissement / chauffage jusqu'a ce que l'unité
(°C ou °F) démarre le clignotement.

3. Appuyez sur le bouton d'augmentation de la
température ou sur le bouton de diminution de la
température afin de sélectionner l'unité.

4. Appuyez sur le bouton de l'interrupteur de
refroidissement / chauffage, ou laissez I'appareil
sans aucune opération durant 5 secondes. La
sélection de l'unité est finie.

Visant aux erreurs spécifiques, I'affichage de la tempé-
rature montre le code ci-apres.

Code d'erreur Matiere

F1 La protection contre I'inclinaison est active.
En référence a la section pour la fonction de
protection contre l'inclinaison.

F2 La batterie épuisée.

F3 La tension d'entrée est basse. Se reporter
au paragraphe relatif a la protection contre la
basse tension.

F4 La tension d'entrée est haute. En référence
au paragraphe pour la protection contre la
surtension.

Codes Eteignez et redémarrez I'appareil. Si I'erreur
d'erreur persiste, envoyez |'appareil aux centres de
autres que | service agréés par Makita ou par des centres

ceux indiqués | agréés par le service technique constructeur.
ci-dessus

ENTRETIEN

AATTENTION : vérifiez toujours que I'appareil
est éteint, débranché et que la cartouche de
batterie est retirée avant de tenter d’effectuer une
inspection ou un entretien.

AATTENTION : Ne pulvérisez pas ou ne versez
pas d'eau sur I'appareil lors du nettoyage. Ne
lavez pas avec un tuyau ; évitez de laisser de I'eau
s'infiltrer a I'intérieur de I'appareil.

REMARQUE : N'utilisez jamais d’essence, de
benzéne, de diluant, d’alcool ou d’autres produits
similaires. Il pourrait en résulter une décoloration,
une déformation ou des fissures.

Pour maintenir la SECURITE et la FIABILITE du
produit, les réparations et tout autre entretien ou
ajustement doivent étre effectués par des centres de
service agréés par Makita ou par des centres agréés
par le service technique constructeur, toujours avec des
piéces de rechange Makita.

Nettoyage

. Nettoyez la tache d'huile dans la chambre de
facon réguliere.

. Nettoyez autour de l'intérieur de la chambre afin
d'éviter 'odeur.

. Nettoyez la poussiére sur le filtre éponge de
facon réguliere afin d'améliorer I'efficacité de
réfrigération.

. La bande étanche du couvercle supérieur est
facile a salir, elle est nettoyée en temps opportun.

Coupez l'alimentation et attendez que le givre ait fondu
afin de dégivrer. Par la suite, essuyez I'eau.
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Nettoyage du filtre éponge

AATTENTION I Aprés le nettoyage du filtre
éponge, assurez de l'installer dans I'appareil.
L'opération de I'appareil sans filtre éponge peut
causer le dysfonctionnement.

1. Glissez le couvercle du filtre dans la direction de
la fleche montrée dans la figure, ensuite, enlevez
le couvercle du filtre.

2. Enlevez le filtre éponge, nettoyez le filtre éponge.

» Fig.5

3. Installez le filtre éponge et le couvercle du filtre
pour les remettre en place.
» Fig.6

ACCESSOIRES

FACULTATIFS

MAATTENTION : Nous vous recommandons
d'utiliser ces accessoires ou piéces détachées
avec votre outil Makita spécifié dans le présent
manuel. L'utilisation d’autres accessoires ou pieces
détachées peut exposer les utilisateurs a des risques
de blessures. Utilisez I'accessoire ou la piéce
détachée uniquement aux fins indiquées.

Si vous avez besoin d'aide pour plus de détails
concernant ces accessoires, adressez-vous a votre
centre de service Makita local.

. Adaptateur CA

. Batterie et chargeur Makita d’origine

NOTE : Certains articles de la liste peuvent étre
inclus dans la trousse de I'outil comme accessoires
standard. lls peuvent varier d’'un pays a I'autre.
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DEUTSCH (Original-Anleitung)

Kinder ab 8 Jahren sowie Personen mit eingeschrankter korperlicher,
sensorischer oder intellektueller Leistungsfahigkeit oder ohne
Erfahrung und Wissen durfen das Gerat benutzen, sofern sie uber
die sichere Verwendung des Gerats aufgeklart oder unterrichtet und
Uber die damit verbundenen Gefahren informiert sind. Kinder durfen
nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerates
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefuhrt werden.

TECHNISCHE DATEN

Modell: CW002G
Kapazitat 50L
Eingabe Batteriefach DC 18 Volt/DC 36 Volt
Wechselstromadapter Beziehen Sie sich auf die Anweisungen auf dem Netzteil.
(Optionales Zubehér) (Die Eingangsspannung variiert von Land zu Land.)
Zigarettenanziinder-Adapter DC 12 Volt/DC 24 Volt
Anti-Schock Schutzklasse 1]
Klimatyp SN/N/ST/T
Dammstoffe/Schaumstoffe Polyurethanschaum/Cyclopentan (CsH1o)
Kaltemittel R-1234yf (37 g)
Betriebsleistung Kuhlleistung 120 Watt, Heizleistung 60 Watt
Abmessungen AuRenabmessungen 867 mm x 465 mm x 476 mm
(LxBxH) (Mit den Griffen und dem Handgriff fiir die Handhabung in abgesenkter
Position)
Kabineninnere 500 mm x 320 mm x 320 mm
Nettogewicht 29,0 kg (mit BL408OF x2)/25,2 kg (ohne Batterien)
Schutzart IPX4 (nur wenn mit Batteriesatz versorgt)
Optional kontrol- Kiihlbetrieb -18°C,-15°C,-10°C,-5°C,0°C,5°C, 10 °C
lierte Temperatur (0 °F, 5°F, 15 °F, 25 °F, 30 °F, 40 °F, 50 °F)
Heizbetrieb 30°C, 35°C,40°C,45°C,50°C,55°C,60°C
(85 °F, 95 °F, 105 °F, 115 °F, 120 °F, 130 °F, 140 °F)
USB Stromversorgungsanschluss Typ A/Ausgangsspannung DC 5 V/Ausgangsstrom DC 2,4 A

. Die Technischen Daten kénnen ohne vorherige Ankiindigung geéndert werden, da wir die Forschung und
Entwicklung laufend fortsetzen.
. Die Technischen Daten sind je nach Land unterschiedlich.

Zulassiges Batteriefach und Ladegerat

DC 18 V Modell Batteriefach BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Ladegerat DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC
DC 36 V Modell Batteriefach BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BLA08OF
Ladegerat DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Einige der oben aufgefiihrten Batterienund Ladegeréate sind an deinen Wohnort méglicherweise nicht
verflgbar.

A WARNUNG: Verwende ausschlieRlich die oben aufgefiihrten Batterien und Ladegeréte. Die
Verwendung anderer Batterien und Ladegeraten kann zu Verletzungen und/oder einem Brand fiihren.
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Betriebsdauer

HINWEIS: Die Betriebszeiten sind ungefahre Angaben und kénnen je nach Batterietyp, dem Ladezustand und
den Nutzungsbedingungen ab.

Betriebszeit pro kontrollierter Temperatur (Stunden)

ESI(ZEZ Batteriefach Umgebungstemperatur 30 °C (85 °F) Umgebungstemperatur 0 °C (30 °F)

Spannung -18°C | -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50 °C 60 °C
(0 °F) (15°F) | (30°F) | (40°F) | (50 °F) | (85°F) | (105 °F) | (120 °F) | (140 °F)

BL1815N x2 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 25 1,5 1,0 1,0

BL1820B x2 1,5 2,5 4,0 5,0 7,0 3,0 2,0 1,5 1,0

DC 18 Volt BL1830B x2 2,0 3,5 55 7,0 9,5 4,5 25 2,0 1,5

BL1840B x2 3,0 5,0 8,0 10,5 14,0 6,5 4,0 3,0 2,5

BL1850B x2 4,0 6,5 10,0 13,5 18,0 8,0 5,0 3,5 3,0

BL1860B x2 5,0 8,0 12,5 16,0 21,5 10,0 6,0 4,5 4,0

BL4020 x2 4,0 5,0 6,5 9,5 11,5 6,5 4,5 4,0 2,0

BL4025 x2 5,0 6,5 8,5 12,0 15,0 8,0 6,0 5,0 3,0

DC 36 Volt BL4040 x2 8,0 10,5 13,5 19,5 24,0 13,0 9,5 8,5 4,5

BL4050F x2 10,0 13,0 17,0 245 30,0 16,5 12,0 10,5 6,0

BL408OF x2 16,5 21,0 28,0 39,5 48,5 26,5 19,5 17,0 9,5

Zeichen M SICHERHEITSWARUNGEN

Hier sind die Symbole, die fiir Gerate verwendet werden
kénnen. Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedeutung der
Zeichen kennen, bevor Sie das Produkt verwenden.

(L

Lesen Sie die Betriebsanleitung

Ni-MH
Li-ion

Nur fur die Nutzung in EU-Léndern
Elektro- und Elektronik-Altgeréate,
Akkumulatoren und Batterien kénnen
aufgrund des Vorhandenseins gefahrlicher
Bauteile in Geraten negative Auswirkungen
auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit haben.

Entsorgen Sie niemals Elektro- und
Elektronikgeréate oder Batterien mit
Hausmiill!

Gemal der europaischen Richtlinie

Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate,
Batterien und Akkumulatoren und deren
Anpassung an das nationale Recht

sollten Elektroaltgerate, Batterien und
Akkumulatoren getrennt gelagert und an
separate Siedlungsabfallsammelstellen
geliefert werden, die gemaR den
Umweltschutzvorschriften betrieben
werden.

Dies wird durch das Symbol der
durchgestrichenen Abfalltonne auf Réadern
angezeigt, das auf dem Gerat platziert ist.

Warnung: Brandgefahr.

By, [@

Fillen Sie das Wasser nicht direkt.
Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser.
GieRen Sie kein Wasser auf das Gerat.
Andernfalls kann es zu Stromschlagen
oder Stérungen kommen.

Das Gerét eignet sich fiir:

- Einsatz in Fahrzeugen

- Gekuihlte und tiefgefrorene Lebensmittel.

- Beim Camping nur verwenden, wenn die Gerate
mit einem Batteriefach betrieben werden.

Dieses Gerit verwendet brennbare Kiltemittel.

Lesen und befolgen Sie die folgende

Bedienungsanleitung. Bitten Sie unser

Service-Center, Dienstleistungen zu erbringen.

Beachten Sie beim Umgang mit Geraten die

ortlichen Vorschriften fiir den Umgang mit

brennbaren Kéltemitteln.

WARNUNG: Halten Sie die Liiftungs6ffnungen

des Gerategehduses frei von Blockaden.

WARNUNG: Verwenden Sie keine

mechanischen Vorrichtungen oder andere

Methoden, um den Abtauvorgang zu

beschleunigen, auBer den vom Hersteller

empfohlenen.

WARNUNG: Den Kaltemittelkreislauf nicht

beschadigen.

WARNUNG: Verwenden Sie keine Gerate in

den Lebensmittelabteilungen der Gerite, es

sei denn, sie sind vom Hersteller empfohlen.

Dieses Gerat enthélt brennbare Isolierblasen.

Bei der Handhabung von Geréten sind die

ortlichen Vorschriften fiir die Handhabung von

brennbarem Isolierblasen zu beachten.

In diesem Gerit diirfen keine explosiven Stoffe

wie Aerosoldosen mit brennbaren Treibmitteln

gelagert werden.

Das Gerat wird fiir den Hausgebrauch und

ahnliche Anwendungen verwendet, wie zum

Beispiel

- Kichenbereiche flr Mitarbeiter in Geschaften,
Biros und anderen Arbeitsumgebungen;

- Kunden in Bauernhausern und Hotels, Motels
und anderen Wohnumgebungen;
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10.

1.

12.

13.

14.

)i¢

- Umgebung von Bett and Frihstick;

- Gastronomie und dhnliche Anwendungen, die
nicht dem Einzelhandel zugute kommen.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss

es durch ein spezielles Netzkabel oder eine

Komponente ersetzt werden, die vom Hersteller

oder seinem Service-Agenten bereitgestellt

wird.

WARNUNG: Es besteht die Gefahr, dass Kinder

gefangen werden. Bevor Sie dieses Gerat

entsorgen:

* Nehmen Sie die Tur runter.

Der Einbauabstand um und iiber dem Gerat

sollte mindestens 15 mm betragen.

Stellen Sie beim Positionieren des Gerits

sicher, dass das Netzkabel nicht angegriffen

oder beschadigt wird.

Stellen Sie nicht mehrere tragbare Steckdosen

oder Netzteile auf der Riickseite des Gerits

auf.

Entsorgung der Ausriistung.

Diese Kennzeichnung besagt,

dass das Produkt in der gesamten

EU nicht zusammen mit anderen
Haushaltsabféllen entsorgt werden
sollte. Um mdgliche Gefahren fur

die Umwelt oder die menschliche
Gesundheit durch unkontrollierte
Abfallentsorgung zu vermeiden, werden
Abfalle verantwortungsvoll recycelt und
die nachhaltige Wiederverwendung
materieller Ressourcen gefordert.
Isolierblasen sind entflammbar. Die
Entsorgung des Gerats ist auf zugelassene
Abfallentsorgungszentren beschrankt.
Nicht der Flamme aussetzen.

Wichtige Hinweise

1.

2.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem
Gebrauch sorgfiltig durch.

Uberpriifen Sie, ob der verwendete
Spannungsbereich mit dem auf dem
Typenschild angegebenen libereinstimmt, ob
der Netzstecker zur Steckdose passt und ob
die Steckdose geerdet ist.

Stellen Sie das Gerit nicht auf den Kopf und
kippen Sie es nicht um mehr als 15°, auch
wenn es nicht in Gebrauch ist. Andernfalls kann
es zu Fehlfunktionen kommen.

Halten Sie beim Tragen des Gerits die obere
Abdeckung des Gerats nach oben. Das Gerét
nicht auf den Kopf stellen. Andernfalls kann es
zu Fehlfunktionen kommen.

Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder
andere Fliissigkeiten, um einen elektrischen
Schlag zu vermeiden. Nicht dem Regen
aussetzen.

Wenn es gereinigt oder nicht verwendet wird,
entfernen Sie die Batterie und ziehen Sie den
Netzstecker.
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20.
21.

22.

23.

24,

25.

Es diirfen keine vom Hersteller nicht
empfohlenen Zubehorteile verwendet werden.
Andernfalls kann es zu Fehlfunktionen kommen.
Stellen Sie das Gerét nicht an einem heiflen
Ort auf, z. B. in einem Auto, in der Sonne oder
in der Ndhe von Heizmaterial. Die Kuhlleistung
kann sich verringern oder Gaslecks kénnen zu
Branden flihren.

Stellen Sie niemals Geréte in der Ndhe von
Gasgeraten auf. Die Kuhlleistung kann sich
verringern oder Gaslecks kdnnen zu Branden
fuhren.

Starten Sie die Power-Taste nicht haufig
(mindestens 5 Minuten auf Anfrage), um den
Kompressor nicht zu beschadigen.

Legen Sie niemals Metallfolie oder anderes
leitfahiges Material in das Gerat, um Feuer
oder Kurzschluss zu vermeiden.

Verwenden Sie keine chemischen
Reinigungsfliissigkeiten und harte Werkzeuge,
das Produkt zu reinigen.

Stecken Sie den Stecker volistidndig in den
Eingang ,,DC IN“. Andernfalls kann sich der
Stecker verformen oder einen Brand ausldsen.
Bedienen Sie wahrend der Fahrt keine Gerite.
Dies kann zu Unfallen fihren.

Wenn die verbleibende Kapazitit der
Autobatterie klein wird, verwenden Sie das
Gerét, wenn der Motor lauft. Wenn Sie das
Gerat nicht mehr verwenden, ziehen Sie die
Zigarettenanziindersteckdose ab, um eine
Belastung der Autobatterie zu verhindern.
Verwenden Sie den Netzadapter nicht im Freien.
Andernfalls kann es zu Stromschlagen kommen.
AC Adapter und Zigarettenanziinder-
Steckdose nicht missbrauchen.

Reinigen Sie die Stecker des Netzteils und den
Zigarettenanziinder-Adapter. Verschmutzungen
wie Wasser oder Salz, die an den Stopfen

haften, kdnnen zu Rost, schlechter Leitfahigkeit,
Verformung oder Feuer flihren.

Beriihren Sie die Stecker des Netzteils und den
Zigarettenanziinder-Adapter nicht unmittelbar
nach dem Betrieb. Sie kdnnen sehr heil} sein und
lhre Haut verbrennen.

Zerlegen Sie das Gerit nicht.

Laden Sie die Autobatterie nicht auf, wahrend
Sie Elektrogerate verwenden. Inakzeptable
Spannungen kénnen an das Produkt angelegt
werden, was zu Fehlern oder Branden fihren kann.
Verwenden Sie keine brennbaren Spriihgeréate
in der Ndhe von Geraten. Andernfalls kann es zu
einem Brand kommen.

Beriihren Sie wahrend des Betriebs den Inhalt
des Gerits, insbesondere den Metallinhalt,
nicht mit nassen Handen. Dies kann
Erfrierungen verursachen.

Beriihren Sie den Stecker nicht mit feuchten
oder fettigen Fingern. Dies kann zu einem
Stromschlag fiihren.

Legen Sie keine Arzneimittel oder
akademischen Materialien usw. in das Gerat.
Dieses Gerat kann keine Materialien lagern, die
eine strenge Temperaturkontrolle erfordern.
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26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

Verwenden Sie dieses Produkt nicht als
Tritthocker oder Stuhl. Es kann zu Stirzen und
Verletzungen fihren.

Lassen Sie Kinder und Haustiere nicht mit
diesem Gerit spielen. Bewahren Sie das Gerat
wiahrend der Aufbewahrung auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Andernfalls kann
es zu schwerwiegenden Zwischenfallen wie z. B.
einem Einklemmen kommen.

Fiillen Sie keine Lebensmittel und Getranke
ins Gerat. Die Kuhlleistung kann verringert
werden, was zum Verrotten von Lebensmitteln
und Getranken fihren kann.

Achten Sie darauf, die Batterie nicht zu
erschopfen, wahrend Sie lhre Lebensmittel
und Getrénke kiihl oder warm halten. Lagern
Sie gedffnete Lebensmittel niemals liber

eine langere Zeit. Essen und Trinken kénnen
verrotten.

Verwenden Sie kein Messer oder
Schraubendreher, um Eis oder Frost vom
Gerat zu entfernen. Dies kann das Innere des
Gerats beschadigen und zu Fehlfunktionen
fuhren, oder es kénnen verschlossene Gase oder
Ole ausgestoRen werden.

Verwenden Sie nicht den Gleichstromausgang
(DC) des Motorgenerators als Stromversorgung.
Dies kann zum Scheitern fiihren.

Wasser usw. nicht direkt in das Gerat geben.
Wasser kann in das Innere des Gerates gelangen
und zu Stérungen fihren. Wenn sich in der
Kammer stehendes Wasser befindet, wischen Sie
es mit einem weichen Tuch ab.

Achten Sie beim SchlieRen und Offnen der
oberen Abdeckung darauf, die Finger nicht zu
klemmen.

Legen Sie keine verderblichen Dinge in die
Kammer, wenn sich das Gerat im Heizbetrieb
befindet. Essen oder Getranke kénnen verrotten.
Beriihren Sie das Innere des Geréts nicht
lange mit der Hand, wenn Sie den Heizbetrieb
betreiben. Es besteht die Gefahr von
Niedertemperaturverbrennungen.

Halten Sie das Innere der Kammer

sauber, wenn Sie Lebensmittel oder

Getrinke in das Gerét geben. Risiken wie
Lebensmittelvergiftungen.

Verwenden Sie dieses Gerit nicht im
Kiihlwagen oder in der Kiihlkammer Kihlwagen
und Kihlkammer neigt dazu, Wassertropfchen zu
kondensieren, wodurch Wassertropfen auf Gerate
fallen und Fehler verursachen.

Legen Sie keine Lebewesen wie Haustiere in
das Geriét. Dieses Gerat kann keine Kreaturen
retten.

Legen Sie keine Kéltemittel in zerbrochene
Beutel. Wenn das Kaltemittel in das Gerat austritt,
kann es Metallteile des Gerats angreifen. Wenn
das Kaltemittel austritt, wischen Sie es mit einem
feuchten, weichen Tuch ab und trocknen Sie es
mit einem weichen Tuch ab.

Wenn Sie Lebensmittel und Getréanke in das
Gerit einsetzen, stellen Sie etwas kalt oder
heiB im Voraus ein. Dieses Geréat kann nicht
kurzfristig gekuhlt oder erhitzt werden.

41.

42.

43.

Wenn Sie Gerate im Auto verwenden, miissen
Sie sie an einem stabilen Ort wie dem
Gepackraum oder den FiiBen der Riicksitze
installieren und befestigen. Stellen Sie das
Geriét nicht in einem instabilen Zustand auf
den Sitz. Wenn das Auto wahrend der Fahrt
plétzlich startet oder anhalt, kénnen Gerate fallen
und sich bewegen, was zu Verletzungen fiihrt.
Halten Sie das Gerat wahrend der Handhabung
fest. Andernfalls kann das Gerat herunterfallen
und zu Fehlfunktionen fiihren, oder ein Sturz auf
den Ful kann zu Verletzungen fiihren.

Reinigen Sie den Schwammfilter bei
Verwendung in staubigen Umgebungen.

Die staubige Umgebung kann leicht zu einer
Verstopfung des Schwammfilters und zu Branden
fuhren.

Sicherheitswarnung fiir
batteriebetriebene Gerate

Nutzung und Pflege der
Batteriebetrieben

Vermeiden Sie ungewollte Inbetriebnahme. Achten
Sie darauf, dass der Schalter in der Aus-Position
steht, bevor Sie die Batterien einsetzen, das Gerit
hochheben oder herumtragen. Wenn Sie das Gerat
mit dem Finger am Schalter tragen oder gleichzeitig
einschalten, kann dies zu Unféllen fiihren.

Nehmen Sie die Batterien aus dem Gerit,
bevor Sie i-'\nderungen vornehmen, Zubehor
auswechseln oder das Gerat lagern. Solche
VorsichtsmafRnahmen senken das Risiko, dass
das Gerat versehentlich in Betrieb geht.

Laden Sie das Gerat nur mit dem vom
Hersteller zugelassenen Ladegerit auf. Ein
Ladegerat, dass fir einen Batterietyp geeignet
ist, kann bei anderen Batterietypen zu einer
Brandgefahr fihren.

Verwenden Sie Gerate ausschlieflich mit den
entsprechenden Batterien. Wenn Sie andere
Batterien verwenden, kann dies zu Verletzungen
oder einem Brand fiihren.

Wenn Sie die Batterie nicht verwenden, halten
Sie sie von sonstigen Metallgegenstianden

wie Heftklammern, Miinzen, Schliisseln,

Nagel, Schrauben oder sonstigen kleinen
Metallgegensténden fern, die einen Kurzschluss
auslésen konnten. Ein Kurzschluss der Pole kann
zu Verbrennungen oder einem Brand fiihren.
Wenn Sie die Batterien missbrauchlich
verwenden, kann Fliissigkeit aus der Batterie
austreten; vermeiden Sie direkten Kontakt mit
der Fliissigkeit. Falls es doch versehentlich

zu einem Kontakt kommt, waschen Sie lhre
Hande mit Wasser. Falls die Fliissigkeit in

die Augen gelangt, suchen Sie zusatzlich
medizinische Hilfe auf. Flissigkeiten, die aus
der Batterie austreten, kdnnen Reizungen oder
Verbrennungen verursachen.
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7. Verwenden Sie keine Batterien oder Gerite,
die beschadigt oder modifiziert wurden.
Beschadigte oder modifzierte Batterien kénnen
zu unvorhersehbarem Verhalten fiihren, was
wiederum zu einem Brand oder zu einer Explosion
fihren kann oder ein Verletzungsrisiko darstellt.

8.  Setzen Sie eine Batterie keinem offenem Feuer
oder sehr hohen Temperaturen aus. Falls Sie
die Batterie Temperaturen tGber 130 °C aussetzen,
kann diese explodieren.

9. Halten Sie sich an alle Anweisungen
zum Aufladen der Batterie und halten
Sie sich an die in den Anweisungen
angegebenen Temperatureinschriankungen.
UnsachgemaRiges Aufladen oder Aufladen
bei Temperaturen auRerhalb des festgelegten
Grenzwertes kann dazu flihren, dass die Batterie
beschadigt wird, oder das Brandrisiko steigt.

10. Lassen Sie Wartungsarbeiten nur von
qualifizierten Arbeitern mit passenden
Ersatzteilen durchfiihren. Dadurch wird die
Sicherheit des Produkts gewahrleistet.

11.  Modifizieren Sie das Gerét oder die Batterien
nicht und versuchen Sie nicht, diese zu
reparieren, auBBer entsprechend den Nutzungs-
und Pflegeanweisungen.

Wichtige Sicherheitsanweisungen

fiir Batterien

1. Bevor Sie Batterien verwenden, lesen Sie alle
Anweisungen und Sicherheitsmarkierungen
auf (1) dem Ladegerat, (2) der Batterie und (3)
dem Produkt durch, in welches die Batterie
eingesetzt wird.

2. SchlieRen Sie die Batterien nicht kurz und
modifizieren Sie sie nicht. Dies kann zu einem
Brand, extremer Hitze oder einer Explosion
fihren.

3. Falls die Betriebsdauer sich wesentlich
verkiirzt, stellen Sie unverziiglich den Betrieb
ein. Es besteht die Gefahr von Uberhitzung,
moglichen Verbrennungen und es kann sogar
zu einer Explosion kommen.

4. Falls Sie Elektrolyte in die Augen kriegen,
spiilen Sie diese mit sauberem Wasser aus
und suchen Sie unverziiglich medizinische
Hilfe auf. Es besteht die Gefahr, das Augenlicht
zu verlieren.

5.  SchlieRen Sie die Batterien nicht kurz:

(1) Beriihren Sie die Klemmen nicht mit
leitfahigem Material.

(2) Bewahren Sie die Batterien nicht in einem
Behalter mit Metallobjekten wie Néageln,
Miinzen usw. auf.

(3) Setzen Sie die Batterien keinem Wasser
oder Regen aus.

Ein Kurzschluss an der Batterie kann zu einem

starken Stromfluss und somit Uberhitzung,
moglichen Verbrennungen und sogar zu einem

Ausfall fiihren.

6. Lagern und verwenden Sie das Geréat und die
Batterien nicht an Orten mit Temperaturen
iiber 50 °C (122 °F).

Verbrennen Sie die Batterie nicht, selbst
dann nicht, wenn sie schwer beschadigt oder
vollkommen verschlissen ist. Die Batterie kann
explodieren.

Schlagen Sie keine Négel in die Batterie,
schneiden Sie sie nicht auf, zerquetschen Sie
sie nicht, werfen Sie sie nicht herunter und
lassen Sie sie nicht fallen und schlagen Sie
keine harten Gegenstédnde darauf. Dies kann zu
einem Brand, extremer Hitze oder einer Explosion
fuhren.

Verwenden Sie keine beschéadigte Batterie.
Lithium-lonen-Batterien unterliegen den
gesetzlichen Vorschriften fiir Gefahrliche
Giiter.

Bei kommerziellen Transport, beispielsweise
durch Dritte oder Handelsvertreter, miissen die
besonderen Bedingungen fiir Verpackungen und
Kennzeichnung eingehalten werden.

Bei der Vorbereitung der Versandwaren

mussen Sie einen Fachmann flr Gefahrengiter
zu Rate ziehen. Bitte beachten Sie auch

die moglicherweise genaueren nationalen
Vorschriften.

Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie
die Batterie so, dass sie sich in der Verpackung
nicht frei bewegen kann.

Wenn Sie die Batterie entsorgen, miissen

Sie sie aus dem Gerat nehmen und an einem
sicheren Ort entsorgen. Halten Sie sich an
die ortlichen Vorschriften zur Entsorgung von
Batterien.

Verwenden Sie die Batterien nur mit den von
Makita angegebenen Produkten. Wenn Sie die
Batterien in ungeeigneten Produkten verwenden,
kann dies zu einem Brand, starker Hitze, einer
Explosion oder dem Auslaufen von Elektrolyten
fihren.

Falls das Gerét langere Zeit nicht verwendet
wird, muss die Batterie aus dem Gerat entfernt
werden.

Wahrend und nach der Nutzung kann sich die
Batterie erhitzen, was zu einem Brand oder
zu schleichendem Brand fiihren kann. Achten
Sie darauf, die heiBen Batterien sorgfiltig zu
behandeln.

Beriihren Sie den Anschluss des Gerits nicht
unmittelbar nach dem Gebrauch, da es heil
genug werden kann, um Verbrennungen zu
verursachen.

Es diirfen keine Spéne, Staub oder Erde in die
Anschliisse, Locher und Rillen der Batterie
gelangen. Es kann zu schlechter Leistung oder
zum Ausfall des Gerats oder der Batterie fiihren.
Sie diirfen die Batterie nicht in der Ndhe von
Hochspannungsleitungen verwenden, es sei
denn das Gerits ist darauf ausgelegt. Dies
kann zu schlechter Leistung oder einem Ausfall
des Gerats oder des Batteriefachs fihren.

Halten Sie die Batterie von Kindern fern.
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BEWAHREN SIE DIESE
ANWEISUNGEN GUT AUF.

A\VORSICHT: Verwenden Sie ausschlieBlich
originale Makita-Batterien. Wenn Sie keine originalen
Makita-Batterien verwenden, oder Batterien, die
modifiziert wurden, besteht die Gefahr, dass die
Batterie platzt, was zu einem Brand, Verletzungen oder
Schéaden fliihren kann. AuBerdem verféllt die Makita-
Garantie fiir das Makita-Gerat und das Ladegerat.

Tipps fiir eine maximale
Lebensdauer der Batterie

1. Laden Sie die Batterie auf, bevor sie vollstan-
dig entladen ist. Wenn Sie bemerken, dass die
Leistung nachlésst, halten Sie den Betrieb des
Gerits an und laden Sie die Batterie auf.

2. Laden Sie keine vollstandig geladene Batterie
auf. Ein Uberladen verkiirzt die Lebensdauer
der Batterie.

3. Laden Sie die Batterie bei Zimmertemperatur
zwischen 10 °C-40 °C (50 °C-104 °F) auf. Bevor
Sie eine heiBe Batterie aufladen, sollten Sie sie
abkiihlen lassen.

4.  Entfernen Sie die Batterie aus dem Geriéts oder
dem Ladegerit, wenn Sie sie nicht verwenden.

5. Laden Sie die Batterie auf, bevor Sie sie lan-
gere Zeit nicht verwenden (ldnger als sechs
Monate).

BESCHREIBUNG DER

TEILE

» Fig.1
1 usB 2 | LED-Lampe
Stromversorgungsanschluss
3 | Bedienfeld 4 | Fach
5 | Offner 6 | Griff
7 | Ablass 8 | Handgriff fir die
Handhabung
9 | Obere Abdeckung 10 | Batteriedeckelhaken
11 | Batteriedeckel 12 | Oberer Deckelhaken
13 | Filterdeckel 14 | Luftabzug
15 | Rader 16 | ,DC IN“-
Buchsenabdeckung
17 | ,DC IN“-Buchse 18 | Einschalttaste
19 | Knopfschalter Kiihlen/ 20 | Anzeige der
Heizen Temperatur
21 | Batterieanzeige 22 | Temperatureinstellungstaste
23 | ,DC IN“ Lampe 24 | Temperatureinheit
25 | Lampe fiir Heizbetrieb 26 | Lampe fiir Kiihlbetrieb

BETRIEB

A\VORSICHT: Legen Sie keine verderblichen
Dinge in die Kammer, wenn sich das Gerat im
Heizbetrieb befindet. Essen oder Getranke kénnen
verrotten.

HINWEIS: Wenn das Gerat in einer Umgebung
mit hoher Luftfeuchtigkeit betrieben wird, kann

es zu einer Taukondensation auf dem Geréat
kommen. Dies ist keine Fehlfunktion des Gerats.
Die Kondenswasserbildung vom Gerat ist mit einem
trockenen Tuch abzuwischen.

1. Schalten Sie die Stromversorgung

ein

A) Batterien

A\VORSICHT: Schalten Sie das Gerit
immer aus, bevor Sie den Akku einlegen oder
herausnehmen.

MA\VORSICHT: Halten Sie das Gerit und die
Batterie gut fest, wenn Sie die Batterie einsetzen
oder entfernen. Wenn Sie Geréat oder Batterie nicht
gut festhalten, kdnnen Ihnen diese aus den Handen
gleiten und zu Schaden am Gerat oder der Batterie
sowie zu Verletzungen fihren.

A\VORSICHT: Achten Sie darauf, dass Finger
beim Offnen oder SchlieRen der Batterieabdeckung
in Klemmgefahr kommen kénnen.

A\VORSICHT: Achten Sie auf die Klemmgefahr
von Finger zwischen Batteriefach und Klemmen.
Es kann Verletzungen verursachen.

Um den Akku zu montieren, 6ffnen Sie den
Batteriedeckel. Richten Sie die Zunge am Akku mit der
Nut im Gehause aus und schieben Sie es in die richtige
Position. Legen Sie die Batterie vollstandig ein, bis Sie
ein kleines Klicken horen kénnen.

SchlielRen Sie den Batteriedeckel.

Um die Batterie zu entfernen, ziehen Sie sie aus dem
Gerat heraus, und drlicken Sie gleichzeitig die Taste auf
der Vorderseite des Einsatzes.

» Fig.2 1. Rote Anzeige 2. Taste 3. Batteriefach

A\VORSICHT: stecken Sie die Batterie stets
soweit ein, bis die rote Anzeige nicht mehr zu
sehen ist. Falls Sie das nicht tun, kann es passieren,
dass die Batterie aus dem Gerat fallt, was zu
Verletzungen fiihren kann.

A\VORSICHT: Driicken Sie die Batterie nicht
gewaltsam in Position. Falls die Batterie nicht leicht
einzusetzen ist, machen Sie etwas falsch.

HINWEIS: Es kdnnen bis zu zwei Batterien eingesetzt
werden, obwohl das Gerét flir den Betrieb nur eine
bendtigt.
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B) Netzteil (nur fiir

Freizeitfahrzeuge)
Optionales Zubeho6r

Verwenden Sie bei Verwendung von Geraten

mit Wechselstromversorgung den mitgelieferten
Netzadapter. Stecken Sie den Stecker in den ,DC IN*-
Eingang des Gerats und dann das andere Ende in die
Steckdose.

Wenn das Gerat Uber einen Netzadapter mit Strom
versorgt wird, leuchtet das Lampe ,DC IN*.

C) Zigarettenanziinder-Adapter

Beim Einsatz des Geréts mit einer
Zigarettenanziinderbuchse verwenden Sie den
Zigarettenanziinder-Adapter, der mit dem Gerat geliefert
wird. Stecken Sie den Stecker in den ,DC IN“-Eingang
des Gerats und stecken Sie das andere Ende in die
Zigarettenanziinderbuchse.

Wenn das Gerat Uiber den Zigarettenanziinder-Adapter
mit Strom versorgt wird, leuchtet die ,DC IN“-Lampe auf.

A\VORSICHT: Stecken Sie den Stecker
vollstindig in den Eingang ,,DC IN“. Andernfalls
kann sich der Stecker verformen oder einen Brand
auslosen.

A\VORSICHT: Schlieen Sie die ,,DC IN*
Abdeckung der Steckdose, wenn das Netzkabel
nicht eingesteckt ist. Andernfalls kénnen
Fremdkorper in das Gerat eindringen und zu
Fehlfunktionen flhren.

HINWEIS: Wenn das Gerat die Stromversorgung
wechselt, stoppt der Kompressor etwa 3 Minuten, um
den Kompressor zu schitzen.

HINWEIS: Nach dem Ausschalten des Gerats dauert
es aufgrund des Schutzes des Kompressors etwa 3
Minuten, um den Kompressor neu zu starten.

HINWEIS: Wenn das Gerat auf andere Weise als
durch Driicken des Ein-/Ausschaltknopfs ausgeschaltet
wird, schaltet es sich automatisch wieder ein, sobald
die Stromversorgung liber den Netzadapter oder den
Zigarettenanzunder wiederhergestellt ist.

2. Schalten Sie das Gerit ein

Driicken Sie den Einschaltknopf, um das Gerat einzu-
schalten. Driicken Sie erneut den Ein-/Ausschaltknopf,
um das Gerat auszuschalten

3. Schalten Sie den Kiihl-/

Heizbetrieb um

Driicken Sie die Taste Kiihlen/Heizen, um den

Betriebsmodus zu wechseln.

. Wenn das Gerat im Kiihlbetrieb arbeitet, leuchtet
die Kihlbetrieb-Lampe auf.

. Wenn das Gerat im Heizbetrieb arbeitet, leuchtet
das Lampe im Heizbetrieb.

Fur Temperaturregelung blinkt Temperaturanzeige

blinkt.

4. Wahlen Sie die Temperaturregelung

Driicken Sie die Temperatureinstellungstaste, um die
Temperaturregelung auszuwahlen. Fir die optionale
Temperaturregelung siehe Kapitel ,TECHNISCHE
DATEN*.

Nach dem Abkiihlen/Erhitzen des Geréates ohne Betrieb
in 5 Sekunden stoppt die Temperaturregelung und zeigt
das Temperaturdisplay die aktuelle Temperatur an.
Wenn die aktuelle Temperatur die Temperaturregelung
erreicht, stoppt das Gerat das Kiihlen/Erhitzen.

Tipps zum effizienten Kiihlen/Heizen

. Ein langeres Offnen der oberen Abdeckung fiihrt
zu einer deutlichen Erhéhung/Verringerung der
Temperatur in der Kammer.

. Reinigen Sie regelmaRig Oberflachen und
zugangliche Entwasserungssysteme, die mit
Lebensmitteln in Berlihrung kommen kdnnen.

. Bewahren Sie rohes Fleisch und Fisch in geeigne-
ten Behaltern in der Kammer auf, damit sie nicht
mit anderen Lebensmitteln in Beriihrung kommen
oder auf sie tropfen.

. Wenn die Kammer flr langere Zeit leer ist:

- Schalten Sie das Gerat aus.

- Tauen Sie die Kammer auf.

- Erfolgt die Reinigung und Trocknung der
Kammer.

- Halten Sie die obere Abdeckung offen, um zu
verhindern, dass sich die Form innerhalb der
Kammer entwickelt.

FUNKTIONSWEIS

Anzeige der Uibrigen
Batteriekapazitat

Die Batterieanzeige zeigt die verbleibende
Batteriekapazitat an. Die verbleibende Kapazitat der
Batterie ist in der folgenden Tabelle dargestellt.

Status der Batterieanzeige Ubrige
I |:| Kapazitat
Leuchtend Aus
50 % bis
LIk 100%

20 % bis 50 %

0 % bis 20 %

WMV, Batterie
aufladen.
(Blinkend)
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(Nur bei Batterien mit Anzeige)

Drlicken Sie die Priftaste an der Batterie, um
die restliche Batteriekapazitat anzuzeigen. Die
Anzeigelampe leuchtet einige Sekunden lang auf.

» Fig.3 1. Anzeigelampen 2. Priftaste
Anzeigelampen Ubrige
I D n Kapazitat
Leuchtend us Blinkend
75 % bis
100 %

50 % bis 75 %

25 % bis 50 %

0 % bis 25 %

N N .
C | | ..,
| 0| |
|| e

Batterie
aufladen.

PO00
Tl

Junn

HINWEIS: Je nach den Nutzungsbedingungen und
der Umgebungstemperatur, kann die Anzeige sich
etwas von der tatsachlichen Kapazitat unterscheiden.

Die Batterie
hat even-
tuell eine

Fehlfunktion

HINWEIS: Die erste (ganz linke) Anzeigeleuchte
leuchtet auf, wenn der Batterieschutz in Betrieb ist.

Gerate/Batterieschutzsystem

Das Gerat verfugt Uber ein Schutzsystem. Dieses
System automatisch abgeschaltet, um somit die
Lebensdauer der Geréts und Batterie zu verlangern.
Die Gerat wird wahrend der Verwendung automatisch
stoppen wenn die Geréat oder Batterie eine der
folgenden Bedingungen ausgetzt ist.
. Schutz vor Uberentladung der Batterie
Wenn die Batteriekapazitat wenig wird, stellt
die Gerat automatisch den Betrieb ein. Die
Batterieanzeige zeigt an, dass die Batterie
geladen werden soll. Entfernen Sie die Batterie
vom Gerét und laden Sie die Batterie auf.
+  Uberstromschutz
Das Gerat stoppt automatisch, wenn das Gerat/
die Batterie so betrieben wird, dass es einen
ungewodhnlich hohen Strom zieht. Stoppen Sie
in diesem Fall die Anwendung, die das Gerat
Uberlastet. Schalte dann die Gerét fiir einen
Neustart ein.
. Schutz vor Niederspannung
Wenn die Eingangsspannung des Fahrzeugs
niedriger als die Nennspannung ist, schaltet
dieses Schutzsystem das Gerat aus und zeigt die
Temperaturanzeige ,F3“ mit einem Signalton an.
. Uberspannungsschutz
Wenn die Eingangsspannung héher als die
Nennspannung ist, schaltet dieses Schutzsystem
das Gerat aus und zeigt die Temperaturanzeige
,F4" mit einem Signalton an.

. Kippschutz
Der Kippschutz gilt fiir den Betrieb des Gerats
im Kuhlbetrieb. Wenn das Geréat aus dem
horizontalen Winkel 30° oder mehr erreicht,
wie in der Abbildung A, B, C oder D gezeigt,
stoppt das Gerat das Kiihlen und zeigt die
Temperaturanzeige ,F1“ fiir eine gewisse Zeit an.
Nachdem das Gerat wieder in die waagerechte
Position gebracht wurde, dauert es etwa 3
Minuten bis zum Neustart.

» Fig.4

Schutz vor anderen Ursachen

Das Schutzsystem ist auch fiir andere Griinde ausge-
legt, die das Gerat beschadigen kdnnen, wobei das
Gerat automatisch sich ausschaltet. Wenn das Gerat
vorlibergehend ausféllt oder nicht mehr lauft, fihren
Sie die folgenden Schritte aus, um die Ursache zu
beseitigen.

1. Schalten Sie das Gerat aus und schalten Sie es
wieder ein, um es neu zu starten.

2. Laden Sie die Batterie auf oder ersetzen Sie ihn/
sie durch eine aufgeladene Batterie.

3. Gerate und Batterien abkihlen lassen.

Wenn durch die Wiederherstellung des Schutzsystems
keine Verbesserung vorliegt, wenden Sie sich an Ihr
lokales Makita-Service-Center.

USB-Laden

Im Batteriefach befindet sich ein USB-Anschluss. Der
USB-Anschluss gibt kontinuierlich 5V Spannung im
Betriebszustand aus.

ANMERKUNG: SchlieRen Sie nur Gerite an,
die mit dem USB-Stromversorgungsanschluss
kompatibel sind. Andernfalls kann es zu
Fehlfunktionen des Gerats kommen.

ANMERKUNG: SchlieRen Sie den USB-
Stromversorgungsanschluss dieses Gerits nicht
an den USB-Anschluss lhres Computers an. Dies
kann zu Fehlfunktionen fiihren.

ANMERKUNG: Bevor Sie ein USB-Gerit an das
Geriét anschlieBen, sollten Sie lhre Daten auf dem
USB-Gerit sichern. Andernfalls kénnen lhre Daten
unter Umsténden verloren gehen.

ANMERKUNG: Wenn Sie die Gerite nicht
benutzen oder nach dem Aufladen, entfernen Sie
das USB-Kabel.

HINWEIS: Das Gerat versorgt einige USB-Gerate
maoglicherweise nicht mit Strom.

Memory-Funktion

Nach der Einstellung der Temperaturregelung wird die
aktuelle Einstellung gespeichert, wenn der Benutzer

5 Sekunden lang nicht aktiv ist. Bis zum nachsten Mal
wird das Gerat mit den gleichen Einstellungen gestartet.
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Temperatureinheit umschalten

Sie kénnen die Temperatureinheiten °C (Grad Celsius)

oder °F (Grad Fahrenheit) mit den folgenden Schritten

umschalten.

1. Schalten Sie die Geréte ein.

2. Driicken Sie die Taste flir den Kiihlen-/Heizen, bis
das Gerat (°C oder °F) blinkt

3.  Drlicken Sie die Taste fiir Temperatur Plus oder
Temperaturabsenkung, um die Einheit zu wahlen.
4.  Driucken Sie die Taste fir den Kuhlen-/

Heizen oder lassen Sie das Gerat 5 Sekunden
lang unbetatigt. Die Auswahl der Einheit ist
abgeschlossen.

Fehlercode

Fir bestimmte Fehler wird die Temperatur mit dem
folgenden Code angezeigt.

Fehlercode Hinweise
F1 Kippschutz ist aktiv. Bitte beachten Sie den
Abschnitt fur Kippschutz.
F2 Batterie ist leer.
F3 Eingangsspannung ist niedrig. Siehe den
Abschnitt zum Schutz vor Niederspannung.
F4 Eingangsspannung ist hoch. Beziiglich des
Uberspannungsschutzes siehe Abschnitt.
Andere Schalten Sie das Gerat aus und starten Sie es
Fehlercodes | neu. Wenn der Fehler immer noch nicht beho-
als die oben | ben ist bringen Sie die Ausriistung zum Makita
genannten | Authorization oder zum Kundendienstzentren.

WARTUNG

A\VORSICHT: Achten Sie stets darauf, dass das
Gerit abgeschaltet, und ausgesteckt ist, und dass
Sie die Batterie entfernt haben, bevor Sie das
Gerat lGiberpriifen oder warten.

AVORSICHT: Spriihen oder gieRen Sie kein
Wasser auf das Gerat, wenn Sie es reinigen.
Waschen Sie das Gerat nicht mit einem Schlauch;
vermeiden Sie, dass Wasser in das Innere des
Gerats gelangt.

ANMERKUNG: Verwenden Sie niemals Benzin,
Leichtbenzin, Verdiinner, Alkohol oder dhnliches.
Dies kann zu Verfarbungen, Verformungen oder
Rissen fiihren.

Um die Produkt-SICHERHEIT und ZUVERLASSIGKEIT
beizubehalten, dirfen sonstige Wartungs- und
Einstellungsarbeiten nur von einem vom Makita
zugelassenen oder von einem Werks-Kundendienst
durchgefiihrt werden, der ausschlieR3lich Ersatzteile von
Makita verwendet.

. RegelmaBige Reinigung der Kammer von
Olflecken.

. Reinigen Sie das Innere der Kammer, um Gerliche
zu verhindern.
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. Reinigen Sie regelmafig den Schwammfilter von
Staub, um die Kalteeffizienz zu verbessern.

. Die Dichtleiste der oberen Abdeckung ist leicht zu
verschmutzen und rechtzeitig zu reinigen.

Um aufzutauen, schalten Sie den Strom aus und warten
Sie, bis der Frost geschmolzen ist, bevor Sie auftauen.
Dann wischen Sie das Wasser ab.

Reinigen Sie den Schwammfilter

A VORSICHT: Nachdem Sie den Schwammfilter
gereinigt haben, stellen Sie sicher, dass Sie ihn
an das Gerét anbringen. Der Betrieb des Gerates
ohne Schwammfilter kann zu Fehlfunktionen fiihren.

1. Schieben Sie die Filterabdeckung in Pfeilrichtung
im Bild und entfernen Sie die Filterabdeckung.

2.  Entfernen und reinigen Sie den Schwammfilter.

» Fig.5

3. Legen Sie den Schwammfilter und die
Filterabdeckung zuriick.
» Fig.6

ZUBEHOR

A\VORSICHT: Dieses Zubehér und die
Zusatzteile werden fiir die Verwendung in lhrem
Makita-Werkzeug empfohlen, das in diesem
Handbuch beschrieben ist. Wenn Sie anderes
Zubehor oder Zubehorteile verwenden, besteht
Verletzungsrisiko. Verwenden Sie Zubehor oder
Zubehdrteile nur fur den angegebenen Zweck.

Falls Sie weitere Angaben liber das Zubehdr benétigen,
wenden Sie sich an |hr értliches Makita-Service-Center.

. Wechselstromadapter
. Originalbatterie und Ladegerat von Makita

HINWEIS: Einige Gegensténde auf dieser Liste sind
moglicherweise als Standard-Zubehdr in diesem
Werkzeugsatz enthalten. Dies kann je nach Land
unterschiedlich sein.
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ITALIANO (Istruzioni originali)

AVVERTIMENTO

Questo dispositivo pud essere usato da bambini con eta pari o
superiore a 8 anni e da persone che hanno ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali o prive di esperienza e conoscenza se sono
stati supervisionati o istruiti sull'uso del dispositivo in maniera sicura
e ne comprendono i pericoli relativi. | bambini non devono giocare
con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere
affidata ai bambini senza supervisione.

DATI TECNICI

Modello: CW002G
Capacita 50L
Ingresso Cartuccia della batteria D.C.18V/D.C.36V
Adattatore CA Fare riferimento all'indicazione sull'adattatore CA.
(Accessorio opzionale) (La tensione di ingresso varia che dipende dal paese.)
Adattatore per accendisigari D.C.12V/D.C. 24V
Classe di protezione antiurto 1l
Tipo di clima SN/N/ST/T
Materiale isolante/Materiale schiumogeno Schiuma di poliuretano/Ciclopentano (CsH1o)
Refrigerante R-1234yf (37 g)
Potenza di funzionamento potenza di raffreddamento 120 W, potenza di riscaldamento 60 W
Dimensioni Dimensioni esterne 867 mm x 465 mm x 476 mm
(LxPxH) (Con le impugnature e la maniglia di trasporto in posizione abbassata)
Interno della camera 500 mm x 320 mm x 320 mm
Peso netto 29,0 kg (con BL4080F x2)/25,2 kg (senza batteria)
Grado di protezione IPX4 (solo quando alimentato dal pacco batteria)
Temperatura Modalita di raffreddamento -18°C,-15°C,-10°C,-5°C,0°C,5°C,10°C
di controllo (0°F, 5°F, 15 °F, 25 °F, 30 °F, 40 °F, 50 °F)
selezionabile Modalita di riscaldamento 30 °C, 35 °C, 40 °C, 45 °C, 50 °C, 55 °C , 60 °C
(85 °F, 95 °F, 105 °F, 115 °F, 120 °F, 130 °F, 140 °F)
Porta di alimentazione USB Tipo A/Tensione di uscita D.C. 5 V/Corrente di uscita D.C. 2,4 A

. A causa del nostro continuo programma di ricerca e sviluppo, i dati tecnici ivi contenuti sono soggetti a
modifiche senza preavviso.

. | dati tecnici possono variare da paese a paese.
Cartuccia della batteria applicabile e caricatore
Modello D.C.18 V | Cartuccia della batteria BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Caricatore DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC
Modello D.C.36 V | Cartuccia della batteria BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL408OF
Caricatore DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Alcune delle cartucce della batteria e dei caricatori sopra elencati potrebbero non essere disponibili a seconda
della regione di residenza.

A AVVERTIMENTO: Utilizzare solo le cartucce della batteria e i caricabatterie sopra elencati. L'uso di
qualsiasi altra batteria e caricatore pud causare lesioni e/o incendi.
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Tempo di funzionamento

NOTA: | tempi di funzionamento sono approssimativi e possono variare a seconda del tipo di batteria, dello stato
di carica e delle condizioni di utilizzo.
Tempo di funzionamento per ogni temperatura di controllo (ore)
Tensione Cartuccia della batteria La temperatura ambiente & 30 °C (85 °F) La temperatura ambiente & 0 °C (30 °F)
-18°C | -10°C | 0°C 5°C 10°C | 30°C | 40°C | 50°C | 60°C
(0 °F) (15°F) | (30°F) | (40°F) | (50 °F) | (85°F) | (105 °F) | (120 °F) | (140 °F)
BL1815N x2 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 2,5 1,5 1,0 1,0
BL1820B x2 1,5 2,5 4,0 5,0 7,0 3,0 2,0 1,5 1,0
D.C.18V BL1830B x2 2,0 3,5 55 7,0 9,5 4,5 2,5 2,0 1,5
BL1840B x2 3,0 5,0 8,0 10,5 14,0 6,5 4,0 3,0 2,5
BL1850B x2 4,0 6,5 10,0 13,5 18,0 8,0 5,0 3,5 3,0
BL1860B x2 5,0 8,0 12,5 16,0 21,5 10,0 6,0 4,5 4,0
BL4020 x2 4,0 5,0 6,5 9,5 1,5 6,5 4,5 4,0 2,0
BL4025 x2 5,0 6,5 8,5 12,0 15,0 8,0 6,0 5,0 3,0
D.C.36V BL4040 x2 8,0 10,5 13,5 19,5 24,0 13,0 9,5 8,5 4,5
BL4050F x2 10,0 13,0 17,0 24,5 30,0 16,5 12,0 10,5 6,0
BL4080F x2 16,5 21,0 28,0 39,5 48,5 26,5 19,5 17,0 9,5

Simboli ________________Jl AVERTENZE DI
SICUREZZA

Di seguito sono riportati i simboli che potrebbero essere
utilizzati per I'apparecchiatura. Assicurarsi di averne

compreso il significato prima dell'uso.

1. Il dispositivo & adatto per:

(L

Leggere il manuale di istruzioni. -

Funzionamento nei veicoli.

- Raffreddare e surgelare gli alimenti.

Solo per i paesi dell'lUE

Ni-MH
Li-ion

salute umana.

Non smaltire i dispositivi elettrici ed
elettronici o le batterie con i rifiuti

domestici!

In conformita con la Direttiva Europea 3.
sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche e sugli accumulatori e batterie

e sui rifiuti di accumulatori e batterie,

nonché il loro adeguamento alla legge 4.
nazionale, i rifiuti di apparecchiature

elettriche, batterie e accumulatori

devono essere stoccati separatamente

e consegnati ad un punto di raccolta

separato per i rifiuti urbani, operando in 5.
conformita con le normative sulla tutela

ambientale.

Questo e indicato dal simbolo del
bidone barrato con le ruote posto

sull'apparecchiatura.

A causa della presenza di componenti

pericolosi nell'apparecchiatura, i rifiuti di 2.
apparecchiature elettriche ed elettroniche,
accumulatori e batterie potrebbero avere

un impatto negativo sull'ambiente e sulla

- Uso in campeggio solo quando I'apparecchio &
alimentato da pacco batteria.
Questo apparecchio utilizza REFRIGERANTI
INFIAMMABILI. Leggere e seguire queste
istruzioni per il maneggio. Chiedere al nostro
centro di assistenza per I'assistenza. Quando
si smaltisce I'apparecchio, seguire le vostre
normative locali relative allo smaltimento dei

REFRIGERANTI INFIAMMARBILI.

frigorifero.

Attenzione: rischio di incendio.

produttore.

AVVERTIMENTO: Mantenere le aperture di
ventilazione nell'involucro dell'apparecchio
libere da ostruzioni.

AVVERTIMENTO: Non utilizzare i dispositivi
meccanici o altri mezzi per accelerare il
processo di sbrinamento, diversi da quelli
consigliati dal produttore.

AVVERTIMENTO: Non danneggiare il circuito

6. AVVERTIMENTO: Non utilizzare gli apparecchi
elettrici all'interno dei scompartimenti per la
conservazione degli alimenti dell'apparecchio,
se non siano del tipo consigliato dal

7. Questo apparecchio contiene i gas isolanti

camera.

Non riempire I'acqua direttamente nella

Non immergere |'apparecchio in acqua.
Non versare acqua sull'apparecchio .
Altrimenti potrebbero succedere le scosse
elettriche o i malfunzionamenti.

inflammabili di soffiaggio all'interno. Quando

si smaltisce I'apparecchio, seguire le vostre

normative locali relative allo smaltimento dei
gas isolanti infiammabili di soffiaggio.

8. Non conservare le sostanze esplosive
come bombolette spray con propellente

inflammabile in questo apparecchio.
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10.
1.

12.

13.

14.

)i¢

Questo apparecchio é progettato ad essere

usato in applicazioni domestiche e simili come

- aree cucina del personale in negozi, uffici e altri
ambienti di lavoro;

- agriturismi e da clienti in hotel, motel e altri
ambienti di tipo residenziale;

- ambienti di tipo bed and breakfast;

- catering e applicazioni simili non al dettaglio.

Se il CAVO DI ALIMENTAZIONE é danneggiato,

deve essere sostituito con un cavo speciale o

un complesso disponibile dal produttore o il suo

agente di servizio.

AVVERTIMENTO: Rischio di intrappolamento

di bambini. Prima di buttare via questo

apparecchio:

* Togliere le porte.

La distanza di installazione intorno e sopra

I'unita non deve essere inferiore a 15 mm.

Quando si posiziona I'apparecchio, assicurarsi

che il cavo di alimentazione non sia toccato o

danneggiato.

Non collocare piu prese portatili o alimentatori

portatili sul retro dell'apparecchio.

Smaltimento dell'apparecchio.

Questo marchio indica che questo
prodotto non deve essere smaltito con
altri rifiuti domestici in tutta I'UE. Per
prevenire possibili danni all'ambiente o alla
salute umana derivanti dallo smaltimento
incontrollato dei rifiuti, riciclarli in modo
responsabile per promuovere il riutilizzo
sostenibile delle risorse materiali. | gas
isolanti di soffiaggio sono infiammabili.
Quando si smaltisce I'apparecchio, fare
solo presso un centro di smaltimento rifiuti
autorizzato. Non esporre alla famma.

AVVISI IMPORTANTI

1.

2.

Leggere attentamente il manuale di istruzioni
prima dell'uso.

Controllare se la gamma di tensione utilizzato
e uguale a quella contrassegnata sulla
targhetta, se la spina del cavo di alimentazione
corrisponde alla presa, e assicurarsi che la
presa sia ben collegata a terra.

Anche se I'apparecchio non ¢ in uso, non
capovolgerlo o inclinarlo oltre i 15°. Altrimenti
potrebbero succedere i malfunzionamenti.
Quando si trasporta I'apparecchio, mantenerlo
con il coperchio superiore verso I'alto. Non
trasportare I'apparecchio capovolto. Altrimenti
potrebbero succedere i malfunzionamenti.

Non immergere I'apparecchio in acqua o altri
liquidi per evitare le scosse elettriche. Non
esporre alla pioggia.

Quando si pulisce o non € in uso, rimuovere la
batteria e scollegare la spina di alimentazione.
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20.
21.

22.

23.

24.

25.

Qualsiasi accessorio non consigliato dal
produttore non potrebbe essere utilizzato.
Altrimenti potrebbero succedere i malfunzionamenti.
Non posizionare I'apparecchio in luoghi
caldi come in un'auto sotto il sole o vicino
ai materiali riscaldanti. Le prestazioni di
raffreddamento potrebbero essere ridotte o una
perdita di gas potrebbe causare un incendio.
Non posizionare I'apparecchio vicino

agli apparecchi a gas. Le prestazioni di
raffreddamento potrebbero essere ridotte o una
perdita di gas potrebbe causare un incendio.
Non avviare frequentemente il pulsante di
accensione (almeno 5 minuti ogni volta) per
evitare i danni al compressore.

Non inserire i fogli di metallo o altri materiali
conduttivi nell'apparecchio per prevenire gli
incendi o cortocircuiti.

Non utilizzare i liquidi di lavaggio chimici e gli
strumenti duri per pulire il prodotto.

Inserire completamente la spina nell'ingresso
“DC IN”. In caso contrario, si potrebbe deformare
la spina o causare un incendio.

Non operare I'apparecchio durante la guida.
Fare cosi si potrebbe causare un incidente.
Quando la capacita residua della batteria
dell'automobile si riduce, utilizzare
I'apparecchio con il motore acceso. Dopo
I'utilizzo dell'apparecchio, scollegare la presa
dell'accendisigari per evitare il caricamento
della batteria dell'automobile.

Non utilizzare I'adattatore CA all'esterno.
Altrimenti potrebbero verificarsi scosse elettriche.
Non abusare I'adattatore CA e I'adattatore per
accendisigari.

Pulire la spina dell'adattatore CA e I'adattatore
per accendisigari. Lo sporco come acqua o

sale aderente alla spina puo causare le ruggine e
risultare la scarsa conduttivita, da deformazione o
l'incendio.

Non toccare la spina dell'adattatore CA e
I'adattatore dell'accendisigari subito dopo il
funzionamento. Potrebbero essere estremamente
caldi e potrebbero bruciare la vostra pelle.

Non smontare I'apparecchio.

Non caricare la batteria dell'auto durante
I'utilizzo dell'apparecchio. Una tensione
inaccettabile potrebbe essere applicata al
prodotto, causando i guasti o gli incendi.

Non utilizzare gli spruzzatori infiammabili
vicino all'apparecchio. Altrimenti si potrebbe
causare un incendio.

Durante il funzionamento, non toccare i
contenuti, in particolare quelli in metallo,
all'interno dell'apparecchio, con le mani
bagnate. Fare cosi potrebbe causare il
congelamento.

Non maneggiare la spina con mani bagnate

o unte. Fare cosi potrebbe causare le scosse
elettriche.

Non inserire i medicinali o materiali
accademici nell'apparecchio. Questo
apparecchio non pud conservare i materiali che
richiedono un rigoroso controllo della temperatura.
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26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

Non usare questo prodotto come uno sgabello
o una sedia. Potrebbe causare le cadute e le
lesioni.

Non permettere ai bambini piccoli e agli
animali domestici di giocare con questo
apparecchio. Tenere I'apparecchio fuori dalla
portata dei bambini durante la conservazione.
Altrimenti potrebbero verificarsi incidenti gravi,
come rimanere intrappolati.

Non riempire eccessivamente I'apparecchio
con cibi e bevande. Le prestazioni di
raffreddamento potrebbero essere ridotte,
causando la putrefazione di cibi e bevande.

Fare attenzione a non esaurire la carica della
batteria mantenendo cibi e bevande freschi o
caldi. Non conservare gli alimenti aperti a lungo
tempo. | cibi e le bevande potrebbero marcire.
Non usare un coltello o un cacciavite

per rimuovere il ghiaccio o la brina
dall'apparecchio. Fare cosi potrebbe
danneggiare l'interno dell'apparecchio e causare
un malfunzionamento, oppure il gas o I'olio inclusi
potrebbero schizzare.

Non usare l'uscita DC (DC) del generatore

del motore come I'alimentazione. Fare cosi
potrebbe causare un guasto.

Non mettere I'acqua ecc. direttamente
nell'apparecchio. L'acqua potrebbe entrare
all'interno dell'apparecchio e causare un
malfunzionamento. Se I'acqua si € accumulata
nella camera, pulirla con un panno morbido.

Fare attenzione a non pizzicarsi le vostre dita
durante la chiusura e I'apertura del coperchio
superiore.

Non mettere gli oggetti che sono facilmente
deperibili nella camera quando I'apparecchio &
in modalita di riscaldamento. | cibi o le bevande
potrebbero marcire.

Quando si funziona la modalita di
riscaldamento, non toccare l'interno
dell'apparecchio con la vostra mano a lungo
tempo. Rischio di ustioni a bassa temperatura.
Quando si mettono cibi o bevande
nell'apparecchio, mantenere pulito I'interno
della camera. Rischio di intossicazione
alimentare ecc.

Non utilizzare questo apparecchio nel veicolo
frigorifero o nella camera del frigorifero. La
condensazione della rugiada succede facilmente
nel veicolo frigorifero e nella camera del
frigorifero, provocando la caduta di gocce d'acqua
sull'apparecchio e risultando i malfunzionamenti.
Non mettere gli animali come animali
domestici nell'apparecchio . Questo
apparecchio non puo salvare gli animali.

Non mettere un agente freddo in un

sacchetto rotto. Se I'agente freddo fuoriesce
nell'apparecchio, la parte metallica dell'apparecchio
potrebbe essere corrosa. Se I'agente freddo
fuoriesce, pulirlo con un panno morbido umido e
poi asciugare con un panno morbido.

Quando si mettono i cibi e le bevande
nell'apparecchio, mettere in anticipo un
oggetto freddo o caldo. Questo apparecchio non
puo raffreddare o riscaldare in breve tempo.

35

41. Quando si utilizza I'apparecchio in auto,
assicurarsi di installare I'apparecchio in un
luogo stabile come il bagagliaio od i piedini
dei sedili posteriori e fissarlo. Non posizionare
I'apparecchio sul sedile in uno stato instabile.
Se I'auto si avvia o si ferma improvvisamente
durante la guida, I'apparecchio potrebbe cadere e
muoversi, causando le lesioni.

42. Tenere fermamente I'apparecchio durante
il trasporto. Altrimenti I'apparecchio potrebbe
cadere e causare un malfunzionamento, oppure
cadere sui vostri piedi potrebbe causare le lesioni.

43. Quando si utilizza in ambienti polverosi,
pulire piu spesso il filtro in spugna. L'ambiente
polveroso causa facilmente I'otturazione del filtro
in spugna e l'incendio.

Avvertenze di sicurezza

per apparecchio a batteria

Uso e manutenzione

dell'apparecchio a batteria

1. Evitare I'avviamento accidentale. Accertarsi che
I'interruttore sia in posizione off prima di colle-
gare il pacco batteria, prelevare o trasportare
I'apparecchio. Il trasporto dell'apparecchio con il
dito sull'interruttore o dell'apparecchio energizzante
che ha l'interruttore acceso, € indice di incidenti.

2. Scollegare il pacco batteria dall'apparecchio
prima di effettuare regolazioni, cambiare gli
accessori o riporre I'apparecchio. Tali misure
di sicurezza preventive riducono il rischio di
avviamento accidentale dell'apparecchio.

3. Ricaricare solo con il caricabatterie specificato
dal produttore. Un caricabatterie adatto ad un
tipo di batteria puo creare il rischio di incendio se
utilizzato con un altro tipo di batteria.

4.  Utilizzare gli apparecchi solo con i pacchi
batterie appositamente predisposti. L'uso di
altri pacchi batteria puo creare un rischio di lesioni
e diincendio.

5. Quando il pacco batteria non viene utilizzato,
tenerlo lontano da altri oggetti metallici,
come graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o
altri piccoli oggetti metallici, che possono
effettuare un collegamento da un terminale
all'altro. Il cortocircuito tra i terminali della batteria
puo causare ustioni o incendi.

6. In condizioni abusive, il liquido puo essere
espulso dalla batteria; evitare il contatto. In
caso di contatto accidentale, sciacquare con
acqua. Se il liquido entra in contatto con gli
occhi, consultare inoltre un medico. Il liquido
espulso dalla batteria pud causare irritazione o
ustioni.

7.  Non utilizzare batterie o apparecchi
danneggiati o modificati. Batterie danneggiate
o modificate possono avere reazioni imprevedibili
con conseguente incendio, esplosione o rischio di
lesioni.
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10.

1.

Non esporre un pacco batterie o un
apparecchio al fuoco o a temperature
eccessive. L'esposizione al fuoco o a temperature
superiori a 130 °C pud provocare esplosioni.
Seguire tutte le istruzioni di carica e non
caricare il pacco batteria o I'apparecchio

al di fuori dell'intervallo di temperatura
specificato nelle istruzioni. Una carica
impropria o a temperature al di fuori dell'intervallo
di temperatura specificato pud danneggiare la
batteria e aumentare il rischio di incendio.

Far eseguire la manutenzione da un riparatore
qualificato utilizzando solo pezzi di ricambio
identici. In questo modo si garantisce il
mantenimento della sicurezza del prodotto.

Non modificare o tentare di riparare
I'apparecchio o il pacco batteria se non

come indicato nelle istruzioni per I'uso e la
manutenzione.

Importanti istruzioni di sicurezza per

la cartuccia della batteria

Prima di utilizzare la cartuccia della batteria,
leggere tutte le istruzioni e i segni di
attenzione (1) sul caricabatterie, (2) sulla
batteria e (3) sul prodotto che utilizza la
batteria.

Non smontare o manomettere la cartuccia

della batteria. Puo provocare un incendio, un

calore eccessivo o un'esplosione.

Se il tempo di funzionamento si &

ridotto eccessivamente, interrompere

immediatamente I'utilizzo Cio pu6é comportare

il rischio di surriscaldamento, possibili ustioni

e persino un'esplosione.

Se I'elettrolito entra negli occhi, sciacquarli

con acqua pulita e consultare immediatamente

un medico. Cio pud comportare la perdita della
vista.

Non causare il cortocircuito della batteria:

(1) Non toccare i terminali con materiale da
conduzione.

(2) Evitare di conservare la batteria in un
contenitore con altri oggetti metallici
come chiodi, monete, ecc.

(3) Non esporre la batteria all'acqua o alla
pioggia.

Un cortocircuito della batteria puo causare un

grande flusso di corrente, surriscaldamento,

possibili ustioni e persino un guasto.

Non conservare e usare I’apparecchio e la

cartuccia della batteria in luoghi dove la

temperatura puo raggiungere o superare i

50 °C (122 °F).

Non incenerire la batteria anche se

gravemente danneggiata o completamente

esaurita. La batteria puo esplodere in caso di

incendio.

Non inchiodare, tagliare, frantumare,

schiacciare, lanciare, far cadere la cartuccia

della batteria o colpire la cartuccia della
batteria con un oggetto duro. Cid puo provocare
un incendio, un calore eccessivo o un'esplosione.

Non utilizzare una batteria danneggiata.
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10. Le batterie agli ioni di litio sono soggette
ai requisiti della legislazione sulle merci
pericolose.

Per i trasporti commerciali, ad esempio da parte
di terzi, spedizionieri, devono essere rispettati i
requisiti speciali per I'imballaggio e I'etichettatura.
Per la preparazione dell'articolo da spedire &
necessario consultare un esperto di materiali
pericolosi. Si prega di osservare anche le
eventuali disposizioni nazionali piu dettagliate.
Coprire con un nastro adesivo i contatti scoperti e
imballare la batteria in modo tale che non possa
muoversi nell'imballaggio.

11.  Per lo smaltimento della cartuccia della
batteria, rimuoverla dall'apparecchiatura
e smaltirla in un luogo sicuro. Seguire le
normative locali relative allo smaltimento della
batteria.

12. Utilizzare le batterie solo con i prodotti
indicatii da Makita. L'installazione delle batterie
su prodotti non conformi pud provocare incendi,
eccessivo calore, esplosione o perdita di
elettrolita.

13. Se I'apparecchio non viene utilizzato per un
lungo periodo di tempo, la batteria deve essere
rimossa dall'apparecchio.

14. Durante e dopo l'uso, la cartuccia della batteria
puod assumere calore che puo causare ustioni
o ustioni a bassa temperatura. Prestare
attenzione alla manipolazione delle cartucce a
batteria calda.

15. Non toccare il terminale dell'apparecchio
subito dopo I'uso perché potrebbe diventare
abbastanza caldo da causare ustioni.

16. Non lasciare che schegge, polvere o sporcizia
si incastrino nei terminali, nei fori e nelle
scanalature della cartuccia della batteria. Cio
pud comportare prestazioni scadenti o il guasto
dell'apparecchio o della cartuccia della batteria.

17. A meno che I'apparecchio non supporti lI'uso in
prossimita di linee elettriche ad alta tensione,
non utilizzare la cartuccia della batteria in
prossimita di linee elettriche ad alta tensione.
Ciod pud comportare malfunzionamenti o il guasto
dell'apparecchio o della cartuccia della batteria.

18. Tenere la batteria lontano dai bambini.

CONSERVARE LE PRESENTI
ISTRUZIONI.

MA\ATTENZIONE: Utilizzare solo batterie
originali Makita. L'uso di batterie non originali
Makita, o di batterie che sono state alterate, pud
provocare lo scoppio della batteria causando incendi,
lesioni personali e danni. Si annulla anche la garanzia
Makita per I'apparecchio e il caricabatterie Makita.

Suggerimenti per mantenere la
massima durata della batteria

1. Caricare la cartuccia della batteria prima
di scaricarla completamente. Interrompere
sempre il funzionamento dell'apparecchio e
caricare la cartuccia della batteria quando si
nota una minore potenza dell'apparecchio.
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2. Nonricaricare mai una batteria completamente
carica. Una carica eccessiva riduce la durata
della batteria.

3.  Caricare la batteria a temperatura ambiente a
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Lasciare raffred-
dare una batteria calda prima di caricarla.

4. Quando non si utilizza la cartuccia della
batteria, rimuoverla dall'apparecchio o dal
caricabatterie.

5. Caricare la cartuccia della batteria se non
viene utilizzata per un lungo periodo (piu di sei
mesi).

DESCRIZIONE DELLE

PARTI

» Fig.1

1 Porta di alimentazione 2 | SpiaLED
usB

3 | Pannello di controllo 4 | Vassoio

5 | Apriscatole Impugnatura

7 | Scarico 8 | Maniglia di trasporto

9 | Coperchio superiore 10 | Gancio del coperchio

della batteria

11 | Coperchio della 12 | Gancio del coperchio
batteria superiore

13 | Coperchio del filtro 14 | Apertura di ventilazione

15 | Ruota 16 | Coperchio della presa

“DCIN”

17 | Presa“DC IN” 18 | Pulsante di accensione

19 | Pulsante di commuta- 20 | Display della
zione raffreddamento/ temperatura
riscaldamento

21 | Indicatore della 22 | Pulsante di impostazione
batteria della temperatura

23 | Spiadi“DC IN” 24 | Unita di temperatura

25 | Spia della modalita di 26 | Spia della modalita di
riscaldamento raffreddamento

FUNZIONAMENTO

A ATTENZIONE: Non mettere gli oggetti che
sono facilmente deperibili nella camera quando
I'apparecchio & in modalita di riscaldamento. | cibi
o le bevande potrebbero marcire.

NOTA: Quando si utilizza I'apparecchio in

ambienti molto umidi, potrebbe formarsi la

condensa sull'apparecchio. Questo non indica un
malfunzionamento dell'apparecchio. Usare un panno
asciutto per rimuovere la condensa dall'apparecchio.
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1. Collegamento dell'alimentazione

A) Batteria

AATTENZIONE: Spegnere sempre lo
strumento prima di installare o rimuovere la
cartuccia della batteria.

A ATTENZIONE: Tenere saldamente
I'apparecchio e la cartuccia della batteria

durante l'installazione o la rimozione della
cartuccia della batteria La mancata presa salda
dell'apparecchio e della cartuccia della batteria pud
causare lo scivolamento delle mani e causare danni
all'apparecchio e alla cartuccia della batteria e lesioni
personali.

AATTENZIONE: si prega di fare attenzione
a che le dita non si incastrino quando si apre o
chiude la cover della batteria.

A ATTENZIONE: Fare attenzione a non
pizzicarsi le vostre dita tra la cartuccia della
batteria e i terminali. Potrebbe causare le lesioni
da taglio.

Per installare la cartuccia della batteria, aprire il coper-
chio della batteria. Allineare la linguetta sulla cartuccia
della batteria con la scanalatura nell'alloggiamento e
metterla in posizione. Inserirlo completamente fino a
quando non si blocca in posizione con un piccolo clic.

Quindi chiudere il coperchio della batteria.

Per rimuovere la cartuccia della batteria, farla scorrere
dall’'apparecchio facendo scorrere il pulsante sulla parte
anteriore della cartuccia.

» Fig.2 1.Indicatore rosso 2. Pulsante
3. Cartuccia della batteria

AATTENZIONE: Installare sempre batteria
completamente fino a quando l'indicatore rosso
non é visibile. In caso contrario, potrebbe cadere
accidentalmente dall'apparecchio, causando lesioni
all'utente o alle persone che lo circondano.

A ATTENZIONE: Non installare la cartuccia
della batteria con la forza. Se la cartuccia non
scorre facilmente, non viene inserita correttamente.

NOTA: E possibile installare fino a due cartucce di
batteria, anche se I'apparecchio utilizza una cartuccia
di batteria per il funzionamento.

B) Adattatore CA (utilizzare solo

per veicoli ricreativi)
Accessorio opzionale

Quando si utilizza I'apparecchio con I'alimentazione CA,
usare I'adattatore CA fornito con I'apparecchio. Inserire
la spina nell'ingresso “DC IN” dell'apparecchio, e poi
inserire I'altra estremita in una presa.

Quando l'apparecchio sta funzionando con l'alimenta-
zione dall'adattatore CA, la spia di “DC IN” si accende.

C) Adattatore per accendisigari
Quando si utilizza I'apparecchio con la presa
dell'accendisigari, usare I'adattatore per accendisigari
fornito con I'apparecchio. Inserire la spina nell'ingresso
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“DC IN” dell'apparecchio, e poi inserire I'altra estremita
nella presa dell'accendisigari.

Quando l'apparecchio sta funzionando con
I'alimentazione dall'adattatore per accendisigari, la spia
di “DC IN” si accende.

A ATTENZIONE: Inserire completamente la
spina nell'ingresso “DC IN”. In caso contrario, si
potrebbe deformare la spina o causare un incendio.

A ATTENZIONE: Chiudere sempre saldamente
il coperchio della presa “DC IN” quando il cavo
di alimentazione non é collegato. Altrimenti i

corpi estranei potrebbero entrare nell'apparecchio e
causare un malfunzionamento.

NOTA: Quando I'apparecchio cambia I'alimentazione,
il compressore si fermera per circa 3 minuti per proteg-
gere il compressore.

NOTA: Dopo aver spento I'apparecchio, ci vogliono
circa 3 minuti per riavviare il compressore a causa della
protezione del compressore.

NOTA: Se |'apparecchio si arresta senza che sia stato
premuto il pulsante di accensione, I'apparecchio si
accendera automaticamente quando verra ripristinata
I'alimentazione dell'adattatore CA o dell'adattatore per
accendisigari.

2. Accensione dell'apparecchio

Premere il pulsante di accensione per accendere I'ap-
parecchio. Premere nuovamente il pulsante di accen-
sione per spegnere |'apparecchio.

3. Commutazione della modalita di

raffreddamento/riscaldamento

Premere il pulsante di commutazione raffreddamento/
riscaldamento per commutare la modalita di
funzionamento.

. Quando l'apparecchio funziona in modalita di
raffreddamento, la spia della modalita di raffredda-
mento si accende.

. Quando l'apparecchio funziona in modalita di
riscaldamento, la spia della modalita di riscalda-
mento si accende.

Il display della temperatura lampeggia la temperatura di
controllo.

4. Selezione della temperatura di

controllo

Premere il pulsante di impostazione della temperatura
per selezionare la temperatura di controllo. Fare
riferimento al capitolo “DATI TECNICI” per la
temperatura di controllo selezionabile.
L'apparecchio inizia il raffreddamento/riscaldamento
5 secondi dopo senza nessun funzionamento, e poi
la temperatura di controllo smette di lampeggiare e

il display della temperatura mostra la temperatura
corrente.

L'apparecchio interrompe il raffreddamento/riscalda-
mento quando la temperatura corrente raggiunge la
temperatura di controllo.
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Suggerimenti per il raffreddamento/

riscaldamento efficiente

. L'apertura del coperchio superiore per lunghi
periodi pud causare un aumento/una diminuzione
significativa della temperatura nella camera.

. Pulire regolarmente le superfici che possono
venire a contatto con alimenti e sistemi di drenag-
gio accessibili.

. Conservare la carne ed il pesce crudi in conte-
nitori opportuni nella camera, in modo che non
vengano a contatto o gocciolino su altri alimenti.

. Se la camera viene lasciata vuota per lunghi
periodi:

- Spegnere I'apparecchio.

- Sbrinare la camera.

- Pulire e asciugare la camera.

- Lasciare aperto il coperchio superiore per
evitare lo sviluppo di muffe all'interno della
camera.

Indicazione della capacita residua

della batteria

L'indicatore della batteria mostra la capacita residua
della batteria. La capacita residua della batteria &
mostrata nella tabella seguente.

Stato dell'indicatore della batteria Capacita
I |:| residua
Illuminato Spento
Dal 50 %
[Tk a1 100 %
Dal 20 %
al 50 %
Dallo 0 %
al 20 %
V', Caricare la
batteria.
(Lampeggiante)

(Solo per cartucce di batterie con
indicatore)

Premere il pulsante di controllo sulla cartuccia della
batteria per indicare la capacita residua della batteria.
Le spie si accendono per alcuni secondi.

» Fig.3 1. Spie luminose 2. Pulsante di controllo
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Spie luminose Capacita
D n residua
llluminato Spento Lampeggiante

I I I I Dal 75 %
al 100 %

I I I D Dal 50 %
al 75 %

I I |:| D Dal 25 %
al 50 %

I |:| |:| D Dallo 0 %
al25 %

!‘ |:| |:| |:| Caricare la
batteria.

l I I:I I:I La batteria

potrebbe non

t funzionare

|:| I:I I I correttamente.

NOTA: A seconda delle condizioni d’'uso della
temperatura ambiente, I'indicazione puo differire
leggermente dalla capacita effettiva.

NOTA: La prima spia (all'estrema sinistra) si
accendera quando il sistema di protezione della
batteria funziona.

Sistema di protezione

dell'apparecchio/della batteria

L'apparecchio € dotata del sistema di protezione.
Questo sistema interrompe automaticamente
I'alimentazione per prolungare la durata
dell'apparecchio e della batteria. L'apparecchiosi
arrestera automaticamente durante il funzionamento
se |'apparecchio o la batteria si trovano in una delle
seguenti condizioni.

. Protezione da sovraccarico della batteria
Quando la capacita della batteria si riduce,
I'apparecchio si arresta automaticamente.
L'indicatore della batteria indica che la batteria
deve essere caricata. Rimuovere le batterie
dall'apparecchio e caricare le batterie.

. Protezione da sovracorrente
Quando I'apparecchio/la batteria & funzionato/a
in un modo che gli fa assorbire una corrente
anormalmente alta, I'apparecchio si ferma auto-
maticamente. In questa situazione, arrestare
I'applicazione che ha causato il sovraccarico
dell'apparecchio. Quindi accendere 'apparecchio
per riavviare.

. Protezione a bassa tensione
Quando la tensione di ingresso dell'auto &
inferiore alla tensione nominale, questo sistema di
protezione spegne |'apparecchio e il display della
temperatura mostra “F3” con un segnale acustico.

. Protezione da sovratensione
Quando la tensione di ingresso € superiore
alla tensione nominale, questo sistema di
protezione spegne l'apparecchio e il display della
temperatura mostra “F4” con un segnale acustico.
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. Funzione di protezione da inclinazione
La funzione di protezione da inclinazione & valida
quando si utilizza I'apparecchio in modalita di
raffreddamento. Quando I'apparecchio € inclinato
di 30° o piu dall'angolo di livello, come mostrato in
A, B, C, o D nella figura, I'apparecchio interrompe
il raffreddamento e il display della temperatura
mostra “F1” per un po'. Quando I'apparecchio
torna in posizione orizzontale, si riavvia in 3 minuti
circa.

» Fig.4

Protezioni contro altre cause

Il sistema di protezione € anche progettato per altre
cause che potrebbero danneggiare I'apparecchio e con-
sente |'arresto automatico dell'apparecchio. Eseguire
tutti i passaggi seguenti per eliminare le cause, quando
I'apparecchio € stato arrestato temporaneamente o si €
fermato in funzione.

1. Spegnere I'apparecchio, e poi riaccenderlo per
riavviarlo.

2. Caricare la/e batteria/e o sostituirla/e con la/e
batteria/e ricaricata/e.

3. Lasciare raffreddare I'apparecchio e la/e
batteria/e.

Se nessun miglioramento pud essere trovato

ripristinando il sistema di protezione, contattare il centro

di assistenza Makita nel vostro locale.

Ricarica a USB

C'e la porta USB nel vano della batteria. La porta USB
emette continuamente una tensione di 5V in stato di
funzionamento.

AVVISO: Collegare solo dispositivi compatibili
con la porta di alimentazione USB. In caso
contrario, potrebbero verificarsi malfunzionamenti
dell'apparecchio.

AVVISO: Non collegare la porta di alimentazione
USB di questo apparecchio al terminale

USB del computer. Potrebbero verificarsi dei
malfunzionamenti.

AVVISO: Prima di collegare il dispositivo USB
all'apparecchio, eseguire sempre il backup dei
dati del dispositivo USB. Altrimenti & possibile che i
dati vadano persi.

AVVISO: Quando non si utilizzano dispositivi
oppure al termine della ricarica, rimuovere il cavo
USB.

NOTA: L'apparecchio potrebbe non fornire
alimentazione ad alcuni dispositivi USB.

Funzione di memoria

Dopo I'impostazione della temperatura di controllo,
se l'utente non opera entro 5 secondi, I'impostazione
corrente verra memorizzata. La prossima volta,
I'apparecchio si avvia con la stessa impostazione.
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Commutazione dell'unita di

temperatura

E possibile commutare I'unita di temperatura °C (gradi
Celsius) o °F (gradi Fahrenheit) con la seguente
procedura.

1. Accendere I'apparecchio.

2.  Premere il pulsante di commutazione di
raffreddamento/riscaldamento fino a quando
I'unita (°C o °F) inizia a lampeggiare.

3. Premere il pulsante di aumento della temperatura
o il pulsante di riduzione della temperatura per
selezionare l'unita.

4.  Premere il pulsante di commutazione di
raffreddamento/riscaldamento, o lasciare
I'apparecchio senza alcuna operazione entro 5
secondi. La selezione dell'unita € completata.

Codice di errore

Per gli errori specifici, il display della temperatura
mostra il seguente codice.

Codice di Motivo
errore

F1 La protezione da inclinazione & attiva. Fare
riferimento alla sezione per la funzione di
protezione da inclinazione.

F2 Batteria in esaurimento.

F3 La tensione di ingresso & bassa. Fare riferi-
mento al paragrafo per la protezione a bassa
tensione.

F4 La tensione di ingresso ¢ alta. Fare rife-
rimento al paragrafo per la protezione da
sovratensione.

Codici Spegnere e riavviare I'apparecchio. Se I'errore
di errore persiste, portare I'apparecchio presso Centri di
diversi dai | assistenza locale o autorizzati Makita.
precedenti

MANUTENZIONE

MAATTENZIONE: Assicurarsi sempre che
I'apparecchio sia spento, scollegato e che la
cartuccia della batteria sia stata rimossa prima di
tentare l'ispezione o la manutenzione.

A ATTENZIONE: Non spruzzare o versare
acqua sull'apparecchio durante la pulizia. Non
lavare utilizzando un tubo; evitare di far penetrare
I'acqua all'interno dell'apparecchio.

AVVISO: Non utilizzare mai benzina, benzina,
benzina, diluenti, alcool o simili. Possono
verificarsi scolorimento, deformazioni o crepe.

Per mantenere la SICUREZZA e 'AFFIDABILITA del
prodotto, le riparazioni, la manutenzione o la regola-
zione devono essere eseguite presso Centri di assi-
stenza locale o autorizzati Makita, utilizzando sempre
parti di ricambio Makita.
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. Pulire regolarmente la macchia d'olio nella
camera.
. Pulire intorno all'interno della camera per

prevenire I'odore.

. Pulire regolarmente la polvere sul filtro in spugna
per migliorare I'efficienza di refrigerazione.

. La striscia di tenuta del coperchio superiore si
sporca facilmente, pulirla in tempo.

Scongelamento

Per scongelare, spegnere 'apparecchio e attendere
fino a quando la brina si sia sciolta. Poi pulire I'acqua.

Pulizia del filtro in spugna

AATTENZIONE: Dopo aver pulito il

filtro in spugna, assicurarsi di installarlo
sull'apparecchio. Il funzionamento dell'apparecchio
senza il filtro in spugna potrebbe causare i
malfunzionamenti.

1. Far scorrere il coperchio del filtro nella direzione
della freccia mostrata in figura, e poi rimuovere il
coperchio del filtro.

2. Togliere il filtro in spugna, pulire il filtro in spugna.

» Fig.5

3. Installare di nuovo il filtro in spugna e il coperchio
del filtro.
» Fig.6

ACCESSORI OPZIONALI

AATTENZIONE: Questi accessori o aggiunte
sono raccomandati per essere utilizzati con
I’apparecchio Makita specificato in questo
manuale. L'uso di qualsiasi altro accessorio o
accessorio pud comportare il rischio di lesioni alle
persone. Utilizzare I'accessorio o I'accessorio o
I'accessorio solo per lo scopo dichiarato.

Se & necessaria assistenza per ulteriori informazioni su
questi accessori, rivolgersi al Centro di assistenza locale
Makita.

. Adattatore CA
. Batteria e caricabatterie originali Makita

NOTA: Alcuni elementi della lista possono essere
inclusi nel pacchetto dell’apparecchio come accessori
standard. Possono differire da paese a paese.
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NEDERLANDS (Originele instructies)

WAARSCHUWING

Het apparaat kunt gebruikt worden door kinderen ouder dan 8

jaar en door die personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogen of door die personen met gebrek aan ervaring
en kennis als ze op een veilige manier onder toezicht of goede
kennis hebben over het gebruik van het apparaat en ze het gevaar
ervan goed kennen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reinigings- en onderhoudswerkzaamheden mogen niet door
kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

TECHNISCHE GEGEVENS

Model: CW002G
Kapaciteit 50L
Invoer Batterijpatroon D.C.18V/D.C.36V
Wisselstroom Verwijs de aanwijziging op de wisselstroom.
(Optioneel accessoire) (De invoerspanning varieert op de basis van de verschillende landen.)
Sigarettenaansteker bewerker D.C.12V/D.C.24V
Anti-schock bescherming niveau 1]
Klimaat type SN/N/ST/T
Isolatie materiaal / Schuimend materiaal Polyurethaanschuim / Cyclopentane (CsHio)
Koelmiddel R-1234yf (37 g)
Uitvoeren vermogen verkoelen vermogen 120 W, verwarming vermogen 60 W
Afmetingen Externe afmetingen 867 mm x 465 mm x 476 mm
(LxBxH) (Met de handgrepen en draaggrepen in verlaagde positie.)
Binnenkant van de kamer 500 mm x 320 mm x 320 mm
Nettogewicht 29,0 kg (met BL408OF x2) / 25,2 kg (zonder accu)
Bescherming graad IPX4 (alleen wanneer aangedreven door de accu)
Selecteerbare Verkoeling modus -18°C,-15°C,-10°C,-5°C,0°C,5°C,10°C
controleren (0 °F, 5°F, 15 °F, 25 °F, 30 °F, 40 °F, 50 °F)
temperatuur Verwarming modus 30°C, 35 °C, 40 °C, 45 °C, 50 °C, 55 °C , 60 °C
(85 °F, 95 °F, 105 °F, 115 °F, 120 °F, 130 °F, 140 °F)
USB-voeding voorraading poort Type A/ Uitvoerspanning D.C. 5 V / Uitvoerstroom D.C. 2,4 A

. Omdat wij een programma van voortdurend onderzoek en ontwikkeling uitvoeren kunnen de technische
gegevens die hierin worden vermeld, zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.
. Technische gegevens kunnen van land tot land verschillen.

Geschikte batterijpatroon en lader

D.C.18 V Modus Batterijpatroon BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Lader DC18RC/DC18RD / DC18RE /DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC
D.C.36 V Modus Batterijpatroon BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F

Lader DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Enkele van de batterijpatronen en laders die hierboven worden vermeld, zullen afhankelijk van uw geografische
locatie of woonplaats misschien niet verkrijgbaar zijn.

A WAARSCHUWING: Gebruik alleen de hierboven vermelde batterijpatronen en opladers. Het gebruik
van andere batterijpatronen en laders kan letsel en / of brand veroorzaken.
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Bedrijfstijd

gebruiksconditie.

OPMERKING: Bedrijfstijden zijn bij benadering en kunnen verschillen afhankelijk van batterijtype, laadstatus en

Uitvoeren tijd voor elke controleren temperatuur (uren)
Ner:isrgl):n- Batterijpatroon Omgevingstemperatuur is 30 °C (85 °F) Omgevingstemperatuur is 0 °C (30 °F)
-18°C | -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50 °C 60 °C
(0 °F) (15°F) | (30°F) | (40°F) | (50 °F) | (85°F) | (105 °F) | (120 °F) | (140 °F)
BL1815N x2 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 25 1,5 1,0 1,0
BL1820B x2 1,5 2,5 4,0 5,0 7,0 3,0 2,0 1,5 1,0
D.C.18V BL1830B x2 2,0 3,5 55 7,0 9,5 4,5 25 2,0 1,5
BL1840B x2 3,0 5,0 8,0 10,5 14,0 6,5 4,0 3,0 2,5
BL1850B x2 4,0 6,5 10,0 13,5 18,0 8,0 5,0 3,5 3,0
BL1860B x2 5,0 8,0 12,5 16,0 21,5 10,0 6,0 4,5 4,0
BL4020 x2 4,0 5,0 6,5 9,5 11,5 6,5 4,5 4,0 2,0
BL4025 x2 5,0 6,5 8,5 12,0 15,0 8,0 6,0 5,0 3,0
D.C.36V BL4040 x2 8,0 10,5 13,5 19,5 24,0 13,0 9,5 8,5 4,5
BL4050F x2 10,0 13,0 17,0 245 30,0 16,5 12,0 10,5 6,0
BL408OF x2 16,5 21,0 28,0 39,5 48,5 26,5 19,5 17,0 9,5

Hieronder worden de symbolen weergegeven die voor
de apparatuur kunnen worden gebruikt. Het is belangrijk
dat u hiervan de betekenis begrijpt vooér gebruik.

(L

E Ni-MH Uitsluitend voor EU-landen

Lees de instructiehandleiding.

Li-ion Vanwege de aanwezigheid van de
gevaarlijke onderdelen in de apparatuur
kunnen het elektrische afval en
elektronische apparatuur, accu's en
batterijen een negatieve invioed hebben op
het milieu en de menselijke gezondheid.
Gooi geen elektrische en elektronische
apparaten of batterijen met huishoudelijk
afval!

In overstemming met de Europese Richtlijn
over het elektrische afval en elektronische
apparatuur, accu's en batterijen en
afgedankte accu’s en batterijen, alsmede
hun aanpassing aan de nationale wetten,
zullen elektrische afval en elektronische
apparatuur, batterijen en accu's apart
worden opgeslagen en worden afgeleverd
bij een afzonderlijk inzamelpunt voor
stedelijk afval, die in overeenstemming
met de voorschriften betreffende
milieubescherming moeten zijn.

Dit wordt getoond door het symbool van
de doorgestreepte wielenbak die op de
apparatuur wordt geplaatst.

f Waarschuwing: gevaar van vuur.

Vervul het water niet direct in de kamer.
Dompel het apparaat niet in het water.
Schenk geen water op het apparaat.
Anders kunt elektrische schok of storing
gebeuren.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

1.

Het apparaat is geschikt voor:

- Uitvoeren in voertuigen.

- Verkoeling en diepvriezend voedsel.

- Het kan alleen maar gebruikt worden tijdens het
kamperen als het apparaat aangedreven wordt
door de batterij.

Dit apparaat gebruikt BRANDBARE

KOELMIDDELEN. Lees en volg deze

gebruiksaanwijzing voor het behandelen.

Vraag ons servicecentrum voor hulp. Volg

de lokale voorschriften betreffende afval van

BRANDBARE KOELMIDDELEN wanneer u het

apparaat weggooit.

WAARSCHUWING: Houd de

ventilatieopeningen in de omkasting van het

apparaat schoon en bevestig dat er geen
obstakels zijn.

WAARSCHUWING: Gebruik geen mechanische

apparaten of andere middelen om het

ontdooiproces te versnellen, behalve die
aanbevolen door de fabrikant.

WAARSCHUWING: Beschadig het

koelmiddelcircuit niet.

WAARSCHUWING: Gebruik geen elektrische

apparaten binnen de voedselopslag vakken

van het apparaat, tenzij ze tot de type die de
fabrikant heeft aanbevolen zijn behoord.

Binnen dit apparaat bevat er brandbare isolatie

blaasgassen. Volg de lokale voorschriften

betreffende afval van brandbare isolatie
blaasgassen wanneer u het apparaat weggooit.

Sla niet op de explosieve stoffen zoals de

spuitbussen met een brandbaar drijfgas in dit

apparaat.

Dit apparaat is bedoeld om in huishoudelijke

en soortgelijke toepassingen gebruikt te

worden zoals
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10.

1.

12.

13.

14.

)i¢

- keukenruimtes van de medewerkers in winkels,
kantoren en andere werkomgevingen;

- boerderijen en door klanten in hotels, motels en
andere residentiéle type omgevingen.

- bed en ontbijt type omgeving;

- horeca en soortgelijke geen-kleinhandel
toepassingen.

Als de LEVERINGSSNOER wordt beschadigd,

moet het vervangen worden door een speciaal

snoer of moet het verkrijgbaar zijn van de

fabrikant of zijn servicebediener.

WAARSCHUWING: Risico van insluiting van

kinderen. Voor u dit apparaat afvoert:

* Doe de deuren uit.

De installatie opruiming rond en boven het

apparaat zal niet minder dan 15 minuten zijn.

Bij het plaatsen van het apparaat, bevestigt u

dat het netsnoer niet afgetapt of beschadigd

wordt.

Plaats geen veelvoudige draagbare

stopcontacten of draagbare voedingen aan de

achterkant van het apparaat.

Verwijdering van het apparaat.

Deze merkteken betekent dat dit product
niet verwijderd zal worden met andere
huishoudelijk afvallen door de EU. Om

de mogelijke schade aan het milieu of

aan de menselijke gezondheid van de
ongecontroleerde verwijdering van het afval
te voorkomen, zal het op verantwoorde
manier hergebruikt worden om duurzaam
gebruik van de materiéle hulpbronnen

te bevorderen. De isolatie blaasgassen

zijn brandbaar. Als u het apparaat gaat
weggooien, doet u alleen maar op het
erkend afvalverwijderingscentrum. Stelt het
niet aan vlammen bloot.

BELANGRIJKE

OPMERKINGEN

Lees de instructiehandleiding voorzichtig
voordat u het gebruikt.

Controleer of het bereik van de spanning die
gebruikt wordt hetzelfde is als het bereik van
de spanning die op het naambord geschreven
wordt, en of de stekker van de stroomkabel
aan het stopcontact voldoet, en zorg ervoor
dat het stopcontact goed ter plaatse is.

Zelf als het apparaat niet in gebruik wordt,
plaats het apparaat niet ondersteboven, of
kantel het niet apparaat boven 15°. Anders kunt
storing gebeuren.

Als u het apparaat brengt, houdt het de boven
dekker van het apparaat naar boven gericht.
Breng het apparaat niet ondersteboven. Anders
kunt storing gebeuren.

Dompel het apparaat niet onder in het water of
andere vloeistoffen om elektrische schokken
te voorkomen. Niet blootstellen aan regen.

20.
21.

22.

23.

24,

Als het apparaat wordt schoongemaakt of niet
in gebruik, verwijdert u de batterij en trekt u de
stekker uit het stopcontact.

Enkele accessoires die niet aanbevelen door
de fabrikant mag niet gebruikt worden. Anders
kunt storing gebeuren.

Plaats het apparaat niet in warme plaatsen
zoals in een auto onder de zon of vlakbij
verwarming materialen. Verkoeling prestatie
kunt verminderd worden, of een gaslek een brand
kunt veroorzaken.

Plaats het apparaat niet vlak de gas apparaten.
Verkoeling prestatie kunt verminderd worden, of
een gaslek een brand kunt veroorzaken.

Druk de start knop niet regelmatig op
(minstens 5 per keer) om schade aan de
compressor te voorkomen.

Voeg geen metalen folie of andere geleidende
materialen in het apparaat om brand of
kortsluiting te voorkomen.

Gebruik geen chemische wasvloeistoffen en
harde gereedschappen om het product schoon
te maken.

Voeg de stekker volledig in de “DC IN” aansluit
bus. Als u het mislukt, kan de stekker vervormen
of een brand veroorzaken.

Gebruikt het apparaat niet tijdens het rijden.
Als u het doet, kan het een ongeluk veroorzaken.
Als de resterende batterijcapaciteit van

de auto verkleint, gebruikt u het apparaat

met de motor aan het werken. Nadat u het
apparaat gebruikt, trekt u de stekker van de
sigarettenaansteker uit het stopcontact om het
laden van de auto batterij te voorkomen.
Gebruik de netspanningsadapter niet
buitenshuis. Anders kan dit een elektrische
schok veroorzaken.

Misbruik de wisselstroom niet en de
sigarettenaansteker bewerker.

Maak de stekker schoon van de wisselstroom
en de sigarettenaansteker bewerker. Het water
of zout aan de stekker die vervuilt worden kunnen
roest veroorzaken en een slechte geleidbaarheid,
vervorming of brand veroorzaken.

Raak de stekker van de wisselstroom en de
sigarettenaansteker niet meteen aan nadat u
het apparaat gebruikt. Zij kunnen extreem heet
zijn en kunnen je huid verbranden.

Demonteer het apparaat niet.

Laad de batterij van de auto niet op wanneer

u het apparaat aan het gebruiken bent.
Ongeschikte spanning kunt gebuikt op het
product, maar het kan tot storingen of brand
veroorzaken.

Gebruikt geen verbrandbare spuiter viak het
apparaat. Anders kan het een brand veroorzaken.
Tijdens het uitvoeren van het apparaat, raakt
u niet de inhouden aan, vooral de inhouden
die gemaakt worden van metalen, binnen het
apparaat met wette handen. Als u het doet, kan
het bevriezing veroorzaken.

Pak de stekker niet met en natte of vette hand
vast. Dit kan een elektrische schok veroorzaken.
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25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

Zet geen medicijnen of academische
materialen in het apparaat. Dit apparaat kunt de
materialen niet opslaan die strikte temperatuur
control vereist.

Gebruikt het product niet als een stepstool

of een stoel. Het kan vallen en verwondingen
veroorzaken.

Laat de kleine kinderen en huisdieren niet met
dit apparaat spelen toe. Houd het apparaat
buiten het bereik van de kinderen tijdens
opslaan. Anders kunnen ernstige ongevallen
gebeuren, zoals vast komen te zitten.

Doet geen overvulling van het voedsel en
drank in het apparaat. Verkoeling prestatie

kunt verminderd worden, die voedsel en drank
verrotting veroorzaken kunt.

Tijdens u de opslaan voedsel en drank kool

of warm behoudt, zorgt u ervoor dat u de
batterij niet leeg gebruikt. Sla de geopende
voedingsmiddelen niet op voor een lange tijd.
Voedsel en drank kunnen rot worden.

Gebruikt geen mes of schroevendraaier om de
ijs of vorst uit het apparaat te verwijderen. Als
u het doet, kan het schade binnen het apparaat
veroorzaken en tot een storing kan leiden, of het
ingesloten gas of de olie kunnen spuiten.
Gebruik de DC-uitgang (DC) van de
motorgenerator niet als stoomvoeding. Als u
het doet, kan het een mislukking veroorzaken.
Zet geen materialen zoals het water direct in
het apparaat Het water kan binnen het apparaat
gaan en het kan een storing veroorzaken. Als het
water in de kamer heeft verzameld, veegt u het af
met een zacht doek.

Zorg ervoor dat u uw vinger niet knijpt bij het
sluiten en openen van de boven dekker.

Zet de dingen die gemakkelijk bederven

niet in de kamer, wanneer het apparaat in
verwarmingsmodus is. Het voedsel en drank
kunnen rot worden.

Wanneer u de verwarming modus start, raakt u
de binnenkant van het apparaat met uwe hand
niet aan voor een lange tijd. Risico van lage
temperatuur brandwonden.

Wanneer u het voedsel of drank in het apparaat
inzet, houdt u de binnenkant van de kamer
schoon. Risico van voedselvergiftiging enz.
Gebruik dit apparaat niet in de koelkast
voertuig of koelkastkamer. Dauwcondensatie
gebeurt gemakkelijk in het koelvoertuig en de
koelkastkamer, die waterdruppels op het apparaat
kunt vallen en storingen kunt veroorzaken.

Zet geen creaturen zoals huisdieren in het
apparaat. Dit apparaat kunt geen creaturen
redden.

Zet geen koudemiddel in een gebroken zak.
Als het koudemiddel in het apparaat lekt, kunt het
metalen deel van het apparaat worden aangetast.
Als het koudemiddel lekt, veegt u het af met een
wet zacht doek en dan veegt u het droog met een
zacht doek.

Wanneer u het voedsel en drank in het
apparaat zet, stopt u een koud of een warm
ding binnen het apparaat van tevoren. Dit
apparaat kunt binnen een korte tijd niet verkoelen
of verwarmen.

41.

42.

43.

Als u het apparaat gebruikt binnen een

auto, zorgt u ervoor dat u het apparaat

op een stabiele plaats installeert zoals de
bagageruimte of de voeten van de achter
stoelen, en dan bevestig het stevig. Plaats het
apparaat niet op een stoel die in een onstabiele
toestand staat. Als de auto plotseling gestart of
stopt wordt tijdens het rijden, kan het apparaat
omvallen en bewegen die letsel veroorzaken.
Houdt het apparaat stevig wanneer u het brengt.
Anders kan het apparaat vallen en een storing
veroorzaken, of het vallen op uwe voeten kunt
letsel veroorzaken.

Als u het apparaat gebruikt in een stoffige
omgeving, maakt u de sponsfilter schoon vaker.
Stoffige omgeving kunt sponsfilter verstopping
gemakkelijk en een brand veroorzaken.

Veiligheidswaarschuwingen

voor apparaten op
batterijen voeding.

Gebruik en onderhoud van het

apparaat op batterijen

Zorg ervoor dat het apparaat niet onbedoeld
kan worden ingeschakeld. Controleer dat de
schakelaar in de uit-stand staat, voordat u

de batterij aansluit, of het apparaat oppakt of
draagt. Het apparaat dragen met uw vinger op de
schakelaar of de batterij plaatsen in en apparaat
dat is ingeschakeld, leidt tot ongelukken.

Koppel de batterij los van het apparaat voordat
u wijzigingen aanbrengt, accessoires wisselt
of het apparaat opbergt. Dergelijke preventieve
veiligheidsmaatregelen beperken het risico dat het
apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld.

Laad alleen op met de lader die door de
fabrikant wordt genoemd. Een lader die geschikt
is voor het ene type batterij kan een risico van de
hand geven bij gebruik met een andere batterij.
Gebruik apparaten uitsluitend met de speciaal
aangeduide batterij's. Gebruik van andere
batterij's kan een risico geven van letsel en brand.
Bewaar een batterij, wanneer u deze niet
gebruikt, op enige afstand van andere metalen
voorwerpen zoals paperclips, munten,
sleutels, spijkers, schroeven of andere kleine
metalen voorwerpen die een verbinding van
de ene pool met de andere tot stand kunnen
brengen. Wanneer kortsluiting ontstaat tussen

de polen van de batterij kan dat brandwonden of
brand veroorzaken.

Wanneer de batterij ruw wordt behandeld

kan er vloeistof uit komen; vermijd contact
hiermee Als u per ongeluk deze vloeistof
aanhaakt, spoel dan met water. Komt de
vloeistof in contact met uw ogen, roep dan
onmiddellijk medische hulp in. Vloeistof die

uit de batterij komt kan irritatie of brandwonden
veroorzaken.
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10.

1.

Gebruik niet batterij's of apparaten die zijn
beschadigd of waaraan wijzigingen zijn
aangebracht. Beschadigde of gemodificeerde
accu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen,
wat brand, explosie of een risico van letsel tot
gevolg kan hebben.

Stel een batterij of apparaat niet bloot aan
brand of uitzonderlijk hoge temperaturen.
Blootstelling aan brand of een temperatuur boven
130 °C Celsius kan een explosie veroorzaken.
Volg alle instructies voor het laden en laad

de batterij of het apparaat niet op buiten het
temperatuurbereik dat in de instructies wordt
vermeld. Het op onjuiste wijze laden of laden buiten
het opgegeven temperatuurbereik kan de batterij

beschadigen en het risico van brand doen toenemen.

Laat servicewerkzaamheden uitvoeren door
een gekwalificeerde reparateur die alleen
identieke vervangende onderdelen gebruikt.
Dit garandeert dat de veiligheid van het product
wordt gehandhaafd.

Breng geen wijzigingen in het apparaat of de
batterij aan en probeer het niet te repareren,
behalve als dat wordt aangegeven in de
instructies voor gebruik en onderhoud.

Belangrijke veiligheidsinstructies

voor de batterijpatroon

lees, voordat u de batterijpatroon gebruikt,
alle instructies en markeringen op (1) de
batterijlader, (2) de batterij en (3) het product
dat de batterij gebruikt.

De batterijpatroon niet demonteren of
bewerken. Dit kan brand, uitzonderlijke

warmteontwikkeling of explosie tot gevolg hebben.

Als de bedrijfstijd aanzienlijk korter is
geworden, stop dan onmiddellijk met het
gebruik van het product. Doet u dat niet, dan
kan dat oververhitting tot gevolg hebben,
mogelijke brandwonden en zelfs een explosie.
Mocht er elektrolyt in uw ogen terechtkomen,
spoel uw ogen dan uit met helder water en
roept onmiddellijk medische hulp in. Het kan
resulteren in gezichtsvermogenverlies.
Sluit de batterijpatroon niet kort:
(1) Raak de polen niet aan met een geleidend
materiaal.
(2) Berg de batterijpatroon niet op in
een container met andere metalen
voorwerpen, zoals spijkers, munten, enz.
(3) Stel de batterijpatroon niet bloot aan
water of regen.
Kortsluiting van een batterij kan leiden tot
een grote elektrische stroom, oververhitting
mogelijke brandwonden en zelfs storing van
het apparaat.
Bewaar en gebruik het apparaat en de
batterijpatroon niet op plaatsen waar de
temperatuur 50 °C(122 °F) kan bereiken of
overschrijden.
Gooi de batterijpatroon niet in het vuur, zelfs
niet als deze ernstig is beschadigd of volledig
is uitgeput. De batterijpatroon kan exploderen
in vuur.

deze verpletteren, ermee gooien, laten vallen
of er met een hard voorwerp op slaan. Dit
kan brand, uitzonderlijke warmteontwikkeling of
explosie tot gevolg hebben.

. Gebruik niet een beschadigde batterij.

10. Voor de lithium-ion batterij's geldende eisen
van de Wetgeving Gevaarlijke Goederen.
Voor commerciéle transporten, bijvoorbeeld door
externe partijen, expediteurs, moeten speciale
verpakkingseisen en de labeling in acht worden
genomen.

Vraag bij de voorbereiding van verzending

van een item het advies van een expert op het
gebied van gevaarlijke materialen. Neem ook
nationaal van kracht zijnde meer gedetailleerde
voorschriften in acht.

Open contactpunten afdekken met tape of op

andere wijze en verpak de batterij zo dat deze zich

niet kan verplaatsen in de verpakking.

11.  Verwijder de batterij, wanneer u deze wegdoet,

uit het apparaat en Kies een veilige plaats
voor de afvalverwerking. Volg de lokale
voorschriften voor de afvalverwerking van
batterij's.

12. Gebruik de batterij's uitsluitend in de
producten die door Makita worden aangeduid.
Wanneer u de batterij's in producten plaatst
die daarvoor niet geschikt zijn, kan dat brand,
uitzonderlijke warmteontwikkeling, explosie of
lekkage van elektrolyt tot gevolg hebben.

13. Als het apparaat gedurende lange tijd niet
wordt gebruikt, moet u de batterij uit het
apparaat halen.

14. Tijdens en na gebruik kan de batterijpatroon
warmte opnemen die brandwonden of
brandwonden bij lage temperatuur kan
veroorzaken. Wees voorzichtig bij de omgang
met hete batterijpatronen.

15. Raak de klem van het apparaat niet direct na

gebruik aan, want het kan heet genoeg worden

om brandwonden te veroorzaken.

16. Zorg ervoor dat er geen schilfers, stof of
aarde in de polen, gaten en groeven van de

batterijpatroon terechtkomen. Dit kan leiden tot

slechte prestaties of uitval van het apparaat of de
batterijpatroon.

17. Tenzij het apparaat het gebruik in de buurt
van hoogspanningsleidingen ondersteunt,
mag u de batterijpatroon niet in de buurt van
hoogspanningsleidingen gebruiken. Dit kan
leiden tot een defect of uitval van het apparaat of
de batterijpatroon.

18. Houd de batterij uit de buurt van kinderen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES.

ALET OP: Gebruik alleen originele Makita-
batterijen. Gebruik van niet-oorspronkelijke batterij's
van Makita, of van batterij's waaraan veranderingen
zijn aangebracht, kan ertoe leiden dat de batterij
openbarst, wat brand, persoonlijk letsel en schade

kan veroorzaken. Ook zal hierdoor de Makita-garantie

voor het Makita-apparaat en de lader komen te
vervallen.
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Tips voor een maximale
levensduur van de batterij

1. Laad de batterij op voordat deze volledig is
ontladen. Stop altijd met het gebruiken van het
apparaat en laad de batterijpatroon op wanneer
u merkt dat het apparaat minder vermogen heeft.

2. Laad nooit een volledig opgeladen
batterijpatroon op. Door de batterij teveel op te
laden, verkort u de levensduur van de batterij.

3. Laad de batterijpatroon op bij een
kamertemperatuur van 10 °C - 40 °C (50 °F
- 104 °F). Laat een batterijpatroon afkoelen
voordat u deze oplaadt.

4. Verwijder de batterijpatroon uit het apparaat of
de lader wanneer u deze niet gebruikt.

5. Laad de batterijpatroon op als u deze
gedurende een lange tijd niet gebruikt (meer
dan zes maanden).

ONDERDELEN

OMSCHRIJVING

» Fig.1
1 USB-voeding voor- 2 | LED-lamp
raading poort
3 | Controleerspaneel 4 | Bakje
5 | Opener Hendel
7 | Afvoer 8 | Greep van dragen
9 | Bovendek 10 | Haak van afdekking
van batterij

11 | Afdekking van batterij 12 | Boven dek hoek

13 | Filter deksel 14 | Ventilatierooster
15 | Wiel 16 | Afdekplaatje “DC
IN"-stopcontact
17 | “DC IN” stopcontact 18 | Aan/ uit-knop
19 | Schakelaar Verkoelen/ | 20 | Temperatuur
Verwarmen beeldscherm

21 | Batterij indicatielampje | 22
23 | Lichtvan “DC IN” 24

Temperatuursinstellingsknop

Eenheid van
temperatuur

25 | Lamp van verwarmen 26
modus

ALET OP: zet de dingen die gemakkelijk
bederven niet in de kamer, wanneer het apparaat
in verwarmingsmodus is. Het voedsel en drank
kunnen rot worden.

Lamp van verkoelen
modus

OPMERKING: Wanneer u het apparaat gebruikt in
de hoge vochtig omgeving, kunt de dauwcondensatie
op het apparaat gebeuren. Dit betekent niet dat er iets
mis is met het apparaat. Gebruik een droogdoek om
de dauwcondensatie uit het apparaat weg te vegen.

1. Verbinding de stroomvoeding

A) Batterij

A\LET OP: Schakel het gereedschap altijd uit
voor u de accu plaatst of wegneemt.

ALET OP: Houd het apparaat en de
batterijpatroon stevig vast wanneer u de
batterijpatroon plaatst of uitneemt. Wanneer u het
apparaat of de batterijpatroon niet stevig vasthoudt,
kunnen zij uit uw handen glippen en kan dat leiden tot
beschadiging van het apparaat en de batterijpatroon
en tot persoonlijk letsel.

ALET OP: Zorg ervoor dat u uwe vinger niet
knijpt als u het batterijdeksel opent of sluit.

ALET OP: Zorg ervoor dat u uwe vingers niet
knijpt tussen de batterij patroon en de polen. Het
kan snijwond veroorzaken.

Open het accudeksel om de accu te installeren. Lijn
de tong op de accu uit met de groef in de behuizing
en schuif deze op zijn plaats. Schuif de patroon zo ver
mogelijk in het vak tot u een lichte klik hoort.

Sluit vervolgens de afdekking van de batterij.

Om de batterijpatroon te verwijderen, schuift u deze uit
het apparaat terwijl u de knop op de voorkant van de
patroon verschuift.

» Fig.2 1.Rode indicator 2.Knop 3. Batterijpatroon

ALET OP: Plaats de batterijpatroon altijd zo ver
dat u de rode indicator niet meer kunt zien. Doet

u dat niet, dan kan de batterijpatroon uit het apparaat
vallen, wat u of iemand bij u kan verwonden.

ALET OP: Gebruik geen geweld bij het plaatsen
van de batterijpatroon. Als u de patroon niet
gemakkelijk naar binnen kunt schuiven, plaatst u de
batterij niet op juiste wijze.

OPMERKING: Er kunnen tot twee batterij's worden
geplaatst, maar het apparaat gebruikt slechts een
batterijpatroon voor de werking.

B) Wisselstroom (Alleen maar

geschikt voor recreatievoertuig)
Optioneel accessoire

Wanneer u het apparaat met netstroom gebruikt, gebruik
de AC-adapter die bij het apparaat is geleverd. Voeg

de stekker in de “DC IN” inlaat van het apparaat en dan
steek het andere eindekop naar een stopcontact.
Wanneer het apparaat gebruikt wordt met de stroom van
de wisselstroom, gaat het lampje van “DC IN” aanzetten.

C) Sigarettenaansteker bewerker

Wanneer u het apparaat gebruikt met
sigarettenaansteker bewerker, gebruikt u de
sigarettenaansteker bewerker die gevoed wordt met het
apparaat. V Voeg de stekker in de “DC IN” inlaat van
het apparaat en dan steek het andere eindekop naar de
sigarettenaansteker bewerker.

Wanneer het apparaat gebruikt wordt met de stroom

van de sigarettenaansteker bewerker, gaat het lampje
van “DC IN” aanzetten.
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ALETOP: Voeg de stekker volledig in de “DC
IN” aansluit bus. Als u het mislukt, kan de stekker
vervormen of een brand veroorzaken.

ALET OP: sluit altijd de afdekking van de “DC
IN” aansluiting stevig, wanneer het netsnoer
niet is aangesloten. Anders kan het buiten stof het
apparaat binnengaan en een storing veroorzaken.

OPMERKING: Als het apparaat het voeding voorraad
verandert, zal de compressor stoppen voor ongeveer 3
minuten om de compressor te beschermen.

OPMERKING: Nadat het apparaat wordt
uitgeschakeld, duurt het ongeveer 3 minuten om de
compressor te herstarten vanwege de bescherming
van de compressor.

OPMERKING: Als het apparaat op een andere
manier uitschakelt dan door op de aan / uit-knop te
drukken, schakelt het apparaat automatisch weer in,
als de netspanningsadapter of de sigarettenaansteker
opnieuw stroom leveren.

2. Schakel het apparaat aan

Druk de start knop op om het apparaat aan te
schakelen. Druk de start knop op nogmaals om het
apparaat uit te schakelen.

3. Wissel verkoelen / verwarmen

modus

Druk de verkoelen / verwarmen wissel knop om de

uitvoeren modus te wisselen.

. Wanneer het apparaat gebruikt wordt in verkoelen
modus, gaat het lampje van verkoelen modus
aanzetten.

. Wanneer het apparaat gebruikt wordt in
verwarmen modus, gaat het lampje van
verwarmen modus aanzetten.

De temperatuur beeldscherm knippert de controleren
temperatuur.

4. Selecteer de controleren

temperatuur

Druk op de temperatuurinstellingsknop om de
controletemperatuur te selecteren. Raadpleeg het
hoofdstuk “TECHNISCHE GEGEVENS” voor meer
informatie over de selecteerbare controletemperatuur.
Het apparaat start verkoelen / verwarmen 5 seconden
daarna zonder enkele bewerken, dan verstopt de
controleren temperatuur knipperen en de temperatuur
beeldscherm toont de huidige temperatuur.

Het apparaat verstopt verkoelen / verwarmen wanneer
de huidige temperatuur de controleren temperatuur
bereikt.

Advies voor efficiénte verkoelen /

verwarmen

. Het openen van de bovenste afdekking voor een
lange periode kan ertoe leiden dat de temperatuur
in de kamer beduidend verhoogt / verlaagt.

. Maak de oppervlakken regelmatig schoon die
contact nemen met voedsel en toegankelijke
drainagesystemen.

. Bewaar rauw vlees en vis in geschikte containers
in de kamer, zodat het niet in contact moet komen
met of moet druppelen op ander voedsel.

. Als de kamer leeg behouden wordt voor lange
perioden:

- Schakel het apparaat uit.

- Ontdooi de kamer.

- Maak de kamer schoon en droog de kamer.

- Laat de boven dek opendoen om
schimmelvorming in de kamer te voorkomen.

FUNCTIE

De resterende batterijcapaciteit

aanduiden

Het batterij indicatielampje toont de resterende
capaciteit van de batterij. De resterende batterij
capaciteit wordt weergeven zoals de volgende tabel.

Resterende
capaciteit

Batterij indicatie lampje status

i ]

Brandend Uit

50 % tot 100 %

20 % tot 50 %

0 % tot 20 %

Laad de
batterij op.

(Knipperend)

(alleen voor batterijpatronen met de
indicator)

Druk op de controleknop op de batterijpatroon zodat u
kunt zien hoeveel capaciteit de batterij nog heeft. De
indicatielampjes lichten enkele seconden op.

» Fig.3 1. Indicatielampjes 2. Controleknop
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Indicatielampjes Resterende
I D n capaciteit
Brandend Uit Knipperend

75 % tot 100 %

50 % tot 75 %

25 % tot 50 %

0 % tot 25 %

i
i
i
i

C | 0| |
|||

Laad de
batterij op.

PO00
Tl

Misschien
is er storing
in de batterij
opgetreden.

OPMERKING: Afhankelijk van de gebruikscondities
en de omgevingstemperatuur kan de aanleiding wat
afwijken van de werkelijke capaciteit.

OPMERKING: Het eerste (uiterst linkse)
indicatielampje licht op wanneer het
beschermingssysteem van de batterij werkt.

Apparaat / Batterij

beveiligingssysteem

De apparaat is uitgerust met het beveiligingssysteem.
Dit systeem schakelt de stroom uit automatisch om de
leeftijd van de apparaat en de batterij te verlengen. De
apparaat zal automatisch stoppen tijdens het uitvoeren
als de apparaat of de batterij wordt geplaatst in de een
van de volgende omstandigheden hieronder.
. Batterij over ontladen bescherming
Wanneer de batterijcapaciteit laag wordt, stopt de
apparaat automatisch. Het batterij indicatie lampje
prompt dat de batterij opgeladen moet worden.
Verwijder de batterijen van het apparaat en oplaad
de batterijen.
. Overstromen bescherming
Wanneer apparaat / batterij wordt gebruikt op een
manier die het naar een abnormaal hoog stromen
veroorzaakt, gaat het apparaat automatisch
verstoppen. In deze situatie, gaat het apparaat
verstoppen die het apparaat overbelast laat
worden. Dan zet u de apparaat aan opnieuw voor
herstellen.
. Laagspanning bescherming
Wanneer de ingangsspanning van de auto
lager dan de normale spanning is, gaat het
beschermingssysteem van het apparaat
uitschakelen en de temperatuur beeldscherm “F3”
met pieptoon weergeven.
. Over-spanning bescherming
Wanneer de ingangsspanning van de auto
hoger dan de normale spanning is, gaat het
beschermingssysteem van het apparaat
uitschakelen en de temperatuur beeldscherm “F4”
met pieptoon weergeven.
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. Beschermingsfunctie tegen kantelen
De beschermingsfunctie tegen kantelen geldt
als het apparaat in verkoelingsmodus werkt.
Wanneer het apparaat 30° of meer wordt
gekanteld ten opzichte van het horizontale niveau
zoals A, B, C of D in de afbeelding weergeven,
verkoelt het apparaat niet langer en op het
temperatuurbeeldscherm wordt een tijdje “F1”
weergegeven. Nadat het apparaat opnieuw
in horizontale positie is, duurt het ongeveer 3
minuten om opnieuw op te starten.

» Fig.4

Beschermingen tegen andere
oorzaken.

Het beschermingssysteem wordt ook ontworpen voor
andere oorzaken die het apparaat kunnen beschadigen
en laat het apparaat automatisch verstoppen. Neem
alle volgende stappen om de oorzaken te verwijderen,
wanneer het apparaat wordt gebracht tot tijdelijk
stilstand of verstopt tijdens het uitvoeren.

1. Schakel het apparaat uit en dan schakel het aan
nogmaals om het opnieuw te starten.

2. Oplaad de batterij(en) of vervang het / hun met
opgeladen batterij(en).

3. Laat het apparaat en batterij(en) verkoeld worden.

Als geen bevordering kunt gevonden worden door het

gestort beschermingssysteem, dan neemt u contact
met lokaal Makita Authorized Service Center.

USB-oplading

Er is een USB-poort in het batterij vak. De USB-poort
voert in bedrijfstoestand voortdurend 5V spanning uit.

KENNISGEVING: Sluit alleen apparaten aan
die met een USB-voedingspoort compatibel zijn.
Anders kan dit tot storing aan het apparaat leiden.

KENNISGEVING: Sluit de USB-voedingspoort
van dit apparaat niet aan op de USB-poort van uw
computer. Dit kan tot storing leiden.

KENNISGEVING: Maak altijd een back-up van
uw gegevens op het USB-apparaat, voordat u het
USB-apparaat op het apparaat aansluit. Anders
gaan uw gegevens mogelijk verloren.

KENNISGEVING: Verwijder de USB-kabel,
wanneer u de apparaten niet gebruikt of na het
opladen.

OPMERKING: Het apparaat levert mogelijk geen
voeding voor sommige USB-apparaten.

Memorie functie

Nadat u de controleren temperatuur heeft gezet, als de
gebruiker geen veranderen doet binnen 5 seconden,
gaat de huidige instelling worden onthouden. Volgende
keer gaat het apparaat starten met dezelfde instelling.
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Wissel de eenheid van de

temperatuur

U kunt de eenheid van de temperatuur °C (graad
Celsius) of °F (graad Fahrenheit) door de volgende
steppen.

1. Schakel het apparaat aan.

2. Druk verkoelen / verwarmen wissel knop totdat de
eenheid (°C or °F) begint te knipperen.

3. Druk de temperatuur plus knop op of druk de
temperatuur verminderen knop op om de eenheid
te selecteren.

4. Druk verkoelen / verwarmen wissel knop op,
of laat het apparaat stilstaan voor 5 seconden
zonder enkel werk. De eenheid selectie is
voltooid.

De temperatuur beeldscherm geeft weer de volgende
code voor de specifieke fouten.

Fout code Probleem
F1 Kantel bescherming is actief. Verwijs naar het
hoofdstuk voor kantel bescherming functie.
F2 De batterij is leeg.
F3 De ingang spanning is laag. Raadpleeg de

alinea over laagspanningsbeveiliging.

F4 De ingang spanning is hoog. Verwijs naar de
alinea voor de over-spanning bescherming.

Andere fout-
codes dan
hierboven

Schakel het apparaat uit en start het opnieuw
op. Als de fout blijft bestaan, neemt u het appa-
raat naar erkende Makita Authorized Service
Centers of servicecentra van de fabriek.

ONDERHOUD

A\LET OP: Denk er vooral aan dat u eerst het
apparaat moet uitschakelen, de stekker uit het
stopcontact moet halen en de batterijpatroon
moet verwijderen, en dat u dan pas een inspectie
of onderhoud mag uitvoeren.

ALETOP: Sproei of giet geen water op het
apparaat bij het schoonmaken. Was niet met een
slang; zorg dat er geen water in het apparaat
binnendringt.

KENNISGEVING: Gebruik nooit dieselolie,
wasbenzine, verfverdunner of alcohol of iets
dergelijks. Dat zou kunnen leiden tot verkleuring,
vervorming of het ontstaan van scheuren.

Om te waarborgen dat de VEILIGHEID en
BETROUWBAARHEID van het gereedschap

behouden blijven moeten reparaties, eventuele andere
onderhouds- of aanpassingswerkzaamheden worden
uitgevoerd door Makita Authorized Service Centers of
servicecentra van de fabriek, waarbij altijd vervangende
onderdelen van Makita worden gebruikt.

. Maak de olievlek schoon in de kamer regelmatig
schoon.

Maak de omgeving van de binnenkant van de
kamer schoon om de geur te beschermen.

Maak het stof op het sponsfilter regelmatig om de
efficiéntie van het verkoelen te verbeteren.

De afdichtingsstrip van de boven dek is
gemakkelijk vies te worden, daarvoor moet u het
schoonmaken op tijd.

Schakel de voeding uit en verwacht totdat de vorst is
gesmolten geworden om de ontdooien. Veeg het water
dan weg.

Maak het sponsfilter schoon.

ALET OP: Nadat u het spongfilter
schoongemaakt heeft, zorg ervoor dat u het

op het apparaat installeert. Gebruiken van het
apparaat zonder spondfilter kunt storing veroorzaken.

-

Glijd het filterdeksel naar de richting van de pijl
die wordt weergeven in de afbeelding en zet
vervolgens het filterdeksel uit.

2. Zet het sponsfilter uit, en maakt het sponsfilter
schoon.
» Fig.5

3. Installeer het sponsfilter en het filter dekt de
achterkant af.
» Fig.6

OPTIONELE

ACCESSOIRES

A\LET OP: Deze accessoires en hulpstukken
worden aanbevolen voor gebruik met het
Makita-gereedschap dat in de handleiding wordt
genoemd. Het gebruik van andere accessoires of
hulpstukken kan een risico van letsel voor personen
geven. Gebruik het accessoire of hulpstuk uitsluitend
voor het aangegeven doel.

Neem contact op met uw lokale Makita servicecentrum,
als u hulp nodig hebt voor meer informatie over deze
accessoires.

. Wisselstroom

. Oorspronkelijk Makita-batterij en -lader

OPMERKING: Bepaalde items in de lijst kunnen
onderdeel uitmaken van het gereedschapspakket en
kunnen standaard-accessoires zijn. Welke items dat
zijn, kan van land tot land verschillen.
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ESPANOL (Instrucciones originales)

ADVERTENCIA

Este aparato puede ser usado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas
o falta de experiencia y conocimiento si se les ha dado supervision
o instrucciones sobre el uso de este aparato de un forma seguray
entienden los peligros involucrados. Los nifios no deben jugar con
el artefacto. La limpieza y el mantenimiento del artefacto no deben
ser realizados por nifios sin supervision.

ESPECIFICACIONES

Modelo: CW002G
Capacidad 50L
Entrada Cartucho de bateria CC18V/CC36V
Adaptador AC Consultar las indicaciones en el adaptador AC.
(Accesorio opcional) (La entrada de voltaje varia dependiendo del pais.)
Adaptador para encendedor cC12v/cc24v
de cigarrillos
Clase de proteccion anti descarga 1l
Tipo de clima SN/N/ST/T
Material aislante / Material espumoso Espuma de poliuretano / Ciclopentano (CsHs)
Refrigerante R-1234yf (37 g)
Energia para funcionamiento Energia de enfriado 120 W, energia de calentamiento 60 W
Dimensiones Dimensiones externas 867 mm x 465 mm x 476 mm
(LxAxA) (Con las asas y la manilla para transporte bajadas)
Dentro del compartimiento 500 mm x 320 mm x 320 mm
Peso neto 29,0 kg (con BL4080OF x2) /25,2 kg (sin bateria)
Grado de proteccion IPX4 (solo cuando esta accionado por bateria)
Control de Modo de enfriamiento -18°C,-15°C,-10°C,-5°C,0°C,5°C,10°C
temperatura (0 °F, 5°F, 15 °F, 25 °F, 30 °F, 40 °F, 50 °F)
seleccionable Modo de calentamiento 30°C, 35 °C, 40 °C, 45 °C, 50 °C, 55 °C , 60 °C
(85 °F, 95 °F, 105 °F, 115 °F, 120 °F, 130 °F, 140 °F)
Puerto de suministro de energia USB Tipo A/ Voltaje de salida CC 5V / corriente de salida CC 2,4 A

. Debido a nuestro continuo programa de investigacién y desarrollo, las especificaciones indicadas aqui estan
sujetas a cambio sin previo aviso.
. Las especificaciones pueden variar de un pais a otro.

Cartucho y cargador de bateria aplicables

Modelo CC 18 V Cartucho de bateria BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Cargador DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC
Modelo CC 36 V Cartucho de bateria BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080OF
Cargador DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Algunos de los cartuchos de baterias y cargadores enlistados anteriormente pueden no estar disponibles
dependiendo en la region en la que resida.

A ADVERTENCIA: Solo utilice los cartuchos de bateria y cargadores enlistados anteriormente. El uso
de otros cartuchos y cargadores de bateria puede causar lesiones y/o incendios.
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Tiempo de funcionamiento

NOTA: Los tiempos de funcionamiento son aproximados y pueden variar dependiendo del tipo de bateria, el
estado de la carga y las condiciones de uso.
Tiempo de funcionamiento para cada control de temperatura (horas)
Tension Cartucho de bateria Temperatura ambiente es 30 °C (85 °F) Temperatura ambiente es 0 °C (30 °F)
-18°C | -10°C | 0°C 5°C 10°C | 30°C | 40°C | 50°C | 60°C
(0°°F) (15°F) | (30°F) | (40°F) | (50 °F) | (85°F) | (105 °F) | (120 °F) | (140 °F)
BL1815N x2 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 2,5 1,5 1,0 1,0
BL1820B x2 1,5 2,5 4,0 5,0 7,0 3,0 2,0 1,5 1,0
cC 18V BL1830B x2 2,0 3,5 55 7,0 9,5 4,5 2,5 2,0 1,5
BL1840B x2 3,0 5,0 8,0 10,5 14,0 6,5 4,0 3,0 25
BL1850B x2 4,0 6,5 10,0 13,5 18,0 8,0 5,0 3,5 3,0
BL1860B x2 5,0 8,0 12,5 16,0 21,5 10,0 6,0 4,5 4,0
BL4020 x2 4,0 5,0 6,5 9,5 11,5 6,5 4,5 4,0 2,0
BL4025 x2 5,0 6,5 8,5 12,0 15,0 8,0 6,0 5,0 3,0
CC36V BL4040 x2 8,0 10,5 13,5 19,5 24,0 13,0 9,5 8,5 4,5
BL4050F x2 10,0 13,0 17,0 24,5 30,0 16,5 12,0 10,5 6,0
BL4080OF x2 16,5 21,0 28,0 39,5 48,5 26,5 19,5 17,0 9,5

Simbolos _________Ill ADVERTENCIAS DE

A continuacion se muestran los simbolos que pueden
ser usados para el equipo. Asegurese de comprender
su significado antes del uso.

(L

Lea el manual de instrucciones.

Ni-MH
Li-ion

Apto solo para paises de la UE

Debido a la presencia de componentes
peligrosos en el equipo, desechos
eléctricos y equipo electrénico,
acumuladores y baterias pueden tener

un impacto negativo en el ambiente y en
la salud.

iNo deseche eléctricos y aparatos elec-
trénicos o baterias con los desechos del
hogar!

De acuerdo con la Directiva Europea sobre
desechos eléctricos y equipo electrénico y
sobre acumuladores y baterias y desechos
de acumuladores y baterias, como
también su adaptacion a la ley nacional,
desechos de equipo eléctrico, baterias y
acumuladores deben ser almacenados
separadamente y entregados a un punto
separado de recoleccion de desechos
municipal, operando de acuerdo con las
regulaciones de proteccién ambiental.
Esto es indicado por el simbolo del con-
tenedor con ruedas tachado colocado en
el quipo.

Precaucion: riesgo de incendio.

No vacié el agua directamente en el
compartimiento.

No sumerja el aparato en agua. No vacié
agua sobre el aparato. De lo contrario una
descarga eléctrica o malfuncionamiento
puede ocurrir.

SEGURIDAD

El aparato es apropiado para:
- Funcionamiento en vehiculos.

- Enfriamiento y congelamiento de alimentos.

- Uso para acampar solamente cuando el apa-
rato es accionado con bateria.

Este aparato usa REFRIGERANTES

INFLAMABLES. Leay siga las siguientes

instrucciones para su manejo. Pregunte a

nuestro centro de servicio por mantenimiento.

Cuando se deshaga del aparato, siga las

regulaciones locales relacionadas con el

desecho de REFRIGERANTES INFLAMABLES.

ADVERTENCIA: Mantenga las aberturas de

ventilacion del aparato libre de obstrucciones.

ADVERTENCIA: No utilice aparatos

mecanicos u otros medios para acelerar el

proceso de descongelacion, a no ser de los

recomendados por el fabricante.

ADVERTENCIA: No dafie el circuito refrigerante.

ADVERTENCIA: No utilice aparatos

eléctricos dentro de los compartimientos

de almacenamiento de comida del aparato,

a menos que sean los recomendados por el

fabricante.

Este aparato contiene gases de aislamiento

inflamable dentro. Cuando se deshaga

del aparato, siga las regulaciones locales

relacionadas con el desecho de gases de

aislamiento inflamable.

No almacene sustancias explosivas como

latas de aerosol con un propulsor inflamable

en este aparato.

Este aparato esta disefiado para ser usado en

el hogar y usos similares como

- areas de cocina de empleados en tiendas,
oficinas y otras areas laborales;
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10.

1.

12.

13.

14.

hi4

- casas de campo y por clientes en hoteles,
moteles y otros tipos de entorno de residencias;

- tipos de entorno casa de huéspedes;

- hosteleria y usos similares no minoristas.

Si el CABLE DE SUMINISTRO es dafiado,

Debe ser remplazado por un cable especial

o ensamble disponible del fabricante o sus

agentes de mantenimiento.

ADVERTENCIA: Riesgo de atrapamiento de

ninos. Antes de deshacerse de este aparato:

* Retire las puertas.

El espacio de instalacion alrededor y arriba de

la unidad debera ser no menor a 15mm.

Cuando este posicionando el aparato,

asegurese de que el cable eléctrico no este

enroscado o dafado.

No coloque varios tomacorrientes portatiles o

fuentes de energia portables atras del aparato.

Desecho del aparato.

Esta marca indica que este producto no
debera ser desechado con otros desechos
del hogar en toda la UE. Para prevenir
posibles dafios al ambiente o a la salud
por desechos no controlados de desechos,
reciclelos responsablemente para promover
el reutilizacién de fuentes materiales. El
gas de aislamiento es inflamable. Cuando
se deshaga del aparato, hagalo solamente
en un centro autorizado de eliminacién de
desechos. No exponga a llamas.

AVISOS IMPORTANTES

1.

2.

Lea el manual de instrucciones
minuciosamente antes de usar.

Revise que el rango de voltaje usado es

el mismo que el sefialado en la placa de
identificacion, si el cable eléctrico coincide
con el tomacorriente, y asegurese de que el
tomacorriente esta bien conectado a tierra.
Incluso si el aparato no esta en uso, no
coloque el aparato boca abajo ni inclinado

a mas de 15°. De lo contrario puede ocurrir
malfuncionamiento.

Cuando este cargando el aparato, mantenga el
aparato con la tapa superior hacia arriba. No
cargue el aparato boca abajo. De lo contrario
puede ocurrir malfuncionamiento.

No sumerja el aparato en agua o en otro
liquido para prevenir descarga eléctrica. No lo
exponga a la lluvia.

Cuando lo limpie o no este en uso, quite la
bateria y desconecte el enchufe.

Cualquier accesorio no recomendado por el
fabricante no puede ser usado. De lo contrario
puede ocurrir malfuncionamiento.

No coloque el aparato en lugares calientes
tales como en un automovil bajo el sol o cerca
de materiales calientes. El desempefio del
enfriamiento puede ser reducido, o una fuga de
gas puede causar incendio.

52

9.

20.
21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

No coloque el aparato cerca de aparatos

de gas. El desempefio del enfriamiento puede
ser reducido, o una fuga de gas puede causar
incendio.

No presione el botén de encendido
frecuentemente (al menos 5 minutos cada vez)
para evitar dafo al compresor.

No insertar material de metal de aluminio u
otro material conductor dentro del aparato
para prevenir incendio o cortocircuito.

No utilice materiales quimicos liquidos de
limpieza y

herramientas pesadas para limpiar el
producto.

Inserte el enchufe completamente en la
entrada “DC IN”. El no hacerlo puede deformar el
enchufe o causar un incendio.

No utilice el aparato cuando este conduciendo.
El hacerlo puede causar un accidente.

Cuando la capacidad restante de la bateria
del automovil sea pequeiia, use el aparato
con el motor funcionando. Después de

usar el aparato, desconecte el enchufe del
encendedor de cigarrillos para prevenir
descargar la bateria del automovil.

No utilice el adaptador AC al aire libre. De lo
contrario puede ocurrir una descarga eléctrica.
No abuse del adaptador AC y el adaptador del
encendedor de cigarrillos.

Limpie el enchufe del adaptador AC y el
adaptador del encendedor de cigarrillos.
Suciedad tal como agua o sal adherida al enchufe
puede causar oxidacion y puede resultar en mala
conductividad, deformacion o incendio.

No toque el enchufe del adaptador

AC y el adaptador del encendedor de
cigarrillos inmediatamente después de su
funcionamiento. Pueden estar extremadamente
calientes y pueden quemar su piel.

No desarme el aparato.

No recargue la bateria del automévil mientras
esté usando el aparato. Voltaje inaceptable
puede ser aplicado al producto, resultando en falla
o incendio.

No use rociador inflamable cerca del aparato.
De lo contrario puede causar incendio.

Durante su funcionamiento, no toque los
contenidos dentro del aparato con manos
humedas, especialmente aquellos hechos de
metal. El hacerlo puede causar congelacion.

No manipule el enchufe con las manos
humedas o engrasadas. El hacerlo puede
causar descarga eléctrica.

No coloque medicinas o materiales
académicos en el aparato. Este aparato no
puede almacenar materiales que requieran un
control de temperatura estricto.

No use este producto como banco o silla.
Puede causar caidas y lesiones.

No permita que niflos pequeios y mascotas
jueguen con este aparato. Mantenga el aparato
lejos del alcance de los nifios cuando sea
almacenado. De lo contrario, pueden ocurrir
incidentes graves, como atrapamientos.
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28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

No lo sobrecargue el aparato de alimentos y
bebidas. El desempeiio de enfriamiento puede
reducirse causando que los alimentos y bebidas
se pudran.

Tenga cuidado de no quedarse sin bateria
mientras mantiene los alimentos y bebidas
frios o calientes. No almacene alimentos
abiertos por un periodo largo. Alimentos y
bebidas pueden pudrirse.

No use un cuchillo o desatornillador para
remover hielo o escarcha del aparato. El
hacerlo puede dafiar el interior del aparato y
causar malfuncionamiento, o el gas o aceite
contenido pueden chorrear.

No utilice la salida CC (DC) del generador del
motor como suministro de energia. El hacerlo
puede causar falla.

No coloque agua etc. directamente en el
aparato. El agua puede entrar en el aparato y
causar malfuncionamiento. Si se acumula agua
en el compartimiento, limpiela con una tela suave.
Tenga cuidado de no pellizcar sus dedos
cuando cierre y abra la tapa superior.

No coloque cosas que se pueden pudrir
facilmente en el compartimiento cuando

el aparato esté funcionando en modo de
calentamiento. Los alimentos o bebidas pueden
pudrirse.

Cuando esté funcionando en modo
calentamiento, no toque el interior del aparato
con su mano por un periodo largo. Riesgo de
quemaduras de temperatura baja.

Cuando coloque alimentos o bebidas en el
aparato, mantenga el interior del compartimiento
limpio. Riesgo de intoxicacion por alimentos etc.
No use este aparato en el refrigerador

del vehiculo o la camara de refrigeracion.
Condensacion curre faciimente en el refrigerador
del vehiculo y camaras de refrigeracion, lo que
causa que gotas de agua caigan en el equipo y
resulte en malfuncionamiento.

No coloque criaturas tales como mascotas

en el aparato. Este aparato no puede salvar
creaturas.

No coloque un agente frio en una bolsa rota.
Si el agente frio gotea en el aparato, la parte
metdlica del aparato puede oxidarse. Si el agente
frio gotea, limpielo con un trapo humedo y
después limpie con un trapo seco.

Cuando coloque alimentos y bebidas en el
aparato, coloque una cosa fria o caliente con
anterioridad. Esta aplicaciéon no puede enfriar o
calentar en un periodo corto de tiempo.

Cuando utilice el aparato en el automovil,
asegurese de instalar el aparato en un lugar
estable como lo es el maletero o el espacio para
los pies de los asientos traseros, y fijelo. No
coloque el aparato en el asiento o en un area
inestable. Si el automdvil inicia repentinamente o
se detiene mientras esta conduciendo, el aparato
puede caerse y moverse causando lesiones.
Tome firmemente el aparato cuando lo esté
cargando. De lo contrario el aparato puede caer
y causar malfuncionamiento, o caer en sus pies y
causar lesiones.

43. Cuando lo esté usando en un entorno con

polvo, limpie el filtro de esponja con mayor
frecuencia. Entornos con polvo causan que
el filtro de esponja presente obstrucciones
facilmente y puede causar incendio.

Advertencias de seguridad
para aparatos que

funcionan con baterias

Uso y cuidado de la bateria

1.

Evite el encendido accidental. Asegtrese

que el interruptor esté en la posicion de
apagado antes de conectar el dispositivo a la
bateria, tomarla o transportarla. Transportar el
dispositivo con los dedos sobre el interruptor o
suministrar corriente a un dispositivo encendido
puede ocasionar accidentes.

Desconecte la bateria antes de realizar
cualquier ajuste, cambio de accesorios

o guardar la dispositivo. Estas medidas
preventivas de seguridad reducen el riesgo de
encendido accidental del dispositivo.

Recargue Gnicamente con el cargador
especificado por el fabricante. Un cargador
apropiado para cierto tipo de paquete de bateria
puede ocasionar riesgo de incendio si se utiliza
con otro paquete de bateria.

Utilice los dispositivos inicamente con los
cartuchos de bateria disefiados especificamente
para éstos. El uso de otros paquetes de bateria
puede resultar en lesiones o incendios.

Cuando no esté en uso, mantenga el paquete de
bateria alejado de objetos metalicos como clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o cualquier
otro objeto metalico pequefio que pudiese crear
una conexion entre las terminales. Causar un
cortocircuito en las terminales de la bateria puede
ocasionar quemaduras o incendios.

Bajo condiciones de maltrato, la bateria puede
expulsar liquido; evite el contacto. En caso

de contacto accidental, enjuague con agua. Si
el liquido toma contacto con los ojos busque
atencién médica. El liquido expulsado de la
bateria puede causar irritacion o quemaduras.

No utilice paquetes de baterias o dispositivos
dafados o modificados. Las baterias dafiadas o
modificadas pueden mostrar un comportamiento
impredecible que resulte en un incendio,
explosion o riesgo de lesion.

No exponga el paquete de bateria o dispositivo
al fuego o temperaturas excesivas. La
exposicion al fuego o temperaturas mayores a
130 °C puede causar explosiones.

Siga las instrucciones de carga y evite cargar
la bateria o el dispositivo fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.
Recarga inapropiada o a temperaturas fuera

del rango especificado puede dafar la bateria y
aumenta el riesgo de incendio.
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10.

1.

Las reparaciones deben llevarlas a cabo
personas cualificadas y utilizando unicamente
piezas de recambio idénticas. Esto asegurara
que se mantenga la seguridad del producto.

No intente modificar o reparar el dispositivo o
el paquete de bateria salvo como se indica en
las instrucciones de uso y mantenimiento.

Encinte o aisle los contactos expuestos y
empagque la bateria de tal manera que no pueda
moverse dentro del embalaje.

Para desechar un cartucho de bateria, retirelo
de el aparato y deséchelo en un lugar seguro.
Siga las regulaciones locales relativas al
desecho de la bateria.

. . 12. Utilice las baterias unicamente con los
Instrucciones |mportantes de productos especificados por Makita. Instalar
seguridad para el cartucho de bateria baterias en productos que no cumplen con

las regulaciones puede ocasionar incendios,
1. Antes de utilizar la bateria asegurese de sobrecalentamiento, explosiones o fugas de
leer todas las instrucciones y simbolos de electrolito.
precaucién en (1) el cargador de baterias, (2) la 13. Retire la bateria si el aparato no se utiliza por
bateria y (3) el producto que utiliza la bateria. un largo periodo de tiempo.
2. No desarme ni manipule el cartucho de bateria. 14. El cartucho de bateria podria calentarse
Puede ocasionar incendios, sobrecalentamiento o durante y después de su uso, pudiendo causar
explosiones. quemaduras de alta o baja temperatura. Preste
3.  Siel tiempo de funcionamiento se ha reducido atencion al manejo de los cartuchos de bateria
excesivamente, detenga la operacion calientes.
de inmediato. Puede haber riesgo de 15. No toque la terminal de el aparato
sobrecalentamiento, quemaduras e incluso inmediatamente después de su uso, ya que
explosion. puede calentarse lo suficiente como para
4.  Sillega a entrar electrolito en sus ojos, causar quemaduras.
enjuaguelos con agua limpia y solicite 16. No permita que las astillas, el polvo o la
asistencia médica de inmediato Puede suciedad se adhieran a las terminales, los
ocasionar pérdida de la vista. agujeros y las ranuras del cartucho de bateria.
5. No cause un cortocircuito en el cartucho de Esto podria provocar un bajo rendimiento o averia
bateria: de el aparato o el cartucho de bateria.
(1) No haga contacto entre las terminales y 17. No utilice el cartucho de bateria cerca
materiales conductores. de lineas de alta tension, a menos que el
(2) Evite almacenar el cartucho de bateria en aparato sea compatible con este tipo de uso
un contenedor junto con otros objetos especifico. Esto podria provocar una falla o
metalicos, tales como clavos, monedas, averia de el aparato o el cartucho de bateria.
etc. 18. Mantenga la bateria fuera del alcance de los

(3) No exponga el cartucho de bateria al
agua o la lluvia.

Un cortocircuito en la bateria puede ocasionar

un gran flujo de corriente, sobrecalentamiento,

posibles quemaduras e incluso averias.

nifos.

GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES

APRECAUCION: solo use baterias genuinas
Makita. El uso de baterias Makita no genuinas o
baterias que han sido modificadas puede resultar
en explosiones de la bateria o incendios, lesiones

6. No guarde ni use el aparato y el cartucho de
bateria en lugares donde la temperatura pueda
alcanzar o exceder 50 °C (122 °F).

7. Noincinere el cartucho de bateria incluso si - L . .
ha sido seriamente daiado o si se ha agotado pers_onales y dafios. Esto también an_ulara la garantia
completamente. El cartucho de bateria puede Makita de su aparato y cargador Makita.
explotar si se expone al fuego. . . .

8. Noclave, corte, destruya, arroje, deje caer el COI’\SG]OS para maximizar Ia Vlda
cartucho de bateria ni golpee el cartucho de util de la bateria
bateria contra un objeto duro. Tales acciones 1 c | cartucho de bateri tes d
pueden ocasionar incendios, sobrecalentamiento, ’ s::igeusecaer;:e :gr ZO;plaeteo”?::;leeesl u(:gl::l
explos:.lf)nes. i ~ dispositivo siempre que note una disminucién

9.  No utilice baterias daiadas. en la energia.

10. Las baterias de ion de litio provistas estan 2. Nunca recargue un cartucho de bateria que
sujetas a los requerimientos de la Legislacion tiene carga maxima. La sobrecarga de la
de Mercancias Pellgrpsas. ) ) bateria disminuye su vida atil.

Para trasporte comercial, por ej., mediante 3. Cargue el cartucho de bateria a una temperatura
terceros o agentes de transporte, se deben tomar ambiente de 10 °C—40 °C (50 °F-104 °F). Deje

en cuenta los requisitos especiales relativos al que el cartucho se enfrie antes de cargarlo.
embalaje y ethuetad’o. o . 4. Cuando no use el cartucho de bateria, retirelo
Para preparar un articulo a distribuir, se requiere de el aparato ta o del cargador.

la asistencia de expertos en materiales peligrosos. 5 Cargue el cartucho de bateria si no lo ha

Si es posible, tenga en cuenta otras regulaciones
nacionales mas detalladas.

utilizado por un largo periodo de tiempo (mas
de seis meses).

54 ESPANOL



DESCRIPCION DE LAS

PARTES

> Fig.1

1 Puerto de suministro 2
de energia USB

Lampara LED

3 | Panel de Control 4 | Bandeja

5 | Abridor 6 | Asa

7 | Desagie 8 | Manilla para transporte

9 | Tapa superior 10 | Gancho de la cubierta
de la bateria

11 | Cubierta de la bateria 12 Gancr_w de tapa
superior

13 | Tapa del filtro 14 | Rejilla de ventilacién

15 | Llanta 16 | Cubierta de proteccion

del enchufe “DC IN”

17 | Tomacorriente “DC IN” 18 | Botdn de encendido

19 | Boton interruptor de 20 | Indicador de
frio / calor temperatura
21 | Indicador de bateria 22 | Boton de ajuste de
temperatura
23 | Lampara de “DC IN” 24 | Unidad de temperatura
25 | Luz de modo de 26 | Luz de modo de

calentamiento enfriamiento

A PRECAUCION: No coloque cosas que se
pueden pudrir facilmente en el compartimiento
cuando el aparato esté funcionando en modo de
calentamiento. Los alimentos o bebidas pueden
pudrirse.

NOTA: Cuando el aparato esta funcionando en un
entorno altamente humedo, gotas de condensacion
puede ocurrir en el aparato. Esto no significa que el
dispositivo esta funcionando mal. Use un trapo seco

para limpiar las gotas condensadas del aparato.

1. Conectando el suministro de

energia

A) Bateria

A PRECAUCION: Apague siempre la
herramienta antes de colocar o extraer el
cartucho de bateria.

APRECAUCION: Sostenga el dispositivo y

el cartucho de bateria firmemente al instalar o
extraer el cartucho. Si no se sostienen firmemente
el dispositivo y el cartucho de bateria, éstos se
pueden resbalar de las manos provocando dafios
al dispositivo y al cartucho de bateria, asi como
lesiones personales.

APRECAUCION: Tenga cuidado de no pellizcar
sus dedo cuando se esté abriendo o cerrando la
tapa de la bacteria.

APRECAUCION: Tenga cuidado de no atrapar
sus dedos entre el cartucho de bateria y las
terminales. Puede causar cortaduras y lesiones.

Para instalar el cartucho de bateria, abra la tapa de la
bateria. Alinee la lenglieta del cartucho de bateria con
la ranura de alojamiento y deslicela para que encaje.
Insértela hasta el fondo hasta que se escuche un clicy
quede asegurada en su lugar.

Luego cierre la cubierta de la bateria.

Para retirar el cartucho de bateria, deslicelo del dispo-
sitivo mientras corre el botén en la parte delantera del
cartucho.

» Fig.2 1.Indicadorrojo 2. Botén
3. Cartucho de bateria

A PRECAUCION: Cuando instale el cartucho
de bateria siempre asegurese que el indicador
rojo no quede a la vista. De lo contrario, éste puede
caerse del dispositivo por accidente, ocasionandole
una lesion a usted o a otras personas a su alrededor.

A PRECAUCION: No instale el cartucho

de bateria a la fuerza. Si el cartucho no se
desliza facilmente es porque no ha sido insertado
correctamente.

NOTA: Se pueden instalar hasta dos baterias, si bien
la dispositivo necesita una sola para funcionar.

B) Adaptador AC (solo utilizar para

vehiculos de recreacion)
Accesorio opcional

Cuando utilice el aparato con energia AC, utilice el
suministro de adaptador AC con el aparato. Insertar el
enchufe a la entrada “DC IN” en el aparato y después
insertar el otro extremo al tomacorriente.

Cuando el aparato este en funcionando con energia
de un adaptador AC, la luz de la lampara de “DC IN” se
encendera.
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C) Adaptador de encendedor de
cigarrillos

Cuando use este aparato con el tomacorriente del encen-
dedor de cigarrillos, use el adaptador para encendedor de
cigarrillos proporcionado con el aparato. Insertar el enchufe
en la entrada “DC IN” del aparato y después inserte el otro
extremo al tomacorriente del encendedor de cigarrillos.

Cuando el aparato esté funcionando con energia del
adaptador de encendedor de cigarrillos, la luz de la
lampara de “DC IN” se encendera.

A\PRECAUCION: Inserte el enchufe
completamente en la entrada “DC IN”. El no hacerlo
puede deformar el enchufe o causar un incendio.

APRECAUCION: Siempre cierre la cubierta de
proteccion del enchufe “DC IN” firmemente cuando
el cable de alimentacion no esté conectado. De lo
contrario materiales desconocidos pueden entrar en el
aparato y causar malfuncionamiento.

NOTA: Cuando el aparato cambie el suministro de
energia, el compresor se detendra por alrededor de 3
minutos para proteger el compresor.

NOTA: Después de apagar el aparato, toma alrededor
de 3 minutos para reiniciar el compresor debido a la
proteccion del compresor.

NOTA: Si el aparato se detiene de otra forma que no
sea al pulsar el botén de encendido, se encendera
de forma automatica cuando se recupere la fuente de
alimentacion del adaptador AC o del adaptador del
encendedor de cigarrillos.

2. Encendiendo el aparato.

Presione el botén de energia para encender el aparato.
Presione el botén de energia nuevamente para apagar
el aparato.

3. Cambiar el modo de enfriamiento /

calentamiento

Presione el botén interruptor de caliente / frio para

cambiar el modo de funcionamiento.

. Cuando el aparato funciona en modo de
enfriamiento, la luz de la lampara del modo de
enfriamiento se encendera.

. Cuando el aparato funciona en modo de
calentamiento, la luz de la lampara del modo de
calentamiento se encendera.

El indicador de temperatura muestra la temperatura de
control

4. Seleccionando la temperatura de

control

Pulse el botén de ajuste de temperatura para
seleccionar la temperatura de control. Consultar el
capitulo “ESPECIFICACIONES” para la seleccion de
temperatura de control.

El aparato comienza a enfriar / calentar 5 segundos
después sin ninguna operacién, después la
temperatura control dejara de mostrarse y el indicador
de temperatura mostrara la temperatura actual.

El aparato dejara de enfriar / calentar cuando la
temperatura actual alcance la temperatura de control.

Consejos para un enfriamiento o

calentamiento eficientes

. Abrir la tapa superior por largos periodos de
tiempo puede causar un aumento o descenso
significativo en la temperatura del compartimiento.

. Limpie regularmente las superficies que entren en
contacto con alimentos y sistemas accesibles de
drenaje.

. Almacene carne cruda y pescado en
compartimientos de contenedores apropiados,
para que estos no entren en contacto con o
goteen en otros alimentos.

. Si el compartimiento es dejado vacio por largos
periodos:

- Apague el aparato.

- Quite la escarcha del compartimiento.

- Limpie y seque el compartimiento.

- Deje la tapa superior abierta para prevenir el
crecimiento de moho en el compartimiento.

FUNCIONAMIENTO

Determinar la carga restante de la

bateria

El indicador de bateria muestra la capacidad restante
de la bateria. La capacidad restante de la bateria es
mostrada como se puede ver en la siguiente tabla.

Indicador del estado de la bateria Carga

I |:| restante
lluminado Apagado

De 50 %

[LLk a100%

De 20 %

a50 %

220%

a20 %
WMV, Cargue la

bateria.

(Parpadeando)

(Solo aplica a baterias con indica-

dor de carga)

Presione el boton de verificacion de la bateria para
determinar la carga restante. Las luces del indicador se
iluminan por unos segundos.

» Fig.3 1. Luces delindicador 2. Botdn de verificacion
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Luces del indicador Carga
D n restante
lluminado Apagado Parpadeando
I I I I De 75 %
a 100 %
I I I D De 50 %
a75%
I I I:I D De 25 %
a50 %
B00C B
a25%
!‘ |:| |:| |:| Cargue la
bateria.
l I I:I I:I La bateria
puede estar
t funcionando
JONN
NOTA: Dependiendo de las condiciones de uso y de
la temperatura del ambiente, las indicaciones pueden
variar un poco en relacion al nivel de carga real de la
bateria.
NOTA: La primera luz indicadora (a la izquierda)
parpadeara cuando el sistema de proteccion de la
bateria esta en funcionamiento.

Sistema de proteccion de la

madquina / bateria

. Funcién de proteccion de inclinacién
La funcion de proteccion de inclinacién es valida
cuando esté utilizando el aparato en modo de
enfriamiento. Cuando el aparato esta inclinado a
30° 0 mas del angulo horizontal como se muestra
en las figuras A, B, C o D, el aparato dejara
de enfriar y la temperatura mostrada sera “F1”
momentaneamente. Tras colocar el aparato de
nuevo en horizontal tardara unos 3 minutos en
reiniciarse.

» Fig.4

Proteccion contra otras causas

El sistema de proteccion también ha sido disefiado
para proteger contra otras causas que puedan dafiar el
aparato y permite que el aparato se detenga automati-
camente. Siga todos los pasos siguientes para resolver
la posible causa, cuando el aparato ha sido detenido
temporalmente o suspendido su funcionamiento.

1. Apague el aparato, y después enciéndalo nueva-
mente para reiniciar.

2. Recargue la bateria(s) o remplacelo/los con la
bateria(s) recargada.

3. Deje que el aparato y la bateria(s) se enfrien.

Si no hay ninguna mejora después del reinicio del
sistema de proteccion, entonces contacte a su centro
de servicio Makita local.

Cargador USB

Un puerto USB esta localizado en el compartimiento
de la bateria. El puerto USB emite continuamente un
voltaje de 5 V cuando esta en funcionamiento.

El aparato esta equipada con sistema de proteccion.
Este sistema corta la energia automaticamente para
extender la aparato y bateria de la maquina. El aparato
se detendra automaticamente durante su operacion si
el aparato o la bateria se encuentra en alguna de las

AVISO: Conecte solo dispositivos que sean
compatibles con el puerto de suministro de
energia USB. De lo contrario, puede causar un mal
funcionamiento del aparato.

siguientes condiciones

)

Proteccion de sobrecarga de la bateria
Cuando la capacidad de la bateria se vuelve
baja, la aparato se detendra automaticamente. El
indicador de la bateria indica que la bateria debe
ser recargada. Remueva las baterias del aparato
y recargue las baterias.

Proteccion de sobrecorriente

Cuando el aparato / bateria es utilizado de

una manera que cause que este absorba una
corriente anormalmente alta, el aparato se
detendra automaticamente. En esta situacion,
detenga el uso que ha causado que el aparato se
sobrecargue. A continuacién encienda la aparato
para reiniciar.

Proteccion de bajo voltaje

Cuando el voltaje de entrada del automdévil es
mas bajo que el voltaje nominal, este sistema de
proteccion apagara el aparato y la temperatura
mostrada sera “F3” con un sonido.

Proteccion de sobre voltaje

Cuando el voltaje de entrada es mayor al voltaje
nominal, este sistema de proteccién apagara el
aparato y la temperatura mostrada sera “F4” con
un sonido.

AVISO: No conecte el puerto de suministro de
energia USB de este aparato al terminal USB de
su ordenador. Puede causar un mal funcionamiento.

AVISO: Antes de conectar el dispositivo USB
al aparato guarde siempre los datos de dicho
dispositivo. De lo contrario existe la posibilidad de
que los datos se pierdan.

AVISO: Retire el cable USB cuando no vaya a
usar ningun dispositivo o después de cargarlo.

NOTA: Es posible que el aparato no suministre
energia a algunos dispositivos USB.

Funcién de memoria

Después de establecer la temperatura de control, si el
usuario no utiliza el aparato dentro de 5 segundos, la
configuracion actual serd memorizada. La proxima vez,
el aparato se iniciara con la misma configuracion.
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Cambiando la unidad de

temperatura

La unidad de temperatura se puede cambiar de °C

(grados Celsius) o °F (grados Fahrenheit) mediante el

siguiente procedimiento.

1. Encienda el aparato

2. Presionar el botén interruptor de frio / caliente
hasta que empiece a parpadear la unidad (°C o
°F).

3. Presione el botén de aumentar temperatura o
el de reducir la temperatura para seleccionar la
unidad de temperatura.

4.  Presione el boton interruptor de frio / caliente, o
deje que el aparato no funcione por 5 segundos.
La seleccion de unidad de temperatura ha sido
completada.

Caodigo de error

Para los errores especificos, el indicador de tempera-
tura mostrara los siguientes codigos.

Cadigo de Problema
error
F1 Proteccion de inclinacion activada. Consulte
la seccioén para la funcion de proteccion de
inclinacion.
F2 La bateria se esta agotando.
F3 El voltaje de entrada es bajo. Consulte el
parrafo para la proteccion de bajo voltaje.
F4 El voltaje de entrada es alto. Consulte el
parrafo para la proteccion de sobre voltaje.
Codigos de | Apague y reinicie el aparato. Si el error no
error dis- se soluciona, lleve el aparato a un Centro de
tintos alos | Servicio de Fabrica o a un Centro Autorizado
anteriores Makita.

MANTENIMIENTO

APRECAUCION: Siempre asegurese que el
dispositivo esté apagado, desconectado y que
el cartucho de bateria se haya extraido antes de
intentar realizar la inspeccion o mantenimiento.

A PRECAUCION: No rocie ni vierta agua sobre
el aparato cuando lo limpie. No lo lave con una
manguera; evite que entre agua al interior del
aparato.

AVISO: Nunca utilice gasolina, bencina,
solvente, alcohol o similares. Esto puede
ocasionar decoloracion, deformacion o grietas.

Para mantener la SEGURIDAD vy la FIABILIDAD del
producto, las reparaciones y cualquier otro ajuste los
deben realizar los Centros de Servicio de Fabrica o los
Centros Autorizados Makita, siempre usando piezas de
recambio Makita.

Limpieza

Limpie las manchas de aceite en el
compartimiento regularmente.

Limpie alrededor del interior del compartimiento
para prevenir malos olores.

Limpie el polvo en el filtro de esponja
regularmente para mejorar la eficiencia de la
refrigeracion.

La cinta selladora en la tapa superior se ensucia
con facilidad, limpiela regularmente.

Descongelamiento

Para descongelar, apague el aparato y espere hasta
que la escarcha se ha descongelado. Después limpie
el agua.

Limpie el filtro de esponja

APRECAUCION: Después de limpiar el filtro de
esponja, asegurese de colocarlo nuevamente en
el aparato. Utilizar el aparato sin el filtro de esponja
puede causar malfuncionamiento.

-

Deslice la tapa del filtro en la direccion de la fecha
mostrada en la figura, después retire la tapa del

filtro.

2. Retire elfiltro de esponja, limpie la esponja del
filtro.

» Fig.5

3. Vuelva a colocar el filtro de esponja y la tapa del
filtro.

» Fig.6

ACCESORIOS

OPCIONALES

A PRECAUCION: Se recomienda el uso de
estos accesorios con su herramienta Makita
especificada en este manual. El uso de cualquier
otro accesorio 0 anexo podria provocar riesgo de
lesiones personales. Utilice Unicamente accesorios o
anexos disefiados para su propdsito indicado.

Si necesita ayuda o mas detalles con relacion a estos
accesorios, consulte su centro de servicio Makita local.

. Adaptador AC
. Bateria y cargador genuinos de Makita

NOTA: Algunos articulos en la lista pueden estar
incluidos en el paquete de herramientas como
accesorios estandar. Pueden variar de un pais a otro.
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PORTUGUES (Instrugdes originais)

AVISO

Se as criangas a partir de 8 anos e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia e
conhecimento tenham recebido supervisao ou instrugdes sobre

o uso do aparelho de forma segura e compreendam os perigos
envolvidos, podem usar este aparelho. O aparelho n&o deve servir
como brinquedo para criangas. A limpeza e a manutengao do
utilizador nao devem ser efetuadas por criangas sem supervisao.

ESPECIFICAGOES

Modelo CW002G
Capacidade 50L
Entrada Cartucho de bateria D.C.18V/D.C.36V
Adaptador CA Consulte a indicagdo no adaptador CA.
(Acessorio opcional) (Atensao de entrada varia dependendo do pais.)
Adaptador de acendedor do D.C.12V/D.C.24V
cigarro
Classe de protegao anti-choque 1l
Tipo de clima SN/N/ST/T
Material de isolamento / material de espuma Espuma de poliuretano / ciclopentano (CsH1o)
Refrigerante R-1234yf (37 g)
Poténcia operacional poténcia de refrigeragédo 120 W, poténcia de aquecimento 60 W
Dimensdes Dimensdes externas 867 mm x 465 mm x 476 mm
(CxLxA) (Com as algas e alga de transporte na posicéo descida)
Dentro da camara 500 mm x 320 mm x 320 mm
Peso liquido 29,0 kg (com BL4080F x2) /25,2 kg (sem bateria)
Grau de protegao IPX4 (apenas quando alimentado por bateria)
Temperatura Modo de refrigeragao -18°C,-15°C,-10°C,-5°C,0°C,5°C,10°C
de controle (0°F, 5°F, 15 °F, 25 °F, 30 °F, 40 °F, 50 °F)
selecionavel Modo de aquecimento 30°C, 35 °C, 40 °C, 45 °C, 50 °C, 55 °C , 60 °C
(85 °F, 95 °F, 105 °F, 115 °F, 120 °F, 130 °F, 140 °F)
Porta de alimentacéo de poténcia USB Tipo A/ Tenséo de saida D.C. 5V / Corrente de saida D.C. 2,4 A

. Devido a um continuo programa de pesquisa e desenvolvimento, as especificagcdes que constam neste
manual estéo sujeitas a alteracdes sem aviso prévio.

. As especificagdes podem variar de pais para pais.

Bateria e carregador indicados

Modelo D.C.18 V | Cartucho de bateria BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Carregador DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC
Modelo D.C.36 V | Cartucho de bateria BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL408OF
Carregador DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Alguns de bateria e carregadores listados acima podem nao estar disponiveis dependendo da sua regido de
residéncia.

AAVISO: use apenas a bateria e carregadores listados acima. O uso de outras baterias e carregadores
pode provocar o risco de ferimentos e/ou incéndio.
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Tempo operacional

e condicdo de uso.

NOTA: Os tempos de operagéo sdo aproximados e podem variar dependendo do tipo de bateria, nivel da carga

Tempo de operagéo para cada temperatura de controle (horas)
Tensio Cartucho de bateria A temperatura ambiente é 30 °C (85 °F) A temperatura ambiente € 0 °C (30 °F)
-18°C | -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50 °C 60 °C
(0°F) | (15°F) | (30°F) | (40°F) | (50 °F) | (85°F) | (105 °F) | (120 °F) | (140 °F)
BL1815N x2 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 2,5 1,5 1,0 1,0
BL1820B x2 1,5 25 4,0 5,0 7,0 3,0 2,0 1,5 1,0
D.C.18V BL1830B x2 2,0 3,5 55 7,0 9,5 4,5 25 2,0 1,5
BL1840B x2 3,0 5,0 8,0 10,5 14,0 6,5 4,0 3,0 2,5
BL1850B x2 4,0 6,5 10,0 13,5 18,0 8,0 5,0 3,5 3,0
BL1860B x2 5,0 8,0 12,5 16,0 215 10,0 6,0 4,5 4,0
BL4020 x2 4,0 5,0 6,5 9,5 11,5 6,5 4,5 4,0 2,0
BL4025 x2 5,0 6,5 8,5 12,0 15,0 8,0 6,0 5,0 3,0
D.C.36V BL4040 x2 8,0 10,5 13,5 19,5 24,0 13,0 9,5 8,5 4,5
BL4050F x2 10,0 13,0 17,0 245 30,0 16,5 12,0 10,5 6,0
BL408OF x2 16,5 21,0 28,0 39,5 48,5 26,5 19,5 17,0 9,5

Os seguintes estao os simbolos que podem ser

 Simbolos____________Il AVISOS DE
1

usados para o equipamento. Certifique-se de que pode

entender o significado dos simbolos antes de usar.

Leia 0 manual de instrugdes.

(L

Apenas para paises da Unido Europeia
Devido a presenga de componentes
perigosos no equipamento, residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos,
acumuladores e baterias podem ter um
impacto negativo no meio ambiente e na
saude humana.

Nao descarte aparelhos elétricos e

Ni-MH
Li-ion

eletronicos ou baterias no lixo doméstico!

Conforme a Diretiva Europeia sobre

os residuos de equipamentos elétricos
e eletrénicos e sobre acumuladores e
baterias e residuos de acumuladores

e baterias, bem como sua adaptagéo

a legislagdo nacional, residuos de
equipamentos elétricos, baterias e
acumuladores devem ser armazenados
separadamente e transportados em um

ponto de coleta separado para os residuos

urbanos, operando de acordo com as
normas de protegdo ambiental.

Isso é indicado pelo simbolo da lixeira com

uma cruz colocada no equipamento.

Cuidado: risco de incéndio.

N&o mergulhe o aparelho em agua. Nao
deite agua no aparelho. Caso contrario,
pode ocorrer choque elétrico ou mau
funcionamento.

By, [@

Nao encha a agua diretamente na camara.

O dispositivo é adequado para:

- Operacao em veiculos.

- Resfriar e congelar alimentos.

- Acampamento apenas quando o aparelho for
alimentado por bateria.

Este aparelho usa REFRIGERANTES

INFLAMAVEIS. Leia e siga estas instrugdes

de operagdo. Consulte o nosso centro

de servigo para manutengado. Quando

descartar o aparelho, siga os regulamentos

locais relacionados com descarte de

REFRIGERANTES INFLAMAVEIS.

AVISO: Mantenha as aberturas de ventilagao

na caixa do aparelho sem obstaculos.

AVISO: Nao utilize os dispositivos mecanicos

ou outros meios para acelerar o processo

de degelo, salvo os recomendados pelo

fabricante.

AVISO: Nao danifique o circuito refrigerante.

AVISO: Nao utilize os aparelhos

elétricos dentro dos compartimentos de

armazenamento de alimentos do aparelho, a

menos que sejam do tipo recomendado pelo

fabricante.

Este aparelho contém gases inflamaveis de

sopro de isolamento. Ao descartar o aparelho,

siga os regulamentos locais relacionados com

descarte de gases inflamaveis de sopro de

isolamento.

Nao armazene neste aparelho as substancias

explosivas, como latas de aerossol com um

propelente inflamavel.

Este aparelho deve ser usado em aplicacées

domésticas e as semelhantes, como

- areas de cozinha do pessoal em lojas,
escritorios e outros ambientes de trabalho;
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- casas de fazenda e por clientes em hotéis,
motéis e outros ambientes de tipo residencial;

- ambientes do tipo acomodagéo e pequeno
almogo;

- restaurante e aplicagdes ndo retalhistas
semelhantes.

10. Se o CABO DE ALIMENTAGAO for danificado,
deve ser substituido por um cabo ou conjunto
especial disponivel do fabricante ou seu agente
de servigo.

11. AVISO: Risco de aprisionamento de criangas.
Antes de eliminar este aparelho:

* Retire as portas.

12. Afolga de instalagao ao redor e acima da
unidade nao deve ser menos de 15 mm.

13. Quando posicionar o aparelho, garante-se que
o cabo de alimentacgao nao esteja grampeado
ou danificado.

14. Nao localize multipla tomadas portateis ou
fontes de alimentagdo portateis na parte
traseira do aparelho.

15. Descarte do aparelho.

E Esta marca indica que este produto
nao deve ser descartado com o lixo
doméstico em toda a UE. A fim de evitar
os danos eventuais ao meio ambiente ou
a saude humana decorrentes do descarte
descontrolado de residuos, recicle-o de
maneira responsavel para promover a
reutilizacédo sustentavel dos recursos
de materiais. Os gases de sopro de
isolamento s&o inflamaveis. Ao descartar
o aparelho, faga-o apenas num centro
autorizado de descarte de residuos. Nao
exponha ao fogo.

AVISOS IMPORTANTES

1. Leia o manual de instru¢des cuidadosamente
antes de usar.

2. Verifique se o escopo de voltagem usada é o
mesmo marcado na placa de identificagao, se
o plugue do cabo de alimentagao é compativel
com a tomada e garante que a tomada esta
bem aterrada.

3. Mesmo se o aparelho nao estiver em uso, ndao
coloque o aparelho de cabega para baixo ou
incline-o acima de 15°.

Caso contrario, pode ocorrer mau funcionamento.

4.  Quando transportar o aparelho, mantenha-o
com a tampa superior voltada para cima. Nao
transporte o aparelho de cabeca para baixo.
Caso contrario, pode ocorrer mau funcionamento.

5. Nao mergulhe o aparelho em agua ou outro
liquido para evitar choque elétrico. Nao
exponha a chuva.

6. Ao limpar ou nédo estiver em uso, remova a
bateria e desconecte a alimentacgao.

7. Quaisquer acessorios ndo recomendados
pelo fabricante ndo podem ser usados. Caso
contrario, pode ocorrer mau funcionamento.

20.
21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

Nao coloque o aparelho em locais quentes,
como dentro de um carro ao sol ou perto de
materiais de aquecimento. O desempenho de
refrigeragdo pode ser reduzido ou um vazamento
de gas pode causar um fogo.

Nao coloque o aparelho perto de aparelhos a gas.
O desempenho de refrigeragdo pode ser reduzido ou
um vazamento de gas pode causar um fogo.

Nao ligue o botao ligar / desligar
frequentemente (pelo menos 5 minutos a cada
vez), evitando os danos ao compressor.

Nao insira pega metalica ou outros materiais
condutores no aparelho, para evitar fogo ou
curto-circuito.

Nao use os liquidos quimicos de lavagem e
ferramentas duras para limpar o produto.
Insira o plugue completamente na entrada “DC
IN”. O incumprimento pode deformar o plugue ou
causar um fogo.

Nao opere o aparelho enquanto dirige. Isso
pode causar um acidente.

Se a capacidade restante da bateria do
automével diminuir, use o aparelho com

o motor ligado. Apos utilizar o aparelho,
desligue a tomada do acendedor do cigarro
para evitar a carga na bateria do automovel.
Nao utilize o adaptador CA no exterior. Caso
contrario, pode ocorrer choque elétrico.

Nao abuse do adaptador CA e do adaptador de
acendedor do cigarro.

Limpe o plugue do adaptador CA e do
adaptador de acendedor do cigarro. Se a
sujeira, como agua ou sal, aderir ao plugue,
pode causar ferrugem e resultar em baixa
condutividade, deformagéo ou fogo.

Nao toque no plugue do adaptador CA e do
adaptador de acendedor do cigarro imediatamente
apos o funcinamento. Eles podem estar
extremamente quentes e podem queimar sua pele.
Nao desmonte o aparelho.

Nao carregue a bateria do carro enquanto usa
o aparelho. Pode aplicar a tensédo inaceitavel ao
produto, resultando em falha ou incéndio.

Nao use pulverizador inflamavel perto do
aparelho. Caso contrario, pode causar fogo.
Durante a operagao, ndao toque com as maos
molhadas nos componentes dentro do
aparelho, especialmente os feitos de metal.
Isso pode causar queimaduras.

Nao manuseie o plugue com as maos oleosas
ou molhadas. Isso pode causar choque elétrico.
Nao coloque os medicamentos ou materiais
académicos no aparelho. Ndo podem ser
armazenados neste aparelho os materiais que
requeiram controle estrito de temperatura.

Nao use este produto como uma escada ou
cadeira.

Pode causar quedas e ferimentos.

Nao permita que pequenas criangas e animais
de estimagao brinquem com este aparelho.
Mantenha o aparelho fora do alcance das
criangas durante o armazenamento. Caso
contrario, pode ocorrer um incidente grave, tal
como um entalamento.
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28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Nao coloque alimentos e bebidas no aparelho.
O desempenho da refrigeragéo pode ser reduzido,
causando o apodrecimento de alimentos e bebidas.
Tenha cuidado para nao esgotar a bateria
enquanto mantém os alimentos e bebidas
frios ou quentes. Nao armazene os alimentos
abertos por longo periodo. Alimentos e bebidas
podem apodrecer.

Nao use uma faca ou chave de fenda para
remover o gelo ou a geada do aparelho. Isso pode
danificar o aparelho e causar o mau funcionamento,
ou o gas ou 6leo dentro pode espirrar.

Nao use a saida DC (DC) do gerador do motor
como a fonte de alimentagao. Isso pode causar
uma falha.

Nao coloque a agua, etc. diretamente no
aparelho. A dgua pode entrar no aparelho e causar
um mau funcionamento. Se a dgua seja acumulada
na camara, limpe-a com um pano macio.

Ao fechar e abrir a tampa superior, tenha
cuidado para nao prender o dedo.

Nao coloque coisas que sao facilmente
pereciveis na camara quando o aparelho esta
no modo de aquecimento. A comida ou bebida
pode apodrecer.

Ao operar o modo de aquecimento, ndo toque
no aparelho com as méaos por longo tempo.
Risco de queimaduras de baixa temperatura.
Quando colocar alimentos ou bebidas no
aparelho, mantenha o interior da camara
limpo. Risco de intoxicagao alimentar, etc.

Nao use este aparelho em veiculos frigorificos
ou camaras frigorificas. A condensacéo de
orvalho ocorre facilmente no veiculo frigorifico e
na camara frigorifica, e gotas de agua caiem sobre
o aparelho, resultando em mau funcionamento.
Nao coloque criaturas no aparelho como
animais de estimagao. Este aparelho ndo pode
salvar criaturas.

Nao coloque um agente frio em um saco
quebrado. No caso do vazamento do agente frio
no aparelho, a parte metdlica do aparelho pode
estar corroida. No caso do vazamento do agente
frio, limpe-o com um pano macio Umido e, depois,
seque com um pano macio.

Quando colocar alimentos e bebidas no
aparelho, coloque as coisas frias ou quentes
com antecedéncia. Este aparelho ndo resfria ou
aquece em um periodo curto.

Quando usar o aparelho no carro, garante
instalar o aparelho em um local estavel, como
o espacgo da bagagem ou os pés dos assentos
traseiros, e fixe-o. Nao coloque o aparelho no
assento instavel. Se o carro partir ou parar de
repente durante a conducéo, o aparelho pode cair
e se mover, causando ferimentos.

Segure o aparelho firmemente durante o
transporte.

Caso contrario, o aparelho pode cair e causar um
mau funcionamento, ou cair em seus pés pode
causar ferimentos.

Quando for usado em ambiente empoeirado,
limpe o filtro de esponja frequentemente. O
ambiente empoeirado causa o entupimento do
filtro de esponja facilmente e o incéndio.

Aisos de seguranga para

aparelhos a bateria

Uso e cuidados com aparelhos

movidos a bateria

Evite arranque nao intencional. Certifique-se
de que o interruptor esteja na posicao de
desligar antes de conectar a bateria, pegar

ou transportar a ferramenta. Transportar a
ferramenta com o dedo no interruptor ou conectar
a ferramenta quando a mesma estiver com o
interruptor ligado pode provocar acidentes.
Desligue o plugue da fonte de alimentacao
antes de proceder a quaisquer ajustes, trocar
acessorios ou arrumar uma ferramenta
elétrica. Estas medidas de seguranca preventivas
reduzem o risco de um arranque acidental da
ferramenta elétrica.

Recarregue a ferramenta somente com o
carregador especificado pelo fabricante. Um
carregador designado para um tipo de bateria
pode provocar risco de incéndio quando usado
para recarregar outro tipo de bateria.

Use ferramentas somente com as baterias
especificamente designadas. O uso de outras
baterias pode provocar o risco de ferimentos e/ou
incéndio.

Quando a bateria ndo estiver em uso,
mantenha-a longe de outros objetos metalicos,
tais como clipes de papel, chaves, pregos,
parafusos ou outros objetos metalicos
pequenos, que podem provocar a conexao

de um terminal ao outro. Provocar o curto-
circuito nos terminais da bateria pode causar
queimaduras ou incéndio.

Sob condigdes incorretas de uso, o fluido
pode vazar da bateria; evite contato com o
mesmo. Se ocorrer o contato acidental, lave
com bastante agua. Se o fluido entrar em
contato com os olhos, procure também ajuda
médica. O fluido ejetado da bateria pode causar
irritagdo ou queimaduras.

Nao use uma bateria ou ferramenta que

esteja danificada ou modificada. As baterias
modificadas ou danificadas podem mostrar um
comportamento imprevisivel que resultaria em
chamas, explosao ou risco de ferimentos.

Nao exponha a bateria ou a ferramenta ao fogo
ou temperatura excessiva. Exposicédo ao fogo
ou a temperatura maior que 130 °C pode causar
explosao.

Siga todas as instrucoes de carregamento

e nao carregue a bateria ou ferramenta

fora da amplitude térmica especificada nas
instrugées. Carregar inadequadamente ou a
temperatura fora de ambito especificado pode
danificar a bateria e aumentar o risco de fogo.
Proceda a reparagao da ferramenta elétrica por
um técnico qualificado e utilize apenas pecas
sobresselentes idénticas. Assim, garante que a
seguranca da ferramenta elétrica € mantida.
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1.

Nao modifique ou tente reparar a ferramenta
ou a bateria exceto como indicado nas
instrucées de uso e cuidado.

Instrugdes importantes de

seguranga sobre a bateria

1.

12.

Antes de usar a bateria, leia todas as instrugoes
e simbolos de aviso no (1) carregador de bateria,
(2) bateria, e (3) produto usando a bateria.

Nao tente desmontar ou modificar o

cartucho de bateria. Isso pode resultar em

sobreaquecimento, incéndio ou mesmo exploséo.

Se o tempo de operagao tornar-se

extremamente curto, pare o funcionamento

imediatamente. Isso pode resultar num risco
de sobreaquecimento, possiveis queimaduras
ou mesmo uma explosao.

Se entrar eletrélito nos olhos, lave com agua

limpa e procure ajuda médica imediatamente.

Isso pode causar perda de visao.

Nao provoque curto-circuito na bateria:

(1) Nao toque nos terminais com nenhum
tipo de material condutor.

(2) Evite guardar a bateria em um ambiente
com outros objetos metalicos tais com
pregos, moedas, etc.

(3) Nao exponha a bateria a 4gua ou chuva.

Um curto na bateria pode causar um fluxo

extenso de corrente, sobreaquecimento,

possiveis queimaduras e até mesmo avarias.

Nao armazene a aparelho e a bateria em locais

onde a temperatura possa atingir ou exceder

os 50 °C (122 °F).

Nao incinere a bateria mesmo se ela estiver

severamente danificada ou completamente

gasta. Ela pode explodir no fogo.

Nunca tente furar, cortar, esmagar, atirar ou

deixar cair a bateria nem bater na bateria com

um objeto duro. Tal conduta pode resultar em
sobreaquecimento, incéndio ou mesmo exploséo.

Nao use uma bateria danificada.

As baterias que contém ion de litio estdao

sujeitas aos requisitos da Legislagao de

Mercadorias Perigosas.

Para usos comerciais por terceiros ou agentes de

frete, por exemplo, requisitos especiais relativos

a empacotamento e rotulagem devem ser

observados.

A preparacao do item para envio deve ser

consultada por um perito em materiais perigosos.

Favor consultar os regulamentos da sua regiao

para mais detalhes.

Passe fita ou cubre os contatos da bateria e

embale-a de forma que ndo se mova durante o

transporte.

Quando descartar a bateria, remova-a da

ferramenta e descarte-a em um local seguro.

Siga os regulamentos da sua regido relativos

ao descarte de baterias.

Use as baterias apenas para os produtos

especificados pela Makita. A instalagdo das

baterias em produtos ndo compativeis pode
causar incéndio, aquecimento excessivo,

explosdo ou vazamento do eletrdlito.

13. Se a aparelho nao for utilizada durante um
longo periodo de tempo, a bateria deve ser
removida da aparelho.

14. Durante a carga e a utilizagao, a bateria
pode aquecer, pelo que existe o risco de
queimaduras. Os devidos cuidados devem ser
observados durante o manuseio de baterias
quentes.

15. Nao toque nos terminais da aparelho
imediatamente apés o uso, pois pode aquecer
o suficiente para causar queimaduras.

16. Nao permita a entrada de aparas, p6 ou terra
nos terminais, orificios e ranhuras da bateria.
Isso pode levar a um desempenho reduzido ou
mesmo a avaria do aparelho ou da bateria.

17. A menos que a aparelho suporte a utilizacédo
nas imediagoes de linhas elétricas de alta
tensao, nao utilize a bateria nas proximidades
de linhas elétricas de alta tenséo. Isso pode
levar a um mau funcionamento ou mesmo a
avaria da aparelho ou da bateria.

18. Mantenha a bateria fora do alcance das
criangas.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES.

APRECAUCAO: Use apenas baterias Makita
originais. O uso de baterias nao originais, ou
baterias que foram modificadas, pode resultar na
explosao da bateria causando incéndio, ferimentos e
danos pessoais. Isso também anularé a garantia da
Makita para a ferramenta e o carregador.

Sugestdes para a maxima vida
util da bateria

1. Carregue a bateria antes de descarregar
completamente. Pare de usar a ferramenta
e carregue a bateria sempre que notar
diminuigao de poténcia.

2. Nuncarecarregue uma bateria completamente
carregada. Carregar demais a bateria diminui
sua vida util.

3. Carregue a bateria em temperatura ambiente
de 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Se a bateria
estiver quente, deixe-a esfriar antes de
carrega-la.

4.  Quando a bateria nao estiver em uso,
deve sempre remové-la da aparelho ou do
carregador.

5. Carregue a bateria se néo for usa-la durante
um longo periodo (mais de seis meses).
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DESCRIGAO DAS PEGAS

Para instalar o cartucho da bateria, abra a tampa da
bateria. Alinhe a lingueta da bateria com a ranhura na
caixa e deslize-a no local. Insira-a até que se trave com

» Fig.1 um clique.
1 Porta de alimentagéo 2 | Lampada LED Entéo feche a tampa da bateria.
de poténcia USB Para remover a bateria, deslize-a para fora da lanterna
3 | painel de controle 4 | Bandeja enquanto desliza o botdo na frente da bateria.
5 | Abridor 6 |Ala » Fig.2 1. Indicador vermelho 2. Boté&o
7 | Dreno 8 | Alga de transporte 3. Cartucho de bateria
9 | Tampa superior 10 | Gancho de tampa da A PRECAUCAO: sempre instale a bateria
bateria . A =
- completamente até que o indicador vermelho nao
11| Tampa da bateria 12 | Gancho de tampa seja visto. Caso contrario, ela pode cair da ferramenta,
Superior causando ferimentos a vocé ou a alguém por perto.
13 | Tampa do filtro 14 | Orificio de ventilagdo APRECAUCAO' Naio force a bateria quando
15 | Roda 16 Iggﬁ’;f’a tomada instalando-a. Se a bateria n4o deslizar facilmente, &
por que nao foi inserida corretamente.
17 | Tomada “DC IN” 18 | Botdo ligar/desligar
19 | Botéo de interruptor 20 | Visor da temperatura NOTA: Até duas baterias podem ser 'nStalaqas'
de refrigeracéo / embora a ferramenta use apenas uma bateria para
aquecimento operagao.
21 | Indicador de bateria 22 | Botéo de definigéo de
temperatura B) Adaptador CA (usado apenas
23 |LampadadeDCIN' | 24 | Unidade de para veiculos recreativos)
temperatura Acessorio opcional
25 Ia‘gumepc?:i:&m‘)do de | 26 Ir‘;'r?p:rzzgg modo de Quando usar o aparelho com fonte de alimentagédo CA,
9 use o adaptador CA equipado com o aparelho. Insira o

OPERAGCAO

APRECAUCAO: Nio coloque coisas que

sao facilmente pereciveis na camara quando o
aparelho esta no modo de aquecimento. A comida
ou bebida pode apodrecer.

NOTA: Se operar o aparelho em ambiente de

alta umidade, a condensagéo de orvalho pode
ocorrer no aparelho. Isto ndo consiste em um mau
funcionamento do aparelho. Utilize um pano seco
para limpar a condensagéao do orvalho do aparelho.

1. Conectando a fonte de

alimentagao

A) Bateria

APRECAU(};\O: Sempre desligue o aparelho
antes de instalar ou remover o cartucho da bateria.

APRECAUCAO: Segure a ferramenta e

a bateria firmemente quando for instalar ou
remover a bateria. Falha em segurar a ferramenta

e a bateria firmemente pode causar a queda de
ambas e resultar em danos a ferramenta e 4 bateria e
ferimentos pessoais.

APRECAUCAO.’ Quando abrir ou fechar a tampa
da bateria, tenha cuidado para nao beliscar os dedo.

APRECAUCAO: Tenha cuidado para ndao
prender os dedos entre a bateria e os terminais.
Isso pode causar ferimentos por corte.

plugue na entrada “DC IN” do aparelho e, depois, insira
a outra extremidade em uma tomada.

Quando o aparelho esta funcionando com energia do
adaptador CA, a lampada de “DC IN” acende.

C) Adaptador de acendedor do
cigarro

Quando usar o aparelho com a tomada de acendedor
de cigarro, use o adaptador de acendedor equipado
com o aparelho. Insira o plugue na entrada “DC IN”

do aparelho e, depois, insira a outra extremidade na
tomada do acendedor de cigarro.

Quando o aparelho esta funcionando com a energia do

adaptador de acendedor de cigarro, a lampada de “DC
IN” acende.

APRECAUC;\O: Insira o plugue completamente
na entrada “DC IN”. O incumprimento pode deformar
o plugue ou causar um fogo.

APRECAUGAO: Sempre feche o soquete
“DC IN” firmeza com o cabo de alimentagao nao
estiver conectado. Caso contrario, os materiais
estranhos podem entrar no aparelho, causando um
mau funcionamento.
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NOTA: Se o aparelho mude a fonte de alimentacéo, o
compressor para por cerca de 3 minutos para proteger
0 COMPressor.

NOTA: Depois de desligar o aparelho, leva cerca de 3
minutos para reiniciar o compressor para protegdo do
compressor.

NOTA: Se o aparelho parar através de uma agédo

que néo a pressao do botdo ligar/desligar, o aparelho
liga-se automaticamente quando a alimentagéo de
poténcia do adaptador CA ou do adaptador de isqueiro
for recuperada.

2. Ligando o aparelho

Pressione o bot&o ligar / desligar para ligar o disposi-
tivo. Pressione o bot&o ligar / desligar novamente para
desligar o aparelho.

3. Mudando modo de refrigeragao /

aquecimento

Pressione o botao de interruptor resfriar / aquecer para

alternar o modo de funcionamento.

. Quando o aparelho funciona no modo de
refrigeracéo, a lampada do modo de refrigeragéo
acende.

. Quando o aparelho funciona no modo
de aquecimento, a lampada do modo de
aquecimento acende.

O visor da temperatura pisca a temperatura de controle.

4. Selecionando a temperatura de

controle

Prima o botao de definigdo de temperatura para
selecionar a temperatura de controlo. Para a
temperatura de controle selecionavel, consulte o
capitulo “ESPECIFICACOES’.

Ap6s parar de funcionar, o aparelho comeca a resfriar /
aquecer por 5 segundos, em seguida, a temperatura de
controle para de piscar e o visor da temperatura mostra
a temperatura atual.

Quando a temperatura atual atinge a temperatura de
controle, o aparelho para de resfriar / aquecer.

Dicas para refrigeragéao /

aquecimento eficiente

. Se abrir a tampa superior por longo periodo, pode
causar aumento / diminuigao significativos da
temperatura na cdmara.

. Limpe regularmente as superficies que podem
entrar em contato com alimentos e sistemas de
drenagem acessiveis.

. Armazene a carne e o peixe crus em recipientes
adequados na camara, para nao entrar em
contato ou pingar em outros alimentos.

. Se a camara for vazia por longo periodo:

- Desligue o aparelho.

- Descongele a camara.

- Limpe e seque a camara.

- Deixe a tampa superior aberta para evitar o
desenvolvimento de molde dentro da camara.

Indicando a carga restante da

bateria

O indicador de bateria mostra a capacidade restante da
bateria. A capacidade restante da bateria € mostrada
na seguinte tabela.

Estado do indicador de bateria

i i

lluminado Desligado

Carga
restante

50% a 100%

20% a 50%

0% a 20%

Fl B

Vi Carregue a

bateria.

’
~

(Piscando)

(Apenas para baterias com o
indicador)

Pressione o botdo de checagem na bateria para indicar
a carga restante da bateria. As luzes indicadoras
acendem durante alguns segundos.

» Fig.3 1.Luzes deindicagcdo 2. Botédo de checagem

Luzes de indicagao Carga
I |:| ﬂ restante
lluminado Desligado Piscando

75% a 100%

11kl
1l
L} i
1000

50% a 75%

25% a 50%

0% a 25%

!‘ |:| |:| D Carregue a
bateria.

I I |:| D A bateria
pode ter

1 tido um mau
funcionamento.

NOTA: Dependendo das condigbes de uso e
temperatura ambiente, a indicagédo pode diferir
ligeiramente da capacidade atual.

NOTA: A primeira luz indicadora (totalmente a

esquerda) ira piscar, se o sistema de protegao da
bateria estiver funcional.
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Sistema de protec¢ao de aparelho /

bateria

O aparelho esta equipada com o sistema de protecéo.

Este sistema corta automaticamente a energia para

estender a vida util do aparelho e da bateria. O

aparelho parara automaticamente durante a operagao

se o aparelho ou bateria for colocada em uma das

seguintes condi¢des

. Protecdo contra descarga excessiva da bateria
Quando a carga da bateria torna baixa, o aparelho
para automaticamente. O indicador da bateria
indica que a bateria deve ser carregada. Retire as
baterias do aparelho e carregue as baterias.

. Protecao contra sobrecorrente
Quando o aparelho / bateria consume uma alta
corrente anormalmente durante o funcionamento,
o aparelho para automaticamente. Nessa
situagao, pare o aparelho que causa a
sobrecarga. Depois, ligue o aparelho para
reiniciar.

. Protecao de baixa tensao
Quando a tensdo de entrada do carro é mais
baixa do que a nominal, este sistema de protegéo
desliga o aparelho e o visor de temperatura
mostra “F3” com um sinal sonoro.

. Protecgao contra sobretensao
Quando a tensédo de entrada é mais alta do que
a nominal, este sistema de protegéo desliga o
aparelho e o visor de temperatura mostra “F4”
com um sinal sonoro.

. Funcéao de protecao de inclinagao
Afuncéo de protec¢do de inclinagéo é valida ao
utilizar o aparelho no modo de refrigeragao.
Quando o aparelho atinge um valor igual ou
superior a 30° do angulo de nivel conforme
mostrado em A, B, C ou D na figura, o aparelho
para o arrefecimento e o visor da temperatura
mostra “F1” por algum tempo. Depois de o
aparelho voltar a posi¢éo de nivel, precisa de
cerca de 3 minutos para reiniciar.

» Fig.4

Proteg¢des contra outras causas

O sistema de protecdo também é concebido para
evitar outras causas que podem danificar o aparelho,
permitindo o mesmo parar automaticamente. Quando
o aparelho for interrompido ou parar de funcionar tem-
porariamente, realize todas as seguintes etapas para
eliminar as causas.

1. Desligue o aparelho e ligue-o novamente para
reinicia-lo.

2. Carregue a (s) bateria (s) ou substitua-as por
bateria (s) recarregada (s).

3. Deixe o aparelho e a (s) bateria (s) esfriarem.

Se néo tiver nenhuma melhoria através de restaurar o
sistema de protegéo, entre em contato com o Centro de
Servigo de Makita local.

Carregamento de USB

Ha a porta USB no compartimento da bateria. A porta
USB emite continuamente uma tensdo de 5 V durante o
funcionamento.

OBSERVACAO: Ligue apenas dispositivos
compativeis com a porta de alimentagao de
poténcia USB. Caso contrario, podera causar uma
avaria no aparelho.

OBSERVAGCAO: Nio ligue a porta de
alimentacao de poténcia USB deste aparelho ao
terminal USB do computador. Podera causar uma
avaria.

OBSERVAGAO: Antes de ligar o dispositivo
USB ao aparelho, faga sempre cépias de
seguranga do dispositivo USB. Caso contrario, os
dados poderédo ser perdidos.

OBSERVACAO: Quando nio estiver a utilizar
dispositivos ou apés o carregamento, remova o
cabo USB.

NOTA: O aparelho podera néo fornecer poténcia a
alguns dispositivos USB.

Funcao de memodria

Depois de definir a temperatura de controle, se o usua-
rio ndo operar em 5 segundos, a configuragao atual
sera memorizada. Na proxima vez, o aparelho iniciara
na mesma configuragéo.

Mudando a unidade de temperatura

Segundo o procedimento, vocé pode alterar a uni-

dade de temperatura °C (graus Celsius) ou °F (graus

Fahrenheit).

1. Ligue o aparelho.

2. Pressione o botdo de interruptor resfriar / aquecer
até que a unidade (°C ou °F) comece a piscar.

3.  Pressione o botdo de aumento de temperatura
ou o botéo de redugéo de temperatura para
selecionar a unidade.

4.  Pressione o botéo do interruptor resfriar / aquecer

ou deixe o aparelho 5 segundos sem funcionar. A
selegdo da unidade é concluida.
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Erro de codigo

Para os erros especificos, o visor de temperatura mos-
tra o seguinte codigo.

Erro de Assunto
codigo
F1 A protegédo contra inclinagdo é ativa. Consulte
a secdo para a fungéo de protegéo de
inclinagéo.
F2 Abateria esta acabando.
F3 Atenséo de entrada esta baixa. Consulte o
paragrafo para a protecéo de baixa tenséo.
F4 Atensao de entrada esta alta. Consulte o para-
grafo para a protegdo de sobretensao.
Codigos de | Desligue e reinicie o aparelho. Se o erro per-
erro que ndo | sistir, leve o aparelho aos Centros Autorizados
os codigos | ou Fabrica da Makita.
acima

MANUTENCAO

APRECAUCAO: Sempre se assegure de que
a ferramenta esteja desligada, desconectada
da tomada e a bateria esteja removida antes de
realizar inspegao ou manutencgao.

APRECAUCAO: Nao pulverize nem deite agua
no aparelho durante a limpeza. Nao lave com uma
mangueira; evite a entrada de agua no aparelho.

OBSERVAGCAO: Nunca use gasolina, benzina,
removedor, alcool ou similares. Isso pode causar
descoloracgao, deformagao ou rachaduras.

Para manter a SEGURANCA e CONFIANGA do pro-
duto, reparos, qualquer manutengéo ou ajuste devia ser
feito pelos Centros Autorizados ou Fabrica da Makita,
sempre usando as pecas sobressalentes da Makita.

. Limpe regularmente a mancha de 6leo na camara.
. Limpe o interior da camara para evitar odores.

. Limpe regularmente a poeira do filtro de esponja
para melhorar a eficiéncia da refrigeracao.

. Atira de vedacao da tampa superior é suja
facilmente, limpe-a a tempo.

Descongelando

Para descongelar, desligue a energia e espere até que
o gelo derreta. A seguir, limpe a agua.

Limpando o filtro de esponja

APRECAUQ;\O: Ap6s limpar o filtro de
esponja, garante instala-lo no aparelho. Operar o
aparelho sem o filtro de esponja pode causar um mau
funcionamento.

1. Deslize a tampa do filtro na diregéo da seta
mostrada na figura e, depois, retire a tampa do

filtro.

2. Retire ofiltro de esponja, e limpe o filtro de
esponja.

» Fig.5

3. Reinstale o filtro de esponja e a tampa do filtro.
» Fig.6

ACESSORIOS

OPCIONAIS

APRECA UCAO: Estes acessorios ou anexos
séo recomendados para o uso com a sua
ferramenta devidamente especificado neste
manual. O uso de qualquer outro acessorio podera
apresentar um risco de ferimentos a terceiros. Use os
acessorios ou acoplamentos somente para os fins a
que se destinam.

Se vocé precisar de ajuda para mais detalhes acerca
destes acessorios, peca ao Centro de Servigo local da
Makita.

. Adaptador CA

. Carregador e bateria originais Makita

NOTA: Eles podem diferir de pais para pais. Eles
podem diferir de pais para pais.
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DANSK (Originale instruktioner)

ADVARSEL

Denne enhed kan bruges af barn 8 ar og aeldre og personer med
fysiske, sensoriske eller mentale mangler eller manglende erfaring
og viden, forudsat at de har faet tilsyn eller vejledning i at bruge
enheden pa en sikker made og forstar de involverede farer. Bgrn
ma ikke lege med apparatet. Renggring og vedligeholdelse ma ikke
foretages af barn uden opsyn.

SPECIFIKATIONER

Model: CW002G
Kapacitet 50L
Indgang Batteripatron DC 18 V/DC 36 V
AC-adapter Se vejledningerne pa AC-adapter.
(Valgfrit tilbehar) (Indgangsspzendingen varierer afhaengigt af det specifikke land / region.)
Cigaretteenderadapter DC 12V/DC 24V
Anti-vibrationsbeskyttelsesniveau 1]
Niveau af vibrationsbeskyttelse SN/N/ST/T
Isolationsmateriale/Skummateriale Polyurethanskum/Cyclopentan (CsH o)
Kolemiddel R-1234yf (37 g)
Driftskraft Koleeffekt 120 W, varmeeffekt 60 W
Dimensioner Staerrelse 867 mm x 465 mm x 476 mm
(LxBxH) (Med handtagene og baerehandtag i seenket position)
Inden i kammer 500 mm x 320 mm x 320 mm
Nettoveegt 29,0 kg (med BL4080F x2)/25,2 kg (uden batteri)
Beskyttelsesniveau IPX4 (kun nar drevet af batteripakke)
Valgfri regulering- Kgletilstand -18°C,-15°C,-10°C,-5°C,0°C,5°C,10°C
stemperatur (0 °F, 5°F, 15 °F, 25 °F, 30 °F, 40 °F, 50 °F)
Varmetilstand 30°C, 35°C,40°C,45°C,50°C,55°C,60°C
(85 °F, 95 °F, 105 °F, 115 °F, 120 °F, 130 °F, 140 °F)

USB-stremforsyningsport Type A/Udgangsspaending DC 5 V/Udgangsstrem DC 2,4 A

. Specifikationer heri kan endres uden varsel som fglge af vores lgbende forsknings- og udviklingsprogram.
. Specifikationer kan variere fra land til land.

Velegnet batteripatron og oplader

DC 18 V-model Batteripatron BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Oplader DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH /DC18WC
DC 36V-model Batteripatron BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL408OF

Oplader DC40RA/DC40RB/DC40RC

. Nogle af ovenstaende batteripatroner og opladere er muligvis slet ikke tilgeengelige, afhaengigt af hvor du bor.

AADVARSEL: Brug kun ovenstéende batteri og opladningspatroner. Brug af andre batteripatroner og
opladere kan medfere personskade og/eller brand.
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Driftstid

| BEMAERK: Brugstiden er omtrentlig og kan variere afhzengigt af batteritype, opladningsstatus og brugsbetingelser.

Arbejdstid for hver reguleringstemperatur (timer)
Spending Batteripatron Omgivelsestemperatur 30 °C (85 °F) Omgivelsestemperatur 0 °C (30 °F)
-18°C | -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50 °C 60 °C
(0 °F) (15°F) | (30 °F) | (40°F) | (50 °F) | (85°F) | (105 °F) | (120 °F) | (140 °F)
BL1815N x2 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 2,5 1,5 1,0 1,0
BL1820B x2 1,5 25 4,0 5,0 7,0 3,0 2,0 1,5 1,0
DC 18V BL1830B x2 2,0 3,5 55 7,0 9,5 4,5 2,5 2,0 1,5
BL1840B x2 3,0 5,0 8,0 10,5 14,0 6,5 4,0 3,0 2,5
BL1850B x2 4,0 6,5 10,0 13,5 18,0 8,0 5,0 3,5 3,0
BL1860B x2 5,0 8,0 12,5 16,0 21,5 10,0 6,0 4,5 4,0
BL4020 x2 4,0 5,0 6,5 9,5 11,5 6,5 4,5 4,0 2,0
BL4025 x2 5,0 6,5 8,5 12,0 15,0 8,0 6,0 5,0 3,0
DC 36V BL4040 x2 8,0 10,5 13,5 19,5 24,0 13,0 9,5 8,5 4,5
BL4050F x2 10,0 13,0 17,0 245 30,0 16,5 12,0 10,5 6,0
BL408OF x2 16,5 21,0 28,0 39,5 48,5 26,5 19,5 17,0 9,5

SIKKERHEDSADVARSLER

Det fglgende viser de symboler, der kan bruges til
udstyret. Sgrg for, at du forstar deres betydning inden
anvendelse.

Lees brugervejledningen.

[

Ni-MH Kun til EU-lande

ﬁ Li-ion Pa grund af de farlige ingredienser i
produktet, kan affald af elektrisk og
elektronisk udstyr, akkumulatorer og
batterier have en negativ indvirkning pa
miljget og menneskers sundhed.
Ma ikke bortskaffe elektriske, elektroniske
udstyr, akkumulatorer og batterier sammen
med husholdningsaffald!
I henhold til det “Europeeiske
Direktiv’ om affald af elektrisk og
elektronisk udstyr, akkumulatorer,
affaldsakkumulatorer og batterier samt
dets tilsvarende aendringer til national
lovgivning, ber affald af akkumulatorer,
affaldsakkumulatorer og batterier
opbevares separat og transporteres til
uafhaengige indsamlingssteder for affald,
og bortskaffes i overensstemmelse med
miljgbeskyttelsesbestemmelser.
Dette er angivet med symbolet pa den
overkrydsede skraldespand, der er place-
ret pa produktet.

Forsigtig: Risiko for brand.

Ma ikke fylde vandet direkte i kammeret.
Ma ikke nedsaenke produktet i vandet. Ma
ikke hzelde vand pa produktet. Ellers kan
der opsta elektriskstad eller funktionsfejl.

By, [@

1.

Produktet er velegnet til:

- Atbruge i keretgjer.

- Atkeole og fryse mad.

- Produktet kan kun bruges i et campingmiljg, nar
det far strem fra en batteripakke.

Produktet bruger brandbare kalemidler.

Laes og folg denne brugsanvisning. Kontakt

vores servicecenter for reparation. Hvis du

bortskaffer produktet, skal du overholde lokale

regler vedrgrende bortskaffelse af braendbare

kolemidler.

ADVARSEL: Seorg altid for, at der ikke er nogen

forhindringer i ventilationsabningerne pa dette

produkt.

ADVARSEL: Ma ikke bruge mekaniske

udstyr eller andre midler til at fremskynde

afrimningsprocessen, medmindre anbefales af

producenten.

ADVARSEL: Ma ikke beskadige

kolemiddelkredslgbet.

ADVARSEL: Ma ikke bruge elektroniske udstyr

inde i produktets opbevaringsrum, medmindre

anbefales af producenten.

Dette produkt indeholder brandbare

isolerende rensegas. Hvis du bortskaffer

produktet, skal du overholde lokale regler

vedrgrende bortskaffelse af breendbare

isolerende rensegas.

Ma ikke opbevare eksplosive stoffer inde i

produktet, f.eks aerosoldaser, der indeholder

brandbare drivmidler.

Dette produkt er beregnet til hjemmebrug,

lignende brugsformal inkluderer:

- Medarbejderes kakkener i butikker, kontorer og
andre arbejdsmiljger.

- hoteller, motellet og andre boliger.

- miljger til opretning af senge og servering af
morgenmad.

- catering og lignende ikke-detailsalg formal.
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10.

1.

12.
13.
14.

15.

):¢

Hvis forsyningskablet er beskadiget, skal

den udskiftes med et specielt kabel eller dele,
der er forsynet af producenten eller dens
serviceagent.

ADVARSEL: Risiko for klemning. Fer du
bortskaffer apparatet:

* Fjern deren af keleskab eller fryser.
Installationsafstanden omkring og over
produktet skal vaere mindst 15 mm.

Serg for, at forsyningskablet ikke er beskadiget
eller banket mens du placerer produktet.
Placer aldrig flere baerbare stikkontakter eller
stromforsyninger bag pa produktet.
Bortskaffelse af produktet.

Dette symbol betyder, at dette produkt
ikke ma bortskaffes med andet
husholdningsaffald i EU. For at forhindre
mulig skade pa miljget eller menneskers
sundhed ved ukontrolleret bortskaffelse

af affald, skal du genbruge det ansvarligt
for at fremme beeredygtig genbrug af
materielle ressourcer. Isolerende rensegas
er breendbar. Produktet kan kun bortskaffes
i et autoriseret affaldsbehandlingscenter.
Ma ikke udsaette produktet for ild.

Vigtige bemaerkninger

1.
2.

10.

Laes brugsanvisning omhyggeligt for brug.
Kontroller, om det anvendte
spandingsomrade er i overensstemmelse
med det, der er markeret pa typeskiltet, og om
forsyningskablets stik passer til stikkontakten.
Serg for samtidigt, at stikkontakten er
jordforbundet.

Selvom produktet ikke er i brug, ma det ikke
placeres pa hovedet eller haelde mere end 15 °.
Ellers kan der opsta funktionsfejl.

Nar du flytter produktet, skal du holde det med
topdakslet opad. Nar du flytter produktet, skal
du ikke holde det med topdakslet nedad. Ellers
kan der opsta funktionsfejl.

For at forhindre elektrisk stad, nedsank ikke
produktet i vand eller andre vaesker. Ma ikke
udsaette produktet for regn.

Nar du renger produktet, eller produktet

ikke er i brug, skal du fjerne batteriet og tage
stikkontakten ud.

Tilbehor der ikke anbefales af producenten, ma
ikke bruges. Ellers kan der opsta funktionsfejl.
Placer ikke produktet ved et sted med hgj
temperatur, f.eks en bil, der er udsat for solen,
eller i nzerheden af varmematerialer. Ellers
koeleeffekten vil reduceres, eller der kan opsta
brand pa grund af gasleekage.

Ma ikke placere produktet i naerheden af
gasapparater. Ellers koleeffekten vil reduceres,
eller der kan opsta brand pa grund af gasleekage.
Aktivér ikke taend/sluk-knappen ofte (med
mindst 5 minutters mellemrum hver gang) for
at undga beskadigelse af kompressoren.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

Ma ikke indsatte metalfolie eller andre ledende
materialer i produktet, for at forhindre brand-
eller kortslutningsulykker.

Ma ikke bruge kemiske renggringsvasker og
harde

varktojer til at rengere produktet.

Indsaet stikket helti “DC IN” stikkontakten (DC
indgang). Ellers kan det deformere stikket, eller
forarsage brandulykker.

Ma ikke bruge produktet under kersel. Ellers
kan det medfgre ulykker.

Nar bilens resterende batterikapacitet bliver
mindre, brug produktet mens motoren

korer. Nar du bruger produktet, fjern stikket
fra cigarettanderen, for at undga sterre
belastning pa bilbatteriet.

Brug ikke AC-adapteren udenders. Ellers kan
der opsta elektrisk stad.

Ma ikke misbruge AC-adapter og
cigarettaenderadapter.

Rengor AC-adapter og cigarettaenderadapter.
Snavs som vand eller salt, der kleeber til stikket,
kan maske forarsage rust, deformation eller brand.
Ma ikke bergre AC-adapter og
cigarettaenderadapter umiddelbart efter brug.
De kan veere ekstremt varme og kan forbreende
din hud.

Ma ikke skille produktet ad.

Ma ikke oplade bilens batteriet, mens bruger
du produktet. Hvis en spaending, der ikke
opfylder kravene, paferes produktet, vil det
medfare funktionsfejl eller brand.

Ma ikke bruge braendbare sprojter i naerheden
af produktet. Ellers kan det medfgre brand.

Ma ikke bergre produktets interne dele med
vade hander under brug, isa@r metaldele.
Sadan kan medfere forfrysningsulykker.
Handeter ikke stikket med vade eller fedtede
hander. Hvis du gor dette, kan det forarsage
elektrisk stgd.

Ma ikke lzegge laegemidler eller kemiske
materialer ind i produktet. Produktet kan ikke
bruges til at opbevare materialer, der kraever
streng reguleringstemperatur.

Produktet ma ikke bruges som skamler eller
stole. Sadan kan forarsage fald og skader.

Lad ikke born og kaledyr lege med produktet.
Hold produktet uden for borns raekkevidde.

| modsat fald kan der opsta alvorlige haendelser
som f. eks. en indfangning.

Ma ikke overfylde mad og drikkevarer i
produktet. Ellers produktets kgleeffekten vil
maske reduceres, hvilket medfgre mad og
drikkevarer til at radne.

Pas pa batteristrom mens holder mad og
drikkevarer koligt eller varmt. Ma ikke opbevar
abnet madvarer i lang tid. Ellers mad og
drikkevarer kan radne.

Ma ikke bruge knive eller skruetraekkere til

at fijerne is og frost fra produktet. Ellers kan
det beskadige produktets dele, og forarsage
funktionsfejl, samt gasser eller olier sprgjtes ud.
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31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Ma ikke bruge motorgeneratorens DC udgang
(DC) som stremkilde. Sadan kan medfere
funktionsfejl.

Ma ikke halde vand direkte pa produktet. Ellers
kan vandet komme ind i produktet og forarsage
funktionsfejl. Hvis er der vand i kammeret, tor det
af med en blad kiud.

Pas pa dine fingrene, nar abner eller lukker
topdakslet.

Sat ikke ting, der er let fordaervelige,

ind i kammeret, nar apparatet star i
opvarmningstilstand. Ellers kan mad eller
drikkevarer radne.

Ma ikke bergre indersiden af produktet

med dine haender i lang tid, nar bruger du
varmetilstand. Risiko for forbreendinger ved lave
temperatur.

Behold kammerets indvendige rene, nar
laegger du mad eller drikkevarer i produktet.
Risiko for madforgiftning osv.

Ma ikke bruge produktet i kelekoretgjer eller
kolerum. Kaolekgretajer og kalerum er tilbgjelige
til kondensvand med dug, hvilket far vanddraber til
at falde pa produktet og resultere i ulykker.

Ma ikke anbringe vaesner som kaledyr i
produktet. Produktet kan ikke redde levende ting.
Ma ikke lzegge kolemidler ind i en beskadiget
pose. Metaldele i produktet kan blive korroderet,
hvis kalemidler leekker ind i produktet. Hvis
kalemidler lsekker ud, skal du rense det med en
fugtig bled klud, derefter terre det af med en bled
klud.

Nar du leegger mad og drikkevarer i produktet,
skal du laegge kolde eller varme ting pa
forhand. Produktet kan ikke fungere med kole -
eller varmefunktionen pa kort tid.

Hvis gerne du vil bruge produktet i bilen, serg
for, at installere produktet pa et stabilt sted, sa
som bagagerummet eller stedet mellem for-
og bagsaedet, og fastger det. Ma ikke placere
produktet pa saedet og et ustabilt sted. Hvis
bilen pludselig starter eller stopper under karsel,
produktet kan veelte og bevaege sig, og resultere i
personskade.

Fastgoer produktet sikkert mens flytning. Ellers
kan produktet falde ned og forarsage funktionsfejl,
eller falde ned pa dine fadder og resultere i
personskade.

Nar du bruger produktet i stavede omgivelser,
skal du rengere svampefilteret oftere. Det
stovede miljg kan let fa svampefilteret til at
blokere og forarsage brand.

Sikkerhedsadvarsel om

batteridrevet udstyr

Batteridrevet brug og pleje

apparatet

Undga start ved et uheld. Sgrg for, at kontak-
ten er i slukket stilling, for du slutter apparatet
til batteripakken, samler det op eller baerer det.
Det inviterer til ulykker at baere apparatet med
fingeren pa kontakten eller taende for apparatet,
hvor kontakten er slaet til.

Tag batteripakken ud af apparatet, for du
foretager justeringer, skifter tilbehor eller
oplagrer apparatet. Sadanne forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger reducerer risikoen for
at komme til at starte apparatet ved et uheld.
Genoplad kun med den oplader, som
producenten angiver. En oplader, der er egnet til
én batteritype, kan udgere en brandrisiko, nar den
anvendes til en anden batteripakke.

Brug kun apparater sammen med specifikt
designede batteripakker. Anvendelse af andre
batterier kan give risiko for personskade og brand.
Nar batteriet ikke er i brug, skal det holdes vaek
fra andre metalgenstande, sasom papirklips,
menter, nagler, som, skruer eller andre mindre
metalgenstande, som kan skabe forbindelse
mellem den ene pol og den anden. Kortslutning
af batteripolerne kan give forbraendinger eller
forarsage brand.

Ved misbrug kan batteriet udsende vaske.
Undga kontakt med denne. Skyl med vand,
hvis du ved et uheld kommer i kontakt med
den. Sgg ogsa lagehjalp, hvis vaesken
kommer i gjnene. Vaesken fra batteriet kan give
irritation eller forbreendinger.

Brug ikke et batteri eller apparat, som er blevet
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan udvise en uforudsigelig
opfarsel, der kan resultere i brand, eksplosion
eller risiko for personskade.

Udsaet ikke en batteripakke eller apparat for
ild eller ekstrem temperatur. Eksponering for

ild eller temperatur over 130 °C kan forsage
eksplosion.

Folg alle instruktioner for opladning, og oplad
ikke batteripakkerne eller apparatet uden

for det temperaturomrade, som er angivet

i instruktionerne. Forkert opladning eller ved
temperaturer uden for det specificerede omrade
kan beskadige batteriet og @ge risikoen for brand.
Fa dit serviceeftersyn udfert af en kvalificeret
reparater, og brug kun identiske reservedele.
Dette vil sikre, at sikkerheden ved produktet
bevares.

Du ma ikke &ndre eller forsege at reparere
apparatet eller batteripakken med undtagelse
af instruktionerne for anvendelse og
vedligeholdelse.
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Vigtige sikkerhedsinstruktioner for 14. Batteripatronen kan vare varm under og efter
brug, hvilket kan forarsage forbraendinger eller

batteripatron lavtemperaturforbraendinger. Var opmarksom
pa handteringen af varme batteripatroner.
Beror ikke apparatets terminaler lige efter
brug, da det kan vaere varmt nok til at
forarsage forbrandinger.

16. Undga at skar, stev og skidt szetter sig fast
batteriets terminaler, huller og riller. Dette kan
medfere forringet ydeevne eller driftsafbrydelse
ved apparatet eller batteripatronen.

Undlad at bruge batteripatronen i neerheden
af elektriske stromledninger med staerkstrom,
medmindre apparatet understotter brug naer
elektriske stremledninger med staerkstrom.

1. Inden brug af batteripatron bedes du lzese alle 15.
instruktioner og advarende markeringer pa (1)
batteriopladeren, (2) batteriet og (3) produktet,
der anvender batteriet.

2. Batteripatronen ma ikke skilles ad eller pilles
ved. Det kan resultere i brand, voldsom varme
eller eksplosion.

3. Hvis anvendelsestiden er blevet betydeligt 17.
kortere, skal du omgaende stoppe betjening.

Dette kan resultere i risici for overophedning,
mulige forbraendinger og sagar en eksplosion.

4. Hvis du far elektrolyt i dine gjne, skal du Dette kan medfare fejl eller driftsafbrydelser ved
omgaende skylle dem med rent vand og sege apparatet eller batteripatronen.
laegehjzelp. Dette kan resultere i synstab. 18. Hold batteriet vaek fra barn.
5. Undlad at kortslutte batteripatronen:
(1) Beror ikke polerne med et ledende GEM DlSSE |NSTRU KTlONER
materiale.

AFORSIGTIG: Brug kun agte batterier fra
Makita. Anvendelse af andre batterier (ikke fra
Makita) eller batterier, der er blevet sendret, kan
(3) Batteripatronen mé ikke komme i kontakt resultere i, at batteriet spreenger og forsager brand,

med vand eller rean personskade og beskadigelse. Dette vil ogsa

i 'g : gere garantien fra Makita ugyldig for bade Makita-

Kortslutning af batteriet kan fors.age en s_tor apparatet og -opladeren.
stremgennemgang, overophedning, mulige
forbrandinger og sagar et nedbrud.

6. Batteriet og batteripakken ma ikke apparatet TIpS tll at bevare makSImaI
og anvendes pa steder, hvor temperaturen kan batterilevetid

(2) Undga at lagre batteripatronen i en
beholder med andre metaller sdsom sgm,
menter osv.

naop !oé eller oversst.ige 50 °C (122 °F). ) 1. Oplad batteripatronen, fgr den aflades helt.

7. Batteripatronen ma llfke brandes, selv h_vus Stop altid betjening af apparatet, og oplad
den er meget beskadiget eller fuldstsendig batteripatronen, nar du bemaerker mindre
udtemt. Batteripatronen kan eksplodere i en apparatstyrke.
brand. . . 2. Duma aldrig oplade en fuldt opladt batteripa-

8. Undlaf:l at sla sem i, knuse, kaste, og tabe tron. Overopladning afkorter batteriets levetid.
batteripatronen og at sla en hard genstand 3. Oplad batteripatronen ved en rumtemperatur
mod batteripatronen. Dette kan resultere i brand, pa 10 °C - 40 °C(50 °F - 104 °F). Lad en varm
voldsom v&frme eller e_"Spa"?S'O”- batteripatron kele af, inden du oplader den.

- Etbeskadiget batteri ma ikke anvendes. 4.  Nar batteripatronen ikke anvendes, skal du

10. De indeholdte litiumionbatterier er underlagt fierne den fra apparatet eller opladeren.
krav.ene for |°VQ'V“'“9"_“ om farligt gods. 5. Oplad batteripatronen, hvis du ikke bruger den
Seerlige krav om indpakning og meerkning skal i en lengere periode (mere end seks maneder).

overholdes ved kommerciel transport, f.eks. af
tredjeparter og speditarer.

Det er ngdvendigt at radfere sig hos en ekspert
inden for farligt materiale ved klargering af den
sendte vare. Desuden skal eventuelt nationale
bestemmelser ogsa overholdes.

Maskér eller fastger abne kontakter med tape, og
pak batteriet pa en sadan made, at det ikke kan
beveege sig rundt i pakken.

11.  Nar batteripatronen skal bortskaffes, skal du
fjerne det fra apparatet og bortskaffe det pa
et sikkert sted. Folg de lokale bestemmelser i
henhold til bortskaffelse af batteriet.

12.  Anvend kun batterierne sammen med de
produkter, som er angivet af Makita. Installation
af batterierne i produkter, der ikke opfylder
kravene, kan resultere i brand, voldsom varme,
eksplosion eller udslip af elektrolyt.

13. Hvis apparatet ikke benyttes over en laengere
periode, skal batteriet fijernes fra apparatet.
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Dele beskrivelse

For at installere batteripatronen skal du abne
batterideekslet. Ret tungen pa batteripatronen ind efter
rillen i huset, og saet den pa plads. Indseet den, sa den

» Fig.1 lases fast med et lille klik.

1 |use- 2 | Lysdiode Luk derefter batterideekslet.

stremforsyningsport For at fierne batteripakken, skal du skubbe den ud af
3 | Kontrolpanel 4 | Bakke apparatet, mens du skubber knappen pa forsiden af

patronen.
5 | Abner 6 | handtag . o )
7 | Aftapning 8 | Boorehandtag » Fig.2 1.Red indikator 2. Knap 3. Batteripatron
9 | Topdeeksel 10 | Batteridaekslets krog A FORSIGTIG: Is=t altid batteripatronen helt,
11 | Batterideeksel 12 | Topdaekslets krog sa den rgde indikator ikke lengere kan ses. Hvis
13 | Filterdeeksel 14 | Luftventil ikke, kan den ved en fejltagelse falde ud af apparatet
- og skade dig eller folk omkring dig.
15 | Hjul 16 | “DCIN”
stikkontaktdaeksel AFORSIGTIG: Batteripatronen ma ikke
17 | “DC IN” stikkontakt 18 | Teendisluk-knap installgres lmed magt. Hvis patronen ikke glider let i,
- - er den ikke isat korrekt.

19 | Knap til skift mellem 20 | Temperatur display

kele/varme BEM/RK: Der kan iszettes op til to batteripatroner,
21 | Batteri indikator 22 | Indstillingsknap til men apparatet vil dog kun bruge én batteripatron til

temperatur drift.

23 | “DC IN” indikator 24 | Temperatur enhed
25 | Varmetilstand indikator | 26 | Kaletilstand indikator B) AC-adapter (bruges til fritidsbiler)

DRIFT

AFORSIGTIG: St ikke ting, der er let
fordarvelige, ind i kammeret, nar apparatet
star i opvarmningstilstand. Ellers kan mad eller
drikkevarer radne.

BEMAERK: Nar udstyret bruges i meget fugtige
omgivelser, kan der opsta sma vanddraber pa

udstyret. Dette er ikke en fejl ved anordningen. Ter
sma vanddraber af pa udstyret ved at bruge en ter klud.

1. Tilslut stremforsyningen

A) Batteri

A FORSIGTIG: Sluk altid apparatet, inden du
installerer eller fjerner batteripatronen.

AFORSIGTIG: Hold godt fast i apparatet

og batteripatronen, nar du isztter eller fijerner
batteripatronen. Hvis der ikke holdes godt fast i
bade apparatet og batteripatronen, kan det fa dem
til at glide ud af dine haender og resultere i skade pa
apparatet og batteripatronen samt personskade.

A FORSIGTIG: Pas pa ikke at klemme fingren,
nar du abner eller lukker batteridakslet.
A FORSIGTIG: Pas pa ikke at klemme fingrene

mellem batteripakken og terminalerne. Dette kan
forarsage skrammer.

Valgfrit tilbehor

Nar apparatet med vekselstrem, skal du bruge
lysnetadapteren, som felger med apparatet. Indseet ene
ende af stikket i “DC IN”, derefter indseet anden ende i
stikkontakt.

Nar AC-adapteren forsyner strgm til et udstyr, “DC IN”
indikatoren vil lyse.

C) Cigaretteenderadapter

Nar du bruger et udstyr med en
cigaretteenderstikkontakt, skal du bruge den
cigaretteenderadapter, der fglger med udstyret. Indsaet
ene ende af stikket i “DC IN”, derefter indsast anden
ende i cigaretteenderens stikkontakten.

Nar cigaretteenderadapteren forsyner strem tilet udstyr,
“DC IN” indikatoren vil lyse.

MAFORSIGTIG: Indszt stikket helt i “DC
IN” stikkontakten (DC indgang). Ellers kan det
deformere stikket, eller forarsage brandulykker.

A\ FORSIGTIG: Luk altid “DC IN” stikdzekslet
ordentligt, nar stremstrikket ikke er sat i. Ellers
kan der komme andre genstande ind i udstyret og
forarsage funktionsfejl.

BEMAERK: Nar udstyret skifter stramforsyning, kom-
pressoren skal stoppe i ca. 3 minutter for at beskytte
kompressoren.

BEMAERK: Efter slukning, pa grund af kompressorens
beskyttelsesfunktionen, det vil tage ca. 3 minutter for at
genstarte kompressoren.

BEMAERK: Hvis apparatet stopper pa anden made end
ved at trykke pa teend/sluk-knappen, teendes apparatet
automatisk, nar stremforsyningen til AC-adapteren eller
cigarettaenderadapteren vender tilbage.
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Tryk pa teend/sluk-knappen for at teende for udstyret.
Tryk pa teend/sluk-knappen for at slukke for udstyret.

3. Skift kale-/varmetilstand

Tryk pa kele-/varmeknappen for at skifte tilstand.

. Nar udstyret fungerer i kgletilstand, indikatoren af
keletilstand vil lyse.

. Nar udstyret fungerer i varmetilstand, indikatoren
af varmetilstand vil lyse.

Temperaturdisplayet blinker for at vise
reguleringstemperaturen.

4. Velg reguleringstemperaturen

Tryk pa indstillingenknappen til temperatur for at veelge
kontroltemperaturen. Se afsnit “SPECIFIKATIONER” for
mere oplysninger om valgfri reguleringstemperatur.
Udstyret begynder at kele/varme 5 sekunder efter ingen
operation, derefter reguleringstemperaturen vil stoppe
med at blinke, og den aktuelle temperatur vises pa
temperaturdisplayet.

Nar den aktuelle temperatur nar
reguleringstemperaturen, stopper udstyret med at kole/
varme.

Tips til effektiv keling/opvarmning

. Abning af topdeekslet i lang tid, kan forarsage en
betydelig stigning/saenkning af temperaturen i
kammeret.

. Renger regelmaessigt overflader, der kan
komme i kontakt med mad, samt tilgeengelige
aflgbssystemer.

. Opbevar rat ked og fisk i egnede beholdere i
kammeret, for at undga kontakt med eller dryp pa
andre fgdevarer.

. Hvis kammeret er ledigt i lang tid:

- Sluk for udstyret.

- Afrim kammeret.

- Renggr og ter kammeret.

- Hold topdaekslet abent for at forhindre veekst af
skimmelsvamp i kammeret.

Indikerer den tilbagevarende

batterikapacitet

Batteri indikatoren viser den resterende
batterikapacitet. Den resterende batterikapacitet vises
som fglgende tabel.

Batteri indikator Tilbagevaerende
I D kapacitet
Oplyst Slukket

50 % til 100 %

20 % til 50 %

t 0 % til 20 %

Ve, Oplad

batteriet.

(Blinker)

(Kun til batteripatroner med
indikatoren)

Tryk pa kontrolknappen pa batteripatronen for at se
den tilbagevaerende batterikapacitet. Indikatorlamperne
lyser i et par sekunder.

» Fig.3 1. Indikatorlamper 2. Kontrolknap

Tilbagevaerende

ﬂ kapacitet

Blinker

Indikatorlamper

[ ]

Oplyst Slukket

75 % til 100 %

50 % til 75 %

1l

25 % til 50 %

L} i

0 % til 25 %

1000

!‘ |:| |:| D Oplad
batteriet.

I I |:| D Batteriet
kan have en

funktionsfejl.

Wl 1

BEMAERK: Afhzengigt af anvendelsesforholdene og
den omgivende temperatur kan indikatoren afvige fra
den egentlige kapacitet.

BEMAERK: Den forste (laengst til

venstre) indikatorlampe blinker, nar
batteribeskyttelsessystemet virker.
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Apparat/batteribeskyttelsessystem

Denne apparat er udstyret med et beskyttelsessystem.

Dette system afbryder automatisk streammotoren for at

forleenge apparatets og batteriets levetid. Hvis apparat

eller batteriet er i en af felgende tilstande, stopper
apparat automatisk under drift.

. Beskyttelse mod overafladning af batteriet
Apparat stopper automatisk, nar batteriet er ved at
lgbe ter for stram. Batteri indikatoren beder om, at
batteriet skal oplades. Fjern batteriet fra udstyret,
og oplad det.

. Beskyttelse mod overafladning
Nar udstyrets/batteriets driftstilstand kan fa det til
at absorbere unormalt stor strem, stopper udstyret
automatisk. | dette tilfaelde skal du stoppe applika-
tionen, der far udstyret til at overbelaste. Genstart
derefter apparat.

. Underspandingsbeskyttelse
Nar bilens indgangsspaending er lavere
end den nominelle spaending, slukker
beskyttelsessystemet for udstyret, og
temperaturdisplayet vil vise “F3” med en biplyd.

. Overspandingsbeskyttelse
Nar bilens indgangsspaending er hgjere
end den nominelle spaending, slukker
beskyttelsessystemet for udstyret, og
temperaturdisplayet vil vise “F4” med en biplyd.

. Haeldningsbeskyttelsesfunktion
Heeldningsbeskyttelsesfunktionen er virksom, nar
apparatet er i kgletilstand. Nar udstyret star lig
med eller stgrre end 30 ° fra den vandrette vinkel,
som vistiA, B, C eller D i figuren, vil apparatet
lukke ned for kelingen, og temperaturdisplayet
vil vise “F1” i et stykke tid. Nar apparatet igen
star i vandret position, tager det ca. 3 minutter at
genstarte.

» Fig.4

Beskyttelse mod andre arsager

Beskyttelsessystemet er ogsa designet til andre
arsager, der kan forarsage udstyrsskade, og ger
det muligt for udstyret at stoppe automatisk. Falg
nedenstaende trinene for at finde arsagerne, nar
udstyret holder pause eller stopper.

1. Sluk for udstyret, derefter teend det igen for at
genstarte.

2. Oplad batteriet(er), eller udskift det/dem med fulde
opladede batteri(er).

3. Gor udstyret og batteriet(er) kole af.

Hvis der ikke er nogen forbedringer ved at gendanne

beskyttelsessystemet, anbefaler vi, at kontakte dit
lokale Makita servicecenter.

USB opladning

Der er en USB-port i batterirummet. USB-porten
udsender kontinuerligt 5 V spaending i driftstilstand.

BEMAERKNING: Tilslut kun enheder, der er
kompatible med USB-stremforsyningsporten.
Ellers kan det forarsage funktionsfejl i apparatet.

BEMAERKNING: Slut ikke apparatets USB-
stremforsyningsport til computerens USB-stik.
Det kan forarsage funktionsfejl.

BEMAERKNING: Fer du slutter USB-enheden til
apparatet, skal du altid sikkerhedskopiere dine
data pa USB-enheden. Ellers kan dine data ga tabt
ved enhver mulighed.

BEMAERKNING: Fjern USB-kablet, nar du ikke
bruger enheder eller efter opladning.

BEMAERK: Apparatet leverer muligvis ikke strgm til
visse USB-enheder.

Hukommelsesfunktion

Efter indstilling af reguleringstemperaturen, hvis
brugeren ikke foretager inden for 5 sekunder, den
aktuelle indstilling vil gemmes. Udstyret vil starte med
de samme indstilling naeste gang.

Skift temperatur enhed

Du kan skifte temperatur enhed °C (Celsius) eller °F

(Fahrenheit) ved nedenstaende trin.

1. Teend for udstyret.

2. Tryk pa kele-/varmeknappen, indtil enheden (°C
eller °F) begynder at blinke.

3. Tryk pa stigning- eller mindskningsknappen for at
veelge en enhed.
4. Tryk pa kele-/varmeknappen, eller hold udstyret i

5 sekunder uden nogen operation. Valg af enhed
er fuldgjort.

Fejlkode

Hvis der opstar en bestemt fejl, temperaturdisplayet vil
vise felgende kode.

Fejlkode Problem
F1 Hzeldningsbeskyttelse er aktiveret. Se afsnit
om heeldningsbeskyttelse
F2 Batteriet er opbrugt.
F3 Indgangsspaendingen er for lav. Se afsnittet om
beskyttelse mod for lav spaending.
F4 Indgangsspaendingen er for hgj. Se afsnit om
overspaendingsbeskyttelse.
Andre fejl- | Sluk og genstart apparatet. Hvis fejlen stadig
koder end ikke bliver udbedret, skal du tage appa-
ovenstaende | ratet med til de autoriserede Makita- eller
fabriksservicecentre.
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VEDLIGEHOLDELSE

VALGFRIT TILBEH@R

AFORSIGTIG: Sorg altid for, at apparatet er
slukket, stikket er trukket ud af kontakten, og
batteripatronen er fiernet, for du forseger at
udfere inspektion eller vedligeholdelse.

AFORSIGTIG: Sprgijt eller hzeld ikke vand pa
apparatet under renggring. Undlad at vaske med
en slange. Undga at fa vand ind i apparatet.

BEMAERKNING: Benyt aldrig benzin,
rensebenzin, fortyndermiddel, alkohol eller
lignende. Misfarvning, deformering eller revner
kan forekomme.

For at vedligeholde produktsikkerhed og palidelighed
skal reparationer, enhver anden vedligeholdelse eller
justering udferes af autoriserede Makita-servicecentre
eller fabriksservicecentre, altid ved hjeelp af
Makita-reservedele.

Rengering

Renger oliepletterne i kammeret regelmaessigt.

Renger kammerets indre og omgivende omrader
for at forhindre unormalt lugt.

Renger stovet pa svampefilteret regelmaessigt for
at forbedre koleeffektiviteten.

Teetningslisten pa topdaekslet er let at blive
snavset. Renger det i tide.

Sla spaendingen fra ved afrimning og vent pa, at frosten
smelter. Tor derefter vandet af.

Renger svampefilteret.

A FORSIGTIG: Efter rengering af
svampefilteret, serg for, at har du geninstalleret
det pa udstyret. Hvis udstyret fungerer uden
svampefilteret, kan det medfare funktionsfejl.

1. Skub filterdeekslet i pilens retning, som vist i figu-
ren, og fiern derefter deekslet.

2. Fjern og renger svampefilteret.

» Fig.5

3. Geninstaller svampefilteret og filterdeekslet.
» Fig.6

A FORSIGTIG: Dette tilbehor anbefales til

brug med dit Makita-vaerktgj, der er specificeret i
denne manual. Anvendelsen af andet tilbeher eller
pamonteringer kan udgere en risiko for personskade.
Brug kun tilbeher eller pamonteringer til deres
erkleerede formal.

Hvis du har behov for flere oplysninger om dette tilbehgr,
kan du kontakte dit lokale Makita-servicecenter.

. AC-adapter
. Agte Makita-batteri og -oplader

BEMAERK: Nogle elementer pa listen kan vaere
inkluderet i vaerktgjspakken som standardtilbehor.

Dette kan variere fra land til land.
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EAAHNIKA (Apxikég 0dnyigg)

NMPOEIAONOIHZH

AUTI N OUOKEUN PTTOPEI va XxpnoIhoTToinBei atrod Taidid nAikiog ato

8 €TWV KAl Avw Kal AToua PEPEIWPEVN CWHATIKN, Alo0ONTNPIOKA N
dIavoNTIKN IKAvOTNTA 1 EAAEIYN EPTTEIPIOG KOI YVWONGEAV TOUG £xEl O0OEI
eTIBAEWN 1) 0dnyieg OXETIKA e TNXPHON TNG CUCKEURG OTO O A0PAANG
TPOTTOG KAl KATOVONOTE TOUG KIVOUVOUG. Ta TTaIdId eV TTPETTEI va
Traifouv ye Tn ouokeuny. O KaBapiopdg Kal n ouvTrPENON TTOU apopouV
TOV XPoTn dev TTPETTEN va yivovTal atrd TTaidId Xwpig eTTiBAsYn.

NMPOAIATPADEZ

MovTéAo: CW002G
XwpnTikéTNTA 50L
gloaywyn Aoxeio pmrarapiag 18V DC/36VDC

Mpooappoyéag AC
(Mpoaiperiké aeooudp)

Avatpégre oTnv évdeign atov pooappoyéa AC.
(H taon ei0680u TroikiAel avdhoya pe T Xwpa.)

12V DC/24VDC
Karnyopia poaTaciog amméd gok 1l
SN/N/ST/T

Mpooappoyéag avatThpa

ToTOG KAipaTog

YAIkO pévwong / Appwdeg UAIKO A@ppdg ToAuoupeBavng / kukAotrevtavio (CsHqq)
R-1234yf (37 g)

100G wuéng 120 W, 10xUg B€éppavong 60 W

WukTikdg

AeIToupyIkr 10XUG

AlaoTaoeig Egwrepikég dlaoTdoelg 867 mm x 465 mm x 476 mm

(MxTxY) (Me TiIg AaB€g Kat TN AaBr) HETAPOPEG XAUNAWMEVES)
EowTepikd dwpatiou 500 mm x 320 mm x 320 mm

KaBapd Bdapog 29,0 kg (Me BL408OF x2) / 25,2 kg (Xxwpig TpoaTaacia)

Babuég mpooTaciog IPX4 (u6vo katd Tnv Tpo@odoaia aTrd cUaTOIXia HTTATAPIWV)

EIAEEIUN Beppio- TpoéTmog yougng -18°C,-15°C,-10°C,-5°C,0°C,5°C,10°C
Kpacia eAéyxou (0°F, 5°F, 15 °F, 25 °F, 30 °F, 40 °F, 50 °F)
TPOTIOG BEpUaAvong 30°C,35°C,40°C,45°C, 50 °C,55°C,60°C

(85 °F, 95 °F, 105 °F, 115 °F, 120 °F, 130 °F, 140 °F)
Tutrou A/ Téon €§6dou 5 V DC / PeUpa €§6dou 2,4 ADC

OUpa Tpopodoaiag USB

. H eTaipeia pag S106£Tel Eva dIapKEG TTPOYPANHA EPEUVAG KAl AVATTTUENG OTTOTE OI TTPOdIAYPAPEG TTOU
TapaTiBevVTal E8W EVOEXETAI va AAAGEOUV XWPIG OXETIKA €100TTOINCN.

. O1 TpodIayPaPEG EVOEXETAI VA DIAPEPOUV KATA XWPA.

Aoxeio prartapiag Kal @opTIOTAG TTOU XPNOIMOTToIoUVTAI

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

TPOTIOG OUVEXEG Aoxeio prarapiag

pelpa 18V /

DopTIoTAG

DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

TPOTIOG OUVEXEG

Aoxeio ptratapiog

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080OF

pelpa 36 V

DopTIoTAG

DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Opiopéveg atrd Ta TTapaTravw SoxEia Kal TOUG QOPTIOTEG PTTATAPIWY EVOEXETAI VO PNV ival dlaBéoipeg avaAoya
HE TNV TTEPIOXN Oag.

A\POEIAOMOIHZH: XPNOIPOTIOIEITE HOVO TIG UTTATAPIES KAl QOPTIOTES TTOU AVOPEPOVTAI TTI0 TTAVW. H
Xpnon otroloudATToTe GAAOU BOXEiOU PTTATAPIOG KAl POPTIOTH PTTOPET VO TIPOKAAECEI TPAUMATIONS /KAl TTUPKAYIE.
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Xpovog Asitoupyiag

THMEIQZH: O xpévog Aeitoupyiag eival katd TTpooéyyion Kal JTTopEi va SIapEPOUV avaAoya We ToV TUTIO TNG
uTTatapiag, TNV Kat@aoTaon Kal TNV KaTaoTaon Xprong @opTiong.
Xpovog Asitoupyiag yia KaBe Beppokpaaia eAEyxou (WPES)
Taon Aoxeio pmarapiac H Beppokpacia mepiBaArovTtog givarl 30 °C (85 °F) | H Bepuokpaaia mepiBaMovrog eivar 0 °C (30 °F)
-18°C | -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50 °C 60 °C
(0°F) | (15°F) | (B0°F) | (40°F) | (50 °F) | (85°F) | (105 °F) | (120 °F) | (140 °F)
BL1815N x2 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 2,5 1,5 1,0 1,0
BL1820B x2 1,5 2,5 4,0 5,0 7,0 3,0 2,0 1,5 1,0
18V DC BL1830B x2 2,0 3,5 55 7,0 9,5 4,5 2,5 2,0 1,5
BL1840B x2 3,0 5,0 8,0 10,5 14,0 6,5 4,0 3,0 25
BL1850B x2 4,0 6,5 10,0 13,5 18,0 8,0 5,0 3,5 3,0
BL1860B x2 5,0 8,0 12,5 16,0 21,5 10,0 6,0 4,5 4,0
BL4020 x2 4,0 5,0 6,5 9,5 11,5 6,5 4,5 4,0 2,0
BL4025 x2 5,0 6,5 8,5 12,0 15,0 8,0 6,0 5,0 3,0
36 VDC BL4040 x2 8,0 10,5 13,5 19,5 24,0 13,0 9,5 8,5 4,5
BL4050F x2 10,0 13,0 17,0 245 30,0 16,5 12,0 10,5 6,0
BL4080OF x2 16,5 21,0 28,0 39,5 48,5 26,5 19,5 17,0 9,5

ZUuBOA

Ta akéAouBa deixvouv Ta cUPBOAA TTOU UTTOPOUV

NMPOOYAA=EIZ

AZOAAEIAZ

va xpnaoipotroinBoulyv yia Tov eEotrAiIgpd. Mpiv
XPNOIUOTTIOINCETE TO TIPOIdV, Ba TTPETTEI Va €i0TE Oiyoupol
&TI KATAVOEITE TN GNUACIA QUTWY TWV CUPBOAWY.

[

AlaBdaoTe 10 EYXEIPIOIO OBNYIWV.

Ni-MH
Li-ion

Mévo yia Tig xwpeg Tng Eupwraikrg
‘Evwong

Abyw TnG TTapouaiag eTKiVOUVWY
OUOTATIKWY aToV EEOTTAICUO, Ta aTTORANTA
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU e§OTTAITHOU,
0l CUOOWPEUTEG KAl O UTTATOPIEG EVOEXETAI
Va €X0UV apVNTIKEG ETTITITWOEIG OTO
TepIBAANOV Kal TNV avOpwTTIvn uyeia.

Mnv TTETaTE NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVI-

KEG OUOKEUEG } PTTATAPIEG PE OIKIAKG
atroppiygpaTal

Z0PQwva e TNV EUPWTTAIKA odnyia yia

Ta aTORBANTA NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€EOTTAIOOU Kall VIO TOUG OUOCWPEUTEG

Kail TIG JTTATAPIES KAl TOUG OUCOWPEUTEG
QATTOPPIMPATWY KAl UTTATAPIWV, KABWG

Kl TNV TTIPOTAPHOYH TOUG OTNV €BVIKRA
vopoBeaia, Ta amoBANTA NAEKTPIKOU
£EOTTAIONOU, OI PTTaTapiES Kal Ol
OUCOWPEUTEG Ba TTPETTEN va aTroBnKeUovTal
XWPIOTA Kal va TrapadidovTal o€ EexwpIoTo
onpeio oUAOYNAG yia aoTIKG aroBANTa, TTOU
AeitoupyoUv oUPQWVaA JE TOUG KAVOVIOPOUG
yla TNV TTpooTacia Tou TepIBAAAOVTOG.
Auté utrodeikvUeTal améd 10 oUPBoAO

Tou Siaypappévou TPoxXoU KGdouU TTou
ToTrOBETEITQN OTOV EOTTAICUO.

Mpoooxn: Kivduvog TTupkayidg.

By, [@

Mnv yepiceTe T0 vepd amreubeiag 1o BGAapO.
Mnv BubieTe T cuokeun o€ vepd. Mnv
PIXVETE VEPO OTN OUOKEUN. AIGQOPETIKA
pTTopei va TTpokAnBei nAekTpomAngia r
SuoAeiToupyia.

H ouokeun gival kKatdAAnAn yia:

- Aegitoupyia o€ oxrjpaTa.

- Wugn kar katdyugn gayntou.

- To KAWTTIVYK XpnOIhOoTIoIEITal HOVOo &Tav N
OUOKEUR TPOPOBOTEITAI ATTO UTTATAPIA.

AUTH N CUOKEUN XPNOIMOTTOIEI EUPAEKTA

WUKTIKA. AloBdoTe kal akoAouBARoTE auTég

TIG 0BNYi€EG yIa TO XEIPIONO. ZNTAOTE AT TO

KEVTPO €UTTNPETNONG HOG YIa oUVTAPNON.

Katd Tnv amméppiyn TNG CUCKEURG,

aKOAOUBAOTE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG

O0G OXETIKA HE TNV ATTOPPIYPN EUPAEKTWV

WUKTIKQWV.

MPOEIAOMNOIHZH: AlaTnpeiTe Ta avoiyparta

£§0EPIOCHOU OTO EPIBANMA TG CUCKEUNG

HAKPIG aTTd EUTTOdIa.

MPOEIAOMOIHZH: Mnv xpnoipotroleite

HNXaviké €§oTAIoNO6 1 dAAeg peBOBOUG yia va

€mITaXUVETE TN S1ad1kacia aToYung, eKTog

€4V OUVIOTATAI OTTO TOV KATOOKEUAOTH.

MPOEIAONOIHZH: Mnv KaTtaoTpEWeTE TO

KUKAWPO YUuKTIKOU.

MPOEIAOMNOIHZH: Mnv xpnoipotrolsite

NAEKTPIKEG CUOKEUEG OTNV ATTOOAKN TPOPiHWV

ToU £§OTTAICHOU, EKTOG €AV Eival TOU TUTTOU TTOU

OUVIOTA O KOTOOKEUAOTAG.

AUTA 1 CUOKEUN TTEPIEXEI EDPAEKTA MOVWTIKG

aépia. OTavV ATTOPPITITETE TN CUOKEUN,

akoAouBoTE TOug TOTTIKOUG KavoviouoUg aag

OXETIKA ME TNV ATTOPPIYPN EUPAEKTWYV AEPiWV

@QUONHOTOG MOVWONG.

Mnv a1roBnkeUeTE EKPNKTIKEG UAEG, OTTWG

doxeia agpolOA pe EUPAEKTO TTPOWONTIKS OE

QUTAV T CUOKEUR.
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10.
1.

12.
13.

14.

):¢

AuTi n cuoKeun TTPoopideTal Va XpnolpoTToIndei

O€ OIKIOKEG KOl TTOPOMOIEG EPAPHOYEG OTTWG

- XWpPOoug Koudivag TTPOCWTTIKOU O€ KATAOTANATA,
ypaoeia kai dAAa TTepIBEAAovTa epyaaiag.

- aypoikieg kal TTEAATEG o€ {evodoXeia, HOTEA Kal
GAAa TTEPIBAANOVTA KATOIKIWV.

- MepiBdAAov TUTTOU TTOU KPERATI KAl TTPWIVOU

- Tpogodoaoia A Tapduoia Pn Alavikn TTou xprion

Edv 1o kaAwS10 Tpopodoaiag ivai

KOTEGTPAMMEVO, TTPETTEI VO AVTIKATAOTABE] ATrd

€151KO KAOAWDI0 1} CUYKPOTNUA TTou SlaTiBeTal

a1r6 TOV KATOOKEUOOTH 1) TOV aVTITIPOOWTTO TOU.

MPOEIAONOIHZH: Kivduvog ayideuong

moudiwv. MpoToU TpoXwWPNOETE OTNV

amoéppPIYn TNG CUYKEKPIYEVIG OUOKEUNG:

* BydATe TNV TTOPTO TOU WUYEIOU 1) TOU KATAWUKTN

To S1dKeVO eyKaTAOTAONG YUPW KaI TTAVW ATrd

Tn povada dev PETTEI va gival MIKPOTEPO ATTO

15 mm.

‘Orav ToroBeTEiTE TN OCUOKEUN, BEBaIWOEITE OTI

T0 KOAWSI10 TPoPodoaiag dev £xel KTUTTNOEI R

bev £xel uTToOTEl JNMId.

Mnv eviomrioeTe TTOAAEG popnTEG TTPideg

@opNTA TPOPOSOTIKA GTO TToW PEPOG TNG

OUOKEUNG

ATToppIYn TNG CUCKEUAG.

AuTr n orpavon uTtodeIkvUEl 0TI AuTO

TO TTPOIGV OEV TIPETTEI VA ATTOPPITITETAI

JEe GAAa oikiakd atrOBANTa o€ OAOKANPN
Tnv Eupwtraikn MNa va ammo@uyeTe

moavr BAGBN oTo TePIBEAAOV A TNV
avOpwWITIVN Uyeia aTré TNV avegEAEYKTN
8160g0mn ATTOBARTWY, AOVAKUKAWOTE TO
uTTelBuva yia va TTPOWBNOETE TNV AEIPOPO
ETTAVAXPNOIMOTIOINGN UAIKWY TTOpwv. To
HovwTIKO aéplo eival e0PAeKTO. Katd Tnv
aTrépPIYn TNG CUCKEUNG, TO KAVETE HOVO
o€ ££0UaI000TNUEVO KEVTPO BIGBETNG
atroBARTwyv. Mnv ekBETeTE AUTS TO TTPOIGV
aTn PAGYQ

2HMANTIKEZ

EIAOMNOIHZEIZ

A10BAOTE TTPOCEKTIKG TO EYXEIPIBIO OBNYIWV
TPIV aTT6 TN XPHROoN.

EAéygre edv To €UpOG TAONG TTOU
XPnolyoTrolgiTal givail To id1o Ye auTod TTOU
avaypda@EeTal oTNV TVOKida, Edv To fUCHA TOU
koAwdiou Tpopodoaiag Taipiael ue TNV TPila
Kol BeBaiwOeite 6TI N TPifa €ival KAAG YEIWHEVN.
AKOMN KAl av N CUOKEUN S€V XPNOIYOTIOIEITAl,
Sev TPETTEl VA TV AVATTOBOYUPIOETE OUTE Va
TN YEipeTE PeE KAion dvw Twv 15°. Ala@opeTIKA
uTTopEi va TTpokAnBei ducAeitoupyia.

OTav HETAPEPETE TN CUOKEUN, KPOTHOTE TN
OUOCKEUN UE TO TTAVW KAAUPHO OTPOPPEVO
TPOG TA TTAVW. MV PHETAPEPETE TH CUOKEUN
ME avatroda AlaQopETIKA YTTOPEI va TTPOKANBET
SuaoAerToupyia.

5.

14,

15.

16.

17.

18.

19.

20.
21.

22.

Mnv BuBileTe TN cuokKeun o€ vePO | GAAO

uypo yia va amro@uyeTe nAekTpotAndia. Mnv
ekBéTeTe OTN BpOXN.

Otav kabapifeTe | Sev XPNOIYOTIOIEITE,
APAIPECTE TNV PITATAPIA KAI ATTOOUVOEDTE TO
@IG Ao Tnv mpia.

Agv emiTpéETAI N XPAON OTTOIWVSATTOTE
afeooudp TTou dev OUVICTATAI ATTO TOV
KOTAOKEUAOTH. AIGQOPETIKA UTTOPET VO TTPOKANBET
duoAeiToupyia.

Mnv ToTro0eTEITE TN OCUOKEUN OE {EOTA MEPN,
OTTWG O€ AUTOKIVNTO KATW aTTd TOV RAIO i
KOVTA o€ UAIKA Béppavong. H amdédoon wugng
uTTopEi va peiwBei ) n Sdlappon agpiou uTropei va
TIpOKaAETEl TTUPKAYIQ.

MnvV TOTTOBETEITE TN CUOKEUN KOVTA O€
OUOoKeUEg agpiou. H atmédoon wigng ptropei va
MEIWOEI i n dlappor] agpiou PTTOPET VO TTPOKOAEDEI
TTUpKayId.

Mnv ekivdTe ouxvd To koupuTri AeiToupyiag (To
AiaoTnpa TouldyioTov 5 AeTTTd KABE Popd) yia
VO aTTOQUYETE {NUIA OTOV GUUTTIECTH.

Mnv eiodyeTe peTOAAIKO @UAAO i} GAAa
ay@YIga UAIKG 0T CUOKEUR YIO VO OTTOQUYETE
TTUPKAYIG 1 BPaxUKUKAwO.

Mn xpnoipotroigite XnHIKA uypd TTAUONG

Kol OKAnpd epyaAeia yia Tov Kabapiopo Tou
TPOI6VTOG.

Eicaydyere TARpwG To BUCHA OTNV €ic080
«DC IN» mpida . Edv dev TO KAveTE PTTOPET

va TTapapgopewodei To BUCPa 1) va TTPOKANBET
TTUpKayId.

Mnv XpNOIUOTIOIEITE T CUOKEUR KOTA TNV
odniynon. K4t 1€1010 UTTOPEi VO TTPOKAAEDEI
atuxnua.

‘OTav n uréAoITTn XWPNTIKOTNTA TG PTTATAPIOG
TOU OUTOKIVITOU UEIWOEI, XPNOIMOTTOINOTE TN
OUOKEUN HE TOV KIVTAPO o€ AgiToupyia. AQou
XPNOIUOTTOINOETE TN OUCKEUI, ATTOCUVSEOTE
TNV MPIfa AVATITAPA YIO VO ATTOQUYETE TN
MpokaAgi pOPTWON TTOU PTTATAPIAG TOU
OQUTOKIVATOU.

Mn xpnoipoTtroigite Tov rpocappoyéa AC o€
£EWTEPIKOUG XWPOUG. AIAPOPETIKA UTTAPKEI
Kivduvog nAekTpoTTAnéiag.

Mnv kdveTe KATAXPNON TOU HETAOXNHATIOTH
AC kal TOU TTpOCapHOYEd AVATITHPA.
KaBapioTe To @Ig TOU peTaoxnuaTtioTi) AC kai
TOU TTpocappoyéa avamTApa. H Bpwpid 6TTwg
VEPO 1 AAGTI TTOU TTPOCKOAAGTaI 0TO BUCUA PTTOPET
Va TTPOKAAETEI OKOUPIA KAl va 0dNyHOEl O KAKA
aywyIpoTnTa, TTApapépewaon f TTUpKayId.

Mnv ayyidere To BUCHA TOU peTaoxnuartioT) AC
KOl TOU TTPOCAPHOYEQ AVATITHPO AUECWG HETA
Tn Aertoupyia. MTropei va gival eaipeTika (eaTd
KQlI va KAWOoUV To dEpUa OaG.

Mnv aToouUvOpUOAOYEITE TI) CUOKEUN.

Mnv @opTileTe TNV PTTATAPIO TOU AUTOKIVATOU
EVW XPNOIUOTTOIEITE TN OUOKEUNR. £QV VA
€£QAPUOOTE YN aTTOBEKTA TAON OTO TTPOIOV, PE
ATTOTEAECUO aoTOXiO ) TTUPKAYIA.

Mnv XpNOIUOTIOIEITE EUPAEKTO YEKAOTAPA
KOVTA OTN CUOKEUN. AIQQOPETIKG PTTOPET Va
TIPOKOAETEI TTUPKAYIE.
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24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

Kard Tn didpkeia Tng Asitoupyiag, pnv
ayyiJeTe Ta TTEPIEXOHEVA, E1GIKAE QUTA TTOU
€ival KATaOKEUAOpEVA aTTo HETAAAO, HETO OTN
OuUOoKeUn e Bpeypéva Xépra. KAt TéTolo pTropei
Va TTPOKOAETEI KPUOTTAYHUATA.

Mnv midveTe To QIG pE Bpeypéva 1) Aadwuéva
Xépia. KaTi 11010 UTTOpEi VO TIPOKOAEDE!
nAekTpoTTAngia.

Mnv ToroBeTeiTe TETOIO PAPHOKA 1) AKASNMATKA
UAIKA OTr CUOKEUN. AUTH N GUOKEUN BEV UTTOPEI
va atroBnkeUoel Ta UNIKG TTOU aTTaiTouv auoTnpd
€Aeyxo Beppokpaaciag.

Mnv XpnOI1UOTIOIEITE AUTO TO TTPOIOV WG
OoKAAOTATI | KaPEKAA. MTTOPEi va TTPOKAAETE!
TITWOEIG KAl TPAUPATIONOUG.

Mnv apnvere piIkpd TaIdid Kal KATOIKiSIa Vo
Taifouv pe aUTAV Tn oUoKeun. PUAdoOETE

TN OUOKEUN HOKPIA a1ré TTaidid KaTd TNV
atroBnkeuon. AlaQOPETIKA UTTAPXEI KiVOUVOG va
TOUG oUMPEi KaTToI0 ooBapd atdxnua, TT.X. va
TTay10euToUV.

Mnv yepideTe uTTEPBOAIKG TPOPIPA KAl TTOTA
OTn CUOKeUN. H atmédoon yugng ptopei va
HEIWBEI, TTPOKAAWVTAG OAYN TWV TPOPIUWYV Kal
TTOTWV.

MpooégTe va punv €§avtAndei n 100G TNG
HTTaTApiag, S1ATNPWVTAG TAUTOXPOVA TO
@aynTo kal To TToTé dpooepod N {eaTd. Mnv
ATTOBNKEVETE TA AVOIXTA TPOPIMA YIa HEYAAO
XPOVIKO SidoTnua. Tpd@iya Kal TTOTé PTTOPEi va
OaTTioouV.

Mnv xpnoiyoTtroigite payaipi | katoaBidi yia
Va apaIpECETE TOV TTAYO 1) TOV TTAYETO aTTd

T oUOKeUR. KAaTi TETOI0 PTTOPEi VA TIPOKAAEDE!
BAGBN OTO EOWTEPIKS TNG CUTKEUNG Kal va
TIpoKaAéael SUTAEITOUPYIa, i} TO KAEIOTO aépio i
AG&dI UTTOPET VO WEKOOTEI.

Mnv xpnoipotroigite Tnv £€§050 DC (DC)

TNG YEVVATPIAG KIVNTHPA WG TPOPOSOTIKO.
AIa@OpPETIKA, PTTOPET va TTpoKaAEoel BUTAEITOUpyia
Mnv BadeTe vepo K.ATT aTTeuBeiag OTN OCUOKEUR.
Evdéxetal va e10€AB€I vepd péoa oTn CUOKEUN
Kal va TTpokaAéoel SuoAeiToupyia. Edav €xel
OUOOWPEUTEI vEPO 0TO BAAONO, OKOUTTIOTE TO PE
éva JoAakoé Travi.

Npooégre va pnv TOINTTACETE TO dAXTUAG Tag
OTaV KAEIVETE KAl AVOIYETE TO TTAVW KAAUPHO.
Mnv TotrofeTeiTe eUTTaON TTPAYyHATA HECT OTOV
BdAapo 6Tav n CUOKEUN €ival oTn AeIToupyia
Béppavong. To aynTo 1y T0 TTOTG PTTOPET va
oaTioouv

Kard Tn Aeitoupyia Asitoupyiag 8épuavong,
HMNV ayYiJeTE TO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG HE
TO X£PI 0AG YIO HEYAAO XPOVIKO BidoTnua.
Kivduvog eykaupdTwy xaunAng Beppokpaaciag.
‘Ortav BadeTe @aynTo 1} TOT6 OTN CUOKEUR,
dlaTnpeite kKaBapo To ECWTEPIKS Tou BaAdpou.
Kivduvog Tpo@IkAg SnAnTnpiaong K.ATT.

Mnv XPNOIMOTIOIEITE AUTAV TN GUOKEUR OTO
Yuyeio Tou oXpaTog i} oTo BAAapo Wuyeiou.
ZupTTUKVWOon 8poaidg cupfaivel EUKOAQ OTO
éxnua Tou Yuyeiou kal aTo BAAapo yuyeiou,
TIPOKAAWVTAG TITWON oTayoVISiwV vEPOU GTN
OUOKEUN Kal HE ATTOTEAEC A SUCAEITOUPYIEG.

38.

39.

41.

42.

43.

Mnv Toro@eTeiTe TTAGOUATA OTTWG KATOIKIBIA
OTn OUOKEUN. AUTHA N OUOKEUN dEV PTTOPET va
owoel TAdopaTa.

Mnv BadeTe KpUO TTAPAYOVTO OE OTTACHEVN
oakoUAa. Edv n wuxpr ouadia diappeloel TN
OUOKEUR, TO HETAAAIKO PEPOG TNG CUOKEUNG UTTOPEI
va SiaBpwBei. Edv To wuxpd péao diappeloel,
OKOUTTIOTE TO PE £va uypd HaAakod Travi Kal HETA
OKOUTTIOTE TO PE VO HOAAKO TTAVi.

OTtav Badere @aynTo Kal TTOTO 0T GUOKEUN,
BadeTe ek TWV TTPOTEPWYV KPUO i {EOTO TTPAYHA
AuTA n ouokeun dev PUTTOPET VA KPUWOEL 1 va
BeppavOei o alvTopo Xpovikd diIdaTnua.

‘OTav XPNOIYOTIOIEITE TN CUOKEUN O€
QUTOKIVNTO, PPOVTIOTE VA EYKATACTAOETE TN
OUOKEUN O€ 0TABEPO PEPOG, OTTWG TO XWPO
ATTOOKEUWYV N TA TTOS10 TWV TTioW KABIGUATWY
Kal va 1o diopBwoeTte. Mnv ToTroBeTeiTe TN
OCUOKEUN OTO KABIoUa o0& aoTaBN KATACTOOT.
Edv 10 autokivnTo §ekIvd Ea@ViKa i oTapaTd KOTA
N SIGpKeIa TNG 0dAYNONG, N CUCKEUN UTTOPE va
TIE0€I KAl va KIVNOEi, TIPOKAAWVTOG TPAUPATIOPOS.
KpaToTe TN CUOKEUN OTABEPA KATA TN
HETAPOPA. AIQQOPETIKE, N CUCKEUN UTTOPET

va el Kal va TTPoKaAéoel SUTAEIToupyia 1

va Téael oTa TTOdIO 0aG UTTOPET VO TTPOKAAETEI
TPAUMATIONO.

Orav xpnoipotroigite o€ wePIBAAAOV pe okovn,
KaBaPieTE M0 GUXVA TO QIATPO TPouyyapIWY.
To okoviopévo TTepIBAAAOV TTPOKAAET TO PPAINO
TOU QIATPOU OQOUYYAPIWY EUKOAD Kal QWTIA.

MNMpocidotroIfoEig
Ao @AAEiag yIa CUOKEUN

TTOU AEITOUPYEI ME
MITOaTApPIC

Xprion Kai ¢PovTida CUOKEUNG HE

HTTaTapia

AGBETE Ta ATTOPAITATA HETPO WOTE VA

NV gival Suvaro va TeBei akoloIa o€
AsiToupyia n ocuokeun. Mpiv ouvdéoeTe TN
OUOKEUN HE TNV PTTATAPIO KO TTPIV aTré KABE
HETOKIVNON 1} METAPOPA TNG, Oa TTPETTEl Va
Si1ao@alileTe 0TI 0 S10KOTITNG BPICKETAI OTN
0éon atrevepyotroinong. Av JETAPEPETE TN
OUOKeUn €xovTag To BAXTUAS oag aTov SIaKOTITN
| TN QOPTIOETE PE TOV BIAKOTITN OTN B€0n
EVEPYOTTOINONG, UTTAPXEI KiVOUVOG OTUXMANATOG.
ATTOOUVSEETE TNV PTTATAPIA ATTO TN CUOKEUR
TTPIV aTrd OTTOIAdATIOTE TTPOCapuoyYn, aAAayn
e§apTApaTog A @UAAgN. Autd Ta TTPOANTITIKG
HETPO ao@AAEIag PEIWVOUV TOV KivOUVo akoUalag
EVEPYOTTOINONG TNG CUOKEUNG.

H emava@opTion TG CUOKEUNG Ba TTPETTEI

va YiVETOI HOVO HE TOV QOPTIOTH TTOU
TPORAETTEI O KATAOKEUAOTASG. Evag @opTioTig
TToU gival KAaT@AANAOG yia évav TUTTO UTTaTapiog
UTTOPEI VO TTPOKOAETEI KiVOUVO TTUPKAYIGG, aV
XpnoiyotroinBei pe GAAn ptratapia.
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10.

1.

ZNMAvTIKEG TTANPOPOPIEG Ao PAAEInG

XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUI ATTOKAEIOTIKA 4.
Kal yOvo Ye TiG TTPOBAETTOEVEG PTTATAPIEG. H

XpAon otrolacdnTToTe GAANG PTTaTapiag PTropeEi va
TIPOKAAETEI KiVOUVO TPAUMATIOWOU Kal TTUPKAYIGG.

‘OTav 3ev XpNOIYOTIOIEITE TNV PTTATOPIA, 5.
B0 péTTel va TN QUAATE MaKPIG aTTd GAAa

METAAAIKA QVTIKEIYEVA, OTTWG CUVIETHPEG,
vopiopaTa, KAEISIA, Kap@id, Bideg i GAAA pIKpd
HETAAAIKA avTIKEIPEVA TTOU Ba pTTOpOUTaAV Va
TPOKaAéoOUV T oUVSEo Twv 300 TTOAWV. H
BpayxukukAwaon Twv TTOAWV TG PTTaTapiag YTTopei

VO TTPOKOAECEI eykaUpaTa A TTUPKAYIQ.

g OUVONKEG KAKAG XPAONG, EVOEXETAI

va TTapatnpnei diappon uypwyv amo

TNV pIratapio. ATTOQUYETE TNV ETTAPN. Z€

TEPITITWON ATUXAHATOG, SETTAUVETE pE VEPO

TNV TEPIOXI) TTOU PBE O€ ETTAPN PE T UYPA

NG pIratapiag. Av eiIc€ABouv uypd prrarapiog

OTA MATIO 0OG, APOU Ta EETTAUVETE JE VEPO, 6.
{nTAoTE 1aTPIKA BonBeia. Ta uypd TnG UTTaTapiag
uTTopEi va TpokaAécouv £peBIguoUG ) eykadyaTa.
Mn XPNOIYOTIOIEITE PTTOTAPIEG ] CUOKEUEG -

Tou £Xouv Trapouacidoel BAdRN 1 €xouv
Tpotrotroindei. O ytraTapieg Tou eival pBappéveg
1} TTOU €X0OUV TPOTTOTTOINBEI UTTOPET VA EPpavioouv
ATTPORAETITN GUUTTEPIPOPA, HE ATTOTEAECHA PWTIC, 8.
€kpnén n kivéuvo Tpaupatiopou.

Mnv ekBETETE TNV PTTATAPIA ) TN CUOKEUN O€

@AOyeg 1 uTTEPBOAIKG UYNAEG BEpOKPATiEG.

H ékBeon oe pAdyeG 1] Beppokpaadieg dvw Twv

130 °C pTropei va TTpokaléoel £Kpnén. 9.
AxkoAouBeite 6Aeg TIG 0dNYieg POPTIONG KAl

UN QOPTIJETE TNV PTTATAPIC f T CUOKEUR 10.

o€ BEPUOKPATIEG EKTOG TWV OPiwV TTOU
mpoBAEéTovTal OTIG OXETIKEG OBNyieg. H
akatdAANAN @épTIon A N eOPTION o€ BepPoKpaaTies
€KTOG TWV TTPORAETTOPEVWV OPIWV PTTOPET VO
TTpokaAéael BAGRN aTn pTTaTapia Kal va auAoel
TOV KivOUVvO TTUpKayIdG.

To oépPig TNG CUOKEUNG Ba TTPETTEI VA YiVETAI
a1ro €SEISIKEUPEVO TEXVIKO PE TTAVOHOIOTUTIA
avTaAAOKTIKA. Mg Tov TpATTO auTOV, SI0CPaAIZETE
4TI TO TTPOIGV 0aG Ba TTAPAPEIVEI ATPANEG.

Mnv TPOTTOTTOINCETE KAl PNV ETTIXEIPAOETE VA
ETMOKEVAOETE TN CUCKEUN 1] TV PTTATAPIQ,
TAPA MOVO EQPOTOV KATI TETOIO TTPORBAETTETAI
a1roé Tig 0dnyieg XPAONG Kal GPovTidag.

yid TRV JTTaTapia

Mpiv XpNOIMOTIOINOETE TNV UTTaTapia, diaBdoTe
OAEG TIG 0BNYiEg KAl TIG ETTIONPAVOEIG Yia

(1) Tov @opTIOTA, (2) TNV pTTOaTApPia Kai (3) TO 12.

TPOIOV pE PTTaTapia.

Mnv atmroouvdéeTe I aAAOIWVETE TO SOXEiO TNG
pTraTtapiag. MTopei va TTpokAnBei Trupkayid,
utTepBOAIKN BeppdTNTA 1 £KPNEN.

Av éxel pelwBei onpavTika o Xpovog Aeitoupyiag,

OTAPATAOTE AUECT VO XPNOIUOTIOIEITE TN 13.

ouokeun. Ydpxel Kivbuvog utrepBépuavong,
£yYKaUMOTOG 1} aKOpA Kal €KkpNEng.

Ze MEPITITWON TTOU £10EAB0UV NAEKTPOAUTEG
OTa PHATIO 0OG, EETTAUVETE Ta pE KaBapo vepod
Kal {NTAOTE apéowg 1aTPIKN BonBeia. YIrapxel
Kivduvog atrwAelag 6paong.

Mn BPOXUKUKAWOETE TNV UTTaTapia:

(1) Mnv 0KOUUTIAOETE TOUG TTOAOUG TNG
HTTATAPIOG JE OTTOIOSATIOTE AYWYINO
UAIKO.

(2) ATo@UYETE TN GUAAN TNG PTTATAPIAG OE
Soxeio pe GAAa HETOAAIKA AVTIKEINEVA,
OTTWG KAPQPId, VOMioHATA K.ATT.

() Mnv apnoEeTE TNV PTTOTAPiO EKTEBEIPNEVN
o€ vepo N Bpoxn.

To BpaxUKUKAWMA TNG UTTATAPIOG HTTOPET

va odnynoel o€ upnAn pon pelpaTog,

uTTEPBEPOVOT, EYKAUHA 1 OKOMO KOl

KATaoTPO@IKN BAGRN.

Mnv QUAACOETE KAl XPNOIUOTIOIEITE TO

OUOKEUN Kal To SoXEio UTraTapiog o€ onpeia

61rou n Bepuokpacia MTTOPEi va TACE! f} va

gemepdoel Toug 50 °C (122 °F).

Mnv aTTOTEQPPWOETE TNV PTTATAPIA, AKOUA KI

av gival EVTEAWG KaTteoTpappévn i adeia. H

MTTOTAPiO MTTOPEI VO EKPAYEI OTN QWTIA.

Mnv Kap@VeTE, KOBETE, TUVOAIBETE, TTETATE TO

Soxeio pITATapiag oUTE va TO APAOETE VA GAG

ECEI | VO XTUTTAOEI O€ OKANPO AVTIKEIPEVO.

O1 ev AOyw eVEPYEIEG UTTOPOUV VO TTPOKAAEGOUV

TTUpKaYyId, uTTEPBOAIKT BeppdTNTA A £KPNEN.

Mnv XpNOIUOTTOINCETE Y10 UTTATAPIC TTOU £XEI

Tapouoidoel BAGRN.

O1 TTapEXOMEVEG UTTOTAPIEG I6VTWV AIBiou

UTTOKEIVTAI OTIG OTTAITAOEIG TG VOuoBeTiag yia

TO €MIKiVEUva ayadd.

Ma TIG EUTTOPIKEG HETAPOPEG, TT.X. ATTO TPITOUG

1| HETAQOPIKEG ETAIPEIEG, TIPETTEI va TNPOUVTAI

ol €10IKEG ATTAITACEIG YIa TN CUOKEUATIa Kal TN

ofuavon.

Ma TNV TTpoETOINaCia TOU TTPOIGVTOG TTPOG

UETOQOPA, aTTAITEITAI N oUVOPOUN €1BIKOU VIO TO

eTmiKivOuva UAIKA. ETTiong, o@eieTe va TnpeiTe T

VOUOBETia TNG XWPOG 00G, N OTToia EVOEXETAI VO

TTIPOBAETTEI TTEPICOOTEPES ATTAITAOEIG.

KaAuwrTe pe Taivia fj GAAa péoa TIG avoIxTEG

ETTAPEG KAI CUOKEUAOTE TNV PTTATApia €101 WOTE VA

Unv PTTopEi va JeTakivnBei péoa oTn ouokeuaaia

™mg.

Ma va aTroppipeTe TNV PITATAPIA, APAIPECTE

TNV O1T6 TO CUOKEUN KOl ATTOPPIYTE TN OE

ao@alég onpeio. OpeileTe va akoAouBeiTe Toug

TOTTIKOUG KOVOVIGHOUG YIO TNV aToppiyn Twv

HTTATAPIWYV.

XPNOIUOTTOINOTE TIG MTTATAPIEG HOVO UE

Ta TTPOI6vTa TTou TTpoRAétrel n Makita. H

TOTTOBETNON TWV PTTATAPIWY O€ PN oupBatd

TIPOIOVTa PUTTOPET VO TTPOKAAECEI TTUPKAYIE,

utrepBOAIKA BeppdTnTa, €kpngn f Siappon

NAEKTPOAUTWV.

Av 3ev TPOKEITAI VA XPNOIPOTTOINTETE TO

OUOKEUN YIa HEYAAO XPOVIKO Si1doTnua,

AQAIPECTE TNV MTTATAPIA.
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14. Kartd Tn XpAon Kai META a1Td auTh, To oxeio
HTTaTOapiag amroppo@d BEpuoOTNTA TTOU
EVOEXETAI VO TTPOKOAEDEI EYyKAUpATA AGyw
upnAng N XaunAng Beppokpaciag. Emdeifre
TPOCOXN KATA TOV XEIPIOHO TWV KAUTWV
Soxeiwv prrarapiag.

15. Mnv ayyileTe TOV OKPOBEKTN TG CUCKEUNG
AMECWG META TN XPRON, ETTEISH PTTOPEI VO
YiveTal apKeTa {EOTO WOTE VA TTPOKAAECEI
gykaUpaTa.

16. Mnv a@nvere Bpadopara, oKOvNn N XWHa péoa
OTOUG OKPOJEKTEG, TIG OTTEG 1} TIG AUAAKWOEIG
Tou doxeiou ptrarapiag. Mmopei va odnyAoel
o€ kakn amédoaon ) BAGRN TNG CUCKEUAG A TNG
KaOETAg PTTaTapiag.

17. EKTOG €4V TO CUOKEUN UTTOOTNPIEI TIG KOVTIVEG
YPOUUEG HETAPOPAG NAEKTPIKAG EVEPYEIDG
uynAng Tdong, NV XPNOCIMOTIOIEITE TO SoxEio
HTTATOPIAG OE KOVTIVI) ATTOOTACT ATTO AUTEG.
Mrmropei va TTpokAnBei TToAAaTTAf SducAeimoupyia i
BAGBN Tou cuoKeun A TOu Boxeiou PTTaTapPiag.

18. H pmarapia va uAGooETal JOKPId aTTd TA
maidid.

KPATHZTE AYTEZ TIZ OAHlIEZ.

AnPosOXH: XpNOIUOTTOIEITE HOVO OUBEVTIKEG
pmraTapieg Makita. H xprion pn auBevtikwyv
utratapiv Makita ) TpOTTOTTOINUEVWY UTTATOPIWY
uTTOpPEl va 0dnyroel o€ avAQAEEn TNG HTTATOPIAG Kal,
KOTG GUVETTEIQ, TTUPKAYIQ, TPAUUATIOPO KOl UAIKEG
¢nuiég. Emiong, kaBioTd dkupn Tnv eyyunon Tng

Makita yia To guokeun Kal Tov QopTIOTH.

ZUlBoUAEg via péyioTn SidpKela

MTTATAPIAG

1. ®opTifeTe TNV PITATAPIA TTPOTOU ATTOPOPTIOTEI
TARPWG. AIOKOTITETE TTAVTA TN AEITOUPYid TNG
OUOKEUNG KOl POPTIJETE TNV PTTATAPIA, OTAV
TTAPATNPEITE HEIWON TNG TTAPEXOMEVNG 1I0XUOG.

2. Mnv eTava@oOpPTIJETE TTOTE TNV UTTATAPIN EVW
eival NdN TANpwg popTiopévn. H utreppopTion
HEIWVEN TN di1dpKEIa JwAG TNG PTTATAPIAG.

3. ®oprileTe TNV pIraTOpia o€ TEPIBAAAOV pE
Begppokpacia 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Av n
HTTaTapia gival {EOTR, TEPIMEVETE VO KPUWOEI
TPIV TN QPOPTIOETE.

4. Orav 10 Soxeio prrarapiag dev
XPNOIYOTTOIEITAI, APAIPECTE TO ATTO TO
OUOKEUN ] TOV QOPTIOTH.

5.  ®opTioTe TNV pITATOAPia, OV SEV TNV EXETE
XPNOIPOTTIOINTEl YIa peydAo didoTnpa (Travw
aoT1ro €81 MAVEG).

NEPIFrPA®H MEPQN

» Fig.1
1 OUpa TpoPodoaiag 2 | Auyvia LED
usB

3 | Mivakag EAéyxou Aiokog

5 | Avoixtripl 6 | AapBn

7 | O amooTpdyyiong Napr| petagopag

9 | Avw K&Auppa 10 | AyKioTpO KOAUppATOG
yTaTapiag

11 | KdAuppa ptratapiag 12 | AykioTpo dvw
KaAUPpaTog

13 | KdAuppua giktpou 14 | Aepaywyog

15 | P6da 16 | KdAuppa utrodoxng
«DC IN»

17 | Ymodoxr) «DC IN» 18 | KoupTri evepyoTtroinong

19 | KoupTri diakémTn 20 | OB6vn Beppokpaaiag

Yugng / Béppavong

21 | ‘Evdeign ymarapiag 22 | Kouptri puBuiong
Beppokpaaiag

23 | Adumra 1o «DC IN» 24 | Movada Bepuokpaciag

25 | Aauta 6épuavang 26 | Aduta Auyvia gogng

AEITOYPI'IA

APOsOXH: Mnv Totro@eTeiTe UTTAOR
TPAypaTa pEoa oTOV BAAAMO 6TAV N CUOKEUR
gival otn Aeitoupyia Béppavong. To aynTté r 1o
TTOTO UTTOPEI VA OOTTiICOUV.

THMEIQZH: Katd T Acitoupyia TnG CUOKEURC O€
TepIBAAAOV PE UPNAR uypaaoia, EVOEXETAI VO TTPOKUYEI
guptUkvwon dpdoou oTn ouokeury. O B6puBog

auToG Oev aonuaivel 0TI el TTAPOUCIAOEl TTPORANUA

n ouokeur). XpnoIPOTIOINOTE €vVa OTEYVO TTAVi yia va
OKOUTTIOETE TN CUPTTUKVWGT 8p0CIdG aTré Tn CUCKEUR.

1. ZUvdeon ToU TPOPOSOTIKOU

A) Mmarapia

APOXOXH: Navra TIPETTEI VO OTTEVEPYOTTOIEITE
TO £PYOAEIO TTPOTOU EYKOTACTHOETE I AQAIPECETE
TNV KOGETO UTTATAPIWY.

APO3OXH: Kata TNV TOTOBETNON i THV
a@aipeon TNG YTTaTapiag, KPATHOTE OTABEPA

TN GUOKEUN Kal TNV ptraTtapia. Av 8ev KpaTdTe
oTaBepd TN CUOKEUN KAl TNV YTTATApPia, HTTOPE] va 0ag
YAIGTPrio0oUV Kal, KaTé GUVETTEIQ, va TTPOKANBEi BAGRN
OTN GUOKEUN KOl TNV YTTATAPIQ, KOl TPAUUOTIOHOG.

APOsOXH: MNpooé§Te va UV TOIUTTACETE TA
SdxTUAOo oOG OTaVAVOIYETE | KAEIVETE TO KAAUPPO
TNG pTTaTapPiag.

APOsOXH: MNpooégTe va unv IEZETE Ta
SAXTUAG oag PHETOSU TNG KACETOG pTTaTOpiag

KOl TWV 0KPodeKTWYV. MTTopei va TrpokaAéoel
TPOUUATIONO O€ KABETO.
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MNa va eyKaTaoTACETE TNV KAGETA PTTATAPIWY, AVOIETE TO
KGAuppa pTratapiag. EubuypappioTte 1o yAwoaoidl otnv
KOOETA UTTATAPIWY PE TNV EYKOTTA OTO TTEPIBANUA Kal
TEPAOTE TNV OUPTA OTN B€0n TnG. MiEoTe TNV PTTaTapia
MEXPI VO aKOUTETE TOV XOPOKTNPIGTIKO AXO TTOU
utrodnAwvel 6T €xel aopaAioel atn Béon TnG.

‘Emreita, KAEioTE TO KAAUPPA TNG PTTATAPIAG.
Ma va agaipéoeTe To doxeio pTrartapiag, TPaBAETE To £Ew
aTrd To CUOKEUH oUPOVTAG TAUTOXPOVA TO KOUUTTI TTOU
UTTAPXEI OTNV PTTPOCTIVI) TTAEUPA TOU DOXEIOU.
» Fig.2 1. Kokkivog deiktng 2. KoupTri

3. Aoxeio ptratapiog

APOOXH: TomoBeTHOTE CWOTA TV PTTOTAPIA,
£T01 WOTE VA PNV €ival EHPAVAG N KOKKIVN EvBEIgn.
2& avTiBETN TTEPITITWAN, N YTTATOPIA UTTOPET VA TTECE!
KaTd AdBog atrd Tn cUCKEUR, TPAUPATI(OVTAG €iTE EAG
€iTe GANO TTPOCWTTO TTOU BPIOKETAI KOVTE OAG.

AnPosOXH: Mnv aoKAoETE SUVOUN YiA va
TOTTOBETAOETE TNV PTTaTAPia. AV dev UTTOPEITE Va
OUPETE PE EUKOAIO TNV PTTaTapia oTn B€0n TnG, AuTd
onuaivel 611 deV TNV TOTTOBETEITE CWOTA.

ZHMEIQZH: MTmopeite va ToTroBeTr|oeTE £WG BUO
UTTaTapiEg, AV KAl N GUCKEUR XPNOIMOTIOIET HOVO Wia
uTaTtapia yia T AgiIroupyia TnG.

B) Mpoocapupoyéag AC (Xprion poévo
yla OXAMOTO aVOWUXAQ)

MpoaipeTikd afeooudp

‘OTav xpnolPoTIoIEiTE TN OUCTKEUN We Tpopodoaia AC,
XPNOIMOTIOINGTE TOoV TTpocappoyéa AC TTou TTapéxeTal
ue Tn ouokeun. ToroBeTOTE TO BUCKA OTNV €igodo «DC
IN» TNG CUOKEUNG Kal JETA TOTTOBETAOTE TO AAAO GKPO
o€ pia pida.

‘Otav n guokeun Aeitoupyei pe Tpopodoaia atéd
TpopodoTikd AC, avdpel n Auxvia «DC IN».

C) Mpooappoyéag avamTipa

‘OT1av XpnoIPOTIOIEITE TN CUCKEUNA PE TNV UTTOd0XN
QAVATITAPA, XPNOILOTIOINCTE TOV TIPOTAPHOYEQ
QAVOTITAPA TTOU TTAPEXETAI PE TN OUCKEUR). TOTTOBETAOTE
10 BUopa oTnv €icodo «DC IN» TNG CUOKEURG KAl PETA
TOTTOBETAGTE TO AAAO GKPO GTNV UTTOSOXI AVOTITHPA.

‘Otav n ouokeun AeiToupyei Pe Tpo@odoaia atd
TTpocappoyéa avatTipa, avaper n Auyvia «DC IN».

APOOXH: Eilcaydyete TARPWG TO BUopa
oTtnv €icodo «DC IN» mpifa . Edv dev 1o KAveTE
JTTOpEi va TTapapop@woei To BUopa A va TTpokANBOEi
TTUpKaYIG.

A POZOXH: Orav 5ev ivai ouvdESEPEVO TO
«DC IN» kaAwd10 peUpATOG, Ba TTPETTEI VA KAEiVETE
KOAd To KGAUppa TNG TrPIdag. AIOPOPETIKE, §Eva
oWHATA EVOEXETAI Va €I0EABOUV OTN GUOKEUR Kal Vo
TTPOKaAéoouV BuaAciToupyia.

ZHMEIQZH: Otav n cuokeur] aAAdgel Tpopodoaia, o
CUUTTIECTAG Ba OTOPATACEN yia TTEPITTOU 3 AETTTA yIa ThV
TIPOCTAGIO TOU GUUTTIEDTH).

ZHMEIQZH: A@oU aTrevePYOTIOINOETE T CUOKEUN,
XpeiadovTal TTEPITTou 3 AETTITA yIa TNV ETTAVEKKIVNON TOU
OUTTIESTA AGYyW TNG TTPOOTAGIAG TOU GUUTTIEDTH.

ZHMEIQZH: Av n Aeitoupyia Tng OUOKEUNG SIOKOTTE

JE oTToI0vONTTOTE AAAO TPOTTO XWPIG VA EXETE TTIECEI TO
KOUWTTI AEITOUpYia, N CUOKEUN) EVEPYOTTOIEITAI QUTOUATO
ATav aTToKaTaoTOBEl N TPOPodoTia aTTd TOV TTPOCUPHO-
véa AC i aTTé TOV TTPOCAPHOYEX TOU AVATITAPA.

2. EvepyoTroinon TnGg CUOKEUNRG

MaTAoTE TO KOUPTTI AEITOUPYIOG VIO VO EVEPYOTTOINOETE
Tn ouokeun. MatroTe {avda To KoUupTTi AgIToupyiag yia va
QTTEVEPYOTTOINOETE TN OUCKEUT).

3. EvaAAayn Asitoupyiag wpogng /
0éppavong

MatAoTe To KOUPTTi SIAKATITN WUENG / BepudTNTAG YIa

evalhayn Tou TpOTTOU AEIToupyiag.

. ‘Otav n GUOKEUR AeIToupyEi o€ KataoTaon Yueng,
avaBel n Auyvia Aeitoupyiag wogng.

. ‘Otav n ouokeun Asitoupyei o€ AelItoupyia
Béppavong, avapel n Auxvia Aeitoupyiag B€ppavong.

H 086vn Beppokpaciag avapoaBrivel Tn Beppokpaaia

eAEyxou.

4. EmiAoyn Tng Beppuokpaciag
eAéyxou

Mi¢oTe To KouuTi PUBHIONG TNG BEPPOKPATIaAg yia va
emAEGETE TN Beppokpaaia eAEyxou. AvaTpéETe aTo
ke@AAaio «[MPOAIATPA®EZL» yia TNV €TTIAESIUN
Beppokpacia eAEyxou.

H ouokeun Eekiva Tnv wugn / Béppavon 5 deutepdAeTITa
JETG aTré Kapia AsiToupyia, TOTE N Beppokpacia eAEyxou
oTapatd va avaBoaoBrvel kal n 08évn Bepuokpaaiag
deixvel TNV Tpéxouca Beppokpaaia.

H ouokeun ataparda Tnv wogn / Bépuavaon otav n
Tpéxouoa Beppokpaaia eTaoel oTn BepuoKpaaia eAEyxouU.

2UUBOUAEG yIa ATTOTEAECHATIKA
Wuén / Oépuavon

Av T0 dvw KGAUpPa peivel avoixTo yia peydAo

XPOVIKS dIAoTNUa, EVOEXETAI Va ETTEADEI ONUAVTIKN

augnaon / yeiwon Tng Beppokpaciog péoa aTov

BdaAapo.

KaBapiete TOKTIKA ETTIQAVEIEG TTOU PTTOPOUV Va

£€pBouv o€ ETTAPH e TPOPIUA KAl TIPOORACIUT

OUOTAPOTA OTTOXETEUONG.

PuAdooeTE TO WHO KPEAG Kal TO Wdpia O

KaTdAANAa doxeia aTo BGAapO, €101 WOTE VA PNV

£€pYOVTal O€ ETTAQPN 1) va 0TAdouv o€ AAAa Tpo@IUa.

Edv o 8dAapog rapapeivel GOEI0G yIa HEYAAEG

TTEPIOOOUG:

- ATTevePYOTIOIACTE TN OUOKEUN.

- Améyugn Tou BaAdpou.

- KoBapioTe kal aTeyvwoTe 10 BGAapo.

- A@NOoTe 1O £TTAVW KAAUPKA avoIxTO YIa VO aTTo-
TPEWETE TNV avaTITUEN PoUXAag uéoa oTo BGAapo.
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‘Evdei1én utroAeimmopevng

XWPENTIKOTNTAG HTTATAPIOG

H évdeign pmratapiag deixvel TNV UTTOAOITTN XWwPENTIKATNTA
NG pTraTapiag. H evatropévouca xwpnTikOTNTA TNG
uTaTapiag eppavigetal wg o akéAoubog Trivakag.

KatdoTaon évdeigng prrarapiag Y1roAenrépevn
l I:I XWPNTIKOTNTA
Avappéveg IBnoTég
50 % €wg 100 %
ﬁ 20 % €wg 50 %
0 % €wg 20 %
WM, ®oprioTe TNV
uTaTapia.
(AvaBooBrvouv)

(Mévo yia ptratapieg pe €voeign)

MaTAoTE TO KOUPTTI EAéyXOU OTNV PTTaTapia yia va deite
TNV UTTOAEMTOPEVN XWPENTIKOTNTA. H eVOEIKTIKA Auxvia
avaper yia Aiya deutepOAeTITA.

» Fig.3 1. EvdekTikég Auxvieg 2. KoupTri eAéyxou

EvdeikTikég Auyvieg

i ]

Avappéveg ZBnoTég

YmroAenmrépevn
n XwpnTIKOTHTA

AvaBooprivouv

75 % £wg 100 %

50 % éwg 75 %

1l

25 % £wg 50 %

L}

0 % £wg 25 %

g

PoprtioTe TNV
pTaTapia.

poutn

H pmatapia
pTTopEi va
£X€EI TTAPOUCI-
doel KaTola
duaAeiToupyia.

Tl
o

THMEIQZH: AvaAoya pe Tig ouvBrKeg XpAong Kal
TN Beppokpacia TepIBAAAOVTOG, N EVOEIGN PTTOPET VO
SIaPEPEI EAAPPA ATTO TNV TTPAYUATIKF) XWPNTIKOTNTA.
THMEIQZH: H mpwtn (Gkpn apioTepd) EVOEIKTIKA
Auyvia Ba avaBoofrvel katd Tn AeiToupyia Tou

OUOTANATOG TTPOCTACIAG TNG MTTATAPIOG.

200TNUA TTPOCTACIOG CUOKEUNG /

HITaTapiog

H ouokeun gival e§oTTAIcpévo pe To ouoTnua

TpooTaciag. To oUoTnua SIAKOTITEl AQUTOPATA TNV IGXU

yia va Traparteivel Tn Sidpkela {wig TOU CUCKEUAG Kal

NG ptrarapiag. H ouokeun Ba oTaparioel autépara

KaTa Tn AeIToupyia e@v To GUOKEURA A N PTTaTapia gival

TOTTOBETNUEVO UTTO Hia aTTé TIG aKOAOUBEG GUVONKEG.

. MNpooTacia amrd pIratapia KaTd TNG EKPOPTIONG
Otav N xwpenTIKOTNTA TNG UTTATAPIAG €ival XapnAR,
TO GUOKEUN OTOPATA auTopaTa. H évaeign
pTTaTapiog uTTodeIKVUEl OTI N PTTaTAPIa TTPETTEN
va QoPTIOTEI AQAIPEDTE TIG UTTATAPIEG OTTO TN
OUOKEUN Kal QOPTIOTE TIG UTTATAPIEG.

. MpooTacia katd TNG UTTEPEVTACH
‘Otav n ouokeun / n pTratapia AeIToupyei e TPOTTO
TTOU TNV TTPOKaAei va Tpafdel acuvABIoTa uwnAd
peUUa, N CUOKEUR OTAPATA QUTOPATA. Z€ QUTAV
TNV TTEPITITWON, OTAUATACTE TNV EQAPHOYH TTOU
TIPOKAAEDE TNV UTTEPPOPTWON TNG CUOKEUNG.
27N OUVEXEIQ, EVEPYOTTOIEITE TO HOUOKEUN YIO
€TTAVEKKIVNON.

. MpooTacia xapnAng tdong
‘Orav n 1don £10680U TOU AUTOKIVATOU €ival
XapnAGTEPN atrd TNV OVOUOOTIKA TAGN, autd TO
oU0TNUA TTPOOTACIOG ATTEVEPYOTTOIEI TN OUCKEUN
Kal n 086vn Bepuokpaciag deixvel «F3» pe AXo
PTTITT.

. MpooTacia amwd utrepBoAikn Tdon
‘Otav n 1aon €iI06dou gival upnAdTEPN aTTd TNV
OVOPAOTIKA TAoT, auTd To oUCTNHA TTPOOTACTAg
QTTEVEPYOTTOIEI TN CUCKEUH Kal n 006vn
Beppokpaaciog deixvel «F4» pe Axo PTTIT.

. AsgiToupyia TpooTaciag armré kAion
H Aeiroupyia mpoaTaagiag atmod KAion ytropei va
TeOEi o€ 10XU POVO KaTd TN XPrion TNG CUCKEUAG
aTn Asimoupyia Yugng. OTav n CUCKEUN OTTOKTA
KAion TTou gival ion pe Tn ywvia Tng iolag Béong
1 PEYOAUTEPN KaTA TTEPICCOTEPO aTTO 30° OTTWG
@aivetal ota onueia A, B, C 4 D otnv eikoéva,
n Tapoxn WuEng dIAKOTITETAI KOl OTNV €VOEIEN
Bepuokpaaiag epavi¢etar yia Aiyo n mipr) «F1». H
OUOKEUN ETTAVEKKIVEITAI TIEPITTOU 3 AETITA apSTOU
eTTavéNBel oTnv iola B€on.

» Fig.4

MpooTaocieg ard dAAeg auTieg

To oloTnpa TTPoCTaCiag £XEl ETTIONG OXEDIOOTEI yIa
GAAeG aiTieg TTou Ba pTTopoucav va TTPoKAAéaouv (nuId
OTN OUOKEUN KOl ETTITPETTEI OTN GUOKEUN VA OTOPATACEI
auTtépaTa. AKoAouBroTe OAa Ta TTAPOKATW BripaTa

yIO va KaBapioeTe Ta aiTia, OTAV N CUOKEUN €xel TEBEI
TIPOCWPIVA O€ dIaKOTT 1} BIAKOTTA TNG AEIToupyiag.

1. ATTevepyoTTOINOTE TN OUCKEUT| KOI, OTN OUVEXEIQ,
EVEPYOTTOINCTE TNV {aVA yIa ETTAVEKKiVNON.

2. @oprtioTe TNV YTIATOPIO ) AVTIKATAOTACTE TNV HE
Hia TTAAPWG QOPTIGHEVN UTTaTapia.

3. AQAOTE TN OUOKEUN KaI TIG UTTOTAPIEG VA KPUWGOOUV.

Edv dev ptropei va Bpebei BeATiwan pe TRV

QTTOKATACTACN TOU CUCTAPATOG TTPOCTACIAG,

ETTIKOIVWVAOTE PE TO TOTTIKO KEVTPO O€PPRIG TNG Makita.
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®oprion USB

YTapyel Bupa USB oT0 XWwpo Tng pmatapiag. H 80pa
USB e&ayel ouvexwg 1don 5V o€ katdoTtaon Asitoupyiag.

ANAKOINQZH: Npémel va cuvdécTe HOVO
OUOKEUEG TToU gival oupBaTég pe Tn BUpa
TPpoPodoaiag USB. AIa@opeTIKA EVOEXETAI VA N
A€ITOUPYEI CWOTA N CUOKEUR.

ANAKOINQZH: Aev Trpémrel va GuvdEeETe TH
BUpa Tpopodocoiag USB TG CUOKEUNG ME TOV
akpodékTn USB Tou utroAoyioTh oag. EvdéxeTal va
TTPokANBei duoAeiToupyia.

ANAKOINQZH: NMpotoU ocuvd£oeTe KATTOIN
ouokeun USB pe T OUOKEUR, TTAVTA TTPETTEI

va SNMIOUPYEITE avTiypa@a ao@aAgiog Twv
SeSopévwy ogag amré Tn ouokeun USB. AlagopeTikd
Ta 0edopéva oag evOEXETAI va XaBouv yia
OTT010VOATTOTE AGYO.

ANAKOINQZH: Otrote 8&v XpNOIMOTIOIEITE TIG
OUOKEUEG ] HETA TN POPTION, TIPETTEI VA APAIPEITE
10 KaAwdi0 USB.

THMEIQZH: H ouokeun evOEXeTal va UNV TTAPEXE!
pelpa o€ oplopéveg ouakeuég USB.

AgiToupyia pvApng

MeTd TN pUBUION TNG BeppoKpaaiag EAEyxou, £V O
XPAOTNG 8ev AeiToupyei evTOg 5 SEUTEPOAETTTWY, N
Tpéxouoa pubuion Ba atropvnuoveuBei. Tnv eTOPEVN
@opd, N oUOKeUN &ekIva aTnv idia puBuion.

AAAayn Tng povadag Bepuokpaciag

Mrmropeite va aAAG&eTe Tn povada Bepuokpaaiag

°C (BaBuog Kedaiou) i °F (Babuodg Gapevait)

akoAouBwvTag Tn diadikaaoia.

1. EvepyoTroINOTE T CUOKEUN).

2. TMoatAoTe To KoupuTi S1IAKOTITN WUENG / Béppavang
€wg 61oU N povada (°C A °F) apxioel va
avaBooBrvel.

3. NMatAoTe To KouuTT BEPPOKPATIAG OUV | TO KOUYTT
peiwong Bepuokpaciag yia va eTTIAEEETE povada.
4. ToatAoTe TO KOUPTTi SIOKOTITN YUEng / BepudTNTAg

f QQAOTE TN TTPOIOV VA PNV KAVel TITTOTA VIO 5
SeutepdAetTa. H etmAoyr povadag oAokANPwONKe.

Kwdik6g AdBoug

Ma Ta ouykekpipéva oeaAuara, n oBovn Beppokpaaciog
deixvel Tov akOAouBo KWIKA.

Kwdikég [GQUTY]
Ad&Boug
F1 H mpooTacia kAiong eival evepyn. Avatpégte
oTnNV evoTNTA YIa TN AEITOupyia TTpooTaciag
atmé kAion.
F2 EgavtAnenke n pmratapia.
F3 H téon e10680u €ival XapnAr. Avatpégte atnv
TTapdypago yia TNy TTpocTaacia atmé XapnAn
Ta0n.
F4 H 1don ei106d0u eival uynAr. Avatpégte otnv
TTapAypago yia TNV TTpooTacia amd utrepPo-
Niknj Téon.

AN\OI KwBIKOi | ATTEVEPYOTTOINGTE KAl ETTAVEKKIVIOTE TN
o@aApaTog | ouokeun. Av To o@AaApa e€akoAouBei va
€KTOG OTTO | TTAPOUCIAETAI, JETAPEPETE TN TUOKEUN OF

TOUG TTIO Egouaiodotnuévo i EpyooTaaciakd Kévrpo
Tavw Emokeuwyv Tng Makita.

2YNTHPHzH

APOsOXH: Mpiv emixeIpACETE VA

EKTEAEOETE OTTOIOBNTTOTE EpyaATia emMOewWpPnOoNg
N ouvTAPNoNgG, 8a Tpétrel TavTa va
QTTEVEPYOTTOIEITE KAI VA ATTOOUVOEETE T CUCKEUR
a1ré 10 PEUUA, KAl VO OQAIPEITE TNV YTTATAPIC.

APOsOXH: pev TIPETTEl VO PeKALETE OUTE Va
PIXVETE VEPO OTN CUOKEUN KATA TOV KABapIoHo
TNG. Aev TPETTEI Vo TTAEVETE T CUCKEUN HE
AdoTixo. ATToQUYETE TNV €10poN VEPOU OTN
OUOKEUN.

ANAKOINQZH: Mnv xpnoiyoTtrolcite TToTé
Bevlivn, d1aAUTIKO, OIVOTTVEUNA 1) AAAEG
Tmapopoieg ouoieg. Mropei va TpokAnBei
ATTOXPWHATICHUOG i} TTAPAUOPPWOT, A va
SnuioupynBouv pwyuég.

MNa va diatnproete TN AZPAAEIA kai Tnv AZIOMNIZTIA
TOU EPYQAEIOU, OI ETTIOKEUEG KO OTTOIOOATTOTE

AGAAN cuvTApnon f TTpocapuoyn Ba TTPETTEl va
TTpaypaToTolEiTal aTré Ta Kévipa ETokeuwy Tou
Epyootaciou Makita ry atré e€ouciodoTnuévoug
QVTITTPOOWTTOUG, KaI TTAVTA PE XPAON AVTAAAGKTIKWV
Makita.

KaBapiopog

. KaBapieTe TakTIKG TO Agké Aadiou aTo BaAapo.

. KaBapioTe yupw a1md 10 EOWTEPIKO TOU BaAduou
yla va atro@UYETE TNV OOUH.

. KaBapiete TakTikG TN oKOVN OTO GiATPO
O@QOUYYOPIWY YIa VO BEATIWOETE TNV aTTédoon TNG
wugng.

. H oTeyavotroinTikr) Awpida Tou dvw KaAUPuaTog

gival BpwyIkn, kKaBapioTe TNV EyKaipwg.
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Améypudn

MNa améyugn, atmevepyoTToINGTE T CUCKEUH Kal
TIEPIPEVETE PEXPI VO NIWOEI O TTAYETOG. T CUVEXEID
OKOUTTIOTE TO VEPO.

KaBapiopog Tou @iATpou
o@OouUYYapIWV

APOOXH: A@oU KaBapioeTe TO QiIATPO
O@POUYYaPIWV, PPOVTIOTE VA TO TOTTOBETAOETE OTN
ouokKeun. H AeiItoupyia TNG CUOKEURG XWPiG TO GIATpO
OQOUYYapPIWV UTTOPE va TTpoKaAéael SuaAeIToupyia

-

2UPETE TO KAAUPPO TOU QIATPOU TTPOG TNV
KOTEUBUVON TOU BEAOUG TTOU PAIVETAI OTNV EIKOVA
KQI, OTN OUVEXEID, aPaIPEDTE TO KAAUPUA TOU

PiATpou.

2. AgaipéaTe TO QIATPO OQoUyyapIwyV, KaBapioTe TO
@IATPO TPOUYYAPIWV.

» Fig.5

3.  TomoBetroTE TO PIATPO OPouyyaploU Kal TO
KGAUPUO TOU QIATPOU.
» Fig.6

MPOAIPETIKA

EZAPTHMATA

APOsOXH: Auté 1a egapTApATA
TTPOCAPTAMATA CUVICTWVTAI YIA XPRON HE TO
epyaleio Makita Trou ava@épeTtal oTo TTAPOV
eyxelpidio. H xprion dAAwv e¢aptnudTwy r
TTAPEAKOUEVWYV UTTOPET VA ETTIPEPEI KiVOUVO
TPpaupaTIoPoU. XpnOIWOTIOIEITE Ta EEAPTANATA 1) TA
TTapEAKOUEVA OUPPWVA PE TNV TIPOBAETTOMEVN XPriON
TOUG KaI POVO.

Av xpelaoTeite BonBeia yia avaAuTIKOTEPEG TTANPOPOPIES
600V aQOPd Ta GUYKEKPIPEVA TTAPEAKOUEVA, ATTOTOBEITE

aTo Kévtpo E§utnpétnong Tng Makita otnv mrepioxn oag.
. Mpooappoyéag AC

. AuBevTIkA pTTatapia kal eopTioTAg Makita

THMEIQZH: Opiopéva oToIxeio TOU KATAAGyou
uTTOpPEl va TTepIAaUBAvVOVTal OTO TTOKETO TOU EPYOAEIOU
wg¢ Baoikda eCaptipaTta. Evdéxetal va diagépouv
avahoya pe Tn Xwpa.
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TURKGCE (Orijinal talimatlar)

UYARI

Bu cihaz, guvenli kullanimiyla ilgili talimatlari verilmesi, gozetim
altinda bulundurulmasi ve tehlikelerinin anlatilmasi durumlarinda, 8
yas ve Uzeri gocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
kisitl veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan
kullanilabilir. Cocuklarin aygit ile oynamamalari gerekir. Temizlik ve
kullanici bakimi gézetimsiz ¢ocuklar tarafindan yapiilmamalidir.

TEKNIK OZELLIKLER

Model: CW002G

Kapasite 50L

Girig Pil kartusu D.C.18V/D.C.36V
AC adaptori AC adaptoriindeki gostergeye bakin.
(Opsiyonel aksesuar) (Giris voltaji llkeye gore degisir.)
Cakmak adaptori D.C.12V/D.C.24V

Darbeye karsi koruma sinifi 1l

IKlim tipi SN/N/ST/T

Yalitim malzemesi / Képiik malzemesi Poliliretan képik / Siklopentan (CsH1o)

Sogutucu R-1234yf (37 g)

Calisma glicu sogutma glicti 120 W, 1sitma guicti 60 W

Olgiler Dis boyutlar 867 mm x 465 mm x 476 mm

UxGxY) (Kollar ve tagima kolu algak konumda)
Hazne iginde 500 mm x 320 mm x 320 mm

Net agirlik 29,0 kg (BL408OF x2 ile) / 25,2 kg (pilsiz)

Koruma seviyesi IPX4 (yalnizca pil takimiyla ¢alistiginda)

Segilebilir kontrol Sogutma modu -18°C,-15°C,-10°C,-5°C,0°C,5°C,10°C

sicakhgi (0°F, 5°F, 15 °F, 25 °F, 30 °F, 40 °F, 50 °F)
Isitma modu 30°C, 35°C,40°C,45°C, 50 °C, 55°C, 60 °C

(85 °F, 95 °F, 105 °F, 115 °F, 120 °F, 130 °F, 140 °F)
USB gli¢ kaynagi baglanti noktasi Tip A/ Cikis gerilimi D.C. 5V / Cikis akimi D.C. 2,4 A

. Devam eden arastirma ve gelistirme programimiz sebebiyle buradaki teknik 6zellikler haber verilmeksizin
degisiklige tabidir.
. Teknik dzellikler Ulkeden ulkeye degisebilir.

Kullanilabilen pil kartusu ve sarj cihazi

D.C. 18 V Modeli Pil kartugu BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Sarj cihazi DC18RC/DC18RD / DC18RE /DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC
D.C. 36 V Modeli Pil kartusu BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F

Sarj cihazi DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Yukarida bahsi gegen pil kartuslari ve sarj cihazlarindan bazilari ikamet ettiginiz bélgeye gére mevcut
olmayabilir.

AUYARI: Yainizca yukarida listelenen pil kartuslarini ve sarj cihazlarini kullaniniz. Baska herhangi bir pil
kartusunun ve sarj cihazinin kullaniimasi yaralanma ve/veya yangina yol agabilir.

87 TURKCE



Calisma siiresi

| NOT: Calisma siireleri yaklasiktir ve pil tipine, sarj durumuna ve kullanim durumuna gére degisiklik gdsterebilir.

Her kontrol sicakligi igin galisma siiresi (saat)
Gerilim Pil Kartusu Ortam sicakligi 30 °C (85 °F) Ortam sicakligi 0 °C (30 °F)
-18°C | -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50 °C 60 °C
(0 °F) (15°F) | (30°F) | (40°F) | (50 °F) | (85°F) | (105 °F) | (120 °F) | (140 °F)
BL1815N x2 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 2,5 1,5 1,0 1,0
BL1820B x2 1,5 25 4,0 5,0 7,0 3,0 2,0 1,5 1,0
D.C. 18V BL1830B x2 2,0 3,5 55 7,0 9,5 4,5 2,5 2,0 1,5
BL1840B x2 3,0 5,0 8,0 10,5 14,0 6,5 4,0 3,0 2,5
BL1850B x2 4,0 6,5 10,0 13,5 18,0 8,0 5,0 3,5 3,0
BL1860B x2 5,0 8,0 12,5 16,0 215 10,0 6,0 4,5 4,0
BL4020 x2 4,0 5,0 6,5 9,5 11,5 6,5 4,5 4,0 2,0
BL4025 x2 5,0 6,5 8,5 12,0 15,0 8,0 6,0 5,0 3,0
D.C.36V BL4040 x2 8,0 10,5 13,5 19,5 24,0 13,0 9,5 8,5 4,5
BL4050F x2 10,0 13,0 17,0 245 30,0 16,5 12,0 10,5 6,0
BL408OF x2 16,5 21,0 28,0 39,5 48,5 26,5 19,5 17,0 9,5

Semboller

Asagidakiler, ekipman igin kullanilabilecek sembolleri
g06stermektedir. Kullanmadan énce bunlarin anlamini
6grendiginizden emin olun.

Kullanim talimatini okuyun.

Ni-MH
Li-ion

(13
h:¢

Sadece AB lilkeleri igin

Ekipmanlarda tehlikeli bilesenlerin
bulunmasi nedeniyle elektrikli atik ve
elektronik ekipmanlar, akimilatérler ve
piller gevre ve insan sagligini olumsuz
etkileyebilir.

Elektrikli ve elektronik aletleri veya pilleri
evsel atiklarla birlikte atmayin!

Elektrikli atik ve elektronik ekipman,
akumulatorler ve piller, atik akiimUlatorler
ve piller ile bunlarin iligkin Avrupa Direktifi
ve ulusal hukuka uyarlanmasina uyarinca,
elektrikli atik ekipman, pil ve akiimiilatorler
ayri olarak depolanmali ve gevre koruma
yonetmeliklerine gére belediye atiklari
olarak ayri bir toplama noktasina sevk
edilmelidir.

Bu, ekipmanin lzerine yerlestiriimis cizili
tekerlekli ¢cop kutusu simgesiyle gosterilir.

Dikkat: yangin riski.

By, [@

Suyu dogrudan hazneye doldurmayin.
Cihazi suya batirmayin. Cihazin (izerine su
dokmeyin. Aksi takdirde elektrik garpmasi
veya ariza meydana gelebilir.

10.

VENLIK UYARILARI

Cihaz asagidakiler igin uygundur:

- Araglarda igletme.

- Yiyecekleri sogutma ve derin dondurma.

- Cihaz sadece pil takimiyla ¢calistinldiginda
kamp kullanimi.

Bu cihaz YANICI SOGUTUCULAR kullanir.

Kullanim igin bu talimatlari okuyun ve

uygulayin. Servis merkezimizden servis

isteyin. Cihazi atarken, ALEVLENEBILIR

SOGUTUCULARIN imha edilmesiyle ilgili yerel

yonetmeliklerinize uyun.

UYARI: Cihaz dig gévdesindeki havalandirma

acikhklarini engelden uzak tutun.

UYARI: Uretici tarafindan énerilenler

disinda, buz giderme iglemini hizlandirmak

icin mekanik cihazlar veya baska araglar

kullanmayin.

UYARI: Sogutucu devresine zarar vermeyin.

UYARI: Uretici tarafindan onerilen tipte

olmadikga, cihazin gida saklama béliimlerinde

elektrikli cihazlar kullanmayin.

Bu cihazin iginde yanici yalitim iGifleme gazlar

bulunmaktadir. Cihazi atarken, yanici yalitim

ufleme gazlarinin imha edilmesiyle ilgili yerel

yonetmeliklere uyun.

Bu cihazda yanici itici gaz iceren aerosol

kutular gibi patlayici maddeler saklamayin.

Bu cihaz, ev ve benzeri uygulamalarda

kullaniimak lizere tasarlanmistir.

- magazalar, ofisler ve diger ¢calisma
ortamlarindaki personel mutfak alanlari;

- ciftlik evleri ve musteriler kaldidi oteller,
moteller ve diger konut tipli ortamlar;

- yatak ve kahvalti tipli ortamlar;

- yemek hizmeti ve benzeri perakende olmayan
uygulamalar.

BESLEME KABLOSU hasar goriirse, iireticiden
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1.

12.

13.

14.

)i¢

veya servis temsilcisinden temin edilebilen 6zel
kablo veya tertibatla degistirilmelidir.

UYARI: Gocuk tuzagi riski. Bu cihazi atmadan
once:

* Kapilari kapatin.

Unitenin etrafindaki ve iistiindeki kurulum
boslugu 15 mm'den az olmamalidir.

Cihazi yerlestirirken gii¢ kablosunun
takilmadigindan veya hasar gérmediginden
emin olun.

Cihazin arkasina birden fazla portatif priz veya
portatif glic kaynagi yerlestirmeyin.

Cihazin imha edilmesi.

Bu isaret, bu Grliniin AB genelinde diger
ev atiklaryla birlikte imha edilmemesi
gerektigini gdstermektedir. Kontrolsiiz
atik bertarafindan gevreye veya insan
sagligina olasi zarari 6nlemek igin,
malzeme kaynaginin strdirilebilir yeniden
kullanimini tesvik etmek igin sorumlu bir
sekilde geri dénistirin. Izolasyon (fleme
gazi yanicidir. Cihazi imha ederken
yalnizca yetkili bir atik imha merkezinde
gerceklestirin. Aleve maruz birakmayin.

ONEMLIi BILDIRIMLER

1.

2.

10.

1.

Kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu
dikkatlice okuyunuz.

Kullanilan voltaj araliginin isim levhasinda
belirtilenle ayni olup olmadigini, gii¢ kablosu
figinin prize uygun olup olmadigini kontrol
edin ve soketin iyi topraklandigindan emin
olun.

Cihaz kullanimda olmasa bile cihazi bas asagi
yerlestirmeyin veya 15°'nin lizerine egmeyin.
Aksi takdirde ariza meydana gelebilir.

Cihazi tasirken, cihazi iist kapagi yukari
bakacak sekilde tutun. Cihazi bas asagi
tasimayin. Aksi takdirde ariza meydana gelebilir.
Elektrik carpmasini 6nlemek icin cihazi suya
veya baska bir siviya batirmayin. Yagmura
maruz birakmayin.

Temizlerken veya kullanilmadiginda pili gikarin
ve elektrik figini prizden gekin.

Uretici tarafindan tavsiye edilmeyen
aksesuarlar kullanilamaz. Aksi takdirde ariza
meydana gelebilir.

Cihazi, glines altinda veya isitma
malzemelerinin yakininda olan araba gibi sicak
yerlere koymayin. Sogutma performansi disebilir
veya gaz sizintisi yangina neden olabilir.

Cihazi gazh cihazlarin yanina yerlestirmeyin.
Sogutma performansi dusebilir veya gaz sizintisi
yangina neden olabilir.

Kompresore zarar vermemek igin glig
diigmesini sik sik (her seferinde en az 5
dakika) ¢caligtirmayin.

Yangini veya kisa devreyi 6nlemek igin metal

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

folyo veya diger iletken malzemeleri cihazin
icine sokmayin.

Uriinii temizlemek igin kimyasal yikama sivilari
ve sert aletler kullanmayiniz.

Figi tamamen “DC IN” girisine takin. Yoksa, fisi
deforme edebilir veya yangina neden olabilir.
Siiriis sirasinda cihazi ¢alistirmayin. Bunu
yapmak bir kazaya neden olabilir.

Kalan otomobil akii kapasitesi azaldiginda,
cihazi motor caligirken kullanin. Cihazi
kullandiktan sonra, otomobil akiisiine
yiiklenmemesi i¢in gakmak figini prizden
cekiniz.

AC adaptorii dis mekanda kullanmayin. Aksi
takdirde elektrik carpmasi meydana gelebilir.

AC adaptoriinii ve gakmak adaptoriinii kétiye
kullanmayin.

AC adaptoriiniin ve gakmak adaptoriiniin figini
temizleyin. Prize yapisan su veya tuz gibi kirler
paslanmaya ve zayIf iletkenlige, deformasyona
veya yangina neden olabilir.

Galistirdiktan hemen sonra AC adaptoriiniin ve
cakmak adaptoriiniin fisine dokunmayin. Asiri
derecede sicak olabilirler ve cildinizi yakabilirler.
Cihazi s6kmeyin.

Cihazi kullanirken arag akiisiinii sarj etmeyin.
Uriine kabul edilemez voltaj uygulanarak ariza
veya yangina neden olabilir.

Cihazin yakininda yanici puskiirtiici
kullanmayin. Aksi takdirde yangina neden olabilir.
Calisma sirasinda, cihazin i¢cindeki 6zellikle
metalden yapilmis olanlara islak ellerle
dokunmayin. Bunu yapmak donmaya neden
olabilir.

Fisi 1slak veya yagh elle tutmayin. Bunu yapmak
elektrik carpmasina neden olabilir.

Cihaza ilag veya akademik malzeme gibi
esyalar koymayin. Bu cihaz, siki sicaklik kontrolu
gerektiren malzemeleri depolayamaz.

Bu iiriinii tabure veya sandalye olarak
kullanmayin. Dismelere ve yaralanmalara neden
olabilir.

Kiiciik cocuklarin ve evcil hayvanlarin bu
cihazla oynamasina izin vermeyin. Cihazi
saklarken gocuklarin erigemeyecegi bir yerde
saklayin. Aksi takdirde tuzak gibi ciddi olaylar
meydana gelebilir.

Cihaza yiyecek ve igecekleri agirn doldurmayin.
Sogutma performansi dusebilir ve yiyecek ve
iceceklerin gurimesine neden olabilir.

Yiyecek ve icecekleri soguk veya sicak
tutarken pil giiciiniin bitmemesine dikkat edin.
Acilmis gidalari uzun siire saklamayin. Yiyecek
ve igecekler guriyebilir.

Cihazdaki buzu veya donu gidermek igin bicak
veya tornavida kullanmayin. Aksi takdirde,
cihazin i¢ kismi zarar gérebilir ve arizaya neden
olabilir veya Urlnle birlikte izole edilen gaz veya
yag fiskirabilir.

Motor jeneratériiniin DC cikisini (DC) giic
kaynagi olarak kullanmayin. Bunu yapmak
arizaya neden olabilir.
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32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Cihazin igine dogrudan su vb. koymayin. Su
cihazin igine girebilir ve arizaya neden olabilir.
Haznede su birikmigse, yumusak bir bezle silin.
Ust kapagi kapatip agarken parmaginizi
sikigtirmamaya dikkat edin.

Cihaz 1sitma modundayken hazneye kolay
clirilyebilen seyler koymayin. Yiyecek veya
icecek glrlyebilir.

Isitma modunda galigirken, uzun siire elinizle
cihazin i¢ kismina dokunmayin. Disiik
sicaklikta yanma riski vardir.

Cihaza yiyecek veya igecek koyarken haznenin
icini temiz tutun. Gida zehirlenmesi riski vb.
vardir.

Bu cihazi buzdolabi aracinda veya sogutulmus
odada kullanmayin. Ciy yogusmasi, buzdolabi
aracinda ve sogutulmus odada kolayca meydana
gelir ve su damlaciklarinin cihazin tzerine
dismesine ve arizalara neden olur.

Evcil hayvan gibi yaratiklari cihazin igine
koymayin. Bu cihaz yaratiklari kurtaramaz.

Kirik bir torbaya soguk madde koymayin.
Cihazda soguk madde sizarsa, cihazin metal
kismi paslanabilir. Soguk madde sizarsa, nemli
yumusak bir bezle silin ve ardindan yumusak bir
bezle kurulayin.

Cihaza yiyecek ve icecek koymadan 6nceden
soguk veya sicak bir egya koyun. Bu cihaz kisa
surede sogutamaz veya isitamaz.

Cihazi arabada kullanirken, cihazi bagaj alani
veya arka koltuklarin ayaklari gibi sabit bir yere
kurdugunuzdan emin olun ve sabitleyin. Cihazi
dengesiz bir durumda koltuga yerlestirmeyin.
Arag, slrls sirasinda aniden ¢aligir veya durursa,
cihaz devrilebilir, hareket edebilir ve yaralanmaya
neden olabilir.

Cihazi tasirken sikica tutun. Aksi takdirde cihaz
disebilir ve arizaya neden olabilir veya ayaginizin
Uzerine diserek yaralanmaya neden olabilir.
Tozlu ortamlarda kullanirken siinger filtreyi
daha sik temizleyiniz. Tozlu ortam siinger
filtrenin kolayca tikanmasina ve yanmasina neden
olur.

Pille calisan cihaz igin

gluvenlik uyarilari

Pille gcalisan cihaz kullanimi ve

bakimi

istemeden galistirmayi 6nleyin. Pil grubunu
baglamadan 6nce, cihazi yerden kaldirmadan
veya tagimadan 6nce salterin kapal
oldugundan emin olun. Cihazi parmaginiz
salterin Uzerindeyken veya cihaza eneriji
verilmisken tagsimak kazalara davetiye cikarir.
Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuarlar
degistirmeden ya da cihazi saklamadan 6nce
pil grubunu cihazdan ayirin. Bu tir 6nleyici
glvenlik tedbirleri, cihazi kazara galistirma riskini
azaltir.

3. Sadece lretici tarafindan belirtilen sarj
cihaziyla sarj edin. Bir pil grubuna uygun olan
sarj aleti bagka bir pil grubuyla kullanildigi zaman
yangin riski olusturabilir.

4.  Cihazlari sadece 6zel olarak belirlenmis
pil grubuyla kullanin. Baska herhangi bir pil
grubunun kullaniimasi yaralanma ve yangin riski
olusturabilir.

5.  Pil grubu kullanilmadigi zaman, pil grubunu bir
kutup ile digeri arasinda baglant: yapabilecek
atas, madeni para, anahtar, ¢ivi, vida veya
diger kiiciik metal cisimlerden uzak tutun.

Pil kutuplarini kisa devre etmek yaniklara veya
yangina yol agabilir.

6.  Yanhs kullanim sartlarinda pilden sivi kagagi
olabilir, temas etmeyin. Yanliglikla temas
olursa suyla yikayin. Sivi gozlere temas ederse
ayrica bir doktordan yardim isteyin. Pilden
sizan sivi iritasyon veya yaniklara yol agabilir.

7. Hasarli veya modifiye edilmis bir pil grubu
ya da cihazi kullanmayin. Hasar gérmus ya
da degistiriimis piller dngdrilemeyen sebeplerle
yangina, patlamaya ya da yaralanmaya sebep
olabilir.

8.  Pil grubunu ya da cihazi atese veya asiri
sicakliga maruz birakmayin. Ates veya
130 °C'nin Uizerindeki sicakliga maruziyet
patlamaya yol agabilir.

9. Tiim sarj talimatlarina uyun ve pil grubunu
veya cihaz talimatlarda belirtilen sicakhik
araliginin diginda sarj etmeyin. Yanlis veya
belirtilen araligin digindaki sicakliklarda sarj
etmek pile zarar verebilmekte ve yangin riskini
artirabilmektedir.

10. Yalnizca ayni yedek parcalari kullanan kalifiye
bir tamirci tarafindan servis uygulanmasini
saglayin. Bu, Urlin glvenliginin korunmasini
saglayacaktir.

11. Cihazi ya da pil grubunu kullanim ve bakim
talimatlarinda gosterilenin haricinde modifiye
etmeyin veya tamir etmeye galigmayin.

Pil kartusu ile ilgili 6nemli giivenlik

talimatlari

1. Pil kartugunu kullanmadan 6nce tiim
talimatlari (1) pil sarj aleti, (2) pil ve (3) pili
kullanan iiriin lizerindeki uyar isaretlerini
okuyun.

2. Pil kartugsunu demonte etmeyin ya da
kurcalamayin. Bu; yangin, asiri 1si ya da patlama
ile sonuglanabilir.

3. Galisma siiresi agiri derecede kisalirsa cihazi
derhal durdurun. Asiri 1Isinma, yanik ve hatta
patlama riski meydana gelebilir.

4.  Elektrolit g6zlerinize girerse temiz suyla
yikayin ve derhal tibbi tedavi alin. Gérme
duyunuzu kaybedebilirsiniz.

5. Pil kartusunu kisa devre etmeyin:

(1) Kutuplara herhangi bir iletken
malzemeyle dokunmayin.

(2) Pil kartusunu iginde civiler, madeni
paralar gibi metal cisimlerin oldugu
kaplarda saklamayin.
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(3) Pil kartusunu suya veya yagmura maruz
birakmayin.

Pilin kisa devre olmasi, fazla akim gegisine,

asiri Isinmaya, yaniklara ve hatta delinmeye

yol acabilir.

6.  Cihazi ve pil kartusunu sicakhigin 50 °C'ye
(122 °F) ulagabilecegi veya bu sicaklig:
asabilecegi yerlerde saklamayin ve
kullanmayin.

7.  Ciddi bir sekilde hasar gérmiis veya tamamen
yipranmig olsa bile pil kartusunu yakmayin. Pil
kartusu atese atildiginda patlayabilir.

8.  Pil kartusunu givilemeyin, kesmeyin, garpmayin,
firlatmayin, diigsiirmeyin ya da sert bir nesneyi
pil kartusuna vurmayin. Bu tiirde bir davranis;
yangin, asiri 1si ya da patlama ile sonuglanabilir.

. Hasarl bir pili kullanmayin.

10. Cihazdaki lityum iyon piller Tehlikeli Maddeler
Mevzuat: sartlarina tabidir.

Orn. tiglincii firmalar, nakliye acentalari tarafindan
ticari nakliye islemlerinde ambalajlama ve
etiketleme ile ilgili 6zel sartlara uyulmalidir.
Gonderilen triiniin hazirhginda bir tehlikeli madde
uzmanina bagvurulmasi gerekmektedir. Litfen ayni
zamanda daha detayli ulusal yonetmeliklere uyun.
Acik kontak uglarini bantlayin veya maskeleyin ve
pili ambalaj iginde hareket edemeyecek sekilde
sarin.

11. Pil kartugunu atarken, cihazdan gikarin ve
giivenli bir yere atin. Pilin imhasi ile ilgili yerel
yonetmeliklerinize uyun.

12. Bu pilleri sadece Makita tarafindan belirtilen
dirtinlerle birlikte kullanin. Pillerin uygun
olmayan Urinlere takilmasi yangin, asiri iIsinma,
patlama veya elektrolit kagagina yol agabilir.

13. Cihaz uzun siire kullanilmayacaksa, pil
cihazdan cikaniimalidir.

14. Kullanim sirasinda ve sonrasinda pil kartusu,
yaniklara ya da diigiik sicaklik yaniklarina
yol acabilecek sekilde 1sinabilir. Sicak pil
kartuslarini tutarken dikkatli olun.

15. Yaniklara neden olacak kadar
i1sinabileceginden, kullanimdan hemen sonra
cihazin terminaline dokunmayin.

16. Pil kartugsunun kutuplarina, deliklerine ve
kanallarina parcaciklarin, tozun ya da topragin
yapismasina izin vermeyin. Duslk performansa
veya cihazin veya pil kartusunun bozulmasina
neden olabilir.

17. Cihaz, yiiksek voltajl elektrik hatlarinin
yakininda kullanimi desteklemedigi siirece,
pil kartugunu yiiksek voltajl elektrik hatlarinin
yakininda kullanmayin. Cihazin veya pil
kartusunun arizalanmasina veya bozulmasina
neden olabilir.

18. Pili, gocuklardan uzakta tutun.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN.

ADIKKAT: Yalnizca orijinal Makita pilleri
kullanin. Orijinal olmayan veya degistiriimis Makita
pillerinin kullanim pilin patlamasina ve yangin, kisisel
yaralanma ve hasara yol agabilir. Ayrica, Makita cihazi
ve sarj cihazi icin Makita garantisini gegersiz kilacaktir.
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Maksimum pil 6mriinii korumak

icin ipuglari

1. Pil kartugsunu tamamen desarj olmadan 6nce
sarj edin. Cihazin enerjisinin azaldigini fark
ettiginizde daima cihazi durdurun ve pil
kartusunu sarj edin.

2. Tamamen sarj edilmis bir pil kartusunu asla
tekrar sarj etmeyin. Asiri sarj pil Smriini
kisaltir.

3. Pilkartugsunu 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F)
arasindaki oda sicakhginda sarj edin. Sicak
bir pil kartusunu sarj etmeden 6nce sogumaya
birakin.

4.  Pil kartugunu kullanmadiginizda, cihazdan
veya sarj cihazindan gikarin.

5.  Pil kartusunu uzun siire kullanmayacaksaniz
(alti aydan fazla) sarj edin.

PARGA AGIKLAMASI

» Fig.1

1 USB glig kaynagi 2 | LEDlamba
baglanti noktasi

3 | Kontrol Paneli 4 | Tepsi

5 | Agacak 6 | Kulp

7 | Akitma borusu 8 | Tasima kolu

9 | Ust kapak 10 | Pil kapak kancasi

11 | Pil kapagi 12 | Ust kapak kancasi

13 | Filtre kapagi 14 | Hava deligi

15 | Tekerlek 16 | “DC IN” priz kapag!

17 | “DC IN” prizi 18 | Gug diigmesi

19 | Sogutma/1sitma 20 | Sicaklik gostergesi
anahtari diigmesi

21 | Pil gostergesi 22 | Sicaklik ayarlama

digmesi
23 | “DC IN” lambasi 24 | Sicaklik birimi
25 | Isitma modu lambasi 26 | Sogutma modu lambasi

ADIKKAT: Cihaz 1sitma modundayken hazneye
kolay ciiriiyebilen seyler koymayin. Yiyecek veya
icecek curiyebilir.

NOT: Cihazi yiiksek nemli ortamda calistirirken cihaz
Uzerinde ¢iy yogusmasi olusabilir. Bu, cihazla ilgili bir
ariza degildir. Cihazdaki yogusmayi silmek icin kuru
bir bez kullanin.
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1. Gii¢ kaynaginin baglanmasi

A) Pil

ADIKKAT: Batarya kartusunu takmadan veya
cikarmadan 6nce daima aleti kapatin.

A DIKKAT: Pil kartugunu takarken veya
cikarirken cihazi ve pil kartusunu siki tutun. Cihaz
ve pil kartusunu siki tutmamak bunlarin elinizden
kayip dismesine ve cihaz ile pil kartusunun hasara
ugramasina ve kisisel yaralanmaya yol agabilir.

ADIKKAT: Pil kapagini agarken veya kapatirken
parmaklarinizi sikistirmamaya dikkat edin.

A DIKKAT: Parmaklarinizi pil kartusu ve
terminaller arasinda sikistirmamaya dikkat edin.
Kesik yaralanmasina neden olabilir.

Pil kartusunu takmak igin pil kapagini agin. Pil kartu-
sundaki dili dis gévdedeki oluk ile hizalayin ve yerine
kaydirin. Kiglk bir tik sesiyle tamamen yerine oturup
kilitleninceye kadar yerlestirin.

Ardindan pil kapagini kapatin.

Pil kartusunu ¢ikarmak icin kartusun énlindeki digmeyi
kaydirirken kartusu cihazdan kaydirarak gekin.

» Fig.2 1. Kirmizi gésterge 2.Digme 3. Pil kartusu

ADIKKAT: pil kartusunu daima kirmizi gésterge
goriilemeyecek sekilde tamamen yerine takin.
Aksi takdirde, yanlslkla cihazdan diserek sizi veya
cevrenizdekileri yaralayabilir.

ADIKKAT: Pil kartugunu zorlayarak takmayin.
Kartusu kolayca kaymiyorsa dogru yerlestiriimemis
demektir.

NOT: En fazla iki pil kartusu takilabilir ancak cihaz

calismak Uzere bir pil kartusunu kullanir.

B) AC adaptorii (Yalnizca eglence

araci igin kullanin)
Opsiyonel aksesuar
Cihazi AC guclyle kullanirken, cihazla birlikte verilen
AC adaptoriinii kullanin. Fisi cihazin “DC IN” girisine
takin ve ardindan diger ucunu bir prize takin.
Cihaz AC adaptoriinden gelen giicle calisirken “DC IN”
lambasi yanar.

C) Cakmak adaptori

Cihazi gakmak prizi ile kullanirken, cihazla birlikte
verilen gcakmak adaptoriini kullanin. Fisi cihazin “DC
IN” girisine takin ve ardindan diger ucunu gakmak
prizine takin.

Cihaz cakmak adaptoriinden gelen gligle galisirken “DC
IN” lambasi yanar.

ADIKKAT: Fisi tamamen “DC IN” girigine takin.
Yoksa, fisi deforme edebilir veya yangina neden
olabilir.

ADIKKAT: Giig kablosu takil degilken her
zaman “DC IN” soket kapagini sikica kapatin. Aksi
takdirde yabanci maddeler cihaza girerek arizaya
neden olabilir.

NOT: Cihaz gu¢ kaynagini degistirdiginde, kompresori
korumak igin kompresor yaklasik 3 dakika duracaktir.
NOT: Cihazi kapattiktan sonra kompresériin korumasi
nedeniyle kompresoérin yeniden baslatiimasi yaklagik
3 dakika strer.

NOT: Cihaz, gii¢ digmesine basmak disinda herhangi
bir sekilde durursa, AC adaptoriiniin veya ¢gakmak
adaptorinun gl¢ kaynagi geri geldiginde cihaz otoma-
tik olarak agilir.

2. Cihazin agilmasi

Cihazi agmak igin gli¢ digmesine basin. Cihazi
kapatmak igin glic digmesine tekrar basin.

3. Sogutma / isitma modunun
degistirilmesi

Calisma modunu degistirmek icin sogutma / 1sitma

anahtari digmesine basin.

. Cihaz sogutma modunda ¢alisirken sogutma
modu lambasi yanar.

. Cihaz 1sitma modunda galisirken 1sitma modu
lambasi yanar.

Sicaklik gostergesi kontrol sicakligini yanip soéner.

4. Kontrol sicakliginin segilmesi

Kontrol sicakligini segmek icin sicaklik ayarlama
digmesine basin. Segilebilir kontrol sicakhgr igin
“TEKNIK OZELLIKLER” béliimiine bakin.

Cihaz herhangi bir islem yapilmadan 5 saniye sonra
sogutmaya / 1sitmaya baslar, ardindan kontrol sicakligi
yanip sénmeyi durdurur ve sicaklik géstergesi mevcut
sicakhgi gosterir.

Cihaz, mevcut sicaklik kontrol sicakhgina ulastiginda
sogutmayi / 1sitmayi durdurur.

Verimli sogutma / 1sitma igin ipuglari

. Ust kapag@in uzun siire acik kalmasi, hazne
icindeki sicakligin 6nemli élgtide artmasina /
azalmasina neden olabilir.

. Yiyeceklerle temas edebilecek ylizeyleri ve
erisilebilir drenaj sistemlerini dlizenli olarak
temizleyin.

. Cig et ve baligi, diger yiyeceklerle temas

etmeyecek veya lUzerine damlamayacak sekilde
haznede uygun kaplarda saklayin.
. Hazne uzun sire bos birakilirsa:

- Cihazi kapatin.
- Odanin buzunu ¢6ziln.
- Hazneyi temizleyin ve kurulayin.

- Hazne iginde kiif olusumunu énlemek igin st
kapagi agik birakin.
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FONKSIYON

Kalan pil kapasitesinin gosterilmesi

Pil géstergesi kalan pil kapasitesini gosterir. Kalan pil
kapasitesi asagidaki tabloda gosterilmisgtir.

Pil gostergesi durumu Kalan
I |:| kapasite
Isikh Kapali

%50 ila %100

%20 ila %50

%0 ila %20

Pili sarj edin.

(Yanip sonuyor)

(Sadece gostergeli pil kartuslari
icin)

Kalan pil kapasitesini géstermek igin pil kartusu
Gzerindeki kontrol tusuna basin. Gosterge lambalari
birkag saniye boyunca yanacaktir.

» Fig.3 1. Gosterge lambalari 2. Kontrol digmesi

Gosterge lambalari Kalan

I |:| n kapasite

Isikh Kapal Yanip

%75 ila %100

soniiyor

%50 ila %75

1l

%25 ila %50

L}

%0 ila %25

g

Pili sarj edin.

puon

Pil arizalanmig
olabilir.

] Jils
il |

NOT: Kullanim kosullari ve ortam sicakhigina bagh
olarak gosterge gergek kapasiteden ¢ok az farkli
olabilir.

NOT: ilk (en sol) gbsterge lambasi, pil koruma sistemi
calisirken yanip sénecektir.

Cihaz bir koruma sistemi ile donatiimistir. Bu sistem,

Cihaz ve pil dmriini uzatmak igin motora giden giict

otomatik olarak keser. Cihaz veya pil asagidaki

kosullardan birinin altina yerlestirilir ise, makine g¢alisma

slirecinde otomatik olarak duracaktir.

. Pil agin desarj korumasi
Pil kapasitesi azaldiginda, Cihaz otomatik olarak
durur. Pil géstergesi, pilin sarj edilmesi gerektigini
bildirir. Pilleri cihazdan ¢ikarin ve pilleri sarj edin.

. Asiri akim korumasi
Cihaz / pilin calisma metodu, anormal derecede
yuksek akim olusturursa, cihaz otomatik olarak
durur. Bu durumda, cihazin asir yiklenmesine
neden olan uygulamayi durdurun. Sonradan
yeniden baslatmak icin Cihaz agin.

. Diisiik voltaj korumasi
Arag giris voltaji nominal voltajdan diisik
oldugunda, bu koruma sistemi cihazi kapatir ve
sicaklik gostergesi bip sesiyle “F3” gdsterir.

. Asiri voltaj korumasi
Giris voltaji nominal voltajdan ylksek oldugunda,
bu koruma sistemi cihazi kapatir ve sicaklk
gostergesi bip sesiyle “F4” gosterir.

. Egim korumasi iglevi
Egim korumasi islevi, cihazi sogutma modunda
calistirirken gegerlidir. Cihaz sekil A, B, C veya
D'de gosterildigi gibi seviye agisi 30°'ye esit veya
daha fazla oldugunda cihaz sogutmayi durdurur
ve sicaklik géstergesi bir stire "F1" gdsterir.
Cihaz diiz konuma geri geldikten sonra yeniden
baslamasi yaklasik 3 dakika strer.

» Fig.4

Diger nedenlere karsi koruma

Koruma sistemi, cihaza zarar verebilecek diger sebep-
ler igin de tasarlanmistir ve cihazin otomatik olarak
durmasini saglar. Cihaz galisirken gegici olarak durdu-
ruldugunda veya durduruldugunda, nedenleri ortadan
kaldirmak icin asagidaki tim adimlari uygulayin.

1. Cihazi kapatin ve yeniden baslatmak igin yeniden
agin.

2. Pil(ler)i sarj edin veya sarj edilmis pil(ler)le
degistirin.

3. Cihazin ve pil(ler)in sogumasini bekleyin.

Koruma sistemini geri yiikleyerek herhangi bir gelisme

bulunamazsa, yerel Makita Servis Merkezinizle iletisime

gegin.
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Pil kartusunda USB baglanti noktasi var USB portu,
calisma durumunda suirekli olarak 5V voltaj verir.

ONEMLI NOT: Yalnizca USB giig kaynag
baglanti noktasiyla uyumlu cihazlan baglayin.
Aksi takdirde cihazda ariza meydana gelebilir.

ONEMLI NOT: Bu cihazin USB giig kaynagi
baglanti noktasini bilgisayarinizin USB
terminaline baglamayin. Arizaya sebep olabilir.

ONEMLI NOT: USB aygitini cihaza baglamadan
once daima USB aygitindaki verilerinizi
yedekleyin. Aksi takdirde verilerinizin kaybolma
ihtimali vardir.

ONEMLI NOT: Cihazlari kullanmadiginizda veya
sarj ettikten sonra, USB kablosunu c¢ikarin.

| NOT: Cihaz, bazi USB aygitlarina gli¢ saglamayabilir. |

Hafiza fonksiyonu

Kontrol sicakligi ayarlandiktan sonra kullanici 5 saniye
icinde islem yapmazsa mevcut ayar hafizasina alina-
caktir. Bir dahaki sefere cihaz ayni ayarda baslar.

Sicaklik biriminin degistirilmesi

Asagidaki prosediirii izleyerek sicaklik birimini °C (san-

tigrat derece) veya °F (Fahrenhayt derece) arasinda

degistirebilirsiniz.

1. Cihazi agin.

2. Unite (°C veya °F) yanip sénmeye baslatilincaya
kadar sogutma / isitma anahtari digmesine basin.

3. Birimi segmek igin sicaklik artirma digmesine
veya sicaklik disiirme diigmesine basin.

4. Sogutma/ isitma anahtari digmesine basin veya
cihazi herhangi bir islem yapmadan 5 saniye
birakin. Birim secimi tamamlandi.

Hata kodu

Belirli hatalar igin sicaklik gostergesi asagidaki kodu
gosterir.

Hata kodu Madde
F1 Egim korumasi etkin. Egim korumasi iglevi igin
béliime bakin.
F2 Pil bitti.
F3 Giris voltaji dislk. DusUk voltaj korumasi igin
paragrafa bakin.
F4 Giris voltaji yliksek. Asiri voltaj korumasi igin
paragrafa bakin.
Yukaridakiler | Cihazi kapatin ve yeniden baslatin. Hata diizel-
disindaki mezse, cihazi Makita Yetkili Servislerine veya
hata kodlari | Fabrika Servis Merkezlerine goturin.

BAKIM

ADIKKAT: Muayene veya bakim yapmadan
once daima cihazin kapal, fisi ¢cekilmis ve pil
kartusunun c¢ikarilmis oldugundan emin olun.
A DIKKAT: Temizlerken cihazin iizerine

su puskiirtmeyin veya dokmeyin. Hortumla
yikamayin; cihazin igine su girmesini 6nleyin.

ONEMLI NOT: Asla benzin, tiner, alkol veya
benzeri madde kullanmayin. Renk verme,
deformasyon veya gatlaklar meydana gelebilir.

Urtinin GUVENLIK ve GUVENILIRLIGINI korumak
icin onarim ve bakimlar her zaman Makita yedek par-
calari kullanilarak Makita Yetkili ya da Fabrika Servis
Merkezleri tarafindan yapilmalidir.

» Haznedeki yag lekesini diizenli olarak temizleyin.

» Kokuyu 6nlemek igin haznenin icini temizleyin.

. Sogutma verimliligini artirmak igin stinger filtre
Uzerindeki tozu diizenli olarak temizleyin.

. Ust kapagin sizdirmazlik seridi kolay kirlenir,
zamaninda temizleyin.

Buzu ¢6zme

Buzu ¢ézmek i¢in glicl kapatin ve buz eriyene kadar
bekleyin. Ardindan suyu silin.

Singer filtrenin temizlenmesi

ADIKKAT: Siinger filtreyi temizledikten sonra
mutlaka cihaza takiniz. Cihazin stinger filtre
olmadan calistirimasi arizaya neden olabilir.

1. Filtre kapagini sekilde gosterilen ok yoniine gére
kaydirin ve ardindan filtre kapagdini gikarin.

2. Sunger filtreyi gikarin, slinger filtreyi temizleyin.

» Fig.5

3.  Sunger filtreyi ve filtre kapagini geri takin.
» Fig.6
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OPSIYONEL

AKSESUARLAR

A DIKKAT: Bu aksesuarlar ya da ek pargalar
kilavuzda belirtilen Makita aleti ile kullanim igindir.
Diger aksesuarlar veya atagsmanlarin kullanimi kigisel
yaralanma riski olusturabilir. Aksesuar veya atagmani
sadece belirtilen amagla kullanin.

Bu aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgi igin yardima
ihtiyaciniz olursa yerel Makita Servis Merkezinize
danisin.

. AC adaptori
. Makita orijinal pil ve sarj cihazi

NOT: Listede bulunan 6gelerin bazilar alet paketine
standart aksesuar olarak dahil edilebilir. Ulkeden
Ulkeye degisebilir.
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SVENSKA (originalinstruktioner)

VARNING

Denna apparat far lov att anvandas av barn fran 8 ar och uppat
samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller med bristande erfarenhet och kunskap om de
noggrant overvakas eller instrueras om hur apparaten ska
anvandas pa ett sakert satt och forstar vilka risker som ar forbundna
med apparatens anvandning. Barn far inte leka med verktyget. Den
far inte rengoras eller underhallas av barn utan tillsyn.

SPECIFIKATIONER

Modell: CW002G
Kapacitet 50L
Indata Batterikassett DC 18V /DC 36 V
Natadapter Se indikationen pa natadaptern.
(Valfritt tillbehor) (Ingangsspanningen varierar beroende pa olika lander.)
Adapter for cigarettandare DC12V/DC24V
Anti-chock skyddsklass 1l
Klimat typ SN/N/ST/T
Isoleringsmaterial / skummaterial Polyuretanskum / cyklopentan (CsH+q)
Kéldmedium R-1234yf (37 g)
Driftkraft kyleffekt 120 W, varmeeffekt 60 W.
Matt Yttre dimensioner 867 mm x 465 mm x 476 mm
(LxBxH) (I lage med sankta handtag och barhandtag)
Inuti kammaren 500 mm x 320 mm x 320 mm
Nettovikt 29,0 kg (med BL4080F x2)/ 25,2 kg (utan batteri)
Skyddsgrad IPX4 (endast nar enheten drivs av batteripaket)
Valbar Kylningslage -18°C,-15°C,-10°C,-5°C,0°C,5°C, 10 °C
styrtemperatur (0°F, 5°F, 15 °F, 25 °F, 30 °F, 40 °F, 50 °F)
Uppvarmningslage 30°C,35°C,40°C,45°C,50°C,55°C,60°C
(85 °F, 95 °F, 105 °F, 115 °F, 120 °F, 130 °F, 140 °F)
USB-stromférsorjningsport Typ A/ Utgangsspanning DC 5 V / Utgangsstrom DC 2,4 A.

. Pa grund av vart pagaende program for forskning och utveckling kan dessa specifikationer komma att &ndras
utan féregadende varning.
. Specifikationerna kan variera fran land till land.

Tillamplig batterikasett och laddare

DC 18 V-modell Batterikassett BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Laddare DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC
DC 36 V-modell Batterikassett BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080OF

Laddare DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Vissa av batterikassetterna och laddarna ovan kanske ar inte tillgangliga, beroende pa din region.

A\VARNING: Anvind bara batterikassetter och laddare som anges ovan. Anvandning av andra
batterikasetter och laddare kan orsaka skador och/eller brand.
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Drifttid

ANM.: Drifttider &r ungefarliga och kan variera beroende péa batterityp, laddningsstatus och anvandningsvillkor.

Drifttid for var och en reglertemperatur (timmar)
Spénning Batterikassett Omgivningstemperatur ar 30 °C (85 °F) Omgivningstemperatur ar 0°C (30°F)
-18°C -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50°C 60°C
(0°F) (15°F) (30°F) (40°F) (50°F) (85°F) | (105°F) | (120°F) | (140°F)
BL1815N x2 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 2,5 1,5 1,0 1,0
BL1820B x2 1,5 25 4,0 5,0 7,0 3,0 2,0 1,5 1,0
DC 18V BL1830B x2 2,0 3,5 55 7,0 9,5 4,5 25 2,0 1,5
BL1840B x2 3,0 5,0 8,0 10,5 14,0 6,5 4,0 3,0 2,5
BL1850B x2 4,0 6,5 10,0 13,5 18,0 8,0 5,0 3,5 3,0
BL1860B x2 5,0 8,0 12,5 16,0 21,5 10,0 6,0 4,5 4,0
BL4020 x2 4,0 5,0 6,5 9,5 11,5 6,5 4,5 4,0 2,0
BL4025 x2 5,0 6,5 8,5 12,0 15,0 8,0 6,0 5,0 3,0
DC 36V BL4040 x2 8,0 10,5 13,5 19,5 24,0 13,0 9,5 8,5 4,5
BL4050F x2 10,0 13,0 17,0 245 30,0 16,5 12,0 10,5 6,0
BL408OF x2 16,5 21,0 28,0 39,5 48,5 26,5 19,5 17,0 9,5

Symboler

Féljande visar de symboler som kan anvandas for
utrustningen. Sakerstalla att du forstar deras mening
innan anvandning.

(L

Las instruktionsboken.

Ni-MH
Li-ion

Endast for EU-lander

Pa grund av narvaron av farliga
komponenter i utrustningen kan avfall som
ar elektriskt och elektronisk utrustning,
samt ackumulatorer och batterier ha en
negativ inverkan pa miljon och manniskors
halsa.

Undvik att kassera elektriska och elektro-
niska apparater eller batterier tillsammans
med hushallsavfall!

| enlighet med de europeiska direktiven
om avfall som &r elektriskt och elektronisk
utrustning, samt ackumulatorer, batterier,
avfall som &r ackumulatorer, batterier

och derasgenomférande i enlighet med
nationellalagar, maste elektrisk utrustning,
batterieroch ackumulatorer férvaras
separat och levereras till en separat
uppsamlingsplats for kommunalt avfall,
som fungerar enligt bestdmmelserna om
miljéskydd.

Detta indikeras av symbolen fér den éver-
korsade papperskorgen som ar placerad
pa utrustningen.

Varning: brandrisk.

Undvik att fylla vattnet direkt i kammaren.
Undvik att sdnka ner apparaten i vatten.
Undvik att halla vatten pa apparaten.
Annars kan elektriska stotar eller driftav-
brott uppsta.
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SAKERHETSVARNIN

1.

Enheten ar lamplig for:

- Drift i fordon.

- Kylning och djupfrysning av mat.

- Camping far endast anvandas nér apparaten
drivs med batteripaket.

Denna apparat anvinder BRANDFARLIGA

KOLDMEDIER. Lis och folj dessa

instruktioner fér hantering. Be om service pa

servicecenteret. Folj dina lokala foreskrifter

om avfallshantering av BRANDFARLIGA

KOLDMEDIER nir du kasserar apparaten.

VARNING: Hall ventilationséppningar i

apparatenshélje fria fran hinder.

VARNING: Unvik att anvdnda mekaniska

anordningar eller andra medel for att

paskynda avfrostningen, féorutom de som

rekommenderas av tillverkaren.

VARNING: Undvik att skada

koldmediumskretsen.

VARNING: Undvik att anvdnda

elektriska apparater inuti apparatens

livsmedelsforvaringsfack om de inte &r av den

typ som rekommenderas av tillverkaren.

Denna apparat innehaller inuti brandfarliga

isolationsgaser. Folj dina lokala foreskrifter

om avfallshantering av brandfarliga

isolationsgaser nar du kasserar apparaten.

Forvara inte explosiva @mnen sasom

aerosolburkar med ett brannbart drivmedel i

apparaten.

Denna apparat dr avsedd att anvdndas i

hemmet och liknande sasom:

- personalkok i butiker, pa kontor och andra
arbetsplatser;

- bondgardar och av gaster pa hotell, motell eller
andraboendemiljder;

- bed and breakfast-aktiga miljéer

catering och liknande icke-detaljhandel.




10.

1.

12.
13.
14.

15.

):¢

Om FORSORJNINGSSLADDDEN ér skadad
maste den bytas ut mot en speciell sladd eller
sammansiéttning som finns tillgénglig fran
tillverkaren eller dess servicerepresentant.
VARNING: Risk for infangning av barn. Innan
du slédnger den har enheten:

* Ta av dorrarna.

Installationsavstandet runt och 6ver enheten
ska vara minst 15 mm.

Se till att stromsladden inte fastnar eller
skadas nar du placerar apparaten.

Placera inte flera barbara uttag eller barbara
stromkallor pa baksidan av apparaten.
Avfallshantering av apparaten.

Den har symbolen anger att produkten inte
kan kasseras med 6vrigt hushallsavfall i
hela EU. For att forhindra eventuell negativa
effekter pa miljon eller manniskors halsa som
kan uppsta vid felaktig kassering, atervinn
det pa ett ansvarsfullt satt for att framja
hallbar ateranvandning av materialresurser.
Isolationsgasen ar brandfarlig. Nar du
kasserar apparaten ska du endast géra det
pa ett auktoriserat avfallshanteringscenter.
Utsétt inte for dppen eld.

VIKTIGA MEDDELANDEN

1.

2.

10.

1.

Las igenom bruksanvisningen noggrant innan
anvandning.

Kontrollera att det anvdnda spanningsomradet
ar detsamma som det som anges pa
typskylten, om nétkabelns kontakt matchar
uttaget och se till att uttaget ar val jordat.
Aven om apparaten inte anvinds ska du inte
placera apparaten upp och ner eller luta den
over 15°. Annars kan driftavbrott uppsta.

Hall apparaten med det 6vre locket uppat néar du
bar apparaten. Bér inte apparaten upp och ner.
Annars kan driftavbrott uppsta.

Sank inte ner apparaten i vatten eller annan
vétska for att forhindra elektrisk stot. Utsatt
inte for regn.

Ta bort batteriet och dra ur kontakten nar du
rengor eller inte anvander apparaten.
Tillbeh6r som inte reckommenderas av
tillverkaren far inte anvéndas. Annars kan
driftavbrott uppsta.

Placera inte apparaten pa heta platser sasom
i en bil i solen eller ndra virmematerial.
Kylférmagan kan minska eller gaslackage kan
orsaka brand.

Placera inte apparaten néara gasapparater.
Kylférmagan kan minska eller gaslackage kan
orsaka brand.

Det ar forbjudet att starta strombrytaren ofta
(minst 5 minuter varje gang) for att undvika
skador pa kompressorn.

Satt inte in metallfolie eller andra ledande
material i apparaten for att forhindra brand
eller kortslutning.

20.
21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

Anvand inte kemiska tvattvatskor och harda
verktyg nar du rengor produkten.

Satt in kontakten helti “DC IN” -inloppet. Om
du inte gor det kan kontakten deformeras eller
orsaka brand.

Anvand inte apparaten under kérning. Om du
g6r det kan det orsaka en olycka.

Nar aterstaende bilbatterikapacitet blir liten,
anvénd apparaten med motorn igang. Nar du har
anvéant apparaten, dra ur cigarettandaruttaget
for att forhindra att batteriet laddas.

Anviand inte natadaptern utomhus. Annars kan
elektriska stotar uppsta.

Missbruk inte natadaptern och
cigarettdndaradaptern.

Rengor kontakten pa natadaptern och
cigarettandaradaptern. Smuts som vatten eller
salt som haftar i kontakten kan orsaka rost och
resultera i dalig ledningsférmaga, deformation
eller brand.

Ror inte vid kontakten pa natadaptern och
cigarettandaradaptern omedelbart efter
anvandning. De kan vara oerhért heta och kan
branna huden.

Demontera inte apparaten.

Ladda inte bilbatteriet nar du anvander
apparaten. Oacceptabel spanning kan appliceras
pa produkten, vilket kan orsaka fel eller brand.
Anvand inte brandfarlig spruta i ndrheten av
apparaten. Annars kan det orsaka brand.

Vidror inte innehallet, sarskilt det av metall,
inuti apparaten med vata hander under drift.
Om du gor det kan det orsaka frostskador.
Hantera aldrig stickkontakten med vata eller
oljiga hander. Om du gor det kan det orsaka
elektrisk stot.

Placera inte sadana ldkemedel eller
akademiskt material i apparaten. Apparaten
kan inte lagra material som kraver strikt
temperaturkontroll.

Anvand inte produkten som en kokspall eller
en stol. Det kan orsaka fall och skador.

Lat inte sma barn och husdjur leka med
apparaten. Hall apparaten utom rackhall for
barn vid forvaring. Annars kan allvarliga olyckor
som infangning ske.

Overfyll inte mat och dryck i apparaten.
Kylférmagan kan minska och gora att mat och
dryck ruttnar.

Var noga med att inte ta slut pa batteriet
medan du haller mat och dryck kallt eller
varmt. Oppnade livsmedel far inte forvaras
under lang tid. Mat och dryck kanske ruttnar.
Anvéand inte kniv eller skruvmejsel for att ta bort
is eller frost fran apparaten. Om du gor det kan det
skada insidan av apparaten och orsaka driftavbrott,
eller den medféljande gasen eller oljan kan spruta.
Anvand inte DC-utgangen (DC) fran
motorgeneratorn som stromfoérsorjning. Om du
g6r det kan det orsaka fel.

Hall inte vatten etc. direkt i apparaten. Vatten
kan komma in i apparaten och orsaka driftavbrott.
Torka av kammaren med en mjuk trasa om vatten
har ansamlats i kammaren.
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33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Var forsiktig sa att du inte klammer i fingret nar
du stinger och 6ppnar det 6vre locket.

Lagg inte saker som ar lattfordarvliga

i kammaren nér apparaten ar i
uppvarmningslage. Maten eller drycken kanske
ruttnar.

Vidror inte apparatens insida med handen
lange vid drift av uppvarmningsléage. Risk for
brannskador vid laga temperaturer.

Nar du lagger mat eller dryck i apparaten, hall
kammarens insida ren. Risk for matforgiftning etc.
Anvidnd inte denna apparat i kylskap fordonet
eller kylskapet. Daggkondens uppstar latt i
kylskap fordonet och kylskapet, vilket orsakar att
vattendroppar faller pa apparaten och ledar till
driftavbrott.

Lagg inte varelser sasom husdjur i apparaten.
Apparaten kan inte rddda varelser.

Légg inte ett koldmedium i en trasig pase. Om
koldmediet Iacker in i apparaten kan apparatens
metalldel korroderas. Om koldmediet lacker, torka
av det med en fuktig mjuk trasa och torka sedan
av med en mjuk trasa.

Nar du lagger mat och dryck i apparaten

ska du lagga en kall eller varm sak i forvag.
Apparaten kan inte svalna eller varmas pa kort tid.
Nar du anvander apparaten i en bil, se till att
du installerar den pa en stabil plats sasom
bagageutrymmet eller baksétets fotter och
fixerar den. Placera inte apparaten pa stolen i
instabilt tillstand. Om bilen plétsligt startar eller
stannar under kdrning kan apparaten valta och
rora sig och orsaka personskador.

Hall apparaten ordentligt néar du bar den.
Annars kan apparaten falla ner och orsaka
driftavbrott eller falla pa fotterna, vilket kan orsaka
personskador.

Rengor svampfiltret oftare vid anvdndning

i dammiga miljéer. Dammig miljé orsakar latt
igensattning av svampfilter och brand.

Sakerhetsvarningar for
batteridriven apparat

Anvandning och skoétsel av
batteridriven

Forhindra oavsiktlig start. Sakerstall att strom-
brytaren ar i av-ldge innan apparaten ansluts
till en batterienhet, plockas upp eller bérs. Att
béra apparaten med fingret pa strombrytaren eller
att koppla in elverktyg med strombrytaren pa ¢kar
risken for olyckor.

Koppla ur batteripaketet fran apparaten innan
du gor nagra justeringar, byter tillbehor eller
forvarar apparaten. Sadana sakerhetsatgarder
minskar risken for att apparaten startas av misstag.
Ladda endast apparaten med en laddare som
specificerats av tillverkaren. En laddare som

ar lamplig for en typ av batteripaket kan utgéra

en brandrisk nar den anvands med ett annat
batteripaket.

Anviand endast apparater med specifikt
avsedda batterienheter. Att anvénda andra
batteripaket 6kar risken for skada eller brand.
Nar batterienheten inte anvands ska den
hallas borta fran andra metallféremal som
gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar eller
andra sma metallféremal som kan skapa
kontakt mellan terminalerna. En kortslutning av
batteriterminalerna kan orsaka brannskador eller
brand.

Vid missbruk av apparaten kan vdtska spruta
ur fran batteriet, undvik kontakt. Om kontakt
oavsiktligt uppstar, spola med vatten. Om
vatskan kommer i kontakt med 6gonen bor
dessutom ldkarhjélp s6kas. Vatska som sprutar
ur batteriet kan orsaka irritation eller brannskador.
Om ett batteripaket eller en apparat ar skadad
eller modifierad ska de inte anvéndas.
Skadade eller modifierade batterier kan orsaka
oférutsagbart beteende vilket kan leda till brand,
explosion eller risk for skada.

Utsitt inte ett batteripaket eller apparat for
eld eller alltfor h6ga temperaturer. Exponering
for eld eller temperaturer 6ver 130 °C kan orsaka
explosion.

Fo6lj alla laddningsinstruktioner och ladda
inte batterienheten eller apparaten utanfoér
det temperaturintervall som specificerats

i instruktionerna. Batteriet kan skadas och
risken for brand 6ka om laddningen sker pa ett
otillbérligt satt eller vid temperaturer utanfor det
specificerade intervallet.

Se till att apparaten servas av en behdérig
reparator som endast anvéander identiska
reservdelar. Detta sdkerstaller att produkten
forblir séker.

Forsok inte modifiera eller reparera apparaten
eller batterienheten pa annat sétt &n vad som
anges i instruktionerna.

Viktiga sakerhetsforeskrifter for

batterikassetten

Léas alla instruktioner och varningsmarkeringar

for (1) batteriladdare, (2) batteri och (3)

produkten som anvander batteriet innan

batterikassetten anvénds.

Ta inte isdr och manipulera inte batteriet. Det

kan leda till brand, éverhettning eller explosion.

Stoppa genast driften om drifttiden forkortats

markbart. Det kan resultera i en risk for

overhettning, moéjliga brannskador och till och

med en explosion.

Om elektrolyten far kontakt med 6gonen ska

de skoljas med rent vatten och lakarhjélp

sokas omedelbart. Du kan férlora synen.

Kortslut inte batterikassetten:

(1) ROr ej vid terminalerna med elektriskt
ledande material.

(2) Undvik att lagra batterikassetten i en
behallare med andra metallféremal som
spikar, mynt etc.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

(3) Utsatt inte batterikassetten for vatten
eller regn.

En kortslutning av batteriet kan orsaka ett

stort stromflode, 6verhettning, méjliga brann-

skador och till och med motorstopp.

Forvara och anviand inte apparaten

batteripatronen pa platser dar temperaturen

kan na eller 6verstiga 50 °C (122 °F).

Brann inte upp batterikassetten, dven om

den ar allvarligt skadad eller helt utsliten.

Batterikassetten kan explodera i en brand.

Spika, klipp, krossa, sldng och slapp inte

batteripatronen eller sla med ett hart féremal

pa batteripatronen. Det kan leda till brand,

Overhettning eller explosion.

Anvind inte ett skadat batteri.

Litiumjonbatterierna i kassetten omfattas av

lagstiftningen om farligt gods.

For kommersiella transporter, till exempel av

tredjeparter och speditorer, maste de sarskilda

kraven pa férpackning och markning foljas.

En expert pa farliga &mnen maste konsulteras vid

férberedelse av artikeln som fraktas. Se aven mer

detaljerade nationella bestammelser.

Tejpa eller dolj 6ppna kontaktpunkter och packa

batteriet pa ett sadant satt att det inte kan réra sig

i forpackningen.

Nér batterikassetten ska kastas, maste den tas

ur apparaten och kasseras pa en siker plats.

Folj lokala foreskrifter angaende bortskaffande

av batterier.

Anvand endast batterierna med de produkter

som specificerats av Makita. Att installera

batterierna i produkter som inte uppfyller kraven

kan resultera i en brand, éverhettning, explosion

eller lackande elektrolyter.

Om apparaten inte anvdnds under en lang

period maste batteriet tas ur verktyget.

Under och efter anvdndning kan

batterikasetten ta upp varme som kan

orsaka brannskador eller forbranning vid lag

temperatur. Var uppmarksam pa hanteringen

av heta batterikasetter.

Ror inte vid apparaten pol direkt efter

anvandning eftersom den kan bli tillrackligt

varm for att orsaka brannskador.

Lat inte span, damm eller jord fastna i

batteripaketets poler, hal och spar. Det kan leda

till daliga prestanda eller till att apparaten eller

batterikasetten forstors.

Om inte apparaten fungerar néara

hégspanningsledningar, anvand

inte batterikasetten i ndrheten av

hogspanningsledningar. Det kan leda

till funktionsfel eller till att apparaten eller

batterikasetten forstors.

Hall batteriet borta fran barn.

SPARA DESSA ANVISNINGAR.

A FORSIKTIGT: Anvind bara kta Makita-
batterier. Att anvanda odkta Makita-batterier eller
modifierade batterier kan resultera i att batteriet
spricker och orsakar brander, personskador och
averkan. Det upphaver ocksa Makitas garanti for
Makita-apparaten och -laddaren.

Tips for att bibehalla maximal
I|vslangd pa batteriet

Ladda batterikassetten innan den &r fullstéan-
digt urladdad. Sting alltid apparaten och ladda
batterikassetten nar du marker att apparaten
har lagre effekt.

2. Ladda aldrig en fulladdad batterikassett.
Overladdning férkortar batteriets livslingd.

3. Ladda batterikassetten vid en rumstemperatur
pa 10 °C — 40 °C (50 °F — 104 °F). Lat en
upphettad batterikassett svalna innan den
laddas.

4. Nar du inte anvander batterikasetten, ta bort
den fran apparaten eller laddaren.

5. Ladda batterikassetten om du inte anvander
den under en ldngre period (mer dn sex

manader).
DELBESKRIVNING
» Fig.1
1 USB- 2 | LED-lampa
stromférsorjningsport
3 | Kontrollpanel 4 | Lada
5 | Oppnare 6 | Handtag
7 | Dréanering 8 | Barhandtag
9 | Ovre lock 10 | Krok for batterilock
11 | Batterilock 12 | Ovre hélje krok
13 | Filterlock 14 | Luftventil
15 | Hjul 16 | “DC IN” -uttagslock
17 | “DC IN” -uttag 18 | Strémbrytare
19 | Knapp for kylning / 20 | Temperaturindikerin
varmebrytare
21 | Batteriindikator 22 | Knapp for
temperaturinstalining
23 | Lampaav “DC IN” 24 | Enhet for temperatur
25 | Lampa for 26 | Lampa for kylningsléage
uppvarmningslage
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DRIFT

AFORSIKTIGT: L&gg inte saker som ar
lattfordarvliga i kammaren nar apparaten ar i
uppvarmningslage. Maten eller drycken kanske
ruttnar.

C) Adapter for cigarettandare

Nar du anvander apparaten med cigarettdndaruttaget,
anvand den cigarettdndaradapter som medféljer appa-
raten. Satt i kontakten i apparatens “DC IN” -inlopp och
sedan satt in den andra anden i cigarettédndaruttaget.

Nar apparaten drivs med strém fran
cigarettdndaradaptern lys upp lampan pa “DC IN”.

ANM.: Nar du anvander apparaten i sarskilt fuktig
milj6 kan duggkondensation uppsta pa apparaten.
Det betyder inte att apparaten inte fungerar. Torka
daggkondens av apparaten med en torr trasa.

1. Ansluta stromfoérsorjningen

A) Batteri

A FORSIKTIGT: sitt in kontakten helt i “DC
IN” -inloppet. Om du inte gér det kan kontakten
deformeras eller orsaka brand.

AFORSIKTIGT: Sténg alltid eluttags locket

“DC IN” ordentligt nar sladden inte ar inkopplad.
Annars kan frammande féremal komma in i apparaten
och orsaka drift avbrott.

AFORSIKTIGT: Sting alltid av verktyget innan
du installerar eller tar bort batterikassetten.

AFORSIKTIGT: Hall apparaten och
batterikassetten i ett fast grepp vid installation
och borttagning av batterikassetten. Om du inte
haller apparat och batterikassett i ett fast grepp kan
de glida ur handerna och leda till skador pa apparaten
och batterikassett samt personskador.

AFORSIKTIGT: Var forsiktig sa att du inte
klammer i fingrarna nar du 6ppnar eller stinger
batterilocket.

AFORSIKTIGT: Var forsiktig sa att du inte
klammer fingrarna mellan batteripatronen och
polerna. Det kan orsaka snedstegsskada.

For att installera batterikassetten, 6ppna batterilocket.
Justera tungan pa batteripatronen med sparet i huset
och skjut den pa plats. Skjut in den till den lases fast
med ett litet klick.

Sténg sedan batterilocket.

Ta bort batteripatronen genom att skjuta den fran appa-
raten medan du drar knappen pa framsidan av patronen
at sidan.

» Fig.2 1.Rod indikator 2. Knapp 3. Batterikassett

A FORSIKTIGT: Installera alltid batterikassetten
fullstindigt tills den réda indikatorn inte langre
syns. Den kan annars oavsiktligt falla ur apparaten
och skada dig eller nagon i din narhet.

A FORSIKTIGT: Installera inte batterikassetten
med vald. Om kassetten inte glider in latt, satts den
inte in korrekt.

ANM.: Upp till tva batterikassetter kan installeras
aven om en batterikassett &r i drift.

B) Natadapter (endast for

fritidsfordon)
Valfritt tillbeh6r
Nar du anvander apparaten med natstrom, anvand
natadaptern som medféljer apparaten. Satt in kontak-
ten i apparatens “DC IN” -inlopp och sedan satt in den
andra anden i ett uttag.
Nar apparaten drivs med stréom fran natadaptern lys upp
lampan pa “DC IN”.

ANM.: Nar apparaten byter strém kommer kompressorn
att stanna i cirka 3 minuter for att skydda kompressorn.

ANM.: Efter att apparaten har stangts av tar det cirka
3 minuter att starta om kompressorn pa grund av kom-
pressorns skydd.

ANM.: Om apparaten slutar kdra av annan anledning
an det att nagon har tryckt pa strombrytaren kommer
apparaten att automatiskt sattas pa nar natadaptern

eller cigarettdndaradapterns stromférsorjning aterfas.

2. Sla pa apparaten

Tryck pa strombrytaren for att sla pa apparaten. Tryck
pa strombrytaren igen for att stdnga av apparaten.

3. Vaxla kyl- / varmelage

Tryck pa knappen for kylning / vérmebrytare for att

vaxla driftlage.

. Nar apparaten arbetar i kylningslage lys upp lam-
pan for kylningslage.

. Nar apparaten arbetar i uppvarmningslage lys upp
lampan for uppvarmningslage.

Temperaturindikeringen blinkar at kontrolltemperaturen.

4. Valj regleringstemperatur

Tryck pa temperaturinstaliningsknappen for att vélja
regleringstemperatur. Se kapitlet “SPECIFIKATIONER”
for valbar styrtemperatur.

Apparaten borjar kyla / varma 5 sekunder efter det
finns ingen operation, sedan slutar kontrolltempera-
turen blinka och temperaturindikeringen visar aktuell
temperatur.

Apparaten slutar kyla / vdrma nar den aktuella tempera-
turen nar kontrolltemperaturen.

Tips for effektiv kylning /

uppvarmning

. Det kan orsaka en betydande 6kning / minskning
av temperaturen i kammaren om du 6ppnar det
ovre locket under langa perioder.

. Rengor ytor regelbundet som kan komma i kontakt
med livsmedel och tillgangliga avioppssystem.

. Forvara ratt kott och fisk i lampliga behallare i
kammaren sa att den inte kommer i kontakt med
eller droppar pa annan mat.
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. Om kammaren lamnas tom under langa perioder:
- Stang av apparaten.
- Avfrosta kammaren.
- Rengor och torka kammaren.

- Lamna det 6vre locket 6ppet for att férhindra att
mogel utvecklas i kammaren.

FUNKTION

Indikation av aterstaende

batterikapacitet

Batteriindikatorn visar aterstaende batterikapacitet.
Aterstaende batterikapacitet visas som féljande tabell.

Aterstaende
kapacitet

Batteriindikator tillstand

] i

Paslagen Av

50 % till 100 %

20 % till 50 %

0 % till 20 %

) Bl B

Ladda
batteriet.

’
~

(Blinkande)

(Endast for batterikassetter med
indikator)

Tryck pa kontrollknappen pa batterikassetten for att visa
aterstaende batterikapacitet. Indikatorlamporna lyser ett
par sekunder.

» Fig.3 1. Indikatorlampor 2. Kontrollknapp

Indikatorlampor Aterstaende

I D n kapacitet

75 % till 100 %

Paslagen Av Blinkande

50 % till 75 %

iIiR

25 % till 50 %

L}

0 % till 25 %

000

Ladda
batteriet.

putn

Batteriet kan
ha tekniska
problem.

L il
Junn

ANM.: Indikationen kan variera nagot fran den reella
kapaciteten beroende pa anvandarvillkoren och den
omgivande miljéns temperatur.

ANM.: Den forsta (langst till vénster) indikatorlampan
kommer att blinka nar batterisékerhetssystemet
fungerar.

Apparaten / skyddsystem for batteri

apparaten ar utrustad med skyddssystemet. Systemet

avbryter automatiskt strmmen till motorn for att

férlanga apparaten och batteriets livslangd. apparaten
stannar automatiskt under drift om maskinen eller
batteriet 1aggs under ett av foljande férhallanden.

. Skydd mot 6verladdning av batteriet
Nar batterikapaciteten blir 1ag stannar apparaten
automatiskt. Batteriindikatorn paminner om
att batteriet ska laddas. Ta ut batterierna fran
apparaten och ladda batterierna.

. Skydd mot d6verstrom
Nar apparaten / batteriet anvands sa att det drar
en onormalt hdg strom stannar apparaten automa-
tiskt. | sadan situation ska du upphora applikatio-
nen som orsakade att apparaten blev 6verbelas-
tad. Sedan sla pa apparaten for att starta om.

. Skydd mot lagspanning
Nar bilens ingangsspanning ar lagre an
markspanningen sténgs detta skyddssystem av
apparaten och temperaturindikeringen visar “F3”
med pip ljud.

. Skydd mot 6verspanning
Nar ingangsspanningen ar hogre an
markspanningen stangs detta skyddssystem av
apparaten och temperaturindikeringen visar “F4”
med pip ljud.

. Lutningsskyddsfunktion
Lutningsskyddsfunktionen géller nar apparaten
kors i kylningslage. Nar apparaten blir lika med
eller storre an 30° fran nivavinkeln som visas
i figurerna A, B, C och D slutar apparatens
nedkylning och temperaturindikeringen visar “F1”
ett tag. Efter det att apparaten atergar till en jamn
position tar det ungefar 3 minuter for den att starta
om.

» Fig.4

Skydd mot andra orsaker

Skyddssystemet ar ocksa utformat fér andra orsaker
som kan skada apparaten och later apparaten stanna
automatiskt. Vidta foljande steg for att rensa orsakerna
nar apparaten har stoppats tillfalligt eller stannat i drift.

1.  Stang av apparaten och sla sedan pa den igen for
att starta om den.

2. Ladda batteriet / batterierna eller byt ut det / dem
mot uppladdade batteriet / batterierna.

3. Lat apparaten och batteriet / batterierna nedkylda.

Om ingen forbattring kan hittas genom att ater-
stélla skyddssystemet, kontakta ditt lokala
Makita-servicecenter.
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USB-laddning

Det finns USB-porten i batterifacket. USB-porten matar
kontinuerligt ut 5V spanning i driftlage.

OBS: Anslut endast enheter som ir kompatibla
med USB-stromforsorjningsporten. Annars kan
detta orsaka driftavbrott i apparaten.

OBS: Anslut inte denna apparats USB-
stromforsorjningsport till USB-porten pa din
dator. Detta kan orsaka driftavbrott.

OBS: Innan du ansluter en USB-enhet till
apparaten bor du alltid géra en backup av din data
pa USB-enheten. Annars riskerar du att din data gar
forlorad.

OBS: Néir du inte anvander nagra enheter eller
efter det att du laddat, ta bort USB-kabeln.

ANM.: Apparaten kan komma att inte stéda
strdomforsorjning till vissa USB-enheter.

Efter instélining av kontrolltemperaturen, om anvan-
daren inte arbetar den inom 5 sekunder, sparas den

aktuella installningen. Nasta gang startar apparaten i
samma installning.

Byt temperaturenhet

Du kan vaxla temperaturenheten °C (grader Celsius)
eller °F (grader Fahrenheit) enligt féljande procedur.

1. Sla pa apparaten.

2. Tryck pa kyl- / vérmeknappen tills enheten (°C
eller °F) borjar blinka.

3. Tryck pa knappen for temperatur 6kning eller pa
knappen for temperatur minskning for att vélja
enhet.

4. Tryck pa knappen for kylning / varmebrytare eller

lamna apparaten 5 sekunder utan nagon atgard.
Enhetsvalet ar fardigt.

For de specifika felen visar temperaturindikeringen
féljande kod.

Felkod Orsak
F1 Lutningsskyddet ar aktivt. Se avsnittet for
lutningsskyddsfunktionen.
F2 Batteriet tar slut.
F3 Ingangsspéanningen ar lag. Se avsnittet for
skydd mot underspanning.
F4 Ingangsspanningen ar hég. Se avsnittet for
skydd mot dverspanning.
Andra fel- Sténg av och starta om apparaten. Ta appa-
koder an raten till auktoriserade center av Makita eller
ovanstaende | fabriksservicecenter om felet fortfarande inte
ar atgardat.

UNDERHALL

AFORSIKTIGT: Se alltid till att apparaten

ar avstangd, sladden utdragen och att
batterikassetten ar borttagen innan inspektion
eller underhall utfors.

AFORSIKTIGT: Undvik att spreja eller hélla
vatten pa apparaten nar du rengor den. Rengor
inte med slang; undvik att vatten hamnar pa
insidan av apparaten.

OBS: Anvind aldrig bensin, I6sningsmedel,
alkohol eller liknande. Det kan resultera i
missfargning, deformering eller sprickor.

For att uppratthalla produktens SAKERHET och
PALITLIGHET bér reparationer, och allt annat under-
hall eller justering utféras av auktoriserade Makita-
servicecenter eller fabriksservicecenter, alltid med
Makita-reservdelar.

Rengoring

Rengor oljeflakten i kammaren regelbundet.

Rengdr runt kammarens insida for att forhindra
dalig lukt.

Rengdr dammet pa svampfiltret regelbundet for att
forbattra kyleffektiviteten.

Det dvre lockets tatningsremsa ar latt att bli
smutsig, sa reng6r den i tid.

Avfrostning

Stang av strommen och vanta tills frosten har smalt fér
att avfrosta. Torka sedan av vattnet.

Rengor svampfiltret

AFORSIKTIGT: Efter rengdring av svampfiltret,
se till att installera det pa apparaten. Anvandning
av apparaten utan svampfiltret kan orsaka
driftavbrott.

1. Skjut filterlocket i pilens riktning som visas i figu-
ren och ta sedan bort filterlocket.

2. Taav svampfiltret och rengdr svampfiltret.

» Fig.5

3. Installera svampfiltret och filterlocket blir tillbaka.
» Fig.6
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VALFRIA TILLBEHOR

A FORSIKTIGT: Dessa tillbehér eller fasten
rekommenderas fér anviandning med det
Makita-verktyg som specificeras i denna
instruktionshandbok. Att anvénda andra tillbehor
eller fasten okar risken for personskada. Anvand
endast tillbehdr eller fasten for dess angivna syfte.

Om du behdver hjalp med mer information om dessa
tillbehor, fraga ditt lokala Makita-servicecenter.

. Natadapter

. Makita ékta batteri och laddare

ANM.: Vissa artiklar pa listan kan inga i verktygets
férpackning som standardtillbehér. De kan variera
fran land till land.
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NORSK (Originale instruksjoner)

ADVARSEL

Apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, og personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, samt
pensjoner med manglende erfaring og kunnskap. Det ma imidlertid
sikres at de far tilsyn eller veiledning om sikker bruk av apparatet,
og at de forstar de relaterte farene. Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjgring og vedlikehold som utfgres av brukeren skal
ikke utfgres av barn uten tilsyn.

SPESIFIKASJONER

Modell: CW002G

Kapasitet 50L

Inngang Batteripakke DC 18 V/DC 36 V
AC-stremadapter Se indikasjonen pa AC-stremadapteren.
(Valgftitt tilbehar) (Inngangsspenning varierer avhengig av land.)
Sigarettenner adapter DC 12V/DC 24V

Anti-sjokk beskyttelse klasse 1l

Klimatype SN/N/ST/T

Isolasjonsmateriale/Skummende materiale Polyuretanskum/Syklopentan (CsHo)

Kjelemiddel R-1234yf (37 g)

Driftskraft kjoleeffekt 120 W, varmeeffekt 60 W

Dimensjoner, mal Eksterne dimensjoner 867 mm x 465 mm x 476 mm

(LxBxH) (Med handtakene og baerehandtaket i senket stilling)
Inne i kammeret 500 mm x 320 mm x 320 mm

Nettovekt 29,0 kg (med BL4080F x2)/25,2 kg (uten batteri)

Beskyttelsesgrad IPX4 (bare nar drevet av batteripakken)

Valgbar Kjoling modus -18°C,-15°C,-10°C,-5°C,0°C,5°C, 10 °C

kontrolltemperatur (0°F, 5°F, 15 °F, 25 °F, 30 °F, 40 °F, 50 °F)
Oppvarmingsmodus 30°C,35°C,40°C,45°C,50°C,55°C,60°C

(85 °F, 95 °F, 105 °F, 115 °F, 120 °F, 130 °F, 140 °F)
USB-stremforsyningsport Type A/Utgangsspenning DC 5 V/Utgangsstrem DC 2,4 A

. Som en felge av videreutviklingsprogrammet for forskning og utvikling, kan spesifikasjonene her endres uten
forvarsel.

. Spesifikasjoner kan variere fra land til land.

Gjeldende batteripakke og lader

DC 18 V-modell Batteripakke BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Lader DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC
DC 36 V-modell Batteripakke BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080OF

Lader DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Enkelte kassetter og ladere listet ovenfor kan veere utilgjengelige avhengig av hvilket omrade du er i.

A ADVARSEL: Bare brunk batteripatroner og ladere i listen ovenfor. Bruk av andre batteripakker og ladere
kan fare til personskade og/eller brann.
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Driftstid

| MERK: Driftstid er omtrentlig og kan variere avhengig av batteritype, ladestatus og brukstilstand.

Driftstid for hver kontrolltemperatur (timer)
Spenning Batteripakke Omgivelsestemperatur er 30 °C (85 °F) Omgivelsestemperatur er 0 °C (30 °F)
-18°C | -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50 °C 60 °C
(0°F) | (15°F) | (30°F) | (40°F) | (50 °F) | (85°F) | (105 °F) | (120 °F) | (140 °F)
BL1815N x2 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 25 1,5 1,0 1,0
BL1820B x2 1,5 25 4,0 5,0 7,0 3,0 2,0 1,5 1,0
DC 18V BL1830B x2 2,0 3,5 55 7,0 9,5 4,5 2,5 2,0 1,5
BL1840B x2 3,0 5,0 8,0 10,5 14,0 6,5 4,0 3,0 2,5
BL1850B x2 4,0 6,5 10,0 13,5 18,0 8,0 5,0 3,5 3,0
BL1860B x2 5,0 8,0 12,5 16,0 215 10,0 6,0 4,5 4,0
BL4020 x2 4,0 5,0 6,5 9,5 11,5 6,5 4,5 4,0 2,0
BL4025 x2 5,0 6,5 8,5 12,0 15,0 8,0 6,0 5,0 3,0
DC 36V BL4040 x2 8,0 10,5 13,5 19,5 24,0 13,0 9,5 8,5 4,5
BL4050F x2 10,0 13,0 17,0 245 30,0 16,5 12,0 10,5 6,0
BL408OF x2 16,5 21,0 28,0 39,5 48,5 26,5 19,5 17,0 9,5
SIKKERHETSADVARSLER
Folgende viser symboler som kan brukes til utstyret. 1. Apparatet er egnet for:

Forsikre deg om at du forstar deres betydning fer bruk. - Drifti kjgretay.

T Les bruksanvisningen. - Kald og dypfryst mat.

[:]E] - Camping bare nar apparatet er drevet pa
Bare for EU-and batteripakken.

Ni-MH are for EU-lan

E Li-ion Pa grunn av det er farlige komponenter i 2. Apparatet bruker BRANNFABLIGE )
utstyret kan elektrisk og elektronisk avfall, KJGLEMIDLER. Les og felg instruksjoner
akkumulatorer og batterier pavirke miljg og for handtering. Be servicesenteret vart om
menneskers helse negativt. vedlikehold. Nar du kaster apparatet, ma du
;k:;':gts;e:ﬁ‘;”s:geor%f'::r:?n“;kged folge lokale forskrifter om disposisjon av

I

husholdningsavfall BRENNBARE KJﬂLEM_IDL_ER. o _
I henhold til EU-direktivet om elektrisk 3. ADVARSEL: Hold ventilasjonsapninger i
og elektronisk avfall og akkumulatorer apparatkapslingen fri for hindringer.
og batterier og ubrukte akkumulatorer 4. ADVARSEL: Ikke bruk mekaniske redskaper

og batterier, samt tilpasning til nasjonal
lovgivning, ber elektrisk avfall, batterier og
akkumulatorer lagres separat og leveres

eller andre midler for & akselerere
avrimingsprosessen, bortsett fra de som er

til et eget innsamlingssted for kommunalt anbefalt av produsent.
avfall, som opererer etter forskrift om 5. ADVARSEL: Ikke skad kjglekretsen.
miljgvern. .
Dette er merket med et symbol med en 6. _ADVI-}RSEL: Ikke bruk elektrlsk_e apparater
overkrysset avfallsbeholder med hjul som inne i apparatets matoppbevarings kammer,
er plassert pa utstyret. med mindre de er av den typen som er anbefalt
OBS: brannfare. av produsent.
& 7. Apparatet inneholder brennbare
isolasjonsgasser. Nar du kaster apparatet, ma

Ikke fyll vannet direkte i kammeret. du felge lokale forskrifter om disposisjon av

IEIL Ikke senk apparatet i vann. lkke hell vann brennbare isolasjonsgasser.

pa apparatet. Ellers kan det oppsta elek- 8

trisk stot eller funksjonsfeil Ikke oppbevar eksplosive stoffer som

aerosolbokser med brennbart drivmiddel i
apparatet.
9. Apparatet er ment a brukes i husholdninger og

Ilgnende applikasjoner som f.eks
ansatte kjgkkenomrader i butikker, kontorer og
andre arbeidsmiljger;

- gardshus og av klienter i hoteller, moteller og
andre boligmiljger;

- seng og frokost type miljger;

- catering og lignende applikasjoner som ikke er
detaljsalg.
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10.

1.

12.

13.
14.

15.

)i¢

VIKTIGE MERKNADER

1.
2.

10.

Hvis FORSYNINGSLEDNING er skadet, ma
den skiftes ut med en spesiell ledning eller
montering som er tilgjengelig fra produsenten
eller dens serviceagent.

ADVARSEL: Risiko for innesperring av barn.
For du kaster dette apparatet:

* Ta av dgrene.

Installasjonsklaringen rundt og over enheten
skal ikke vaere mindre enn 15 mm.

Nar du plasserer apparatet, ma du forsikre deg
om at stremledningen ikke er banket pa eller
skadet.

Ikke plasser flere baerbare stikkontakter eller
baerbare streamforsyninger pa baksiden av
apparatet.

Disposisjon av apparatet.

Merkingen indikerer at produktet

ikke skal kastes sammen med annet
husholdningsavfall i hele EU. For &
forhindre mulig skade pa miljoet eller
menneskers helse fra ukontrollert
avfallshandtering, resirkuler det pa en
ansvarlig mate for & fremme beerekraftig
gjenbruk av materielle ressurser.
Isolasjonsgassen er brannfarlig. Nar du
kaster apparatet, ma du bare gjgre det pa
et autorisert avfallshandteringssted. lkke
utsett for flamme.

Les bruksanvisningen ngye for bruk.

Sjekk om spenningsomradet som er brukt er
det samme som merket pa navneskiltet, om
stremledningen samsvarer med kontakten, og
sorg for at kontakten er jordet.

Selv om apparatet ikke er i bruk, ma du ikke
plassere apparatet opp ned eller vippe det mer
enn 15°. Ellers kan det oppsta en feil.

Nar du bzerer apparatet, ma du holde det med
ovre deksel vendt oppover. Ikke baer apparatet
pa hodet. Ellers kan det oppsta en feil.

Ikke senk apparatet i vann eller annen vaske
for a forhindre elektrisk stot. Ikke utsett for
regn.

Ta ut batteri og trekk ut stepsel nar du rengjer
apparatet eller nar det ikke er i bruk.

Alle tilbehor som ikke er anbefalt av
produsenten, kan ikke brukes. Ellers kan det
oppsta en feil.

Ikke plasser apparatet pa varme steder

som i en bil under solen eller i naerheten

av oppvarmingsmaterialer. Kjoleytelse kan

reduseres, eller gasslekkasje kan forarsake brann.

Ikke plasser apparatet i naerheten av
gassapparater. Kjoleytelse kan reduseres, eller
gasslekkasje kan forarsake brann.

lkke start stremknappen ofte (minst 5
minutter hver gang) for a unnga skade pa
kompressoren.

20.
21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

Ikke stikk metallfolie eller andre
ledningsmaterialer inn i apparatet for a
forhindre brann eller kortslutning.

Ikke bruk kjemiske vaskevaesker og harde
verktay for a rengjere produktet.

Sett pluggen helt inn i “DC IN”-inntaket.
Unnlatelse av & gjere det kan deformere pluggen
eller forarsake brann.

Ikke bruk apparatet mens du kjerer. Dette kan
fare til en ulykke.

Nar den gjenvaerende bilbatterikapasiteten blir
liten, ma du bruke apparatet mens motoren

er i gang. Etter at du har brukt apparatet,
trekker du ut stikkontakt for sigarettenner for a
forhindre lasting pa bilbatteriet.

Ikke bruk AC-stremadapteren utenders. Ellers
kan det oppsta elektrisk stat.

lkke misbruk stremadapteren og
sigarettenneruttaket.

Rengjor pluggen pa stremadapteren og
sigarettenneruttaket. Smuss som vann eller salt
som kleber seg til pluggen, kan forarsake rust

og fare til darlig konduktivitet, deformasjon eller
brann.

Ikke berer pluggen pa stremadapteren og
sigarettenneruttak umiddelbart etter bruk. De
kan veere ekstremt varme og kan brenne huden
din.

Ikke demonter apparatet.

Ikke lad bilbatteriet mens du bruker apparatet.
Uakseptabel spenning kan pafgres produktet, noe
som kan fgre til feil eller brann.

Ikke bruk brennbar sprayter i naerheten av
apparatet. Ellers kan det fgre til brann.

Ikke bergr innholdet, spesielt det som er laget
av metall inne i apparatet med vate hender
under bruk. Dette kan fgre til forfrysning.

Ikke handter pluggen med vat eller fettet hand.
Dette kan fere til elektrisk stot.

Ikke legg medisiner eller akademiske
materialer i apparatet. Dette apparatet

kan ikke lagre materialer som krever streng
temperaturkontroll.

Ikke bruk produktet som en trinnstol eller stol.
Det kan fare til fall og skader.

Ikke la sma barn og kjaeledyr leke med
apparatet. Hold apparatet utilgjengelig for barn
nar det oppbevares. Ellers kan alvorlige ulykker
som innesperring oppsta.

Ikke overfyll mat og drikke i apparatet.
Kjoleytelsen kan reduseres og fere til at mat og
drikke ratner.

Veer forsiktig sa du ikke gar tom for
batteristrem mens du holder mat og drikke
kjelig eller varm. Ikke oppbevar apnet mat i
lang tid. Mat og drikke kan ratne.

Ikke bruk en kniv eller en skrutrekker for
afjerne is eller frost fra apparatet. Dette

kan skade innsiden av apparatet og forarsake
funksjonsfeil, eller den medfalgende gassen eller
oljen kan sprute.

Ikke bruk DC-utgang (DC) fra
motorgeneratoren som stremforsyning. Dette
kan fare til feil.
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32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

lkke legg vann osv. direkte i apparatet.

Vann kan komme inn i apparatet og forarsake
funksjonsfeil. Hvis det har samlet seg vann i
kammeret, terk det av med en myk klut.

Veaer forsiktig sa du ikke klemmer fingeren nar
du lukker og apner gvre deksel.

lkke legg ting som er lett forgjengelig, i
kammeret nar apparatet er i varmemodus. Mat
eller drikk kan ratne.

Nar du bruker varmemodus, ma du ikke
bergre apparatets innside for lang tid. Fare for
forbrenning ved lav temperatur.

Nar du legger mat eller drikke i apparatet, ma
du holde innsiden av kammeret rent. Fare for
matforgiftning osv.

Ikke bruk dette apparatet i kjsleskap

til verktoy eller kjoleskapskammer.
Duggkondensering oppstar lett i kjgleskap il
verktay eller kjgleskapskammer, noe som farer til
at vanndraper faller pa apparatet og resulterer i
funksjonsfeil.

Ikke legg skapninger som kjaeledyr i apparatet.
Apparatet kan ikke redde skapninger.

lkke legg et kjglemiddel i en odelagt pose. Hvis
kjglemiddel lekker inn i apparatet, kan metalldelen
pa apparatet bli korrodert. Hvis kjglemiddel lekker,
terker det av med en fuktig og myk klut, og sa
torker det av med en myk klut.

Nar du legger mat og drikke i apparatet, ma
du legge en kald eller varm ting pa forhand.
Apparatet kan ikke avkjgles eller varmes opp pa
kort tid.

Nar du bruker apparatet i en bil, ma du serge
for a installere apparatet pa et stabilt sted
som bagasjerommet eller avstandsstykke for
baksetet og fikse det. Ikke plasser apparatet
pa setet i en ustabil tilstand. Hvis bilen plutselig
starter eller stopper under kjaring, kan apparatet
velte og bevege seg og forarsake personskade.
Hold apparatet godt fast nar du baerer det.
Ellers kan apparatet falle ned og forarsake
funksjonsfeil, eller fall pa fottene kan forarsake
personskade.

Nar du bruker det i stovete omgivelser, ma

du rengjere svampfilteret oftere. Stovete
omgivelser forarsaker svampfilter som tetter seg
lett og brann.

Sikkerhetsadvarsler for
batteridrevet apparat

Rengjoring og stell av batteridrevet
apparat

Unnga utilsiktet start. Serg for at bryteren er i
avslatt posisjon for du kobler til batteripakken,
lofter eller baerer apparatet. A bzere apparatet
med fingeren pa bryteren eller tilfgre strem til
apparatet med bryteren pa, tilrettelegger for
ulykker.

10.

1.

Koble batteripakken fra produktet for du
utferer noen justeringer, endrer tilbehor eller
oppbevarer produktet. Slike forebyggende tiltak
reduserer risikoen for at produktet starter utilsiktet.
Skal bare lades med en lader som er
spesifisert av produsenten. En lader som er
egnet for én type batteripakke kan fere til brann
hvis den brukes med en annen batteripakke.
Bare bruk produktet med egnede
batteripakker. Bruk med en annen batteripakke
kan fare til fare for personskade eller brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk skal den
holdes unna andre metallgjenstander som
binderser, mynter, ngkler, spiker, skruer

eller andre sma metallgjenstander, som kan
skape en kobling mellom tilkoplingspunkter.
Kortslutning av batteriklemmene kan fare til
brannskade eller brann.

Ved skade kan det lekke vaske fra batteriet —
unnga kontakt. Skyll med vann ved kontakt.
Oppswok medisinsk hjelp hvis man far vaesken
i synene. Vaeske fra batteriet kan forarsake
irritasjon eller brannskader.

Ikke bruk batteripakke eller produkt som er
skadet eller endret. Skadede eller modifiserte
batterier kan utvise uforutsigbar atferd, noe

som kan fgre til brann, eksplosjon eller fare for
personskader.

Ikke utsett batteripakken eller produktet for
ild eller svaert haye temperaturer. Eksponering
for ild eller temperaturer over 130 °C kan fore til
eksplosjon.

Folg ladeinstruksjonene og ikke lad
produktet eller batteripakken i et milje utenfor
temperaturomradet som er spesifisert i
instruksjonene. Feilaktig lading eller lading under
forhold som erutenfor temperaturomradet kan
skade batterieteller oke brannfaren.

Service utfoeres av en kvalifisert person som
bare bruker originale erstatningsdeler. Dette vil
sgrge for at produktets sikkerhet opprettholdes.
Ikke modifiser eller gjor forsgk pa reparasjon
av apparatet eller batteripakken pa annen
mate enn indikert i instruksjonene for bruk og
vedlikehold.

Viktige sikkerhetsinstruksjoner for

batteriet

For du bruker batteriet ma du lese alle
instruksjoner og forsiktighetsmerkinger pa (1)
batteriladeren, (2) batteriet og (3) produktet
som bruker batteriet.

Ikke demonter eller foreta endringer pa
batteripakken. Det kan fere til brann, kraftig
varme eller eksplosjon.

Hvis driftstiden blir betraktelig kortere, ma du
stoppe bruken umiddelbart. Det kan fore til
risiko for overoppheting, mulige brannskader
og eksplosjon.

Hvis elektrolytt kommer i gyene, skyll med rent
vann og oppsgk medisinsk hjelp. Det kan fore
til synstap.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

lkke kortslutt batteriet:

(1) Ikke ror tilkoplingspunktene med ledende
materiale.

(2) Unnga a oppbevare batteriet i en beholder
med metallgjenstander som spiker,
mynter, osv.

(3) Ikke utsett batteriet for vann eller regn.

Kortslutning av et batteri kan fore til stor

stremflyt, overoppheting, brannskader og

odeleggelse.

Ikke oppbevar eller bruk apparatet eller

batteripakken pa steder der temperaturen kan

na eller overskride 50 °C (122 °F).

lkke gdelegg batteriet, selv om det allerede

er skadet eller helt utslitt. Batteriet kan

eksplodere i en brann.

lkke bank spikre i, klipp, knus, kast, slipp

batteripakken eller sla mot en hard gjenstand.

Slik oppfersel kan fere til brann, overdreven

varme eller eksplosjon.

Ikke bruk et skadet batteri.

De medfelgende litiumionbatteriene er

underlagt kravene for farlig gods.

For kommersiell transport f.eks. utfgrt av en

tredjepart eller speditarer, ma spesielle krav for

pakking og merking falges.

Ved forberedelse far forsendelse, ma en

ekspert pa farlig materiale konsulteres. Veer

ogsa oppmerksom pa strengere, nasjonale

bestemmelser.

Teip over eller dekk til apne kontakter, og pakk

batteriet pa en slik mate at det ikke kan bevege

seg rundt i emballasjen.

Nar du kaster batteriet, ma du fjerne det

fra apparatet og avhende det pa et sikkert

sted. Folg lokale forskrifter for avhending av

batteriet.

Bare bruk batteriene med produktene som er

spesifisert av Makita. Installasjon av batteriene i

ikke-kompatible produkter kan fere til brann, hay

varme, eksplosjon eller elektrolyttlekkasje.

Batteriet ma fjernes fra apparatet hvis det ikke

skal brukes over en lengre periode.

Batteripakken kan vaere varm under og etter

bruk, noe som kan forarsake forbrenninger

eller brannskader ved lave temperaturer.

Veer forsiktig ved handtering av varme

batteripakker.

lkke bergr apparatets terminal umiddelbart

etter bruk, da det kan bli varmt nok til &

forarsake brannskader.

Pase at flis, stov eller jord ikke komme

inn i tilkoblingspunkt, hull og spor pa

batteripakken. Dette kan fere til darlig ytelse eller

skade pa apparatet eller batteripakken.

Batteripakken ma kun brukes i naerheten

av hgyspenningsledninger hvis apparatet

er godkjent for bruk i naerheten av

heyspenningsledninger. Dette kan fgre til

funksjonsfeil eller skade pa apparatet eller
batteripakken.

Hold batteriet unna barn.
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OPPBEVAR DISSE
INSTRUKSJONENE.

A FORSIKTIG: Bruk bare originale Makita-
batterier. Bruk av andre enn ekte Makita-batterier,
eller batterier som er endret, kan fere til at batteriet
blir gdelagt som igjen kan fgre til brann, personskade
og skade. Det vil ogsa annullere Makita-garantien for
Makita-apparatet og laderen.

Tips for a forlenge batteriets

levetid

1. Lad batteriet for det lades helt ut. Stopp alltid
bruk av produktet og lad batteriet nar du
legger merke til mindre strom i produktet.

2. Ikke lad et fulladet batteri. Overlading forkorter
batteriets levetid.

3. Bare lad batteriet i romtemperatur pa 10 °C-40 °C
(50 °F-104 °F). La et varmt batteri kjole seg ned
for du lader det.

4. Nar du ikke bruker batteripakken, ma du fjerne
den fra apparatet eller laderen.

5. Lad batteriet hvis du ikke bruker det over en
lengre periode (mer enn seks maneder).

DELES BESKRIVELSE

» Fig.1
1 | USB- 2 | LED-lys
stremforsyningsport
3 | Kontrollpanel 4 | Brett
5 | Apner 6 | Handtere.
7 | Drenering 8 | Beerehandtak
9 | @vre deksel 10 | Krok for batterideksel
11 | Batterideksel 12 | @vre deksel krok
13 | Filterdeksel 14 | Luftehull
15 | Hjul 16 | Deksel for
“DC IN"-kontakt
17 | “DC IN” kontakt 18 | Av/pa-knapp
19 | Avkjeling/oppvar- 20 | Temperaturvisning
ming-bryterknapp
21 | Batteriindikator 22 | Temperaturinnstilling-
knapp
23 | Lampe av “DC IN” 24 | Enhet av temperatur
25 | Lampe for 26 | Lampe for
oppvarmingsmodus avkjelingsmodus

DRIFT

A\FORSIKTIG: Ikke legg ting som er lett
forgjengelig, i kammeret nar apparatet er i
varmemodus. Mat eller drikk kan ratne.
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MERK: Nar du bruker apparatet i et fuktig miljg, kan
duggkondens forekomme pa apparatet. Dette er ikke
en feilfunksjon pa apparatet. Bruk en torr kiut til &
tarke av duggkondens.

1. Tilkobling til stream

A) Batteri

A\ FORSIKTIG: Sla alltid av verktoyet for du
monterer eller tar ut batteriet.

A FORSIKTIG: Hold produktet og batteriet godt
fast nar du installerer eller fjerner batteriet. Hvis
du ikke holder produktet og batteriet godt fast kan du
miste dem, og det kan fare til skade pa produktet og
batteriet, eller fore til personskade.

AFORSIKTIG: Vaer forsiktig sa du ikke klemmer
fingrene nar du apner eller lukker batteridekselet.

AFORSIKTIG: Var forsiktig sa du ikke
klemmer fingrene mellom batterikassen og uttak.
Det kan fore til skrastrekskade.

For & montere batteriet, apne batteridekselet. Juster
tungen pa batteriet med sporet i kabinettet og skyv den
pa plass. Sett det helt inn til det lases pa plass med et
lite klikk.

Lukk sa batteridekselet.

For a fjerne batteripakken, skyv den fra apparatet mens
du skyver knappen foran pa pakken.

» Fig.2 1.Red indikator 2. Knapp 3. Batteripakke

A FORSIKTIG: Installer batteriet helt til den
rede indikatoren ikke lenger er synlig. Hvis ikke
kan det falle utilsiktet ut av apparatet, og forarsake
skade pa deg eller noen rundt deg.

A\ FORSIKTIG: Ikke installer batteriet med
tvang. Hvis boksen ikke sklir lett inn, er den ikke satt
inn riktig.

MERK: Opp til to batterier kan installeres, selv om

produktet bare bruker ett batteri i drift.

B) AC-stremadapter (Brukes kun til

fritidsbiler)
Valgfritt tilbehor

Nar du bruker apparatet med vekselstrem, bruk net-
tadapteren som fulgte med apparatet. Sett plugg i “DC
IN”-inntaket pa apparatet, og sett deretter den andre
enden i et uttak.

Nar stremadapteren brukes til & drive apparatet, lyser
“DC IN"-indikatoren.

C) Sigarettenneruttak

Nar du bruker apparatet med sigarettenneruttaket, ma
du bruke sigarettenneruttaket som fulgte med appara-
tet. Sett plugg i “DC IN”-inntaket pa apparatet, og sett
deretter den andre enden i et sigarettenneruttak.

Nar strem fra sigarettenneruttaket brukes til a drive
apparatet, lyser “DC IN"-indikatoren.

AFORSIKTIG: Sett pluggen heltinni “DC IN”-
inntaket. Unnlatelse av & gjere det kan deformere
pluggen eller forarsake brann.

A FORSIKTIG: Sett alltid “DC IN”
stopseldekselet godt pa plass nar stremledningen
ikke er koblet til. Ellers kan fremmedlegemer komme
inn i apparatet og forarsake funksjonsfeil.

MERK: Nar apparatet skifter strem, vil kompres-
soren stoppe i omtrent 3 minutter for a beskytte
kompressoren.

MERK: Etter at apparatet er slatt av, tar det omtrent

3 minutter & starte kompressoren pa nytt pa grunn av
beskyttelsen til kompressoren.

MERK: Hvis apparatet slas av pa noen annen mate
enn ved a trykke pa av/pa-knappen, slas apparatet pa
automatisk nar stremforsyningen til stremadapteren
eller adapteren til sigarettenneren kommer tilbake.

2. Sla pa apparatet

Trykk pa stremknapp for & sla pa apparatet. Trykk pa
stremknapp igjen for a sla av apparatet.

3. Bytt avkjoling/

oppvarmingsmodus

Trykk pa avkjgling/oppvarming bryterknapp for & bytte

driftsmodus.

. Nar apparatet drives i avkjglingsmodus, tennes
lampen for avkjglingsmodus.

. Nar apparatet drives i oppvarmingsmodus, lyser
lampen for oppvarmingsmodus.

Temperaturvisningen blinker kontrolltemperaturen.

4. Velg kontrolltemperatur

Trykk pa temperaturinnstilling-knappen for & velge
kontrolltemperaturen. Se kapittelet
“SPESIFIKASJONER” for valgbar kontrolltemperatur.
Apparatet begynner avkjgling/oppvarming 5 sekunder
etter uten noen operasjon, deretter slutter kontrolltem-
peraturen a blinke og temperaturdisplayet viser gjel-
dende temperatur.

Apparatet stopper avkjgling/oppvarming nar den navae-
rende temperaturen nar kontrolltemperaturen.

Tips for effektiv kjsling/varme

. Apning av gvre deksel for lang tid kan fare til
betydelig gkning/reduksjon av temperaturen i
kammeret.

. Rengjer regelmessig overflater som kan komme i
kontakt med mat og tilgjengelige avlgpssystemer.

. Oppbevar ratt kjott og fisk i passende beholdere
i kammeret, slik at de ikke er i kontakt med eller
drypper pa annen mat.

. Hvis kammeret star tomt for lang tid:

- Sla av apparatet.

- Opptining av kammeret.

- Rengjor og terk kammeret.

- Ladet gvre dekselet veere apent for a forhindre
at det utvikler seg mugg inne i kammeret.
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FUNKSJON Apparat/batteribeskyttelsessystem

Indikerer gjenvaerende

batterikapasitet

Batteriindikatoren viser gjenvaerende batterikapasitet.

Gjenveaerende batterikapasitet vises i tabellen nedenfor.

Batteriindikatorstatus

] i

Tent Av

Gjenvarende
kapasitet

50 % til 100 %

20 % til 50 %

0 % til 20 %

) Lad batteriet.

(Blinker)

(Bare for batterier med indikatoren)

Trykk pa kontrollknappen pa batteriet for & kontrollere
gjenvaerende batterikapasitet. Indikatorlampene lyser i
noen fa sekunder.

» Fig.3 1. Indikatorlamper 2. Kontrollknapp

Indikatorlamper

i []

Gjenvarende

n kapasitet

Blinker

75 % til 100 %

Tent Av

50 % til 75 %

1l

25 % til 50 %

L}

0 % til 25 %

000

Lad batteriet.

putn

Batteriet
kan ha en
feilfunksjon.

] Jils
e

MERK: Avhengig av bruksforhold og
omgivelsestemperatur, kan indikatoren avvike noe fra
faktisk kapasitet.

MERK: Den farste indikatorlampen (ytterst til venstre)
blinker nar batteriets beskyttelsessystem fungerer.

Apparatet er utstyrt med et beskyttelsessystem.
Systemet kutter automatisk for a forlenge apparatets og
batteriets levetid. Hvis apparatet eller batteriet er under
en av fglgende forhold, stopper apparatet automatisk
under drift.
Beskyttelse mot overladning av batteri
Nar batterikapasiteten er utilstrekkelig, stopper
apparatet automatisk. Batteriindikatoren ber om
at batteri skal lades. Fjern batteriene fra apparatet
og lad dem.
. Overstroms beskyttelse
Nar apparatet/batteriet brukes pa en mate som
far det til & trekke unormalt hgy strem, stopper
apparatet automatisk. | denne situasjonen ma du
stoppe applikasjonen som fikk apparatet til & bli
overbelastet. Sla deretter pa apparatet og start pa
nytt.
. Lavspenningsbeskyttelse
Nar bilens inngangsspenning er lavere enn
nominell spenning, slar beskyttelsessystemet av
apparatet og temperaturvisningen viser “F3” med
en pipelyd.
. Overspenningsbeskyttelse
Nar inngangsspenningen er hgyere enn nominell
spenning, slar beskyttelsessystemet av apparatet,
og temperaturvisningen viser “F4” med en pipelyd.
. Vippebeskyttelsesfunksjon
Vippebeskyttelsesfunksjonen er gyldig nar du
bruker apparatet i kjiglemodus. Nar apparatet
blir lik eller stgrre enn 30° fra nivavinkelen som
vistiA, B, C eller D i figuren, stopper apparatet
kjglingen og temperaturvisningen viser “F1” en
stund. Nar apparatet er tilbake i plan posisjon
igjen, tar det omtrent 3 minutter a starte det pa
nytt.
» Fig.4

Beskyttelse mot andre arsaker

Beskyttelsessystemet er ogsa designet for andre arsa-
ker som kan skade apparatet og lar apparatet stoppe
automatisk. Ta alle trinnene nedenfor for a fierne arsa-
kene nar apparatet har blitt stoppet midlertidig eller
stoppet under drift.

1. Sla av apparatet, og sla det pa igjen for a starte
det pa nytt.

2. Lad opp batteri(er) eller bytt det ut med oppladet
batteri(er).

3. Laapparatet og batteri(er) avkjoles.

Hvis ingen forbedring blir funnet ved & gjenopprette
beskyttelsessystemet, kan du kontakte ditt lokale
Makita Servicesenter.
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USB-lading

Det er en USB-port i batterikammeret. USB-porten
sender kontinuerlig 5V spenning i driftstilstand.

OBS: Koble bare til enheter som er kompatible
med USB-stremforsyningsporten. Ellers kan det
forarsake funksjonsfeil for apparatet.

OBS: Ikke koble USB-stremforsyningsporten
til dette apparatet til USB-terminalen til en
datamaskin. Det kan forarsake funksjonsfeil.

OBS: For du kobler en USB-enhet til apparatet,
ma du alltid sikkerhetskopiere dataene pa USB-
enheten. Ellers kan dataene ga tapt.

OBS: Fjern USB-kabelen nar du ikke bruker
enheter eller etter lading.

MERK: Apparatet kan ikke forsyne strem til enkelte
USB-enheter.

Etter at kontrolltemperaturen er innstilt, vil den gjel-

dende innstillingen ikke lagres hvis brukeren ikke ope-

rerer innen 5 sekunder. Neste gang apparatet starter i
samme innstilling.

Bytt temperaturenhet.

Du kan endre temperaturenheten til °C (grad Celsius)

eller °F (grad Fahrenheit) ved a felge fremgangsmater

nedenfor.

1. Sla pa apparatet.

2. Trykk pa avkjgling/oppvarming bryterknapp til at
enhet (°C eller °F) begynner a blinke.

3. Trykk pa temperatur pluss-knappen eller
temperatur ned-knappen for a velge enheten.
4. Trykk pa avkjeling/oppvarming bryterknapp, eller

la apparatet sta i 5 sekunder uten a bruke det.
Enhetsvalget er fullfart.

Feil kode

For spesifikke feiler viser temperaturdisplayet falgende

kode.
Feil kode Saken
F1 Vippebeskyttelse er aktiv. Se delen for
vippebeskyttelsesfunksjon.
F2 Batteri er tomt.
F3 Inngangsspenning er lav. Se avsnittet for
lavspenningsbeskyttelse.
F4 Inngangsspenningen er hgy. Se avsnittet for
beskyttelse mot overspenning.
Feilkoder Sla av apparatet og starte det pa nytt.
annet enn de | Huvis feilen vedvarer, tar du apparatet til
ovenfor Makita-autoriserte servicesentre eller
fabrikkservicesentre.

VEDLIKEHOLD

A FORSIKTIG: Ver alltid sikker pa at apparatet
er avslatt, frakoblet og batteriet fjernet for du
forsgker a utfare kontroll eller vedlikehold.

MAFORSIKTIG: Ikke spray eller hell vann pa
apparatet under rengjoring. Ikke vask med slange.
Unnga at vann kommer pa innsiden av apparatet.

OBS: Bruk aldri bensin, tynnere, alkohol eller
liknende. Misfarging, deformasjon eller sprekker
kan bli resultatet.

For & opprettholde PRODUKTSIKKERHET og
PALITELIGHET, skal reparasjoner, annet vedlikehold
eller andre justeringer utfgres av autoriserte Makita-
autoriserte fabrikker eller servicesentre, og kun ved
bruk av originale reservedeler fra Makita.

Rengjoering

Rengjer oljeflekken i kammeret regelmessig.
Rengjer rundt det indre av kammeret for &
forhindre lukt.

. Rengjer stov pa svampfilteret regelmessig for a
forbedre kjgleeffektivitet.

Tetningslisten til gvre deksel blir lett skitten.
Rengjer den i tide.

Tining

For & tine, sla av stremmen og vent til frosten har smel-
tet. Tork deretter av vann.

Rengjor svampfilteret.

AFORSIKTIG: Nar du har rengjort
svampfilteret, ma du installere det pa apparatet.
Bruk av apparatet uten svampefilter kan forarsake
funksjonsfeil.

1. Skyv filterdekselet i retning av pilen vist pa figuren,
og ta deretter av filterdekselet.

2. Taav svampfilteret, og rengjer svampefilteret.

» Fig.5

3. Installer svampfilteret og filterdekselet tilbake.
» Fig.6
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VALGFRIE TILBEHZR

A FORSIKTIG: Dette tilleggsutstyret

eller tilbehgret anbefales for bruk med
Makita-verktoyet som er spesifisert i denne
bruksanvisningen. Bruk av annet tilbehgr kan fgre
til fare for personskade. Bare bruk tilbeher til tiltenkt
formal.

Hvis du vil ha mer informasjon om dette tilbehgret, kan
du sparre det lokale Makita-servicesenteret.

. AC-strgmadapter
. Ekte Makita-batteri og -lader

MERK: Noen elementer i denne listen kan vaere
inkludert i verktaypakken som standardutstyr. Dette
kan variere fra land til land.
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SUOMI (Alkuperaiset ohjeet)

VAROITUS

Yli 8-vuotiaat lapset seka henkil6t, joiden fyysiset, sensoriset

tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole tarvittavaa
kokemusta ja tietoa, saavat kayttaa laitetta, jos heita valvotaan

tai heille opastetaan laitteen turvallinen kaytto ja he ymmartavat
kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteen kanssa.
Lapset eivat saa puhdistaa taikka huoltaa laitetta ilman valvontaa.

TEKNISET TIEDOT

Malli: CW002G
Enimmaistilavuus 50L
Tulo Akku D.C.18V/D.C.36V
Ac-adapteri Katso ohjeet AC-adapterista.
(Valinnainen lisévaruste) (Tulojénnite vaihtelee maasta riippuen.)
Savukkeensytyttimen sovitin D.C.12V/D.C.24V
Iskunkestavyyden suojausluokka 1]
limastotyyppi SN/N/ST/T
Eristysmateriaali/Vaahtoava materiaali Polyuretaanivaahto/Syklopentaani (CsH1o)
Jaahdytysaine R-1234yf (37 g)
Kayttoteho jaahdytysteho 120 W, lammitysteho 60 W
Mitat Ulkomitat 867 mm x 465 mm x 476 mm
(P xS xK) (Kahvat ja kantokahvat lasketussa asennossa)
Sailion sisalla 500 mm x 320 mm x 320 mm
Nettopaino 29,0 kg (BL408OF x2)/25,2 kg (ilman akkua)
Suojausaste IPX4 (ainoastaan, kun ladataan akulla)
Valittavissa oleva Jaahdytystila -18°C,-15°C,-10°C,-5°C,0°C,5°C,10°C
saatolampaotila (0°F, 5°F, 15 °F, 25 °F, 30 °F, 40 °F, 50 °F)
Lammitystila 30°C, 35°C,40°C,45°C, 50 °C,55°C,60°C
(85 °F, 95 °F, 105 °F, 115 °F, 120 °F, 130 °F, 140 °F)
USB-virtalahdeportti Tyyppi A/Lahtdjannite D.C. 5 V/Lahtovirta D.C. 2,4 A

. Jatkuvan tutkimus- ja kehitysohjelmamme my6ta tédssa mainitut tekniset tiedot voivat muuttua ilman erillista
ilmoitusta.

. Tekniset tiedot saattavat vaihdella eri maiden valilla.

Laitteeseen soveltuva akku ja laturi

D.C.18 V Malli Akku BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Laturi DC18RC/DC18RD / DC18RE /DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC
D.C.36 V Malli Akku BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F

Laturi DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Jotkin ylla luetelluista akuista ja latureista eivat valttdmatta ole saatavilla asuinalueellasi.

AVAROITUS: Kayta vain yllé lueteltuja akkuja ja latureita. Muiden akkujen ja latureiden kaytto saattaa
aiheuttaa vammoja ja/tai tulipalon.

114 SUOMI



Kayttoaika

HUOMAUTUS: Kéyttoajat voivat likimaaraisia ja vaihdella akun tyypin, varauksen ja kayttolosuhteiden

mukaan.
Kayttoaika kunkin saatélampétilan tapauksessa (tuntia)
Jannite Akku Kayttdympariston lampétila on 30 °C (85 °F) Kayttéympariston lampétila on 0 °C (30 °F)
-18°C | -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50 °C 60 °C
(0°F) (15°F) | (30°F) | (40°F) | (50 °F) | (85°F) | (105 °F) | (120 °F) | (140 °F)
BL1815N x2 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 2,5 1,5 1,0 1,0
BL1820B x2 1,5 25 4,0 5,0 7,0 3,0 2,0 1,5 1,0
D.C.18V BL1830B x2 2,0 3,5 55 7,0 9,5 4,5 25 2,0 1,5
BL1840B x2 3,0 5,0 8,0 10,5 14,0 6,5 4,0 3,0 2,5
BL1850B x2 4,0 6,5 10,0 13,5 18,0 8,0 5,0 3,5 3,0
BL1860B x2 5,0 8,0 12,5 16,0 21,5 10,0 6,0 4,5 4,0
BL4020 x2 4,0 5,0 6,5 9,5 11,5 6,5 4,5 4,0 2,0
BL4025 x2 5,0 6,5 8,5 12,0 15,0 8,0 6,0 5,0 3,0
D.C.36V BL4040 x2 8,0 10,5 13,5 19,5 24,0 13,0 9,5 8,5 4,5
BL4050F x2 10,0 13,0 17,0 245 30,0 16,5 12,0 10,5 6,0
BL408OF x2 16,5 21,0 28,0 39,5 48,5 26,5 19,5 17,0 9,5

TURVALLISUUSVAROITUKSET

Alla on eitetty symbolit, joita voidaan kayttaa laitteissa.
Varmista, ettd ymmarrat symbolien merkitykset ennen

laitteen kayttoa.

(]

Lue kayttdohjeet.

Ni-MH
Li-ion

)¢

Vain EU-maat

Séahko- ja elektroniikkalaitteilla, akuilla ja
paristoilla voi olla kielteisia vaikutuksia
ymparistdon ja ihmisten terveyteen, koska
niissa on vaarallisia komponentteja,

Al havita séhké- ja elektroniikkalaitteita tai
paristoja talousjatteen mukana!
Sahkojatetta ja elektroniikkalaitteita,
akkuja ja paristoja ja niista peraisin olevaa
jatetta ja niiden mukauttamista koskevan
EU-direktiivin mukaan, sahkoélaitteet,
paristot ja akut on sailytettava erikseen ja
toimitettava yhdyskuntajatteen erilliseen,
ymparistonsuojeluméaaraysten mukaisesti
toimivaan kerayspisteeseen.

Tama osoitetaan laitteeseen merkitylla
yliviivatun py®rillé varustetun astian
symbolilla.

Varoitus: Tulipalon vaara.

Ex. [@

Ala tayta vettd suoraan s&ilioon.

Ala upota laitetta veteen. Al4 kaada
vettd laitteen paalle. Muutoin voi seurata
sahkaisku tai toimintahairio.

1.

Laite soveltuu kaytettavaksi:

- ajoneuvoissa.

- ruoan jadhdyttamiseen ja pakastamiseen.

- retkeilyyn vain, kun laite toimii virtalahteella.

Tassa laitteessa kaytetaan syttyvia

KYLMAAINEITA. Lue ja noudata

naita kayttoohjeita. Pyyda huoltoa

huoltopalvelukeskukseltamme. Havittdessasi

laitetta noudata paikallisia maarayksia, jotka

koskevat SYTTYVIEN JAAHDYTYSAINEIDEN

hévittamista.

VAROITUS: Pida laitteen kotelon tuuletusaukot

puhtaina.

VAROITUS: Ali kiytd muita kuin valmistajan

suosittelemia mekaanisia laitteita tai muita

valineita sulatuksen nopeuttamiseen.

VAROITUS: Al3 vahingoita jaahdytysainepiiria.

VAROITUS: Al3 kiyté sdhkolaitteita laitteen

sdilytyslokeroissa, elleivit ne ole valmistajan

suosittelemia laitetyyppia.

Tama laite sisdltaa syttyvaa

eristyspuhalluskaasua. Kun hévitét laitteen,

noudata paikallisia maarayksia, jotka koskevat

syttyvan eristyspuhalluskaasun havittamista.

Ala siilyts tissi laitteessa rijahtivia aineita,

kuten aerosolipurkkia, jossa on syttyvaa

ponneainetta.

Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi

kotitalouksissa ja vastaavissa sovelluksissa,

kuten

- henkildkunnan keittictiloissa kaupoissa,
toimistoissa ja muissa tydymparistdissa;

- maatiloissa ja asiakkaiden hotellissa, motellissa
ja muissa asuinymparistoissa;

- bed & breakfast -tyyppiset ymparistot;

- ateriapalveluissa ja vastaavissa vahittaiskau-
pan sovelluksissa.
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10.

1.

12.
13.

14.

)i4

Jos VIRTAJOHTO on vaurioitunut, se

on vaihdettava erityiseen johtoon tai
kokoonpanoon, joka on saatavilla tuotteen
valmistajalta tai sen huoltoedustajalta.
VAROITUS: Lasten loukkuun jadmisen vaara.
Ennen kuin havitat tdmén laitteen:

* Irrota ovet.

Laitteen ympdrilla ja ylapuolella olevan
asennusvaran on oltava vahintaan 15 mm.
Varmista laitetta sijoittaessasi, ettei virtajohto
ole kolhiintunut tai vaurioitunut.

Al sijoita lilan paljon kannettavia pistorasioita
tai kannettavia virtalahteita laitteen
takapuolelle.

Laitteen havittdminen.

Tama merkinta osoittaa, etta tata tuotetta
ei saa havittda muiden kotitalousjatteiden
mukana kaikkialla EU:ssa. Kierrata laite
vastuullisesti materiaalivarojen kestavan
uudelleenkayton edistamiseksi ja
hallitsemattoman jatteiden havittdmisen
mahdollisten ymparistélle tai ihmisten
terveydelle aiheuttamien haittojen
estamiseksi. Eristyspuhalluskaasu on
syttyvaa. Havita laite vain valtuutetussa
jatehuoltokeskuksessa. Ala altista laitetta
liekille.

TARKEITA

HUOMAUTUKSIA

10.

Lue kayttoohje huolellisesti ennen kayttoa.
Tarkista, onko kaytetty jannitealue sama kuin
tyyppikilvessa merkitty; onko virtajohdon
pistoke sopiva pistorasiaan. Niiden lisdksi
varmista, ettd pistorasia on hyvin maadoitettu.
Al3 aseta laitetta ylosalaisin tai kallista sité yli
15° kulmaan, vaikka laite ei olisikaan kaytossa.
Muutoin voi ilmeta toimintahairi6ita.

Pida laitetta kuljettaessasi laitetta ylakansi
yléspain. Al kanna laitetta yldsalaisin.
Muutoin voi ilmeta toimintahairigita.

Al upota laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen sihkoiskun estimiseksi. Ald
altista itsedsi sateelle.

Kun puhdistat akkua tai et ole kdytossa, irrota
akku ja irrota pistoke pistorasiasta.

Ei saa kadyttaa lisdvarusteita, joita valmista ei
suosittele. Muutoin voi ilmeta toimintahairiéita.
Al3 aseta laitetta kuumiin paikkoihin, kuten
autoon auringon alle tai lammitysmateriaalien
lahelle. Jaahdytysteho voi heikentya tai
kaasuvuoto aiheuttaa tulipalon.

Ali aseta laitetta kaasulaitteiden lzhelle.
Jaahdytysteho voi heikentya tai kaasuvuoto
aiheuttaa tulipalon.

Ali paina virtapainiketta liian usein (ainakin

5 minuuttia kahden painalluksen valissa)
kompressorin vaurioiden vélttamiseksi.

19.

20.
21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

Ali tyonni laitteeseen metallifoliota tai muita
johtavia materiaaleja tulipalon tai oikosulun
estamiseksi.

Ali kiyta kemiallisia pesunesteita tai
kovapintaisia

puhdistusvilineita tuotteen puhdistamiseen.
Liité pistoke kokonaan “DC IN” -liitdntdan.
Muutoin pistokkeen muoto saattaa tai se voi
aiheuttaa tulipalon.

Al4 kéyta laitetta ajon aikana. Tama voi
aiheuttaa onnettomuuden.

Kun jaljella oleva auton akkukapasiteetti
pienenee, Kayta laitetta moottorin ollessa
toiminnassa, kun auton akku on vahissa. Irrota
savukkeensytyttimen pistoke pistorasiasta
kaytettyasi sita, jotta auton akku ei kuormitu.
Ali kdyta AC-adapteria ulkona. Muutoin voi
seurata sahkoisku.

Ala kayta vaarin AC-adapteria ja
savukkeensytyttimen sovitinta.

Puhdista AC-adapteri ja savukkeensytyttimen
pistoke. Lika, kuten vesi tai suola, joka

on tarttunut pistokkeeseen, voi aiheuttaa
ruostetta ja johtaa huonoon johtavuuteen,
muodonmuutokseen tai tulipaloon.

Al koske AC-adapterin ja
savukkeensytyttimen pistokkeeseen heti
kayton jalkeen. Ne voivat olla erittdin kuumia ja
polttaa ihosi.

Al4 pura laitetta.

Al4 lataa auton akkua laitetta kdyttiessisi.
Jos tuotteeseen kaytetdan jannitetta, joka

ei tayta vaatimuksia, se voi johtaa tuotteen
toimintahairiéon tai tulipaloon.

Al kiyta syttyvaa sumutinta timén laitteen
lahella. Se voi muutoin aiheuttaa tulipalon.

Al koske laitteen kiyton aikana sen

sisdlla oleviin osiin, varsinkaan metallista
valmistettuihin osiin marin kasin. Se voi
aiheuttaa paleltuma.

Ali kisittele pistoketta mérill3 tai rasvaisilla
kasilla. Se voi aiheuttaa séahkoiskun.

Al laita laitteeseen esimerkiksi ladkkeita tai
opastusmateriaaleja. Tama laite ei voi varastoida
materiaaleja, jotka edellyttavat tarkkaa lampétilan
saatoa.

Al kiyté tata tuotetta jakkarana tai tuolina.
Se aiheuttaisi kaatumisia ja loukkaantumisia.
Al anna pienten lasten ja lemmikkieldinten
leikkia talla laitteella. Pida laite poissa lasten
ulottuvilta sita varastoitaessa. Muutoin voi
seurata vakava onnettomuus, kuten kuristuminen.
Al3 tayta lilkaa ruokaa ja juomaa laitteeseen.
Jaahdytysteho voi heikentya, miké saa ruoan ja
juoman méatanemaan.

Muista huomioida pitdessasi ruoka ja juoma
viiledna tai lampimana, ettei akku lopu
kokonaan. Al3 siilyti avattuja elintarvikkeita
pitkdan. Ruoka ja juoma voivat madéantya.

Al kiyté veista tai ruuvimeisselia jaian

tai huurteen poistamiseen laitteesta. Se

voi vahingoittaa laitteen sisdosia ja aiheuttaa
toimintahairion, tai mukana toimitettu kaasu tai 6ljy
voi ruiskuttaa.
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31.

32.

33.
34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Ali kaytia moottorigeneraattorin
tasavirtaldhtoa (DC) virtalahteena. Se voi
aiheuttaa laitteessa toimintahairion.

Al4 laita vettd suoraan laitteeseen. Vesi voi
paasta laitteen sisalle ja aiheuttaa toimintahairion.
Jos séiliodn on kertynyt vetta, pyyhi se kuivaksi
pehmealla liinalla.

Varo sormiasi, kun suljet ja avaat ylakannen.
Al3 laita sailioon helposti pilaantuvia esineita,
kun laite on lammitystilassa. Ruoka tai juoma
voi madantya.

Kun kaytat lammitystilaa, dla koske laitteen
sisdosaa kadella pitkdan. Matalan 1ampétilan
palovammojen riski.

Kun laitat ruokaa tai juomaa laitteeseen, pida
séilion sisétila puhtaana. Ruokamyrkytyksen
riski jne.

Ali kayti laitetta jadkaappivaunussa tai
kylmahuoneessa. Jadkaappivaunussa

ja kylmahuoneessa tapahtuu helposti
kondensaatiota, jolloin vesipisarat putoavat
laitteen paalle ja aiheuttavat toimintahairiéita.

Al laita elibitd, kuten lemmikkeji laitteeseen.
Tama laite ei voi pelastaa eli6ita.

Al laita kylm3ainetta rikkindiseen pussiin. Jos
kylmaaine vuotaa laitteeseen, laitteen metalliosa
voi syopya. Jos kylmaaine vuotaa, pyyhi se
kostealla pehmeélla liinalla ja pyyhi sitten kuivaksi
pehmealla liinalla.

Laita kylma tai kuuma esine etukateen
laitteeseen ennen muun ruoan ja juoman
laittamista. Laite ei voi jadhtya tai kuumentaa
lyhyessé ajassa.

Muista asentaa laite vakaalle paikalle
kayttaessasi sita autossa, kuten tavaratila tai
takaistuimen jalan viereen. Ali aseta laitetta
istuimen epdvakaaseen osaan. Jos auto
kaynnistyy tai pysahtyy akillisesti ajon aikana, laite
voi kaatua ja liikkua aiheuttaen loukkaantumisia.
Pida laitetta tukevasti kuljettaessasi sita.
Muutoin laite voi kaatua ja aiheuttaa
toimintahairion tai putoaminen jaloille voi aiheuttaa
loukkaantumisen.

Kun kaytat polyi a ymparistossa

puhdista sienisuodatin useammin.

Polyinen kayttdymparistd aiheuttaa helposti
sienisuodattimen tukkeutumisen ja etenkin
tulipalon.

Paristokayttoisen laitteen
turvallisuusvaroitukset

Paristokayttoisten laitteiden kaytto
ja hoito

Esté vahingossa kdynnistyminen. Varmista,
ettd kytkin on Off-asennossa ennen kuin liitéat
akun, nostat laitteen tai kannat sita. Laitteen
kantaminen niin, ettd sormi on kytkimell3, tai virran
kytkeminen laitteisiin, joissa kytkin on paalla, voi
aiheuttaa onnettomuuksia.

10.

11.

Irrota akku laitteesta ennen kuin teet

mitddn muutoksia, vaihdat apuvalineita

tai varastoit laitteen. Nama ennakoivat
turvallisuustoimenpiteet vahentavat laitteen
vahingossa kaynnistamisen riskia.

Lataa vain valmistajan maarittelemalla
laturilla. Tietylle akulle tarkoitetun laturin kaytté
toisenlaisen akun kanssa saattaa aiheuttaa
tulipaloriskin.

Kayta laitteita vain niille erikseen maariteltyjen
akkujen kanssa. Muunlaisten akkujen kayttd
saattaa aiheuttaa vamma- tai tulipaloriskin.

Kun akku ei ole kdytossa, pida se poissa
metalliesineiden, kuten paperiliitinten,
kolikoiden, avainten, naulojen, ruuvien tai
muiden pienten metalliesineiden, ldhelta, jotta
ne eivat voi liittda yhta napaa toiseen. Akun
napojen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja
tai tulipalon.

Vaarinkayttotilanteessa akusta saattaa lentaa
nestettd. Ald koske tdhin nesteeseen. Jos
kosket nesteeseen vahingossa, huuhtele
altistunut kohta vedella. Jos nestetta osuu
silmiin, hakeudu hoitoon. Akusta lentanyt neste
saattaa aiheuttaa arsytysta tai palovammoja.

Al4 kéyté akkua tai laitetta, jos ne ovat
vaurioituneet tai jos niitd on muokattu.
Vaurioituneet tai muokatut akut saattavat
kayttaytya arvaamattomalla tavalla, mika voi
johtaa tulipalo-, réjahdys- tai vammariskiin.

Al3 altista akkua tai laitetta tulelle tai
aarimmaisille lampétiloille. Altistuminen

tulelle tai yli 130 °C:n Iampétilalle voi aiheuttaa
rajahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita dléké lataa
akkua tai laitetta ohjeissa maaritetyn
lampétila-alueen ulkopuolella. Virheellinen
lataaminen tai lataaminen maaritetyn alueen
ulkopuolisissa lampétiloissa voi vaurioittaa akkua
ja lisata tulipaloriskia.

Huollata laitteesi asiantuntevalla korjaajalla,
joka kayttaa vain identtisia varaosia. Nain
varmistetaan, etta laitteen turvallisuus pysyy
vastaavalla tasolla.

Ala muokkaa tai yrité korjata laitetta tai akkua
muilla tavoilla kuin kéytt6- ja huolto-ohjeissa
kuvatuilla tavoilla.

Tarkeitad akkua koskevia

turvallisuusohjeita

Ennen kuin kaytéat akkua, lue kaikki (1)
akkulaturin, (2) akun ja (3) akkua kayttéavan
laitteen ohjeet ja varoitusmerkinnét.

Al pura tai peukaloi akkua. Muutoin
seurauksena voi olla tulipalo, ylikuumeneminen tai
rajahdys.

Jos kayttoaika lyhenee merkittavasti,

lopeta kaytto valittomasti. Se saattaa
aiheuttaa ylikuumenemisen, mahdollisten
palovammojen ja jopa rdjahdyksen riskin.
Jos elektrolyyttia paatyy silmiin, huuhtele
silméat puhtaalla vedella ja hakeudu
valittomasti ensiapuun. Se saattaa aiheuttaa
nadnmenetyksen.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Ali aiheuta akussa oikosulkua:

(1) Alé koske terminaaleihin minkéinlaisella
johtavalla materiaalilla.

(2) Valta akun sailyttamista muiden
metalliesineiden, kuten naulojen,
kolikoiden jne. kanssa.

(3) Al altista akkua sateelle tai vedelle.

Akun oikosulku voi aiheuttaa suuren

virtapiikin, ylikuumenemista, mahdollisia

palovammoja ja jopa akun hajoamisen.

Al4 siilyté tai kiyta laitetta ja akkua tiloissa,

joissa lampatilat saattavat olla 50 °C (122 °F)

tai sitd korkeampia.

Al4 hivita akkua polttamalla, vaikka se olisi

pahasti vaurioitunut tai taysin kulunut. Akku

saattaa rdjahtaa, jos se altistuu tulelle.

Al3 naulaa, leikkaa, murskaa, heité tai pudota

akkua dlaka lyo akkua kovalla esineella.

Kyseisesta toiminnasta voi olla seurauksena

tulipalo, ylikuumeneminen tai rajahdys.

Ali kdyta vaurioitunutta akkua.

Laitteen sisaltamat litiumioniakut ovat

vaarallisten aineiden saantelyn alaisia

tuotteita.

Kaupallisissa toimituksissa, eli

esimerkiksi kolmansien osapuolten tai

edelleenlahetystoimijoiden, tapauksessa

on otettava huomioon erityiset pakkaus- ja

merkintavaatimukset.

Kun tuotetta valmistellaan toimitusta varten,

aiheesta on keskusteltava vaarallisten aineiden

asiantuntijan kanssa. Ota my6s huomioon
mahdolliset tarkemmat kansalliset sdaddkset.

Teippaa tai peitd avoimet kosketuspisteet

ja pakkaa akku niin, ettei se voi liikkua

pakkauksessa.

Kun havitat akkukasetin, poista se laitteesta

ja héavita se turvalliseen paikkaan. Noudata

paikallisia akkujen havittamiseen liittyva
saadoksia.

Kayta akkuja vain seuraavan tahon

madrittamien tuotteiden kanssa:

Makita. Akkujen asentaminen muihin kuin

hyvaksyttyihin tuotteisiin saattaa aiheuttaa

tulipalon, ylikuumenemista, rédjahdyksen tai
elektrolyyttivuodon.

Jos laitetta ei kdyteta pitkaan aikaan, akku on

poistettava laitteesta.

Akku voi kuumentua kayton aikana ja sen

jalkeen, mika voi aiheuttaa palovammoja tai

matalan lampétilan palovammoja. Kiinnita
huomiota kuumien akkujen kasittelyyn.

Al kosketa akun liittimia heti kiyton jilkeen,

silla ne saattavat olla riittdvan kuumia

aiheuttamaan palovammoja.

Ali anna murusten, pélyn tai lian tarttua akun

liittimiin, reikiin tai uriin. Muutoin seurauksena

voi olla laitteen tai akun huono suorituskyky tai
rikkoutuminen.

Jollei laite tue kayttdéa suurjannitelinjojen

lahella, ala kadyta akkua suurjannitelinjojen

lahella. Muutoin seurauksena voi olla laitteen tai
akun toimintahairi6 tai rikkoutuminen.

Pida akku poissa lasten ulottuvilta.

SAILYTA NAMA OHJEET.

AHuowmio: Kayté vain aitoja Makita-akkuja.
Muiden kuin aitojen Makita-akkujen tai muokattujen
akkujen kaytto saattaa aiheuttaa akun hajoamisen,
mika voi aiheuttaa tulipaloja, henkildvammoja ja
vaurioita. Se myds mitatdi Makita-laitteen ja sen
laturin Makita-takuun.

Akun mahdollisimman pitkan
ellnlan yllapitdminen

Lataa akku ennen kuin se on tdysin tyhja.
Lopeta laitteen kaytto ja lataa akku, jos
huomaat, etta laitteen virta vahenee.

2. AlA koskaan lataa tiysin ladattua akkua
uudelleen. Akun ylilataaminen lyhentada sen
kayttoikaa.

3. Lataa akku huoneenlamméssa: 10 °C-40 °C
(50 °F-104 °F). Anna kuuman akun jadhtya
ennen kuin lataat sen.

4.  Kun et kdyta akkua, poista se laitteesta tai
laturista.

5. Lataa akku, jos et kayta sité pitkaan aikaan (yli
kuuteen kuukauteen).

OSIEN KUVAUS

» Fig.1

1 USB-virtalahdeportti 2 | LED-lamppu

3 | Ohjauspaneeli 4 | Taso

5 |[Avaaja 6 | Kahva

7 | Tyhjennys 8 | Kantokahva

9 | Ylakansi 10 | Akkulokeron kannen

koukku

11 | Akkulokeron kansi 12 | Ylakannen koukku

13 | Suodattimen kansi 14 | lima-aukko

15 | Pyora 16 | “DC IN” -liitdnnan kansi

17 | “DC IN” -liitanta 18 | Virtapainike

19 | Jaahdytys-/ 20 | Lampdotilanayttd
lammityskytkimen
painike

21 | Akun merkkivalo 22 | Lampoatilan asetuspainike

23 | “DC IN” -merkkivalo 24 | Lampdtilan yksikkd

25 | Lammitystilan 26 | Jaahdytystilan
merkkivalo merkkivalo

KAYTTO

AHUOMIO: Al 1aita siilison helposti
pilaantuvia esineita, kun laite on lammitystilassa.
Ruoka tai juoma voi madantya.

HUOMAUTUS: Kun laitetta kaytetaan erittain
kosteassa kayttdymparistdssa, laitteeseen voi tapahtua
kondensaatiota. Kyseessa ei ole laitteen toimintahairio.
Pyyhi vetta pois laitteesta kuivalla liinalla.
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1. Virtalahteen liittdminen

A) Akku

A HUOMIO: Sammuta laite aina ennen akun
asentamista tai poistamista.

A\ HUOMIO: Pid vakaasti kiinni laitteesta

ja akusta, kun asennat tai poistat akkua. Jos
laitteesta ja akusta ei pideta kiinni riittdvan hyvin,
ne saattavat irrota otteesta, mika saattaa aiheuttaa
laitteen ja akun vaurioita seka henkilévahinkoja.

A HUOMIO: Varo puristamasta sormeasi laitteen
avat i tai sulki i

A HUOMIO: varo sormiasi, etteivat ne joudu
akkusetin ja napojen viliin. Se voi aiheuttaa
viiltovamman.

Asenna akku avaamalla akkulokeron kansi. Kohdista
akun kieli kotelon uraan ja liu'uta se paikalleen. Paina
akkua paikalleen, kunnes se lukittuu paikalleen pienen
naksahduksen myéta.

Sulje sitten akkulokeron kansi.

Voit poistaa akun liu’'uttamalla sen pois laitteesta
samalla, kun liu’'utat akun etuosassa olevaa painiketta.

» Fig.2 1. Punainen merkkivalo 2.Painike 3.Akku

A HUOMIO: Asenna akku aina kunnolla

niin, ettei punaista merkkia enda nay. Muussa
tapauksessa se saattaa pudota laitteesta ja aiheuttaa
vammoja joko sinulle tai jollekulle muulle.

AHUOMIO: Al yritid asentaa akkua liiallista
voimaa kayttéen. Jos akku ei liu'u sisdan helposti,
se on virheellisessa asennossa.

HUOMAUTUS: Laitteeseen voi asentaa korkeintaan
kaksi akkua, mutta laite kayttaa yhta akkua
kerrallaan.

B) AC-adapteri (tarkoitettu
kaytettavaksi vain vapaa-ajan

ajoneuvossa)
Valinnainen lisdvaruste

Kayta laitteen mukana toimitettua AC-adapteria
kayttdessasi laitetta AC-adapterilla. Aseta pistoke
laitteen “DC IN” -litdntaan ja tyénna sitten toinen paa
pistorasiaan.

Kun laite toimii AC-adapterilla, palaa “DC IN”
-merkkivalo.

C) Savukkeensytyttimen sovitin

Kun kaytat laitetta savukkeensytyttimen pistorasian
kanssa, kayta laitteen mukana toimitettua savukkeen-
sytyttimen sovitinta.Kayta laitteen mukana toimitettua
savukkeensytyttimen sovitinta kayttaessasi laitetta,
jossa on savukkeensytyttimen liitdnta. Aseta pistoke
laitteen “DC IN” -liitdntdan ja aseta sitten toinen paa
savukkeensytyttimen pistorasiaan.

Kun laite toimii savukkeensytyttimen sovittimen
virtalahteella, palaa “DC IN” -merkkivalo.
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AHUOMIO: Liita pistoke kokonaan “DC IN”
-liitantdan. Muutoin pistokkeen muoto saattaa tai se
voi aiheuttaa tulipalon.

AHuomio: Sulje “DC IN” pistokesuoja aina
hyvin, kun virtajohto ei ole kiinni laitteessa.
Muutoin laitteeseen voi tulla vierasaineita, jotka voivat
aiheuttaa toimintahairion.

HUOMAUTUS: Kun laite vaihtaa virtalahdettd, komp-
ressori pysahtyy noin 3 minuutiksi kompressorin
suojaamiseksi.

HUOMAUTUS: Laitteen sammuttamisen jalkeen
kompressorin uudelleenkdynnistaminen kestaa noin 3
minuuttia kompressorin suojauksen vuoksi.
HUOMAUTUS: Jos laite pysahtyy muulla tavalla kuin
virtapainiketta painamalla, laite kaynnistyy automaatti-
sesti, kun AC-adapterin virtaldhde tai savukkeensytytti-
men sovitin kytketaan takaisin.

2. Laitteen kytkeminen paalle

Kaynnista laite painamalla virtapainiketta. Sammuta
laite painamalla virtapainiketta uudelleen.

3. Jaadhdytys-/Lammitystilan

vaihtaminen

Vaihda kayttotilaa painamalla jadhdytys-/

lammityskytkimen painiketta.

. Jaahdytystilan merkkivalo palaa, kun laite toimii
jaahdytystilassa

. Lammitystilan merkkivalo palaa, kun laite toimii
lammitystilassa

Lampatilanaytto vilkkuu nayttdakseen saatélampaotilan.

4. Saatolampaotilan valitseminen

Paina lampédtilan asetuspainiketta valitaksesi
saatélampotilan. Katso valittavissa oleva saatélampdétila
luvusta “TEKNISET TIEDOT".

Laite aloittaa jadhdytyksen/lammityksen 5 sekunnin
kuluttua, jos mikaan toiminto on kaytéssa. Taman
jalkeen saatolampdtila lakkaa vilkkumasta ja lampétila-
nayttd nayttaa senhetkisen lampdtilan.

Laite lopettaa jaahdytyksen/lammityksen, kun senhetki-
nen lampétila saavuttaa saatélampétilan.

Vinkkeja tehokkaaseen

jaahdytykseen/lammitykseen

. Ylakannen avaaminen pitkiksi ajoiksi voi kohottaa/
laskea merkittavasti sailion lampatilaa.

. Puhdista saanndllisesti pinnat, jotka voivat olla
kosketuksissa ruokaan ja kaytettavissa oleviin
viemardintijarjestelmiin.

. Sailyta raakaa lihaa ja kalaa sopivissa astioissa
sailidssa, jotta se ei ole kosketuksissa muiden
elintarvikkeiden kanssa tai tipu niiden paalle.

. Jos sailio jatetaan tyhjaksi pitkaksi aikaa:

- Sammuta laite.
- Sulata sailio.
- Puhdista ja kuivaa saili.
- Jata ylakansi auki, jotta sailion sisalla ei kehity
hometta.
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TOIMIN Laitteen/akun suojausjarjestelma

Jéljelld olevan akun varauksen

osoittaminen

Akun merkkivalo nayttaa, paljonko akkua on jéljella.
Jaljella oleva akun tila nékyy seuraavassa taulukossa.

Akun merkkivalon tila Jéljella oleva
I |:| varaus
Valaistu Ei pala

50 % - 100 %
:: 20 % -50 %
[EEE e
) Lataa akku.
(Vilkkuva)

(Vain akut, joissa on merkkivalot)
Paina akun tarkistuspainiketta nahdaksesi jaljella oleva
akun varaus. Merkkivalot syttyvat muutaman sekunnin
ajaksi.

» Fig.3 1. Merkkivalot 2. Tarkistuspainike

Merkkivalot Jéljella oleva
I D n varaus
Valaistu Ei pala Vilkkuva

75 % -100 %

50%-75%

1l

I I |:| |:| 25-50 %

1000 o

!I |:| |:| |:| Lataa akku.
Akussa on
mahdollisesti

] Jils
e

toimintah&irio.

HUOMAUTUS: Kayttdolosuhteista ja ympariston
lampétilasta riippuen merkkivalojen osoittama
varaus saattaa poiketa jossakin maarin todellisesta
varauksesta.

HUOMAUTUS: Ensimmainen (darimmaisena
vasemmalla oleva) merkkivalo vilkkuu, kun akun
suojausjarjestelma toimii.

Laite on varustettu suojajarjestelmalla. Tama

jarjestelméa automaattisesti katkaisee mahdollisuus

pidentaa laitteen ja akun kayttdikaa. Laite pysahtyy

automaattisesti kayton aikana, jos laite tai akku

asetetaan johonkin seuraavista olosuhteista.

. Akun ylilataussuoja
Kun akun kapasiteetti on alhainen, laite sammuu
automaattisesti. Akun merkkivalo osoittaa, etta
akku on ladattava. Poista akut laitteesta ja lataa
ne.

. Ylivirtasuoja
Laite pysahtyy itsestaan, kun laitetta/akkua
kaytetaan tavalla, joka saa akun kayttamaan
poikkeuksellisen suurta virtaa. Lopeta tassa
tilanteessa toiminta, joka aiheutti laitteen
ylikuormituksen. Sitten kaynnista laite
kaynnistadksesi sen uudelleen.

. Pienjannitesuoja
Tama suojausjarjestelma sammuttaa laitteen,
kun auton syéttdjannite on pienempi kuin
nimellisjannite. Tall6in lampdtilandytdssa nakyy
“F3” ja kuuluu samalla aanimerkki.

. Ylijannitesuoja
Tama suojausjarjestelma sammuttaa laitteen,
kun auton syéttjannite on pienempi kuin
nimellisjannite. Talléin lampdotilandytdssa nakyy
“F4” ja kuuluu samalla danimerkki.

. Kallistuksen suojaustoiminto
Kallistuksen suojaustoiminto on kaytdssa, kun
laitetta kaytetaan jaadhdytystilassa. Laite lakkaa
jaahdyttamisen ja lampétilanaytéssa nakyy
jonkin aikaa “F1”, jos laite on vahintaan 30°
kallistuskulmassa kuten kuvassa A, B, C tai D on
esitetty. Kun laite on taas vakaassa asennossa, se
kaynnistyy uudelleen noin 3 minuutin kuluttua.

» Fig.4

Suojaus muilta tekijoilta

Suojausjarjestelma on suunniteltu myds muiden teki-
joiden varalta, jotka saattavat vahingoittaa laitetta ja
saada laitteen pyséhtymaan automaattisesti. Toimi
seuraavien ohjeiden mukaisesti tekijéiden poistami-
seksi, kun laite on pysaytetty valiaikaisesti tai kun se on
pysahtynyt toiminnassa.

1. Sammuta laite ja kdynnista se uudelleen.

2. Lataa akku(akut) tai vaihda se/ne ladattuun(ihin)
akkuun(akuihin).

3. Anna laitteen ja akku(akut) jaghtya.

Ota yhteyttd Makita-huoltokeskukseen, jos

suojausjarjestelman palauttaminen ei auta

ongelmatilanteessa.
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USB-lataus

Akkukotelossa on USB-portti. USB-portti tuottaa
jatkuvasti 5 V:n jannitetta kayttotilassa.

ILMOITUS: Liita vain laitteita, jotka ovat
yhteensopivia USB-virtalahdeportin kanssa.
Muutoin laitteeseen voi tulla toimintahairioita.

ILMOITUS: Al4 liita timan laitteen USB-
virtalahdeporttia tietokoneesi USB-liittimeen.
Seurauksena voi olla toimintahairio.

ILMOITUS: Ennen kuin liitat USB-laitteen tihin
laitteeseen, tee varmuuskopio USB-laitteesi
tiedoista. Muutoin tietosi voivat kadota.

ILMOITUS: Irrota USB-johto, kun et kayta
laitteita tai latauksen jalkeen.

HUOMAUTUS: Laite ei valttamatta tarjoa virtaa
joillekin USB-laitteille.

Saatélampétilan asettamisen jalkeen, nykyinen asetus
tallennetaan muistiin, jos kayttaja ei muuta asetusta 5

sekunnin kuluessa Seuraavan kerran laite kaynnistyy

samassa asetuksessa.

Lampotilayksikon vaihtaminen

Voit vaihtaa lampdtilayksikkoa °C (astetta Celsius) tai

°F (Fahrenheit-aste) seuraavasti.

1. Kaynnista laite.

2. Paina jaahdytys-/lammityskytkimen painiketta,
kunnes yksikko -kuvake (°C tai °F) alkaa vilkkua.

3. Valitse yksikkd painamalla lampétilan kohottamis-
tai alentamispainiketta.

4.  Paina jadhdytys-/lammityskytkimen painiketta tai
jata laite 5 sekunniksi ilman mitéaan toimintoja.
Yksikén valinta on valmis.

Virhekoodi

Tiettyjen virheiden vuoksi lampétilandytéssa nakyy
seuraava koodi.

Virhekoodi Aine
F1 Kallistussuojaus on aktiivinen. Katso
Kallistuksen suojaustoiminto -kohdasta.
F2 Akku on loppumassa.
F3 Syéttéjannite on alhainen. Katso
Alijannitesuoja -kohdasta.
F4 Syéttéjannite on korkea. Katso Ylijannitesuoja
-kohdasta.
Muut kuin | Sammuta ja kdynnisté laite uudelleen. Jos

ylla oleva
virhekoodit

virhe ei katoa vielakaan, vie laite Makitan
valtuuttamaan tai tehtaan huoltokeskukseen.

HUOLTO

AHUOMIO: varmista aina, etti laite on
sammutettu, irrotettu verkkovirrasta ja akku on
poistettu ennen kuin tarkastat laitteen tai huollat
sita.

A HUOMIO: Als suihkuta tai kaada vetts laitteen
paille puhdistuksen aikana. Ala pese letkulla;
valta veden padsemista laitteen sisaan.

ILMOITUS: Al3 koskaan kayti bensiinia,
ohentimia, alkoholia tai muita vastaavia aineita.
Ne saattavat aiheuttaa varivirheitd, muodon
muuttumista tai halkeamia.

Tuotteen TURVALLISUUDEN ja LUOTETTAVUUDEN
sailyttamiseksi korjaukset ja muut huollot tai saadot on
suoritettava Makitan valtuuttamien henkiliden tai teh-
daspalvelukeskusten toimesta ja vain Makitan varaosia
kayttaen.

Pese oljytahra pois sailidsta saannollisesti.
Puhdista sailion sisatilat hajun estamiseksi.
. Poista sienisuodattimen pdly saanndllisesti
jaahdytystehokkuuden parantamiseksi.

Puhdista yldkannen tiivistenauha saannéllisesti,
silla se likaantuu helposti.

Sulata sammuttamalla virta ja odota, kunnes pakkanen
on sulanut. Pyyhi sitten vesi pois.

Sienisuodattimen puhdistaminen

A HUOMIO: Muista asentaa sienisuodatin
takaisin laitteeseen, kun se on puhdistettu.
Laitteen kayttd ilman sienisuodatinta voi aiheuttaa
toimintahairigita.

1. Liu'uta suodattimen suojusta kuvan osoittaman
nuolen suuntaan ja ota sitten suodattimen kansi
pois paalta.

2. Ota sienisuodatin pois ja puhdista sienisuodatin.

» Fig.5

3. Asenna sienisuodatin ja suodattimen kansi
takaisin.
» Fig.6
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VALINNAISET

LISAVARUSTEET

A HUOMIO: Niiti lisavarusteita tai lisiosia
suositellaan kaytettavaksi tissé ohjeessa
madritetyn Makita-laitteesi kanssa. Muiden
lisdvarusteiden tai lisdosien kayttd saattaa aiheuttaa
henkilévammariskin. Kayta lisdvarusteita tai lisdosia
vain niiden suunniteltuihin tarkoituksiin.

Jos tarvitset apua tai lisétietoja naista lisévarusteista,
ota yhteytta paikalliseen Makitan palvelukeskukseesi.
. AC-adapteri

. Aito Makita-akku ja -laturi

HUOMAUTUS: Jotkin luettelon kohteet saattavat

sisaltya laitteen pakkaukseen oletusvarusteina. Ne
saattavat vaihdella maakohtaisesti.

122 SUOMI



LATVIESU (Originalie noradijumi)

BRIDINAJUMS

Stierice ir paredzéta lieto$anai bérniem vecuma no 8 gadiem un
cilvékiem ar ierobezotam fiziskam, garigam vai sajitu spéjam, ka
arT cilvékiem ar pieredzes vai zinaSanu trukumiem, ja ierice tiek
izmantota uzraudziba vai tiek nodrosSinatas droSibas instrukcijas un
izpratne par briesmam. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. TiriSanu un
apkopi nedrikst veikt bez uzraudzibas.

TEHNISKIE DATI

Modelis: CW002G

Uzlade limenis 50L

levade Akumulatora kasetne D.C.18V/D.C.36V
Mainstravas parveidotajs Turpmakos noradijumus skatiet uz Mainstravas parveidotaja.
(Neobligats piederums) (levades spriegums katra valsti atskiras.)
Cigaresu $kiltavu parveidotajs D.C.12V/D.C.24V

Anti-Soka aizsardzibas klase 1]

Klimata veids SN/N/ST/T

1zolacijas materials / Putu materials Poliuretana putas / Ciklopentans(CsHo)

Dzesétajs R-1234yf (37 g)

Darba jauda dzeséSanas jauda 120 W, sildisanas jauda 60 W

Izméri Argjie izméri 867 mm x 465 mm x 476 mm

(G x Pl xA) (Ar turétajiem un parnesanas rokturi nolaista stavokir)
Kameras iek$puse 500 mm x 320 mm x 320 mm

Neto svars 29,0 kg (ar BL4080OF x2) / 25,2 kg (bez akumulatora)

Aizsardzibas pakape IPX4 (tikai tad, ja tiek darbinats no akumulatora bloka)

Atlasamas kontro- | DzeséSanas rezims -18°C,-15°C,-10°C,-5°C,0°C,5°C,10°C

les temperataras (0 °F, 5°F, 15 °F, 25 °F, 30 °F, 40 °F, 50 °F)
Uzsil$anas rezims 30°C, 35°C,40°C,45°C, 50 °C, 55 °C, 60 °C

(85 °F, 95 °F, 105 °F, 115 °F, 120 °F, 130 °F, 140 °F)
USB energijas padeves ports Aveids / Izvades spriegums D.C. 5V / Izvades strava D.C. 2,4 A

. Ta ka més nepartraukti turpinam izpétes un izstrades programmu, Seit sniegtie tehniskie dati var tikt mainiti bez
iepriek$éja bridinajuma.
. Katra valstT tehniskie dati var atSkirties.

Piemérota akumulatora kasetne un ladéetajs

D.C.18 V Modelis | Akumulatora kasetne BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Ladetajs DC18RC/DC18RD / DC18RE /DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC
D.C.36 V Modelis | Akumulatora kasetne BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F

Ladetajs DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Atkariba no jlsu dzivesvietas regiona dazas no iepriek$ uzskaititajam akumulatoru kasetném un ladétajiem var
nebdt pieejamas.

ABRIDINAJUMS. Izmantojiet tikai iepriek$ noraditas akumulatora kasetnes un ladétajus. Jebkuru citu
akumulatora kasetnu un ladétaju lietoSana var bat par iemeslu savainojumiem vai ugunsgrékam.
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Darbibas laiks

PIEZIME: Darbibas laiks ir aptuvens un var atskirties no akumulatora veida, uzlades statusa un lieto$anas

apstakliem.
Katras kontroles temperatiiras darbibas laiks (stundas)
352: Akumulatora kasetne Apkartéjas vides temperatara ir 30 °C (85 °F) Apkartéjas vides temperatira ir 0 °C (30 °F)
-18°C | -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50 °C 60 °C
(0°F) (15°F) | (30°F) | (40°F) | (50 °F) | (85°F) | (105 °F) | (120 °F) | (140 °F)
BL1815N x2 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 2,5 1,5 1,0 1,0
BL1820B x2 1,5 25 4,0 5,0 7,0 3,0 2,0 1,5 1,0
D.C.18V BL1830B x2 2,0 3,5 55 7,0 9,5 4,5 25 2,0 1,5
BL1840B x2 3,0 5,0 8,0 10,5 14,0 6,5 4,0 3,0 2,5
BL1850B x2 4,0 6,5 10,0 13,5 18,0 8,0 5,0 3,5 3,0
BL1860B x2 5,0 8,0 12,5 16,0 21,5 10,0 6,0 4,5 4,0
BL4020 x2 4,0 5,0 6,5 9,5 11,5 6,5 4,5 4,0 2,0
BL4025 x2 5,0 6,5 8,5 12,0 15,0 8,0 6,0 5,0 3,0
D.C.36V BL4040 x2 8,0 10,5 13,5 19,5 24,0 13,0 9,5 8,5 4,5
BL4050F x2 10,0 13,0 17,0 245 30,0 16,5 12,0 10,5 6,0
BL408OF x2 16,5 21,0 28,0 39,5 48,5 26,5 19,5 17,0 9,5

simboli I PROSIBAS BRIDINAJUMI

Talak noradtti simboli, ko var izmantot izstradajumam.
Pirms lietoSanas parliecinieties, vai izprotat to nozimi.

[

|zlasiet instrukciju rokasgramatu.

Ni-MH
Li-ion

)74

Tikai ES valstis

Dé| kaitigu vielu klatbatnes izstradajuma,
elektrisko un elektronisko izstradajumu,
akumulatoru un bateriju atkritumi var
atstat negativu ietekmi uz apkartéjo vidi un
cilvéku veselibu.

Elektriskas un elektroniskas ierices vai
akumulatorus nedrikst likvidét kopa ar
sadzives atkritumiem!

Nemot véra Eiropas Direktivu par
elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem, bateriju un akumulatoru
atkritumiem un to pielago$ana valsts
tiesTbu aktiem, elektrisko iekartu, bateriju
un akumulatoru atkritumiem jabat
apstradatiem un parstradatiem, ievérojot
noteiktas prasibas atbilsto§i normativajiem
aktiem par atkritumu apsaimnieko$anu un
vides aizsardzibu.

To norada parsvitrots atkritumu konteinera
simbols, kas ir paradits uz izstradajuma.

Uzmanibu: ugunsgréka risks.

Nekada gadijuma neliejiet ddeni tiesi
kamera.

Nedrikst ierici gremdét tdent. Nedrikst
liet Gdeni uz ierices. Savadak var izraisit
elektrosoku un darbibas disfunkciju.

1.

Siierice atbilst:

- Darbam transportlidzeklos.

- Dzesésanai un produktu saldésanai.

- Kempinga laika izmantojiet tikai tad, ja ierices
darbibu nodroSina akumulators.

Siierice izmanto UZLIESMOJOSUS

DZESETAJUS. Izlasiet un sekojiet apstrades

instrukcijam. Par pakalpojumiem jautajiet

miisu servisa centram. lerices likvidéSanas

laika, ieverojiet vietéjos noteikumus par

UZLIESMOJOSU DZESETAJU likvidésanu.

BRIDINAJUMS. Nodrosiniet ierices ventilacijas

atveres tiras un neaizsprostotas.

BRIDINAJUMS. Nav ieteicams izmantot

mehaniskas ierices vai jebkadas citas darbibas,

lai paatrinatu kusanu, iznemot razotaja ieteikto.

BRIDINAJUMS. Nekada gadijuma nebojajiet

dzesétaja shemu.

BRIDINAJUMS. Elektriskas ierices nedrikst

izmantot partikas uzglabasanas nodalijumu

iek$éja dala, ja vien to ir ieteicis razotajs.

Sis ierices iek$&ja dala satur uzliesmojosas

izolacijas gazes. lerices likvidésanas laika,

ievérojiet vietéjo noteikumu norades attieciba

uz uzliesmojosu izolacijas gazu likvidésanu.

Saja iericé nedrikst glabat spradzienbistamas

vielas, tadas ka aerosolu skarda bundzas ar

viegli uzliesmojosu propellentu.

Sis ierices paredzétais lietojums ir

majsaimniecibas un lidzigas vietas, tadas ka

- virtuves personala zonu veikalos, birojos un
citas darba vietas;

- lauku majas un hotelos, motelos un citas
dzivojama veida vietas;

- gultas un brokastu veida vietas;

- @édinasanas un citas lidzigos pielietojumos, kas
nav saistiti ar mazumtirdzniecibu.
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SVARIGI PAZINOJUMI

1.

2.

10.

PADEVES VADA bojajuma gadijuma, tas ir
jaaizvieto ar specialu vadu vai montazu, kas
pieejama raZotaja vai pakalpojumu agentam.
BRIDINAJUMS. Bérnu iestrégsanas risks.
Pirms §1s ierices izmes$anas:

* Nonemiet durvis.

Instalacijas parredzamibai apkart un augspusé
jabut ne mazak ka 15mm.

lerices novieto$anas laika parbaudiet vai
jaudas vads nav nospiests vai bojats.

lerices aizmuguréja dala nenovietojiet vairakas
parnesajamas rozetes vai parnésajamos
jaudas piederumus.

lerices likvidéSana.

ST atzime norada, ka izstradajumu
nedrikst likvidét ar citiem majsaimniecibas
atkritumiem visa ES. lesp&jama kaitéjuma
apkartéjas vides vai cilvéka veselibas
noveérsanai dé| nekontrolétas atkritumu
likvidéSanas, ir svarigi to atbildigi
parstradat, lai veicinatu noturigu materialu
resursu atkartotu izmantosanu. Izolacijas
gazes ir viegli uzliesmojosas. Likvidéjiet
ierici tikai autorizéta atkritumu likvidéSanas
vieta. Sargieties no uguns.

Izlasiet instrukciju rokasgramatu pirms
lietoSanas.

Parliecinieties, vai izmantotais sprieguma
diapazons sakrit ar uznémuma datu plaksnites
noradito, ka ari stravas vadu spraudna
atbilstibu rozetei, un parbaudiet vai rozete ir
labi zeméta.

Kad ierice netiek izmantota, ierici nedrikst
apgriezt otradi vai noliekt 15 ° lenki. Savadak
var rasties darbibas disfunkcija.

Nesiet ierici ar ierices vaku uz augséjo pusi.
Nenesiet ierici apgrieztu otradi. Savadak var
rasties darbibas disfunkcija.

Lai izvairitos no elektrosoka riska,
negremdéjiet ierici Gdent un citos Skidrumos.
Sargajiet no lietus.

Kad ierice netiek izmantota vai tiek

tirita, atvienojiet akumulatoru un stravas
kontaktdaksu.

Nav ieteicams izmantot piederumus, ko nav
ieteicis razotajs. Savadak var rasties darbibas
disfunkcija.

lerici nedrikst likt karstas vietas, tadas ka
automasinas tieSos saules staros vai sildosu
materialu tuvuma. DzeséS8anas funkcija var tikt
samazinata vai rasties ugunsgréka risks.

lerici nedrikst novietot gazes ieri¢u tuvuma.
Dzesésanas funkcija var tikt samazinata vai
rasties ugunsgréka risks.

Lai izvairitos no kompresora bojajumiem,
izvairieties no biezas jaudas pogas palaiSanas
(katru reizi vismaz 5 minites).

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

Izvairieties no metala folija un citu vadoso
materialu ievieto$anas, lai novérstu
ugunsgréka un issavienojuma riskus.

Neizmantojiet kimiskus mazgasanas
Skidrumus un cietus instrumentus
izstradajuma tiriSanai.

Piln1ba iespraudiet kontaktdaksu “DC

IN” iepladé. Nepareiza riciba var sabojat
kontaktdaksu vai izraisTt ugunsgréku.
Brauksanas laika nelietojiet ierici. Sada darbiba
var izraistt nelaimes gadijumu.

Kad automasinas akumulatora uzlades limenis
klist zems, izmantojiet ierici, kad darbojas
dzinéjs. Péc ierices lietoSanas partrauksanas,
atvienojiet cigaresu skiltavu rozeti, lai
izvairitos no automasinas akumulatora
noslogosanas.

Neizmantojiet mainstravas parveidotaju arpus
telpam. Pretéja gadijuma var rasties elektroSoks.
Neparspiléjiet ar Mainstravas parveidotaja un
cigaresu skiltavu parveidotaja lietosanu.
Vienmeér uzturiet tiru Mainstravas parveidotaju
un cigaresu skiltavu parveidotaju. Netirumi,
pieméram ka ddens vai sals, kas atrodas uz
kontaktdaks$as var izraisit risu, zemu vaditspéju,
bojajumu un ugunsgréku.

Péc darbibas beigSanas neskarieties
Mainstravas parveidotaja kontaktdakSai un
cigaresu Skiltavu parveidotajam. Tie var bat |oti
karsti un var dedzinat adu.

lerici nedrikst izjaukt.

Automasinas akumulatora lietoSanas laika
nedrikst izmantot ierici. Papildus spriegums var
slikti ietekmét izstradajumu un izrasit ugunsgréku.
lerices tuvuma nedrikst izmantot viegli
uzliesmojoSus smidzinamos lidzeklus.
Savadak tas var izraisit ugunsgréku.

Darbibas laika izvairieties no iek$éja satura
pieskar$anas, ipasi metala dalam ar mitram
rokam, kas atrodas ierices iek$éja dala. Sada
veida riciba var izraisit apsaldéjumu.

Nesatveriet spraudni ar mitram vai ellainam
rokam. Sada veida riciba var izraisTt elektrooku.
Zales vai zinatniskus materialus nedrikst
ievietot iericé. Neglabajiet Saja iericé materialus
ar nepiecieSamu stingru temperatdras kontroli.
So izstradajumu nedrikst izmantot ka
pakapienu vai kréslu. Tas var izraisit nokriSanu
un traumas.

Maziem bérniem un dzivniekiem nedrikst
spéléties ar ierici. lerice jaglaba bérniem
nepieejama vieta. Pretéja gadijuma var rasties
nopietns negadijums, pieméram, iesprasana.
lerici nedriskt parpildit ar édienu un dzérieniem.
Dzesésanas darbibas samazinaSanas rezultats var
izrasit édienu un dzérienu sapuasanu.

Nodrosiniet akumulatora jaudu édiena un
dzérienu uzturésanai siltuma vai dzeséSanas
rezima. Nav ieteicams uzglabat édienu atvérta
veida ilgu laiku. Edieni un dzérieni var sabojaties.
Nedrikst izmantot nazi vai skriivgriezi ledus
vai sala nonemsanas laika. Sada veida riciba
var bojat ierices iek$&jo dalu un radit darbibas
disfunkciju, vai var iz8|akties ella vai gaze.
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DC izvades (DC) dzin&ja generatoru nedrikst
izmantot ka energijas avotu. Sada veida riciba
var izraisit neveiksmi.

Nedrikst liet adeni tiesT iericé. Udens iekli3ana
iericé var izraistt darbibas disfunkciju. Ja Gdens
iekluva kamera, notiriet to ar mikstu lupatinu.

Uzmanigi aizveriet un atveriet vaku, lai
nesaspiestu pirkstus.

Nenovietojiet kamera lietas, kas viegli bojajas,
kad ierice darbojas sildi$anas rezima. Edieni un
dzérieni var sabojaties.

Kad darbojas sildiSanas rezims, nedrikst
skarties ar rokam ilgu laiku ierices iek$é&ja dala.
Pastav zemas temperatiras apdegumu risks.
Uzturiet kameras iek$&jo dalu tiru, kad

ievieto @dienus un dzérienus. Pastav édiena
saindéSanas risks un citi.

So ierici nedrikst izmantot ledusskapja
transportlidzeklIt vai ledusskapja kamera.
Ledusskapja transportlidzeklt un ledusskapja
kamera veidojas rasas kondensats, ka rezultata
adens pilieni tek uz ierici, tas var izraisit darbibas
disfunkciju.

Dzivas radibas, tadus ka dzivniekus, nedrikst
ievietot iericé. ST ierice nevar glabt dzivniekus.
Saplésta maisa nedrikst likt aukstu lidzekli.
Metala dalas var sarlsét, ja aukstais ITdzeklis
izpladrs ierices iekséja dala. Auksta lidzekla
noplades gadijuma, noslaukiet to ar mitru mikstu
lupatinu un péc tam parslaukiet ar sausu lupatinu.
Edienu un dzérienu ielik§anas laika, vispirms
ielieciet aukstu vai karstu lietu iericé. ST ierice
nevar 1sa laika perioda atdzesét vai sasildtt.

Lai izmantotu ierici automasina, ta ir janovieto
stabila vieta, pieméram bagazas nodalijjuma
vai aizmuguréjo sédeklu kaju nodalijuma,

un piestiprinot to. lerici nedrikst novietot
nestabila vieta. PékSnas automasinas palaiSanas
vai apstasanas laika, ierice var nokrist un
kustéties, kas var izraisit traumas.

lerice ir jatur stingri parnesanas laika.
Savadak ierice var nokrist un var rasties darbibas
disfunkcija, vai kritot uz kajam var radit traumas.
Ja ierice tiek izmantota vide, kur ir daudz
puteklu, péc iespéjas biezak notiriet siikla
filtru. Stkla filtrs puteklaina vidé atri aizséréjas un
var izraistt ugunsgréku.

Ar akumulatoru
darbinamas ierices saistiti

drosibas bridinajumi

Baterijas darbinamas ierices
lietoSana un apkope

Novérsiet nejausu palaiSanu. Pirms akumulatoru
bloka pievieno$anas, ierices pacel$anas vai
parvieto$anas parbaudiet, vai slédzis ir izslegta
pozicija. lerices parvietoSana ar pirkstu uz sleédza
vai ierices aktivizé$ana, ja tas slédzis ir ieslégta
pozicija, rada nelaimes gadijuma risku.

10.

1.

Pirms regulé$anas, piederumu mainas vai
ierices uzglabasanas atvienojiet akumulatoru
bloku no ierices. Sadi profilaktiski drosibas
pasakumi samazina nejausu ierices palaiSanas
risku.

Uzladei izmantojiet tikai razotaja noradito
ladétaju. Vienam akumulatoru blokam piemérots
ladétajs var radit aizdegSanas risku, ja to izmanto
ar citu akumulatoru bloku.

Izmantojiet ierices kopa tikai ar 1pasi tam
paredzétajiem akumulatora blokiem. Jebkura
cita veida akumulatoru bloka izmanto$ana var
radit traumas un aizdeg$anas risku.

Ja akumulatoru bloks netiek izmantots, neturiet
to citu metala priekSmetu, pieméram, papira
sasprauzu, monétu, atslégu, naglu, skriavju vai
citu mazu metala priek§metu, tuvuma, kas var
izveidot savienojumu no vienas spailes uz otru.
Akumulatora spailu Tssavienojuma ra$anas var
radit apdegumus vai aizdegSanos.

Skarbos apstaklos Skidrums var izplast

no akumulatora; novérsiet saskari. Ja ir
radusies nejausa saskare, noskalojiet

ar tdeni. Ja Skidrums saskaras ar acim,
nekavéjoties mekléjiet medicinisku palidzibu.
No akumulatora izpladis $kidrums var radit
kairinajumu vai apdegumus.

Neizmantojiet akumulatoru bloku vai ierici, ja tie
ir bojati vai parveidoti. Bojatiem vai parveidotiem
akumulatoriem var bat neparedzama iedarbiba, kas
var izraisTt ugunsgréku, eksploziju vai traumu risku.
Akumulatoru bloku vai ierici nedrikst paklaut
uguns vai parmérigas temperatiiras iedarbibai.
Uguns vai augstakas neka 130 °C temperatdras
iedarbiba var radit eksploziju.

levérojiet uzlades instrukcijas un neuzladéejiet
akumulatoru bloku vai ierici apstaklos,

kuros ir parsniegtas instrukcijas noraditas
temperatiras robezas. Neatbilsto$a uzlade vai
uzlade apstaklos, kuros ir parsniegtas noraditas
temperatiras robezas, var radit akumulatora
bojajumus un paaugstinat aizdeg$anas risku.
lerices apkopi drikst veikt kvalificéts
remontstradnieks, izmantojot tikai identiskas
rezerves dalas. Tadéjadi tiks nodro$inata ierices
drosiba.

Neparveidojiet vai neméginiet labot ierici vai
akumulatoru bloku, iznemot gadijumus, kas
noraditi lietoSanas un apkopes instrukcijas.

Svarigas akumulatora kasetnes

drosibas instrukcijas

Pirms akumulatora kasetnes izmantoSanas
izlasiet visas instrukcijas un bridinajuma
uzlimes uz (1) akumulatora ladétaja, (2)
akumulatora un (3) ierices, kura izmanto
akumulatoru.

Neizjauciet akumulatora kasetni un
necentieties to atvert. Tadéjadi iespéjams izraistt
ugunsgréku, lielu karstumu vai spradzienu.

Ja darbibas laiks ir butiski saisinajies,
nekavéjoties partrauciet lietoSanu. Tas var
radit parkar$anas, iespéjamu apdegumu un
pat eksplozijas risku.
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Ja elektroliti ieklust acTs, izskalojiet tas ar tiru
adeni un nekavéjoties mekléjiet medicinisku
palidzibu. Tas var izraisit redzes zudumu.
Neradiet akumulatora kasetnes issavienojumu:
(1) Nepieskarieties poliem ar vaditspé&jigu
materialu.
(2) lzvairieties uzglabat akumulatora
kasetni tvertné kopa ar citiem metala
priek§metiem, pieméram, naglam,
monétam u. c.
Nepaklaujiet akumulatora kasetni Gidens
vai lietus iedarbibai.
Akumulatora issavienojums var radit apjomigu
stravas plusmu, parkar$anu, iespéjamus
apdegumus un pat sadaliSanos.
Uzglabajiet ierici un akumulatoru vietas, kur
temperatiira nevar sasniegt vai parsniegt 50 °C
(122 °F).
Nededziniet akumulatora kasetni arf tad,
ja ta ir smagi bojata vai ir pilntba nolietota.
Akumulatora kasetne uguni var eksplodét.
Nedzeniet akumulatora kasetné naglas,
negrieziet, nesaspiediet, nenometiet to, ka art
nesitiet pa kasetni ar cietiem priekSmetiem.
Tada riciba var izraisit ugunsgréku, lielu karstumu
vai spradzienu.
Nelietojiet bojatu akumulatoru.
Uz ietvertajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas normativas prasibas par bistamam
precém.
Veicot komercialus parvadajumus, pieméram, ko
nodroSina tre$as personas, ekspeditori, jaievéro
Tpasas prasibas attieciba uz iesainojumu un
etiketem.
Lai sagatavotu nostatamo preci, ir jakonsultéjas
ar bistamo materialu specialistu. Skatiet art
iespéjams sikakus vietéjos noteikumus.
Apliméjiet ar [imlentu vai nosedziet valéjus
kontaktus un iesainojiet akumulatoru ta, lai tas
nevar parvietoties iepakojuma.
Utilizéjot akumulatora kasetni, iznemiet to no
ierices un utilizéjiet drosa veida. levérojiet
vietéjos noteikumus par akumulatoru
utilizésanu.
Izmantojiet akumulatorus kopa tikai ar Makita
noraditajiem izstradajumiem. Akumulatoru
ievietoSana neatbilsto$os izstradajumos var
izraisit aizdeg$anos, parmérigu sakar$anu,
eksploziju vai elektrolitu nopladi.
Ja ierices netiek lietots ilgu laika periodu,
akumulators ir jaiznem no ierices.
Lietosanas laika un péc tas akumulatora
kasetne var sakarst; tas var bat par iemeslu
apdegumiem vai zemas temperatiras izraisitam
termiskam traumam. Ja jums jaaiztiek karstas
akumulatora kasetnes, ievérojiet piesardzibu.
Neaizskariet ierici ligzdu talit péc lietoSanas,
jo ta var bat pietiekami karsta, lai izraisttu
apdegumus.
Nepielaujiet, ka akumulatora kasetnes ligzdas,
caurumos un rievas ieklust skaidas, putekli
vai augsne. Tas var izraisTt traucéjumus ierices
vai akumulatora kasetnes darbiba vai tos pilniba
sabojat.

®)

17.

18.

SAGLABAJIET Sis
INSTRUKCIJAS.

Ja vien ierice nav paredzéts lietoSanai
augstsprieguma elektroliniju tuvuma,
nelietojiet akumulatora kasetni
augstsprieguma elektroliniju tuvuma. Tas
var izraist traucéjumus ierices vai akumulatora
kasetnes darbiba vai tos pilniba sabojat.
Nelaujiet bérniem pieklut akumulatoram.

AUzZVMANIBU: Izmantojiet tikai originalos
Makita akumulatorus. Tadu akumulatoru
izmanto$ana, kas nav originalie Makita akumulatori
vai kuri ir parveidoti, var radit akumulatora eksploziju,
izraisot aizdeg$anos, kaitéjumu vai bojajumus. Tas art
anulé Makita ierices un l1adétaja Makita garantiju.

Padomi maksimala akumulatora
darbmuiza uzturéSanai

1.

Uzladéjiet akumulatora kasetni pirms ta ir
pilniba izladéjusies. Pamanot, ka ierices jauda
ir samazinajusies, obligati izslédziet ierici un
uzladéjiet akumulatora kasetni.

Nekada gadijuma neladéjiet Iidz galam
uzladétu akumulatora kasetni. Parladesana
saisina akumulatora darbmuazu.

Uzladéjiet akumulatora kasetni 10 °C—40 °C
(50 °F-104 °F) istabas temperatiira. Pirms
uzladésanas nogaidiet, Ildz karsta akumulatora
kasetne atdziest.

Kad akumulatora kasetne netiek lietota,
iznemiet to no ierices vai ladétaja.

Uzladéjiet akumulatora kasetni, ja to nav
paredzéts lietot ilgu laika periodu (vairak neka
seSus ménesus).

ALU APRAKS

» Fig.1

1 USB energijas 2 | LED lampa
padeves ports

3 | Vadibas panelis 4 | Paplate

5 | Attaisamais 6 | Turétajs

7 | Noplude 8 | Parnesanas rokturis

9 | Augsdalas vaks 10 | Akumulatora parsega

akis

11 | Akumulatora 12 | Augsdalas vaka akis
nodalljuma vaks

13 | Filtra vaks 14 | Gaisa ventilacijas atvere

15 | Rats 16 | “DC IN” rozetes vaks

17 | “DC IN”" rozete 18 | leslégSanas poga

19 | Dzesésanas / apsildes 20 | Temperataras ekrans
slédza poga

21 | Akumulatora indikators | 22 | Temperatlras

iestatiSanas poga

23 | “DC IN” lampina 24 | Temperatdras vieniba

25 | Uzsilsanas rezima 26 | DzeséSanas rezima
lampina lampina
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EKSPLUATACIJA

AUzZMANIBU: Nenovietojiet kamera lietas,
kas viegli bojajas, kad ierice darbojas sildiSanas
rezima. Edieni un dzérieni var sabojaties.

PIEZIME: lerices lietosana |oti mitra vidé var izraisit
rasas kondensatu uz ierices. Tas neliecina par
ierices darbibas trauc&jumiem. Lai noslaucitu rasas
kondensatu, izmantojiet sausu lupatinu.

1. Energijas padeves savieno$ana

A) Akumulators

A UZMANIBU: Pirms akumulatora kasetnes
uzstadiSanas vai iznemsSanas vienmer izslédziet
ierici.

A UZMANIBU: uzstadot vai nonemot
akumulatora kasetni, stingri turiet ierici un
akumulatora kasetni. Ja ierice un akumulatora
kasetne netiek turéta stingri, tas var izslidét no rokam
un radtt ierices vai akumulatora kasetnes bojajumus
vai kaitéjumu.

A UZMANIBU: Akumulatora vika atvérsanas vai
aizversanas laika, pievérsiet uzmanibu pirkstiem,
lai tie neaizkertos.

MA\UZMANIBU: Pievérsiet uzmanibu, lai
nesaspiestu pirkstus starp akumulatora kasetni
un terminaliem. Tas var izraisit nopietnas traumas.

Lai ievietotu akumulatora kasetni, atveriet akumulatora
vaku. Izlidziniet akumulatora kasetnes méliti ar korpusa
eso0$o rievu un ievietojiet to vieta. levietojiet to ITdz
galam, I1dz ta fiks€jas vieta ar klusu klikski.

Péc tam aizveriet akumulatora nodalijuma vaku.

Lai akumulatora kasetni iznemtu, izslidiniet to ara no
ierTces, vienlaikus pabidot slédzi kasetnes priek$éja
dala.
» Fig.2 1. Sarkanas krasas indikators 2. Poga

3. Akumulatora kasetne

A\UZMANIBU: Obligati ievietojiet akumulatora
kasetni lidz galam, lidz nav redzams sarkanais
indikators. Pretéja gadijuma ta var nejausi izkrist no
ierices, radot kaitéjumu jums vai kddam citam jums
tuvuma.

AUZMANIBU: Neievietojiet akumulatora
kasetni ar spéku. Ja kasetni nevar viegli iebidtt, ta
nav pareizi ievietota.

PIEZIME: Uzstadtt var Iidz divam akumulatora
kasetném, bet ierices darbibai tiek izmantota tikai
viena akumulatora kasetne.

B) Mainstravas parveidotajs
(Izmantojiet tikai atpitas
transportlidzeklos)

Neobligats piederums

lerices ar Mainstravas parveidotaja izmanto$anas
laika, izmantojiet tikai komplekta ieklauto mainstravas
parveidotaju. lespraudiet kontaktdak$u “DC IN” ierices
iepladé un tad iespraudiet otru galu.

lerices darbo$anas laika no mainstravas parveidotaja,
iedegsies “DC IN” lampina.

C) Cigaresu Skiltavu parveidotajs
Kad tiek izmantota cigareSu skiltavu parveidotaja ierice,
izmantojiet ar komplektacija pievienoto cigaresu kil-
tavu parveidotaju. lespraudiet kontaktdaksu “DC IN”
ierices iepladé un tad iespraudiet otru galu cigaresu
Skiltavu rozetei.

lerices darbo$anas laika no cigareSu Skiltavu
parveidotaja, iedegsies “DC IN” lampina.

AUZMANIBU: Pilniba iespraudiet kontaktdaksu
“DC IN” iepladé. Nepareiza riciba var sabojat
kontaktdakSu vai izraisTt ugunsgréku.

A\UZMANIBU: Ja stravas vads nav iesprausts,
obligati stingri aizveriet ligzdas “DC IN” parsegu.
Savadak sveskermeni var ieklat iericé un radit
darbibas disfunkciju.

PIEZIME: Tad, kad ierices parslédz energijas padevi,
kompresors partrauks darbibu uz apméram 3 mindtém,
lai aizsargatu kompresoru.

PIEZIME: Tad, kad izslédz ierici, kompresora restar-
téSana aiznem apméram 3 mindtes, dél kompresora
aizsardzibas.

PIEZIME: Ja ierices darbiba apstajas, nenospiezot
iesleégSanas/izslégSanas pogu, ierice automatiski
ieslédzas, kad tiek atgiits mainstravas parveidotaja vai
cigaresu Skiltavas parveidotaja baroSanas avots.

2. lerices ieslegSana

Nospiediet jaudas pogu, lai ieslégtu ierici. Vélreiz
nospiediet jaudas pogu, lai izslégtu ierici.

3. Dzesésanas / uzsilSanas rezimu

parslégsana

Nospiediet dzesét / sildit sleédza pogas, lai parslégtu

rezimus.

. DzeséSanas rezima darbibas laika, paradisies
dzeséSanas rezima lampina.

. Sildisanas rezima darbibas laika, paradisies
sildiSanas rezima lampina.

Temperatlras ekrans mirgos kontroles temperataru.
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4. Kontroles temperaturas

atlasiSana.

Nospiediet temperatiras iestatiS8anas pogu, lai izvélétos
kontroles temperatdru. Atsaucieties uz nodalu
“TEHNISKIE DATI”, lai skatTtu atlasamo kontroles
temperataru.

lerice uzsaks dzesésanu / sildisanu péc 5 sekundém
bezdarbibas rezima, tad kontroles temperatira par-
trauks mirgo$anu un temperatdras ekrana paradisies
pasreizéja temperatdra.

lerice partrauks dzeséSanu / sildiSanu, kad pasreizéja
temperatira sasniegs kontroles temperatdru.

leteikumi efektivai dzesésanai /

apsildei

. Atverot aug$ejas dalas vaku parak ilgu laiku,
var izraisit lielu temperatiras paaugstinasanos
kamera.

. Péc iespéjas biezak tiriet virsmas, kas saskaras ar
édienu un piekldst drenazas sistemai.

. Ir ieteicams svaigu galu un zivis glabat piemérotas
kameras tvertnés, lai izvairitos no saskares ar citu
partiku.

. Atstajot kameru tukSu parak ilgu laiku:

- |zslédziet ierici.
- Atsaldéjiet kameru.
- |ztiriet un izzavejiet kameru.

- Atstajiet aug$ejas dalas vaku atvertu, lai nover-
stu peléjuma veidoSanos kamera.

FUNKCIJA

Atlikusas akumulatora jaudas
norades
Akumulatora indikators parada atlikuso akumulatora

uzlades ITmeni. Akumulatora atliku$ais uzlades Iimenis
paradits sekojosa attéla.

Akumulatora indikatora statuss

N []

Izgaismotas Izslegtas

Atlikusi jauda

50 % Idz 100 %

20 % Iidz 50 %

0 % Iidz 20 %

Uzladégjiet
akumulatoru.

(Mirgo)

(attiecas tikai uz akumulatora
kasetném ar indikatoru)

Lai redzétu atlikuSo akumulatora jaudu, nospiediet
parbaudes pogu uz akumulatora kasetnes.
Indikatorlampinas ieslédzas uz dazam sekundém.

» Fig.3 1. Indikatorlampinas 2. Parbaudes poga

Indikatorlampinas Atlikusi jauda
lzgaismotas Izslegtas Mirgo

I I I l 75 % Iidz 100 %
I I I |:| 50 % dz 75 %
I I |:| |:| 25 % I1dz 50 %
I I:I I:I I:I 0 % Iidz 25 %
!‘ |:| |:| D Uzladéjiet
akumulatoru.

I I I:I I:I lespéjams,
ka radusies

1 akumulatora
darbibas

|:| |:| I l traucéjumi.

PIEZIME: Atkariba no lieto$anas apstakliem un
apkartéjas temperattras norades var nedaudz
atskirties no faktiskas jaudas.

PIEZIME: Pirma (no kreisas puses) indikatorlampina
mirgo, kad darbojas akumulatora aizsardzibas sistéma.

lerices /akumulatora drosibas

sistema

lerice ir aprikota ar dro$ibas sistému. La pagarinatu
ierices un akumulatora veiktspéju, $1 sittma automatiski
izslédz stravas padevi. lerice automatiski partrauks
darbibu, ja ierice vai akumulators ir paklauti vienam no
Siem apstakliem.
. Akumulatora parslogo$anas aizsardziba
Kad akumulatora jauda klast zema, ierice
automatiski izslédzas. Akumulatora indikatora
uzvedne paradis, kad vajadzétu uzladét
akumulatoru. Pirms akumulatora uzladésanas
atvienojiet to no ierices un tad ladéjiet.
. Parmériga aizsardziba
Kad ierice / akumulators tiek parmérigi izmantoti,
tas var izraistt parmerigi augstu stravas padevi,
kas veicinas ierices darba partraukSanu. Kad
rodas $ada situacija, partrauciet lietojumu, kas
izraisijis ierices parslogoSanu. Tad pagrieziet ierici
uz restart.
. Aizsardziba pret zemu spriegumu
Situacijas, kad automasinas ievades spriegums ir
zemaks par nominalo spriegumu, 81 aizsardzibas
sistéma izslédz ierici un temperatdras ekrans
radis “F3” ar skanas pikstienu.
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. Aizsardziba pret parspriegumu
Situacijas, kad ievades spriegums ir augstaks
par nominalo spriegumu, T aizsardzibas sistéma
izslédz ierici un temperatdras ekrans radis “F4” ar
skanas pikstienu.

. Aizsardzibas funkcija pret liekSanos
Aizsardzibas funkcija pret liek§8anos ir speka, kad
ierice darbojas dzeséSanas rezima. Kad ierice
klGst vienada vai lielaka par 30° no limena lenka,
ka paradtts attéla A, B, C vai D, ierice parstaj
dzesét un temperatiras displeja kadu laiku tiek
radits “F1”. Kad ierice ir atkal novietota lTmenr,
ir nepiecieS$amas aptuveni 3 minates, lai to
restartétu.

» Fig.4

Aizsardziba pret citiem céloniem

Aizsardzibas sistéma ir izstradata arT pret citiem célo-
niem, kas var veicinat ierices bojasanu un tas darbibas
partrauk$anu. levérojiet sekojoSus noradijumus, lai
novérstu 8adus célonus, ja ierice ir parvietota uz citu
vietu vai tas darbiba tika partraukta.

1. Izslédziet un ieslédziet ierici, lai to restartétu.

2. Uzladégjiet akumulatoru(-us) vai nomainiet to/tos ar
pilnTba uzladétu akumulatoru(-iem).

3. Dodiet iericei un akumulatoram(-iem) laiku atdzist.
Gadijuma, ja neizdodas uzlabot ierices stavokli ar aiz-

sardzibas sistémas atjaunoSanu, sazinieties ar vietéjo
Makita pakalpojumu servisu.

USB uzlade

USB ports atrodas akumulatora nodaltfjuma. Darbibas
stavoklt USB ports nepartraukti izvada 5V spriegumu.

IEVERIBAI: Pievienojiet tikai tadas ierices, kas
ir saderigas ar USB energijas padeves portu.
Pretéja gadijuma tas var izraisit ierices darbibas
traucéjumus.

IEVERIBAI: Nepievienojiet 5is ierices pie USB
energijas padeves porta datora USB ligzdai.

Pretéja gadijuma tas var izraisit ierices darbibas
traucéjumus.

IEVERIBAI: Pirms USB ierices pievieno$anas
iericei vienmeér dubléjiet USB ierices datus.
Pretéja gadijuma jasu dati, iespéjams, tiks zaudéti.
IEVERIBAI: Kad nelietojat ierices vai péc
uzlades, atvienojiet USB kabeli.

Parsledzot temperatiras vienibas

Jis varat parslégt temperatdras vienibas °C (Celsijs)

vai °F (Farenheits) ar sekojosam darbibam.

1. leslédziet ierici.

2. Nospiediet dzesét / sildit slédzi, lTdz sak mirgot (°C
vai °F).

3. Laiizvélétos vienibu, nospiediet temperatiras
palielinaSanas pogu vai temperattras
samazinasanas pogu.

4.  Nospiediet dzesét / sildit slédZza pogas vai atstajiet

ierici 5 sekundes bezdarbibas rezima. Vienibu
atlase ir pabeigta.

Kladas kods

Konkrétas k|idas tiks paraditas temperatiras ekrana
péc §T koda.

Klidas kods Jautajumi
F1 Aizsardziba pret liekS8anos ir aktivizéta.
Skatiet nodalu par aizsardzibu pret liekS8anos
funkcijas.
F2 Zems akumulatora I[imenis
F3 levades spriegums ir zems. Skatiet sadalu par

zemsprieguma aizsardzibu.

F4 levades spriegums ir augsts. Skatiet sadalu
par aizsardzibu pret parspriegumu.

Kladu kodi, | Izslédziet un restarté&jiet ierici. Ja klada jopro-
kas atSkiras | jam netiek novérsta, nogadajiet ierici Makita
no iepriek$- | pilnvarotajos vai ripnicas apkopes centros.
minétajiem

APKOPE

A\UZMANIBU: Pirms méginat veikt parbaudi
vai apkopi, obligati parliecinieties, vai ierice ir
izslégta, atvienota un vai akumulatora kasetne ir
iznemta.

A\UZMANIBU: Tirisanas laika nesmidziniet vai
nelejiet ideni uz ierices. Nemazgajiet ar Slateni;
izvairieties no Gdens iekliSanas ierices iekSpusé.

IEVERIBAI: Nekada gadijuma neizmantojiet
degvielu, benzinu, Skidrinataju, spirtu vai lidzigas
vielas. Var rasties krasas zudums, deformacija vai

K
p

PIEZIME: lerice var nepiegadat stravu dazam USB
iericém.

Atminas fukcija

Ja lietotajs péc kontroles temperatiras uzstadisanas
neveic darbibas 5 sekunzu laika, pasreizéjais uzstadi-
jums tiks saglabats. Nakamaja lietoSanas reizé ierice
uzsaks darbibu ar to pasu uzstadijumu.

Lai saglabatu ierices DROSIBU un UZTICAMIBU,
remontdarbi, jebkura cita apkope vai pielago$ana javeic
Makita pilnvarotajiem vai ripnicas apkopes centriem,
vienmér izmantojot Makita rezerves dalas.

TiriSana

. Péc iespéjas biezak notiriet ellas traipus kameras
iekSpuse.

. Notiriet apkart kameras iekSpusi, lai novérstu
nepatikamu aromatu.

. Lai uzlabotu saldéSanas efektivitati, péc iesp&jas
biezak notiriet putek|us uz sikla filtra.

. Laicigi notiriet augséjas dalas vaka blivéjuma
sloksni, ta ka ta klust atri netira.
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Atsaldesana

Lai atsaldétu, izslédziet ierici un uzgaidiet lidz ledus ir
izkusis. Tad nosusiniet Gdeni.

ST ER (R EERE]

AUZMANIBU: Pac tam, kad siikla filtrs ir
iztirits, parbaudiet, vai tas ir uzstadits iericé.
lerices darbiba bez sikla filtra var izraisit darbibas
disfunkciju.

1. Filtra vaku bidiet bultas virziena, kas ir paradita
attéla, un péc tam iznemiet filtra vaku.

2. Nonemiet un notiriet stkla filtru.

» Fig.5

3. Péctam ielieciet stkla filtru un vaku atpakal vieta.
» Fig.6

PAPILDUS IEGADAJAMI

PIEDERUMI

A UZMANIBU: $os piederumus vai pierices
ieteicams lietot kopa ar Makita instrumentu,

kas noradits Saja rokasgramata. Jebkadu citu
piederumu vai pieric¢u izmanto$ana var radit
kaitéjuma personam risku. Izmantojiet piederumu vai
pierici tikai tam paredzétajam mérkim.

Ja jums nepiecie§ama palidziba sikakai informacijai
par Siem piederumiem, jautajiet vietéjam Makita servisa
centram.

. Mainstravas parveidotajs
. Makita originalais akumulators un ladétajs

PIEZIME: Dazas saraksta noraditas vienibas var
bat ieklautas instrumentu komplekta ka standarta
piederumi. Katra valsti tas var atskirties.
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LIETUVIY KALBA (Originalios instrukcijos)

ISPEJIMAS

Siuo prietaisu gali naudotis 8 mety ir vyresni vaikai, taip pat
asmenys, turintys fiziniy, jutiminiy ar psichiniy trGkumy arba
neturintys patirties ir Ziniy. TacCiau batina uZztikrinti, kad jiems baty
suteikta priezitra ar nurodymai, kaip saugiai naudoti prietaisg ir jie
supranta aktualias problemas. Vaikams draudzZiama zaisti su Siuo
prietaisu. Vaikams draudziama valyti ir prizireti juos be priezitros.

TECHNINES SALYGOS

Modelis: CW002G
Talpa 50L
|vestis Baterijos kaseté Nuolatiné srové 18 V / Nuolatiné srové 36 V

Kintamosios srovés adapteris

(Pasirenkamas priedas)

Zr. kintamosios srovés adapterio instrukcijas.
(Jvesties jtampa skiriasi pagal $alj / regiong.)

Cigarediy ziebtuvéliy
adapteris

Nuolatiné srové 12 V / Nuolatiné srové 24 V

Apsaugos nuo vibracijos lygis

Klimato tipas

SN/N/ST/T

Izoliaciné medziaga / Putplas¢io medziaga

Poliuretano putos / Ciklopentanas (CsHo)

Saltnesis

R-1234yf (37 g)

Veikimo galia

ausinimo galia 120 W, Sildymo galia 60 W

Matmenys ISoriniai matmenys 867 mm x 465 mm x 476 mm

(ilgis x plotis x (Su nuleistomis rankenomis ir nesiojimo rankena)
aukstis) Kabinos interjeras 500 mm x 320 mm x 320 mm

Neto masé 29,0 kg (su BL4080OF x 2) /25,2 kg (be baterijy)

Apsaugos laipsnis

IPX4 (tik tada, kai maitinama i$ baterijy)

Pasirenkama kon-
troliné temperatira

Ausinimo reZimas

-18°C,-15°C,-10°C,-5°C,0°C,5°C,10°C
(0°F, 5°F, 15 °F, 25 °F, 30 °F, 40 °F, 50 °F)

Sildymo rezimas

30°C, 35°C,40°C,45°C, 50 °C, 55°C,60°C
(85 °F, 95 °F, 105 °F, 115 °F, 120 °F, 130 °F, 140 °F)

USB maitinimo prievadas

Atipas / I8&jimo jtampa yra nuolatiné sroveé 5 V / I$&jimo srové yra nuolatiné
srové 2,4 A

. Kadangi masy tyrimy ir plétros programa yra toliau vykdoma, ¢ia nurodytos techninés salygos gali bati
pakeistos nepranesus.
. Techninés salygos priklauso nuo Salies.

Tinkama baterijos kaseté ir jkroviklis

Nuolatiné srové
18 V modelis

Baterijos kaseté

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Jkroviklis

DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

Nuolatiné srové
36 V modelis

Baterijos kaseté

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080OF

|kroviklis

DC40RA/DC40RB / DC40RC

Atsizvelgiant j jisy regiong, kai kurie auk$¢iau iSvardyti baterijos kasetés ir jkrovikliai gali biti nepasiekiami.

A[SPEJIMAS: Naudokite tik auk$&iau nurodyta baterijos kasetes ir jkroviklius. Naudodami kitas baterijy
kasetes ir jkroviklius galite susizeisti ir (arba) sukelti gaisra.
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Veikimo laikas

PASTABA: Veikimo laikas yra apytikslis ir gali skirtis priklausomai nuo akumuliatoriaus tipo, jkrovimo bdsenos ir

naudojimo salygy.
Kiekvienos kontrolinés temperatdros veikimo laikas (valandomis)
tampa Baterijos kaseté Aplinkos temperatara yra 30 °C (85 °F) Aplinkos temperatira yra 0 °C (30 °F)
-18°C | -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50 °C 60 °C
(0°F) | (15°F) | (30°F) | (40°F) | (50 °F) | (85°F) | (105 °F) | (120 °F) | (140 °F)
BL1815N x2 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 2,5 1,5 1,0 1,0
BL1820B x2 1,5 25 4,0 5,0 7,0 3,0 2,0 1,5 1,0
Nuolating BL1830B x2 2,0 3,5 55 7,0 9,5 4,5 25 2,0 1,5
srove 18 V BL1840B x2 3,0 5,0 8,0 10,5 14,0 6,5 4,0 3,0 2,5
BL1850B x2 4,0 6,5 10,0 13,5 18,0 8,0 5,0 3,5 3,0
BL1860B x2 5,0 8,0 12,5 16,0 215 10,0 6,0 4,5 4,0
BL4020 x2 4,0 5,0 6,5 9,5 11,5 6,5 4,5 4,0 2,0
BL4025 x2 5,0 6,5 85 12,0 15,0 8,0 6,0 5,0 3,0
Nuolatiné
. BL4040 x2 8,0 10,5 13,5 19,5 24,0 13,0 9,5 8,5 4,5
srové 36 V
BL4050F x2 10,0 13,0 17,0 245 30,0 16,5 12,0 10,5 6,0
BL408OF x2 16,5 21,0 28,0 39,5 48,5 26,5 19,5 17,0 9,5

Simboliai | GOS |]SPEJIMAI

Simboliai, kurie gali bati naudojami prietaisui, parodyti
Zemiau. Prie§ naudodami batinai iSsiaiskinkite simboliy

prasme.

(L

Perskaitykite naudojimo vadova.

Ni-MH
Li-ion

)¢

Skirta tik ES Salims

Dél pavojingy jrangos komponenty,
iSmesta elektriné ir elektroniné jranga,
akumuliatoriai ir baterijos gali turéti
neigiama poveikj aplinkai ir Zzmoniy
sveikatai.

NeiSmeskite elektros ir elektroninés
jrangos ar baterijy kartu su buitinémis
Siukslémis!

Pagal Europos Direktyva dél elektros

ir elektroninés jrangos atlieky ir dél
akumuliatoriy ir baterijy bei akumuliatoriy
ir baterijy atlieky, taip pat jy pritaikyma
nacionaliniams jstatymams, elektros
jrangos, baterijy ir akumuliatoriy atliekos
turéty bati laikomos atskirai ir pristatomos
| atskirg komunaliniy atlieky surinkimo
punkta, tvarkomos laikantis pagal aplinkos
apsaugos taisykles.

Tai Zymi kaip ratinés Siuksliadézés simbolis
ant jrangos.

Démesio: gaisro pavojus.

Negalima tiesiogiai uzpildyti kabing su
vandeniu.

Nejmerkite prietaiso j vandenj. Nepilkite
vandens j prietaisg. PrieSingu atveju gali
sukelti elektros $oko rizikg arba sutrikimas.

1.

Jranga tinka:

- Veikite transporto priemonéje.

- Atvésinkite ir uzsaldykite maista.

- Jranga stovykloje gali bati naudojama tik tada,
kai ja maitina akumuliatorius.

Sis prietaisas naudoja DEGIUS SALTNESIUS.

Perskaitykite ir vykdykite naudojimo

instrukcijas. Dél remonto praSome kreiptis j

misy aptarnavimo centra. ISmeskite prietaisa,

laikydamiesi vietiniy taisykliy dél DEGIY

SALTNESIY salinimo.

ISPEJIMAS: Prietaiso gaubte esanéias

ventiliacijos angas saugokite nuo klitciy.

ISPEJIMAS: Nenaudokite mechaninés

irangos ar kitokiy bidy, kad pagreitintuméte

atitirpinimo procesa, nebent gamintojas

rekomendavo.

ISPEJIMAS: Nepazeiskite $altnesio konttiro.

ISPEJIMAS: Nenaudokite elektriniy prietaisy

maisto laikymo patalpose, nebent jie yra

gamintojo rekomenduojamo tipo.

Siame prietaise yra degiy izoliaciniy dujy.

Salindami prietaisa, laikykités vietiniy degiy

izoliaciniy dujy Salinimo taisykliy.

Nelaikykite Siame prietaise sprogiy medziagu,

Nelaikykite Siame prietaise sprogiy medziagu,

tokiy kaip aerozoliy skardinés, kuriose yra

degiy raketiniy medziagy.

- personalo virtuvés zonos parduotuvése, biu-
ruose ir kitoje darbo aplinkoje;

- klientai sodybose ir vieSbugiuose, moteliuose ir
kitoje gyvenamojoje aplinkoje;

- lovos ir pusry¢iy tipo aplinka;

- maitinimas ir panasios ne mazmeninés preky-
bos programos.
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10.

1.

12.
13.
14.

15.

):¢

Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jj reikia
pakeisti specialiu maitinimo laidu arba
komponentu, kurj tiekia gamintojas arba jo
techninés priezilros atstovas.

|SPEJIMAS: Vaiko pagavimo rizika. Pries
iSmesdami §j gaminj:

* Nuimkite dureles.

Montavimo atstumas aplink ir vir$ jrenginio
neturéty biti mazesnis nei 15 mm.

Dédami prietaisq jsitikinkite, kad maitinimo
laidas néra dauztas ar pazeistas.
Nestatykite keliy nesSiojamujy lizdy ar
nesiojamyjy maitinimo Saltiniy prietaiso gale.
Prietaiso utilizavimas.

Sis Zenklas rodo, kad gaminio negalima
iSmesti su kitomis buitinémis atliekomis
visoje Europos Sajungoje. Norédami
iSvengti nekontroliuojamo atlieky Salinimo,
galin¢io pakenkti aplinkai ar Zzmoniy
sveikatai, praSome atsakingai perdirbti,
kad baty skatinamas tvarus pakartotinis
materialiniy iStekliy naudojimas. Izoliacijos
prapatimo dujos yra degios. ISmetant
prietaisa, jg galima apdoroti tik jgaliotame
atlieky Salinimo centre. Nelaikykite liepsnos.

SVARBI PRANESIMAI

1.

2.

10.

Pries naudojima atidzZiai perskaitykite
naudojimo instrukcija.

Patikrinkite, ar naudojamas jtampos
diapazonas atitinka vardy lenteléje pazyméta
jtampos diapazona, ar maitinimo laido kistukas
atitinka lizda, ir jsitikinkite, kad lizdas yra gerai
jzemintas.

Net jei nenaudojate Sio gaminio, nesukite jo
aukstyn kojomis ir nepakreipkite daugiau nei
15°. PrieSingu atveju gali atsirasti gedimas.
Perkeldami prietaisa, virSutinj prietaiso dangtj
laikykite nukreipta j virSy. Neneskite Sio
gaminio auks$tyn kojomis. PrieSingu atveju gali
atsirasti gedimas.

Nemeskite Sio prietaiso j vandenj ar kitus
skyscius, kad iSvengtuméte elektros smigio.
Nebukite lietaus veikiami.

Valydami arba nenaudodami, iSimkite baterijos
ir iStraukite maitinimo kistuka.

Nenaudokite jokiy gamintojo
nerekomenduojamy priedy. PrieSingu atveju gali
atsirasti gedimas.

Nestatykite Sio prietaiso karstose vietose,
pavyzdziui, j automobilj po saule ar Salia
Sildymo medziagy. Gali sumazéti ausinimo
efektyvumas arba dél dujy nutekéjimo gali kilti
gaisras.

Nestatykite prietaiso Salia dujy prietaisy. Gali
sumazeéti ausinimo efektyvumas arba dél dujy
nutekéjimo gali kilti gaisras.

Nenaudokite maitinimo mygtuko daznai

(bent 5 minutes kiekvieng karta), kad
nesugadintuméte kompresoriaus.

20.
21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

Nedékite metalinés folijos ar kity laidziy
medziagy j prietaisa, kad iSvengtumeéte gaisro
ar trumpojo jungimo.

Siam produktui valyti nenaudokite cheminiy
valymo skys¢iy ir kiety jrankiy.

Prasome jkisti kiStuka j ,,DC IN“ jvados gala.
PrieSingu atveju jis gali deformuoti kistuka arba
sukelti gaisrg.

Nenaudokite prietaiso vairuodami. PrieSingu
atveju tai gali sukelti avarijg.

Kai liko mazesné automobilio baterijos talpa,
naudokite §j prietaisg veikiant varikliui.
Pasinaudoje Siuo prietaisu, iStraukite
cigare€iy degiklio lizda, kad neapkrautuméte
automobilio baterijos.

Nenaudokite kintamosios srovés adapterio
lauke. PriesSingu atveju gali sukelti elektros Soko
rizikg.

Nepiktnaudziaukite kintamosios srovés
adapteriu ir cigareciy degiklio adapteriu.
ISvalykite kintamosios srovés adapterio ir
cigareciy zZiebtuvélio adapterio kiStukus. Ant
kams¢io prilipusios neSvarumai, pvz., vanduo ar
druska, gali sukelti radijima, deformacijg ar gaisra.
Nelieskite kintamosios srovés adapterio ir
cigarec€iy ziebtuvélio adapterio kistuky i$ karto
po naudojimo. Jie gali bati labai karsti ir gali
sudeginti jusy oda.

Neisardykite Sio prietaiso.

Nejkraukite automobilio baterijos
naudodamiesi Siuo prietaisu. Jei gaminiui
naudojama reikalavimy neatitinkanti jtampa, tai
sukels gaminio gedimg arba gaisra.

Salia $io prietaiso nenaudokite degiy
purkstuvy. PrieSingu atveju tai gali sukelti gaisra.
Darbo metu nelieskite prietaiso viduje esanciy
daikty Slapiomis rankomis, ypac i$ metaliniy.
Tai padarius, gali jvykti avarijos dél persalimo.
Nelieskite kiStuko Slapiomis arba riebaluoto-
mis rankomis. PrieSingu atveju tai gali sukelti
elektros Soka.

Nedékite vaisty ar mokomosios medziagos j §j
prietaisg. Negalima laikyti medziagy, kurioms reikia
grieztos temperataros kontrolés Siame prietaise.
Nenaudokite Sio gaminio kaip pakopos
iSmatos ar kédés. Tai gali sukelti Kritimo ir
suzeidimy avarijas.

Neleiskite vaikams ir naminiams gyviinéliams
zaisti su Siuo prietaisu. PraSome laikyti Sj
prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.
PrieSingu atveju gali jvykti rimtas incidentas,
pavyzdZiui, jstrigimas.

Nedékite maisto ir gérimy j §j prietaisa.
PrieSingu atveju Sio prietaiso ausinimo savybes
gali sumazéti, dél ko maistas ir gérimai gali supati.
Laikydami maistg ir gérimus vésus ar Siltus,
bukite atsargis, kad neiSeikvotuméte
baterijos. ligai nelaikykite atidaryto maisto.
Maistas ir gérimai gali supati.

Nenaudokite peilio ar atsuktuvo, kad
pasalintuméte ledg ar Salcius i$ prietaiso.
PrieSingu atveju prietaiso vidus gali bati pazeistas
ir sukelti gedimus, arba gali iSsiskirti uzdaros dujos
ar alyva.
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31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Niekada nenaudokite variklio generatoriaus
nuolatinés srovés iSéjimo kaip energijos
Saltinio. PrieSingu atveju tai gali sukelti gedima.
Nepilkite vandens ir pan. tiesiai j prietaisa.
PrieSingu atveju vanduo gali patekti j prietaiso
vidy ir sukelti gedimus. Jei kabinoje yra vandens,
nuvalykite jj minkstu skuduréliu.

Atidarydami ar uzdarydami virsutinj dangtelj,
bikite atsargiis, kad nespaustuméte pirsty.
Kai prietaisas veikia Sildymo rezimu, j kabing
nedékite daikty, kurie lengvai genda. Maistas ar
gérimai gali supdti.

Naudodami Sildymo rezima, nelieskite
prietaiso vidaus ilgai laikai. Zemos
temperatiros nudegimy pavojus.

|dédami maistg ar gérimus j prietaisa, laikykite
$vary kabinos vidy. Apsinuodijimo maistu rizika
ir kt.

Nenaudokite Sio prietaiso sunkvezimiuose su
$aldytuvais ar $altose kabinose. Saldytuvuose
ir Saldytuvy kabinose yra kondensacijos pavojus,
todél vandens la$ai krinta ant elektros prietaisy ir
gali sutrikti.

Nedékite naminiy gyvanéliy ir kity gyviy j
prietaisa. Sis prietaisas negali i§saugoti batybiy.
Nedékite Saltnesio j sugadinta maisa. Jei
Saltnesis patenka | prietaisa, jis gali pazeisti
prietaiso metalines dalis. Jei SaltnesSis nuteka,
nuvalykite jj drégna ir minksta Sluoste, o tada
nusausinkite minkstu skuduréliu.

Dédami maista ir gérimus j prietaisa, i$ anksto
jdékite Salty ar kar$ty daikty. Sio prietaiso
negalima ausinti ar Sildyti per trumpg laika.
Naudodami §j prietaisg automobilyje, batinai
jdékite §j prietaisg stabilig vieta, pvz.,

bagazo skyriy ar galinés sédynés kojele, ir
pritvirtinkite. Nestatykite prietaiso ant sédynés
nestabiliai. Jei vaziuojant automobilis staiga
uzveda arba staiga sustoja, prietaisas gali apvirsti
ir pajudeti, suzeisti.

Perkeldami prietaisa, jj tvirtai pritvirtinkite.
PrieSingu atveju prietaisas gali nukristi, sugesti
arba nukristi ant kojy ir suzeisti.

Naudojant dulkétoje aplinkoje, kempinés filtrg
reikia valyti dazniau. Dél dulkétos aplinkos
kempinés filtras gali lengvai uzsiblokuoti ir sukelti
gaisra.

Saugumo jspéjimas

apie baterijomis varoma
prietaisg

Baterijos valdomo prietaiso

naudojimas ir prieziura
1.

10.

1.

Pasirapinkite, kad prietaisas nebuty jjungtas
atsitiktinai. Prie$ prijungdami baterija, paim-
dami arba neSdami prietaisg jsitikinkite, kad
jungiklis nustatytas j iSjungimo padétj. Jei
prietaisa nesite laikydami pirstg ant jungiklio arba
tiekdami energijg j prietaisg, kurio jungiklis jjung-
tas, gali kilti nelaimé.

Pries reguliuodami, keisdami priedus arba
sandéliuodami prietaisa, atjunkite baterijg nuo
prietaiso. Tokios prevencinés saugos priemonés
sumazins prietaiso atsitiktinio jsijungimo pavojy.
|kraukite tik naudodami gamintojo nurodyta
ikroviklj. Jei jkroviklis, kuris tinkamas vieno tipo
baterijai, bus naudojamas kito tipo baterijai jkrauti,
gali kilti gaisro pavojus.

Naudokite prietaisus prijunge tik specialiai
sukurtas baterijas. Naudodami kitas baterijas
galite susizeisti ir sukelti gaisra.

Kai baterija nenaudojama, laikykite ja atokiai
nuo metaliniy objekty, pvz., savarzéliy,
monetuy, rakty, viniy, varzty arba kity mazy
metaliniy objekty, kurie gali sujungti vieng
terminalg su kitu. Baterijos terminaly trumpasis
jungimas gali sukelti nudegimy arba gaisra.
Netinkamomis salygomis skystis gali iStekéti
iS baterijos; nelieskite jo. Jei atsitiktinai
paliesite, nuplaukite vandeniu. Jei skystis
patenka j akis, kreipkités mediky pagalbos. IS
baterijos iStekéjes skystis gali sukelti dirginimg
arba nudegimy.

Nenaudokite baterijos arba prietaiso, kuris
yra pazeistas arba pakeistas. Sugadintos

arba modifikuotos baterijos gali veikti
neprognozuojamai ir sukelti gaisrg, sprogimg ar
kdino suzalojima.

Saugokite baterija arba prietaisa nuo liepsnos
ar aukstos temperatiiros. Liepsna arba
aukstesné nei 130°C temperatdra gali sukelti
sprogima.

Vadovaukités visomis jkrovimo instrukcijomis
ir nejkraukite baterijy arba prietaiso kitomis
nei instrukcijose nurodytomis temperatiuros
salygomis. Netinkamas jkrovimas ar jkrovimas
esant temperatdrai, esanciai uz nurodyto
diapazono riby, baterija gali sugesti ir padidéti
gaisro pavojus.

Technine prieziiira turi atlikti kvalifikuotas
remontininkas, naudojantis tik identiSkas
atsargines dalis. Tokiu badu galima uztikrinti
produkto sauga.

Nekeiskite ir nebandykite taisyti prietaiso arba
baterijos, iSskyrus atvejus, kai tai nurodyta
naudojimo ir prieziaros instrukcijose.
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Svarbios baterijos kasetés saugos

instrukcijos

1.

12.

13.

Pries naudodami baterijos kasete perskaitykite
visas instrukcijas ir jspéjamuosius zenklus
ant (1) baterijos jkroviklio, (2) baterijos ir (3)
produkto, kuriame naudojama baterija.
Neardykite arba neperdarykite baterijos
kasetés. Tai gali sukelti gaisra, perkaitimg arba
sprogima.

Jei veikimo laikas labai sutrumpéjo,

nedelsdami nustokite naudoti. Gali kilti

perkaitimo, nudegimy ir netgi sprogimo
pavojus.

Jei elektrolitas pateks j jiisy akis, nuplaukite

jas Svariu vandeniu ir nedelsdami kreipkités

mediky pagalbos. Dél to galima prarasti rega.

Nesukelkite baterijos kasetés trumpojo

jungimo.

(1) Nelieskite terminaly jokiomis laidziomis
medziagomis.

(2) Venkite laikyti baterijos kasete talpykloje,
kurioje laikomi kiti metaliniai objektai,
pvz., vinys, monetos ir pan.

(3) Saugokite baterijos kasete nuo vandens
arba lietaus.

Trumpasis baterijos jungimas gali sukelti

didele srovés tékme, perkaitima, nudegimy

arba netgi sugedima.

Nelaikykite prietaiso ir baterijos kasetés

vietose, kuriose temperatiira gali pakilti iki

50 °C (122 °F) ar daugiau.

Nepadekite baterijos kasetés, net jei ji smarkiai

sugadinta arba visiSkai susidéveéjusi. Baterijos

kaseté gali sprogti ir sukelti gaisra.

Nelupkite, nepjaustykite, netraiSkykite,

nenumeskite baterijos kasetés arba nemeskite

jos j kieta daikta. Toks veiksmas sukelti gaisra,
perkaitimg arba sprogima.

Nenaudokite pazeistos baterijos.

Viduje esanéioms li¢io jony baterijoms taikomi

pavojingy kroviniy teisés akty reikalavimai.

Gabenant komerciniu transportu, pvz., treciyjy

Saliy, ekspeditoriy transportu, reikia laikytis

specialiy reikalavimy, nurodyty ant pakuotés ir

etikeciy.

Ruosdamiesi produktg siysti, batina pasitarti su

pavojingy medziagy specialistu. Taip pat laikykités

nacionaliniy reglamenty, kurie gali biti iSsamesni.

Atviras vietas apvyniokite juosta arba uzdenkite ir

supakuokite baterijg tokiu budu, kad pakuotéje ji

negaléty judéti.

ISmesdami baterijos kasete, pasalinkite

ja is jrankio ir iSmeskite saugioje vietoje.

Vadovaukités vietos reglamentais, taikomais

iSmetamoms baterijoms.

Naudokite baterijas tik produktuose, kuriuos

nurodé ,,Makita“. |déjus baterijas j reikalavimy

neatitinkancius produktus galima skelti gaisra,
pernelyg didelj jkaitimg, sprogima arba elektrolity
nutekéjima.

Jei prietaisas nenaudojamas ilgg laika, baterija

reikia pasalinti i$ jrankio.

14. Naudojimo metu ir po jo baterijos kaseté gali
jkaisti, o tai gali sukelti lengvus arba vidutinio
laipsnio nudegimus. Atkreipkite démesj j tai,
kaip elgtis su jkaitusiomis baterijy kasetémis.

15. Nelieskite prietaiso terminalo iSkart po
naudojimo, nes jis gali pakankamai jkaisti ir
nudeginti.

16. Saugokite, kad j baterijos kasetés terminalus,
angas ir griovelius nepatekty skiedry, dulkiy
ar zemiy. Tai gali sugadinti prietaisg ar baterijos
kasete arba jie gali blogai veikti.

17. Nenaudokite baterijos kasetés Salia aukstos
jtampos elektros linijy, nebent prietaisa
leidziama naudoti Salia aukstos jtampos
elektros linijy. Tai gali sugadinti prietaisg ar
baterijos kasete arba jie gali veikti netinkamai.

18. Laikykite baterija vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

ISSAUGOKITE SIAS
INSTRUKCIJAS.

A PERSPEJIMAS: Naudokite tik originalias
»Makita“ baterijas. Ne originaliy ,Maketa“ baterijy
arba pakeisty baterijy naudojimas gali sukelti
baterijos sprogima, gaisra, asmens suzalojimg

ir gedimy. Be to, taip pat bus pazeistos ,Makita“
prietaisui ir jkroviklio ,Makita“ garantijos sglygos.

Patarimai, kaip maksimaliai

pratesti baterijos eksploatavimo

laikg

1. |kraukite baterija pries baterijai visiSkai iSsi-
kraunant. Kai pastebite, kad prietaiso energija
sumazéja, visada sustabdykite prietaiso vei-
kima ir jkraukite baterijos kasete.

2. Niekada pakartotinai nejkraukite visiSkai jkrau-
tos baterijos kasetés. Perteklinis jkrovimas
trumpina baterijos eksploatavimo laika.

3. lkraukite baterijg kambario temperatiiroje:

10 °C-40 °C (50 °F—104 °F). Pries$ jkraudami
palaukite, kol karsta baterijos kaseté atvés.

4. Kai baterijos kasetés nenaudojate, iSimkite jg
i$ prietaiso arba jkroviklio.

5. |kraukite baterijos kasete, jei ilgq laika jos
nenaudosite (ilgiau nei SeSis ménesius).
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DALIY APRASYMAS

» Fig.1
1 USB maitinimo 2 | LED lempa
prievadas
3 | Kontrolés skydelis 4 | Padéklas
5 | Atidarymas jrankis 6 | Rankena
7 | Drenazas 8 | Nesiojimo Rankena
9 | VirSutinis dangtelis 10 | Baterijos dangtelio
kabliukas
11 | Baterijos dangtelis 12 | Virsutinis dangtelio
kablys
13 | Filtro dangtelis 14 | Ventiliacijos anga
15 | Ratas 16 | ,DC IN“lizdo dangtelis
17 | ,DC IN*lizdas 18 | |jungimo mygtukas
19 | Ausinimo / $ildymo 20 | Temperataros rodymas
jungiklio mygtukas
21 | Baterijos indikatorius 22 | Temperatdros nustatymo
mygtukas
23 | ,DC IN"indikatorius 24 | Temperatiros vienetas
25 | Sildymo rezimo 26 | Ausinimo rezimo
indikatorius indikatorius

NAUDOJIMAS

MAPERSPEJIMAS: Kai prietaisas veikia Sildymo
rezimu, j kabing nedékite daikty, kurie lengvai
genda. Maistas ar gérimai gali supdti.

PASTABA: Kai prietaisas naudojamas labai
drégnoje aplinkoje, ant jo gali atsirasti kondensatas.
Tai néra prietaiso gedimas. Naudodami sausg
skudurélj nuvalykite kondensata nuo prietaiso.

1. Maitinimo $altinio prijungimas

A) Baterija

AAPERSPEJIMAS: Prie$ jdédami ar igimdami
baterijos kasete, bitinai iSjunkite masing.

A\PERSPEJIMAS: |dédami arba isimdami
baterijos kasete laikykite prietaisg ir baterijos
kasete tvirtai. Jei nelaikysite prietaiso ir baterijos
kasetés tvirtai, jie gali iSslysti i$ ranky — tokiu atveju
galite pazeisti prietaisg bei baterijos kasete ir patys
susizeisti.

A PERSPEJIMAS: Bukite atsargiis, ne
Ziupsnelis pirsta atidarant arba uzdarant
akumuliatoriaus dangtelj.

A PERSPEJIMAS: Bikite atsargs,
nespauskite pirsty tarp akumuliatoriaus kasetés
ir gnybty. Tai gali suzaloti braksnelius.

Norédami jdéti baterijos kasete, atidarykite baterijos
dangtelj. Sulygiuokite baterijos kasetés liezuvj su kor-
puso grioveliu ir uzstumkite jj j vietg. |stumkite jg iki galo,
kol ji uzsifiksuos ir pasigirs nezymus spragteléjimas.
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Tada uzdarykite baterijos dangtel;.
Norédami iSimti baterijos kasete, stumkite jg i$
prietaiso, stumdami ant priekinés kasetés pusés esantj
mygtuka.
» Fig.2 1.Raudonas indikatorius 2. Mygtukas

3. Baterijos kaseté

A PERSPEJIMAS: Visada jstatykite baterijos
kasete iki galo, kol nebesimatys raudono
indikatoriaus. PrieSingu atveju ji gali atsitiktinai iSkristi
i$ prietaiso ir suZeisti jus arba aplinkinius asmenis.

A PERSPEJIMAS: Nekiskite baterijos kasetés

naudodami jéga. Jei kasetés nepavyksta jslinkti
lengvai, ji yra jdedama netinkamai.

PASTABA: Galima jdéti iki dviejy baterijy kaseciy, nors
veikiantis prietaisas naudoja tik viena baterijos kasete.

B) Kintamosios srovés adapteris
(naudoti tik poilsinéms
transporto priemonéms)

Pasirenkamas priedas

Kai prietaisas naudoja kintamosios srovés energija,

naudokite kintamosios srovés adapterj, pateiktg su

prietaisu. |kiSkite kiStuka j prietaiso ,DC IN“ jvada, o kitg
gala jkiskite j lizda.

Kai prietaisui maitinti naudojamas kintamosios srovés

adapteris, uzsidega ,DC IN“ indikatorius.

C) Cigarediy ziebtuvéliy adapteris
Kai naudojate prietaisg su cigareciy ziebtuvélio lizdu,
naudokite cigareciy Ziebtuvélio adapterj, pateiktg su
prietaisu. |kiSkite kiStuka j ,DC IN“ lizda, o kitg galg
ikiskite j cigareciy Ziebtuvélio lizda.

Kai prietaisui maitinti naudojamas cigareciy ziebtuveéliy
adapteris, uzsidega ,DC IN“ indikatorius.

A PERSPEJIMAS: Prasome jkisti kistuka j ,DC
IN“ jvados gala. PrieSingu atveju jis gali deformuoti
kiStukg arba sukelti gaisrg.

MA\PERSPEJIMAS: Kai maitinimo laidas néra
prijungtas, visada tvirtai uzdarykite ,,DC IN“ lizdo
dangtelj. PrieSingu atveju paSaliniai daiktai gali
patekti j prietaisg ir sukelti gedimus.

PASTABA: Kai prietaisas perjungs maitinima,
kompresorius nustos veikti mazdaug 3 minutes, taip
apsaugodamas kompresoriy.

PASTABA: I$junge prietaisg, kompresoriaus
paleidimas uztrunka apie 3 minutes dél kompresoriaus
apsaugos.

PASTABA: Jei prietaisas sustoja bet kuriuo kitu badu,
o ne paspaudus maitinimo mygtuka, prietaisas jsijungia
automatiskai, kai atsinaujina kintamosios srovés
adapterio arba cigareciy degiklio adapterio maitinimas.

2. Jjunkite prietaisg

Norédami jjungti prietaisa, paspauskite maitinimo myg-
tuka. Dar kartg paspauskite maitinimo mygtuka, kad
iSjungtuméte prietaisa.
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3. Perjunkite ausinimo / Sildymo

rezima

Norédami perjungti darbo rezima, paspauskite ausinimo /

Sildymo jungiklio mygtuka.

. Kai prietaisas veikia au$inimo rezimu, uzsidega
ausinimo rezimo indikatorius.

. Kai prietaisas veikia Sildymo rezimu, uzsidega
Sildymo rezimo indikatorius.

Temperatiros ekranas mirksi rodydamas kontroling

temperatirg.

4. Pasirinkite kontroline temperatiirg

Paspauskite temperatiros nustatymo mygtuka, kad
pasirinktumeéte kontroling temperattrg. PraSome skaityti
skyriy ,TECHNINES SALYGOS*, kuriame nurodoma
pasirenkama kontroliné temperatara.

Prietaisas pradeda ausinti / Sildyti praéjus 5 sekundéms
po to, kai neveikia, tada kontroliuoja temperatirg, kad
nustoty mirkséti, o temperatdros ekrane rodoma esama
temperatara.

Kai esama temperatiira pasiekia kontroling tempera-
tdrg, prietaisas nustoja ausinti / Sildyti.

Patarimai, kaip efektyviai vésinti/

sildyti

. Jei ilgg laikg atidarysite virSutinj dangtelj,
temperatira labai pakils / sumazés kabinos viduje.

. Reguliariai valykite Svarius pavirsius, kurie lieCiasi
su maistu ir prieinamomis drenazo sistemomis.

. Laikykite Zalig mésg ir Zuvj tinkamose talpyklose
kabinoje, kad iSvengtumeéte salycio ar laséjimo ant
kity maisto produkty.

. Jei kabina ilgg laikg paliekama tuscia:

- ISjunkite prietaisa.

- AtSildykite kabing.

- Nuvalykite ir nusausinkite kabing.

- Laikykite virSutinj dangtelj atidaryta, kad kabi-
noje nesusidaryty pelésiai.

FUNKCIJA

Likusios baterijos jkrovos

nurodymas

Baterijos indikatorius rodo likusig baterijos talpg. Likusi
baterijos talpa parodyta toliau pateiktoje lenteléje.

Baterijos indikatoriaus biasena

i i

Sviecia Nesviecia

Likusi jkrova

50 % — 100 %

H

20 % —50 %

0%—-20%

le

|kraukite
baterija.

’
-

(Mirksi)

(Taikoma tik baterijy kasetéms, ant
kuriy pateiktas indikatorius)

Paspauskite patikrinimo mygtuka, esantj ant baterijos
kasetés, kad suzinotuméte likusig baterijos jkrova.
Indikatoriaus lemputés kelioms sekundéms uzZsidega.

» Fig.3 1. Indikatoriaus lemputés
2. Patikrinimo mygtukas

Indikatoriaus lemputés

] ] 4

Sviegia Nesvieéia Mirksi

i1l
IR
100

Likusi jkrova

75 % —100 %

50 % -75%

25%-50 %

I |:| |:| D 0%-25%
oo hoeune

Baterija galéjo
sugesti.

Tl
non

PASTABA: Priklausomai nuo naudojimo salygy ir
aplinkos temperatiros, rodomi duomenys gali Siek
tiek skirtis nuo faktinés jkrovos.

PASTABA: Veikiant akumuliatoriaus apsaugos
sistemai, mirksi pirmoji (tolima kairé) indikatoriaus
lemputé.
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Prietaiso / baterijos apsaugos

sistema

Prietaisas yra jrengta su apsaugos sistema. Si sistema

automatiskai iSjungia maitinima, kad prailginty prietaiso

ir akumuliatoriaus veikimo laika. Jei prietaisg ar baterija

padedami esant vienai i$ Siy sglygy, darbo metu

prietaisg automatiskai sustos.

. Apsauga nuo baterijos i$sikrovimo
Kai baterijos talpa tampa maza, prietaisas
automatiskai sustoja. Baterijos indikatorius rodo,
kad baterijos turi bati jkrautas. ISimkite baterijas i$
prietaiso ir jkraukite.

. Apsauga nuo vir§srovés
Kai prietaiso / baterijos veikimo rezimas gali
sugerti nejprastai didele srove, prietaisas auto-
matiSkai nustos veikti. Tokiu atveju sustabdykite
programa, dél kurios prietaisas perkraunamas.
Tada jjunkite prietaisas ir paleiskite i$ naujo.

. Apsauga nuo Zemos jtampos
Kai automobilio jéjimo jtampa yra mazesné nei
nominali jtampa, apsaugos sistema iSjungs
prietaisa, o ,F3" bus rodomas temperatiros
rodymo ekrane su pypteléjimu.

. Apsauga nuo vir§jtampio
Kai automobilio jéjimo jtampa yra didesné uz
nominalig jtampa, apsaugos sistema i$jungs
prietaisa, o temperatlros rodymo ekrane bus
rodomas ,F4“ kartu su pypteléjimu.

. Apsaugos nuo pasvirimo funkcija
Apsaugos nuo pasvirimo funkcija galioja, kai
prietaisas veikia vésinimo rezimu. Kai horizontalus
prietaiso kampas yra lygus arba didesnis nei
30°, kaip parodyta paveikslélyje A, B, C arba D,
prietaisas nustoja vésinti ir temperatiros ekrane
kurj laikg rodoma ,F1“. Kai prietaisas grjZta j
horizontalig padétj, jis i$ naujo paleidziamas
mazdaug po 3 minugiy.

» Fig.4

Apsauga nuo kity priezasciy

Apsaugos sistema taip pat sukurta dél kity priezasciy,

galin€iy sugadinti prietaisg ir leidZiancig prietaisui auto-

matiSkai sustoti. Kai prietaisas laikinai nustoja veikti

arba nustoja veikti, atlikite visus toliau nurodytus veiks-

mus, kad pasalintuméte priezastj.

1. I8junkite prietaisg ir vél jj jjunkite, kad paleistuméte
i$ naujo.

2. |kraukite baterijg arba pakeiskite jg visiSkai
jkrauta.

3. Leiskite prietaisui ir baterijai (-oms) atvésti.

Jei atkuriant apsaugos sistema nepastebéta, kreipkités
j vietinj ,Makita“ aptarnavimo centra.

USB jkrovimas

Baterijos skyriuje yra USB prievadas. USB prievadas
darbo sglygomis nuolat i$leidzia 5 V jtampa.

PERSPEJIMAS: Prijunkite tik tuos jrenginius,
kurie yra suderinami su USB maitinimo prievadu.
PrieSingu atveju tai gali sukelti prietaiso gedima.

PERSPEJIMAS: Nejunkite $io prietaiso USB
maitinimo prievado prie kompiuterio USB lizdo.
Tai gali sukelti gedima.

PERSPEJIMAS: Prie$ prijungdami USB jrenginj
prie prietaiso, visada sukurkite atsarging USB
irenginio duomeny atsargine kopija. PrieSingu
atveju jisy duomenys gali bati prarasti.
PERSPEJIMAS: Kai nenaudojate jrenginiy arba
po jkrovimo, atjunkite USB kabelj.

PASTABA: Prietaisas gali nemaitinti kai kuriy USB
jrenginiy.

Atminties funkcija

Nustacius kontroling temperatira, jei vartotojas nevei-
kia per 5 sekundes, bus sukurta dabartiné nustatymo
atmintis. Kitg kartg prietaisas bus paleistas tais paciais
nustatymais.

Perjungti temperatiiros vienetg

Temperatiros vienetg °C (Celsijaus) arba °F

(Farenheitg) galite perjungti atlikdami toliau nurodytus

veiksmus.

1. Jjunkite prietaisa.

2. Paspauskite ausinimo / Silumos jungiklio mygtuka,
kol vienetas (°C arba °F) pradés mirkséti.

3. Norédami pasirinkti vienetg, paspauskite
temperatdros pliuso mygtuka arba temperatdros
mazinimo mygtuka.

4.  Paspauskite ausinimo / Sildymo jungiklio mygtuka

arba laikykite prietaisg 5 sekundes be jokiy
operacijy. Vieneto pasirinkimas baigtas.

Klaidos kodas

Jei jvyksta konkreti klaida, temperatdros ekrane bus
rodomas S$is kodas.

Klaidos Klausimas
kodas
F1 Apsauga nuo pakreipimo jjungta. Zr. skyriy
apie apsaugos nuo pasvirimo funkcijg.
F2 Baterija yra iSsekusi.
F3 |éjimo jtampa yra maza. Zr. skyriy apie
apsauga nuo Zzemos jtampos.
F4 |éjimo jtampa yra auksta. Zr. skyriy apie
apsauga nuo virsjtampio.

Klaidy kodai, | ISjunkite ir i$ naujo paleiskite prietaisa. Jei
iSskyrus klaida vis tiek islieka, nusiyskite prietaisg |
auksciau igaliotajj ,Makita“ arba gamyklos aptarnavimo
nurodytus centrus.
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PRIEZIURA

M PERSPEJIMAS: Pries apzitrédami arba
atlikdami technine prieziiirg visada jsitikinkite,
kad prietaisas iSjungtas, atjungtas, o baterijos
kaseté yra iSimta.

A PERSPEJIMAS: Valydami prietaisg

nepurkskite ir nepilkite vandens. Neplaukite
Zarna; venkite vandens patekimo j prietaiso vidy.

PERSPEJIMAS: Niekada nenaudokite gazolino,
benzino, skiediklio, alkoholio ar kity panasiy
medziagy. Dél to gali pasikeisti spalva, forma
arba gali atsirasti jtrikimy.

Siekiant iSsaugoti produkto SAUGA ir PATIKIMUMA,
visus remonto, priezidros ir reguliavimo darbus reikia
atlikti ,Makita“ autorizuotame arba gamykliniame prie-
zidros centre ir tik naudojant ,Makita“ atsargines dalis.

Valymas

Reguliariai valykite ertméje esancias alyvos
démes.

Valykite aplink ertmés vidy, kad iSvengtuméte
kvapy.

Norédami pagerinti ausinimo efektyvuma,
reguliariai valykite kempinés filtro dulkes.
Vir§utinio danggio sandarinimo juostele lengva
purvinti, todél laiku ja iSvalykite.

Atitirpinimas

Norédami atitirpinti, praSom iSjunkti maitinima ir
palaukti, kol istirps Saltis. Tada nuvalykite vanden;.

ISvalykite kempinés filtrg

A PERSPEJIMAS: Po valymo kempiné filtra,
batinai jdiekite jj ant prietaiso. Naudojant prietaisg
be kempinés filtro, gali atsirasti sutrikimy.

1. Stumkite filtro dangtelj paveikslélyje rodyklés
kryptimi, tada nuimkite filtro dangtelj.

2. Nuimkite kempinés filtrg ir iSvalykite kempinés
filtra.

» Fig.5

3. Uzdékite kempinés filtrg ir filtro dangtelj.

\{
.
@
o

PASIRENKAMI PRIEDAI

A PERSPEJIMAS: Siuos priedus ir papildomus
jtaisus rekomenduojama naudoti su Siame
vadove aprasytu ,,Makita“ jrankiu. Bet kokiy kity
priedy naudojimas gali sukelti asmeny suzeidimo
pavojy. Priedus naudokite tik pagal nurodytg paskirtj.

Jei reikia bet kokios pagalbos arba daugiau informacijos
apie priedus, kreipkités j vietinj ,Makita“ priezitros centra.
. Kintamosios srovés adapteris
. ,Makita“ originali baterija ir jkroviklis
140

PASTABA: Kai kurie sgrase nurodyti elementai gali
bati jtraukti j jrankio pakuote kaip standartiniai priedai.
Tai priklauso nuo Salies.
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EESTI (Originaaljuhend)

HOIATUS

Seda seadet saavad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed
ning fuusiliste, sensoorsete vdi vaimsete puuduste voi kogemuste
ja teadmiste puudumisega inimesed, kui nad on saanud seadme
ohutuks kasutamiseks jarelevalve voi juhised ning mdistavad
sellega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada.

TEHNILISED ANDMED

Mudel: CW002G

Mahutavus 50L

Sisend Akukassett D.C.18V/D.C.36V
Vahelduvvooluadapter Vaadake naidikut vahelduvvooluadapteril.
(Valikulised tarvikud) (Sisendpinge varieerub olenevalt riigist).
Sigaretisiiiitaja adapter D.C.12V/D.C.24V

Lookide vastane kaitseklass 1]

Kliima tilp SN/N/ST/T

Isolatsioonimaterjal / vahutav materjal Polluretaanvaht / tsiiklopentaan (CsH;o)

Kilmutusagens R-1234yf (37 g)

Té6veimsus jahutusvéimsus 120 W, soojendusvdimsus 60 W

M&dtmed Vélised mddtmed 867 mm x 465 mm x 476 mm

(P xLxK) (Kaepidemetega ja langetatud asendis kandekaepidemega)
Kambri sees 500 mm x 320 mm x 320 mm

Netokaal 29,0 kg (koos BL4080F x2)/ 25,2 kg (akuta)

Kaitseaste IPX4 (ainult siis, kui toidab akukomplekt)

Valitav Jahutusreziim -18°C,-15°C,-10°C,-5°C,0°C,5°C,10°C

kontrolltemperatuur (0 °F, 5°F, 15 °F, 25 °F, 30 °F, 40 °F, 50 °F)
Kittereziim 30°C, 35°C,40°C,45°C,50°C,55°C,60°C

(85 °F, 95 °F, 105 °F, 115 °F, 120 °F, 130 °F, 140 °F)
USB-toiteallika port Tulip A/ valjundpinge D.C. 5 V / valjundvool D.C. 2,4 A

. Meie jatkuva uurimis- ja arenguprogrammi téttu voivad kéesolevad tehnilised andmed muutuda ilma ette
teatamata.

. Tehnilised andmed vdivad riigiti erineda.

Sobiv akukassett ja laadija

D.C.18 V Mudel Akukassett BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Laadija DC18RC/DC18RD / DC18RE /DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC
D.C.36 V Mudel Akukassett BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F

Laadija DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Séltuvalt teie piirkonnast ei pruugi méned ulaltoodud akude Umbrised ja laadijad saadaval olla.

AHOIATUS: Kasutage ainult iilalnimetatud akusid ja laadijaid. Teiste akukassettide ja laadijate kasutamine
voib pdhjustada vigastusi ja/vdi tulekahju.
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Tooaeg

kasutustingimustest.

TAHELEPANU: T66aeg on ligikaudne ja v6ib erineda séltuvalt aku tiitibist, laadimisolekust ja

Iga kontrolltemperatuuri tddaeg (tundides)
Pinge Akukassett Umbritsev temperatuur on 30 °C (85 °F) Umbritsev temperatuur on 0 °C (30 °F)
-18°C | -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50 °C 60 °C
(0 °F) (15°F) | (30°F) | (40°F) | (50 °F) | (85°F) | (105 °F) | (120 °F) | (140 °F)
BL1815N x2 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 2,5 1,5 1,0 1,0
BL1820B x2 1,5 25 4,0 5,0 7,0 3,0 2,0 1,5 1,0
D.C.18V BL1830B x2 2,0 3,5 55 7,0 9,5 4,5 25 2,0 1,5
BL1840B x2 3,0 5,0 8,0 10,5 14,0 6,5 4,0 3,0 2,5
BL1850B x2 4,0 6,5 10,0 13,5 18,0 8,0 5,0 3,5 3,0
BL1860B x2 5,0 8,0 12,5 16,0 21,5 10,0 6,0 4,5 4,0
BL4020 x2 4,0 5,0 6,5 9,5 11,5 6,5 4,5 4,0 2,0
BL4025 x2 5,0 6,5 8,5 12,0 15,0 8,0 6,0 5,0 3,0
D.C.36V BL4040 x2 8,0 10,5 13,5 19,5 24,0 13,0 9,5 8,5 4,5
BL4050F x2 10,0 13,0 17,0 245 30,0 16,5 12,0 10,5 6,0
BL408OF x2 16,5 21,0 28,0 39,5 48,5 26,5 19,5 17,0 9,5

Jargnevas naidatakse simboleid, mida seadmes vdib
kasutada. Enne kasutamist veenduge, et mdistate
nende tahendust.

Lugege kasutusjuhendit.
(O

Ni-MH Ainult EL-i riikidele

E Li-ion Tanu juuresolekul ohtlikud
komponendid seadmete, elektri- ja
elektroonikaseadmete, akud ja patareid,
vdib avaldada negatiivset moju
keskkonnale ja inimeste tervisele.
Arge visake elektri- ja elektroonikasead-
meid ega patareisid olmejaatmete hulka!
Vastavalt Euroopa direktiiv elektri- ja
elektroonikaseadmete ning akude ja
patareide ja jaatmete akud ja patareid,
samuti nende kohanemist siseriikliku
diguse raisata elektriseadmete, patareid
ja akud tuleb hoida eraldi ja tarnitud
eraldi kogumispunkti olmejaatmete puhul,
mis toimivad vastavalt keskkonnakaitse
eeskirjadele.
Seda naitab stimbol Labikriipsutatud
prigikasti panna seadmed.

Ettevaatust: tuleoht.

Arge taitke vett otse kambris.

Arge kastke seadet vette. Arge valage
seadmele vett. Vastasel juhul voib tekkida
elektril6ok voi talitlushaire.

ﬁ,[>

OHUT

SHOIAT

Seade sobib:

- Kasutamine soidukites.

- Jahutus- ja stigavkilmutatud toidu
kilmutamiseks.

- Telkimiseks kasutage ainult siis, kui seadet
toidab aku.

See seade kasutab KERGESTISUTTIV

KULMUTUSAGENSI-. Lugege ja jargige

seda kasitsemise juhendeid. Kiisi meie

teeninduskeskuse teenindamiseks. Katke

seade, jargige kohalikke eeskirju kdsutusse

KERGESTISUTTIV KULMUTUSAGENSI-.

HOIATUS: Hoidke ventilatsiooniavad

seadmesse Uimbrise takistustest vabad.

HOIATUS: Arge kasutage sulatamisprotsessi

kiirendamiseks mehaanilisi seadmeid ega

muid vahendeid, valja arvatud need, mida

tootja soovitab.

HOIATUS: Arge kahjustage kiilmutusagensi

kontuuri.

HOIATUS: Arge kasutage elektriseadmeid

toidu panipaigad seadme, kui nad ei ole seda

tiitipi tootja poolt soovitatud.

See seade sisaldab tuleohtlikke isolatsiooni

puhuvaid gaase. Katke seade, jargige

kohalikke eeskirju kdsutusse tuleohtlik

isolatsioon puhub gaase.

Arge hoidke I6hkematerjali nagu

Aerosooliballoonid pdleva raketikiituse selles

seadmes.

See seade on ette nahtud kasutamiseks

kodumajapidamistes ja muudes sarnastes

rakendustes, naiteks

- tootajate kdok poodide, kontorite ja muude
tookeskkondade;

- talumajad ja kliendid hotellides, motellides ja
muudes elamutlipides;

SED
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10.

1.

12.
13.

14.

):¢

TAHTIS TEADE

1.

2.

- hommiku- ja hommikusddgikeskkond;

- toitlustamine jms mitte-jaemuigi rakendusi.
Kui TARBEJUHT on kahjustatud, tuleb

see asendada spetsiaalse juhtme voi
komplektiga, mille on saadaval tootjalt v6i tema
teenindusagentilt.

HOIATUS: Laste kinnijadmise oht. Enne selle
seadme &ra viskamist:

* Vétke uksed lahti.

Paigaldamise I6tku ja eespool iiksus ei tohi
olla vdiksem kui 15 mm.

Paigutamisel aparaat, tagamaks toitejuhe ei
koputati voi kahjustatud.

Arge asetage mitu kaasaskantavad
pistikupesad voi kaasaskantav toiteallikad
taga seadme.

Seadme utiliseerimine.

See margistus naitab, et seda

toodet ei tohi ara visata koos muude
olmejaatmetega kogu EU. Et valtida
vdimaliku kahju tekitamist keskkonnale voi
inimeste tervisele jaatmete kontrollimatu
kérvaldamisega, taaskasutada ning
edendada saastvat taaskasutust
materjali ressurss. Isolatsiooni

puhuv gaas on tuleohtlik. Seadme
utiliseerimisel tehke seda ainult volitatud
jaatmekaitluskeskuses. Arge visake tulle.

Enne kasutamist lugege kasutusjuhend
hoolikalt labi.

Kontrollige, kas kasutatud pingepiirkond

on sama, mis nimeplaadil méargitud, kas
toitejuhtme pistik sobib pistikupesaga, ja
veenduge, et pistikupesa oleks korralikult
maandatud.

Isegi kui seadet ei kasutata, darge pange seadet
tagurpidi ega kallutage seda iile 15°. Vastasel
juhul véib iimneda talitlushaire.

Kui kandva seadme, hoida seadme

iilemise kaane iilespoole. Arge kandke
seadet tagurpidi. Vastasel juhul véib ilmneda
talitlushaire.

Elektriloogi valtimiseks arge kastke seadet
vette ega muusse vedelikku. Arge jatke vihma
katte.

Kui puhastamine voi ei kasutata, eemaldage
aku ja Gihendage pistik.

Lisaseadmeid, mida tootja ei soovita, ei

tohi kasutada. Vastasel juhul vdib iimneda
talitlushaire.

Arge asetage seadet kuumasse kohta, niiteks
autosse paikese alla ega kiittematerjalide
lahedusse. Jahutusjdudluse vdib vahendada voi
gaasi leke voib pdhjustada tulekahju.

Arge pange seadet lihedal gaasiseadmeid.
Jahutusjéudluse voib vahendada voi gaasi leke
voib pdhjustada tulekahju.

20.
21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

Arge alustage toitenuppu sageli (vihemalt 5
minutit iga kord), et véltida kahju kompressor.
Arge sisestage metalli fooliumi véi teiste
juhtivate materjalide seadmesse, et viltida
tulekahju voi liihis.

Arge kasutage toote puhastamiseks keemilisi
pesuvedelikke ega kovasid tooriistu.
Uhendada taiesti ,,DC IN” sissevooluga.

Kui seda ei tehta vdib deformeeruda pistik voi
pdhjustada tulekahju.

Arge kasutage seadet séidu ajal. See véib
pdhjustada dnnetuse.

Kui lilejaanud auto aku saab véike, kasutage
seadet, kui mootor to6tab. Parast seadme
kasutamist eemaldage sigaretisiiiitaja pessa,
et véltida laadimist auto aku.

Arge kasutage vahelduvvooluadapterit viljas.
Vastasel juhul voib tekkida elektril6ok.

Ara kuritarvita AC adapter ja sigaretisiiiitaja
adapter.

Puhastage pistik AC adapter ja sigaretisiiiitaja
adapter. Mustuse nagu vesi vdi soola kiljes
pistiku v6ib pdhjustada rooste ja tulemuseks halb
elektrijuht, deformatsioone véi tulekahju.

Arge puudutage pistikut vahelduvvoolu
adapter ja sigaretisiiiitaja adapter kohe parast
operatsiooni. Nad vdivad olla vaga kuumad ja
pdhjustada pdletushaavu.

Arge vétke seadet lahti.

Arge laadige seadme aku ajal auto akut.
Vastuvdetamatu pinge vdib kohaldada toote, mille
tulemusena rike vi tulekahju.

Arge kasutage seadme liheduses tuleohtlikku
pihustit. Vastasel juhul voib see pdhjustada
tulekahju.

Tootamise ajal ei puutu sisu, eriti need, mis
on valmistatud metallist, sees seadet margade
katega. See voib pdhjustada kilmumist.

Arge katsuge pistikut mirja ega rasvase
kadega. See vdib pohjustada elektrilddgi.

Arge pange nagu ravimid véi akadeemilise
materjalid seadmesse. See seade ei saa
ladustamise materjale, mis vajavad ranget
temperatuuri kontroll.

Arge kasutage seda toodet stepstool véi tool.
See vdib pdhjustada kukkumist ja vigastusi.

Ara luba lastele ja lemmikloomadele

maéngida seda seadet. Hoidke seadet lastele
kattesaamatus kohas. Vastasel juhul voib
juhtuda tdsine énnetus, nagu kinnijaamine.

Arge tiitke toidu ja joogiga seadme.
Jahutusjoudluse voib vahendada, pdhjustades
toidu ja joogiga madanema.

Ole ettevaatlik, et mitte otsa aku hoides toidu ja
joogiga jahutada véi soe. Arge hoidke avatud
toidu pikka aega. Toit ja jook voivad madaneda.
Jaa voi pakase eemaldamiseks seadmest
arge kasutage nuga ega kruvikeerajat. See
voib kahjustada seadme sisemust ja pdhjustada
talitlushaireid véi suletud gaas voi 6li voib pritsida.
Arge kasutage toiteallikana mootori
generaatori alalisvoolu véljundit (DC). See vdib
pdhjustada torke.
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32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Arge pange vett jne otse seadmesse. Seadme
sisse voib sattuda vesi ja see vdib pohjustada
rikke. Kui kambrisse on kogunenud vett, piihkige
see pehme lapiga ara.

Olge lilemise kaane sulgemisel ja avamisel
ettevaatlik ja drge pigistage s6rme.

Arge pange kambrisse kergesti riknevaid asju,
kui seade on kiittereziimis. Toit vdi jook vib
madaneda.

Kiittereziimi kasutamisel drge puudutage
seadme sisemust pikka aega. Madalal
temperatuuril tekkivate poletuste oht.

Pannes toidu voi joogiga aparaat, hoida
Kambri sees puhas. Toidumirgituse oht jne
Arge kasutage seadet kiilmkapis séiduki

voi killmkapis kambris. Kondensatsioon

tekib kergesti kiilmkapist sdiduki- ja kiilmkapis
kambrisse, pdhjustades veetilgad langema
seadmele ja pdhjustada torkeid.

Arge pange olendid nagu lemmikloomad
seadmesse. See seade ei saa salvestada
olendid.

Arge pange kiilma ainet purustatud kott. Kui
kilm aine lekib seadme metallist osa voib seadme
roostes. Kui kiilm agent lekkeid, plihkige see
niiske pehme lapiga ja seejarel kuivatada pehme
lapiga.

Pannes toidu ja joogiga seadme, pane kiilma
voi kuuma asi ette. See seade ei jahuta voi
soojuse lUhikese aja jooksul.

Kui kasutate seadet auto, siis kindlasti
paigaldada seadme stabiilse koha nagu
pagasiruum voi jalad taga, ja seda parandada.
Arge pange seadet istme ebastabiilses olekus.
Kui auto hakkab jarsult véi peatub séidu ajal,
seadet voib kukkuda ja liikuda, pdhjustades
vigastusi.

Hoidke seadet kindlalt tegemisel. Vastasel
seadme vdib langeda ja p&hjustada haireid,
kukkumise jalad véivad pdhjustada vigastusi.

Kui kasutate tolmuses keskkonnas, puhastage
kasna filter sagedamini. Tolmuses keskkonnas
p&hjustab kasna filter ummistumist lihtsalt ja
tulekahju.

Ohutus hoiatused

akutoitega seade

Batterij-aangedreven kasutamine ja

hooldamine

Viltige juhuslikku kaivitamist. Veenduge
enne akukomplektiga ithendamist, seadme
iilesvotmist ja kandmist, et liiliti on
valjaliilitatud asendis. Seadme kandmine nii,
et teie s6rm on lulitil voi sisselilitatud seadme
pingestamine vdib pdhjustada énnetusi.

Enne seadistamist, tarvikute vahetamist voi
seadme hoiule panekut eemaldage seadmest
akukomplekt. Sellise ettevaatusabindu
kasutamine hoiab ara seadme tahtmatu
kaivitamise.

10.

1.

Laadige ainult tootja maaratud laadijaga. Uhte
tulipi akukomplektile sobiv laadija voib tekitada
tulekahju ohu, kui seda kasutatakse teiste
akukomplektidega.

Kasutage seadmeid ainult ettendhtud
akukomplektidega. Teiste akukomplektide
kasutamine véib pdhjustada vigastuste ja
tulekahju ohu.

Kui akukomplekt ei ole kasutuses, hoidke
seda eemal muudest metallobjektidest nagu
kirjaklambrid, miindid, votmed, naelad,
kruvid ja teised vdikesed metallobjektid, mis
voivad kahe klemmi vahel iihenduse luua.
Akuklemmide liihisesse viimine v&ib p&hjustada
pdletusi vi tulekahju.

Kuritarvitamise korral voib patareist paiskuda
vedelikke; valtige kokkupuudet. Juhusliku
kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik
puutub kokku silmadega, p66rduge arsti
poole. Akust paiskunud vedelik vdib pohjustada
arritust voi poletusi.

Arge kasutage akukomplekti véi seadet, mis
on kahjustunud v6i muudetud. Kahjustunud voi
muudetud akud vdivad kaituda ettearvamatult,
pdhjustades tulekahju, plahvatuse vdi vigastuse
ohu.

Arge laske akukomplektil puutuda kokku

tule voi liiga kérgete temperatuuridega.
Kokkupuude tulega v6i temperatuuriga Gle 130 °C,
vOib pbhjustada plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige
akukomplekti voi seadet valjaspool juhendis
toodud temperatuurivahemikku. Vale voi
valjaspool ettendhtud temperatuurivahemikku
tehtav laadimine voib akutkahjustada ja
suurendada tuleohtu.

Laske hooldustoiminguid teostada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme jatkuva
ohutuse.

Arge muutke ega proovige seadet voi
akukomplekti parandada, vélja arvatud

juhul, kui see on toodud kasutus- ja
hooldusjuhendis.

Olulised ohutusjuhiseid

akukassetile

1.

Enne akukasseti kasutamist lugege koiki

juhiseid ja ettevaatusabindusid (1) akulaadijal,

(2) akul ja (3) akut kasutaval seadmel.

Arge demonteerige ega muutke akukassetti

omavoliliselt. See vdib pdhjustada tulekahju,

liigset soojust voéi plahvatuse.

Kui to6aeg on muutunud liialt liihikeseks,

peatage tootamine kohe. See voib tekitada

ulekuumenemise, voimalike poletuste ja isegi

plahvatusohu.

Kui elektroliiiit satub silma, loputage see

veega vilja ja poorduge kohe arsti poole. See

voib pohjustada ndgemise kaotuse.

Arge liihistage akukassetti.

(1) Arge puudutage klemme elektrit juhtiva
materjaliga.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

(2) Valtige akukasseti ladustamist koos
muude metallesemetega nagu naelad,
miindid jne.

(3) Arge laske akukassettidel puutuda kokku
vee voi vihmaga.

Aku liihis voib pohjustada suure

voolutugevuse, iilekuumenemise, voimalikke

poletusi ja isegi riket.

Arge hoidke ega kasutage seade ega

akukassetti kohtades, kus temperatuur véib

saavutada voi Uletada 50 °C (122 °F).

Arge péletage akukassetti isegi siis, kui see

on tugevalt kahjustatud voi taielikult kulunud.

Akukassett voib tules plahvatada.

Arge naelutage, 16igake, purustage, visake

ega kukutage akukassetti maha, samuti arge

166ge akukassetiga kova eseme vastu. Selline
kaitumine v&ib pdhjustada tulekahju, liigset
soojust vdi plahvatuse.

Arge kasutage kahjustatud akut.

Sisalduvatele liitiumioonakudele kehtivad

ohtlike kaupade seadusandluse néuded.

Kaubanduslike vedude puhul, nt kolmandate

osapoolte, ekspediitorite puhul, tuleb jalgida

pakendamise ja margistamise erindudeid.

Lahetatava kauba ettevalmistamiseks tuleb

konsulteerida ohtlike materjalide eksperdiga.

Jargige ka Uksikasjalikumaid riiklikke eeskirju.

Teipige voi katke kinni avatud klemmid ja

pakendage aku nii, et see ei saaks pakendis

likuda.

Akukasseti korvaldamisel eemaldage see

seade ja korvaldage see ohutusse kohta.

Jargige aku korvaldamisega seotud kohalikke

eeskirju.

Kasutage akusid ainult nende toodetega,

mille on maaranud Makita. Akude paigaldamine

nduetele mittevastavatele toodetele vdib
pohjustada tulekahju, liigse kuumuse, plahvatuse
voi elektrolllidi lekke.

Kui akut ei kasutata pikka aega, tuleb aku

seade eemaldada.

Kasutamise ajal voi parast seda voib

akukassett olla nii kuum, et pohjustab

poletusi voi madala temperatuuri poletusi.

Olge kuumade akukassettide kasitlemisel

ettevaatlik.

Arge puudutage seade klemmi kohe pirast

kasutamist, kuna see voib olla piisavalt kuum,

et poletusi pohjustada.

Arge laske akukasseti klemmidesse, avadesse

ega soontesse kinni jadda kildudel, tolmul ega

mullal. See véib pdhjustada seade voi akukasseti
kehva judlust v6i purunemist.

Kui seade ei toeta kasutamist kérgepingeliste

elektriliinide laheduses, darge kasutage

akukassetti korgepingeliste elektriliinide
laheduses. See véib pdhjustada seade voi
akukasseti talitlushaireid voi purunemist.

Hoidke aku lastest eemal.

HOIDKE SEE JUHEND ALLES.

AFETTEVAATUST: Kasutage ainult ehtsaid
Makita akusid. Mitteehtsate Makita akude voi
muudetud akude kasutamine voib pdhjustada aku
plahvatamise, tekitades tulekahju, kehavigastusi ja
kahjustusi. See tlihistab ka Makita seade ja laadija
Makita garantii.

Napunaited aku maksimaalse
tooea sailitamiseks

1. Laadige akukassetti enne selle taielikku
tiihjenemist. Peatage alati seadme t66 ja
laadige akukassetti, kui tdheldate seadme
vdhenenud voéimsust.

2. Arge laadige kunagi tiiesti tdislaetud

akukassetti. Ulelaadimine vihendab aku té6iga.

3. Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C—
40 °C (50 °F-104 °F). Laske kuumal akukassetil
enne laadimist maha jahtuda.

4. Kui akukassetti ei kasutata, eemaldage see
seade voi laadijast.

5. Laadige akukassetti, kui te ei kasuta seda pika

aja jooksul (enam kui kuus kuud).

OSADE KIRJELDUS

» Fig.1

1 | USB-toiteallika port 2 | LED-tuli

3 | Kontrollpaneel 4 | Kandik

5 |Avaja 6 | Tegelema

7 | Aravool 8 | Kandekéaepide

9 | Ulemine kate 10 | Akukatte konks

11 | Akukate 12 | Ulemine kattekonks

13 | Filtri kate 14 | Ventilatsiooniava

15 | Ratas 16 | Pistiku ,DC IN” kate

17 | Pistik ,DC IN” 18 | Toitenupp

19 | Jahutus- / soojendusli- | 20 | Temperatuuri ndidik

liti nupp

21 | Aku indikaator 22 Telmperatuuri reguleeri-
mise nupp

23 | ,DCIN” lamp 24 | Temperatuuri Ghik

25 | Kutte reziimi lamp 26 | Jahutusreziimi lamp

TOOTAMINE

MA\ETTEVAATUST: Arge pange kambrisse
kergesti riknevaid asju, kui seade on
kittereziimis. Toit voi jook vdib médaneda.

TAHELEPANU: Kui seadme kasutamist kérge
niiskes keskkonnas, kondensatsioon tekkida
seadmele. See ei viita seadme talitlushairele.
Kasutage kuiva lappi kondensatsioon seade valja.

145 EESTI



1. Toiteallika ihendamine

A) Aku

MAETTEVAATUST: Enne akukasseti
paigaldamist voi eemaldamist liilitage t6oriist
alati valja.

A ETTEVAATUST: Hoidke seadet ja akukassetti
akukasseti paigaldamise v6i eemaldamise ajal
kindlalt. Seadme ja akukasseti kindlalt hoidmata
jatmine voib pohjustada nende kaest libisemist

ja tekitada kahju seadmele ja akukassetile ning
kehavigastusi.

AETTEVAATUST: Ole ettevaatlik, et mitte
sormega avamisel vdi sulgemisel aku kaas.

MA\ETTEVAATUST: Ole ettevaatlik, et mitte
s6rmi akukassetti ja terminalid. See voib
pohjustada kaldkriipsuga vigastusi.

Akukasseti paigaldamiseks avage akukate. Joondage
akukasseti keel korpuse soonega ja libistage see
oma kohale. Sisestage see taielikult, kuni see kohale
kldpsatab.

Seejarel sulgege akukate.

Akukasseti eemaldamiseks libistage see seadmest
vélja, libistades samal ajal kasseti esikiiljel olevat
nuppu.

» Fig.2 1.Punane naidik 2.Nupp 3.Akukassett

AETTEVAATUST: Paigaldage akukassett alati
taielikult, kuni punast ndidikut pole naha. Vastasel
juhul vdib see kogemata seadmest valja kukkuda,
vigastades teid voi kedagi teie imber.

AETTEVAATUST: Arge paigaldage akukassetti
jouga. Kui kassett ei libise lihtsalt sisse, sisestatakse
seda valesti.

TAHELEPANU: Paigaldada saab kuni kaks
akukassetti, kuigi seade kasutab té6tamiseks uhte.

B) AC adapter (kasutada ainult

vagunelamute)
Valikulised Tarvikud

Kui kasutate seadet vahelduvvoolu kasutage AC
adapter seadmega kaasas. Sisestage pistik ,DC IN”
sisselaske seadme ja seejarel sisestage teine ots
seinakontakti.

Kui seade to6tab vaega AC adapter, lamp ,DC IN”
s(ttib.

C) Sigaretisiiiitaja adapter

Kui kasutate seadet sigaretisiiitajast, kasutage siga-
retistilitaja adapter seadmega kaasas. Sisestage pistik
,DC IN” sisselaske seadme ja siis sisestada teine ots
sigaretistilitaja pessa.

Kui seade t66tab véimsusega sigaretistlitaja adapter,
lamp ,DC IN” sittib.

MA\ETTEVAATUST: Uhendada tiiesti ,,DC IN”
sissevooluga. Kui seda ei tehta voib deformeeruda
pistik vdi pdhjustada tulekahju.
AETTEVAATUST: Kui toitejuhe ei ole
uhendatud, sulgege alati ,,DC IN” kindlalt

pistikupesa kate. Vastasel tungida voorkehad
seadet ja pohjustada térkeid.

TAHELEPANU: Kui seade liilitub toide, kompressor
peatub umbes 3 minutit, et kaitsta kompressor.
TAHELEPANU: Parast véljaliilitamist aparaat, see
votab aega umbes 3 minutit uuesti kompressori kaitse
tottu kompressori.

TAHELEPANU: Kui seade liilitub vélja muul viisil kui
toitenupu vajutamine, liilitub seadme toide sisse auto-
maatselt, kui taastub vahelduvvooluadapteri véi sigare-
tisliitaja adapteri toide.

2. Sisseliilitamine seadme

Vajutage toitenuppu seade sisse. Vajutage toitenuppu
uuesti valja lUlitada seade.

3. Jahutus-/ kiittereziimi vahetamine

Vajutage cool / soojuse liliti nuppu, et lilitada

téoreziimile.

. Kui seade té6tab jahutusreziimis, lamp
jahutusreziimis suttib.

. Kui seade to6tab kuttereziimi lamp kittereziimi
slttib.

Temperatuuri ndidik vilgub juhttemperatuuri.

4. Valides kontrolli temperatuuri

Kontrolli temperatuuri valimiseks vajutage temperatuuri
reguleerimise nuppu. Valitava kontrollitava temperatuuri
leiate peatlikist ,TEHNILISED ANDMED".

Seade hakkab jahutus / soojendus 5 sekundit parast
ilma operatsiooni, siis kontrolli temperatuuri [6petab
vilkumise ja naidik naitab praegune temperatuur.

Seade I6petab kite / jahutus, kui praegune temperatuur
jouab kontrolli temperatuuri.

Napunaited téhusaks jahutamiseks /
soojendamiseks

. Pealmise katte liiga kaua avatuna hoidmine
voib pohjustada kambris olulist temperatuuri
suurenemist/vahenemist.

. Regulaarselt puhastada pinnad, mis
voivad kokku puutuda toidu ja kattesaadav
kuivendussusteemide.

. Hoidke toores liha ja kala sobivates mahutites
kambris, nii et see ei ole kontaktis voi tilkuda muud
toitu.

. Kui kambris tiihjaks pikka:

- Lulitage seade valja.

- Sulata kamber.

- Puhastage ja kuivatage kambrisse.

- Jatke Glemine kaas lahti, et valtida hallituse
arendamine kambris.
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FUNKTSIOON

Aku jarelejganud mahtuvuse

naitamine

Aku indikaator naitab aku jarelejaanud. Akulaengut
naidatakse jargnevas tabelis.

Aku indikaatori olek

] i

Sittinud Viljas

Jarelejaanud
mahtuvus

50 % kuni 100 %

20 % kuni 50 %

0 % kuni 20 %

WA, Laadige akut.

(Vilgub)

(Ainult ndidikuga akukassettidel)

Vajutage akukassetil olevat kontrollnuppu, et ndidata
aku jarelejaanud mahtuvust. Naidiku margutuled
slttivad méneks sekundiks.

» Fig.3 1. Naidiku margutuled 2. Kontrollnupp

Néidiku mérgutuled

i []

Sittinud Viljas

Jérelejaanud

n mahtuvus

Vilgub

75 % kuni 100%

50 % kuni 75 %

1l

25 % kuni 50 %

L}

0 % kuni 25 %

000

Laadige akut.

putn

I I |:| |:| Aku véib olla
rikkis.
ti

TAHELEPANU: Séltuvalt kasutustingimustest ja
Umbritsevast temperatuurist, vdib naidustus tegelikust
mahtuvusest veidi erineda.

TAHELEPANU: Esimene (kdige vasakpoolsem)
margutuli vilgub, kui akukaitsesusteem téotab.

Seade on varustatud kaitseslisteemiga. Ststeem

katkestab automaatselt toite, et pikendada seadme

ja aku eluiga. Kui seade vdi aku asetatakse uhte

jargmistest tingimustest, seiskub seade té6tamise ajal

automaatselt.

. Aku iilelaadimise kaitse
Kui aku on tuhjenenud, seiskub seade
automaatselt. Aku indikaator viipasid, et akut
laadida. Eemaldage patareid seadmest ja akude
laadimiseks.

«  Ulekoormuse kaitse

Kui seade / aku on kaitatud viisil, mis pdhjustab
seda teha erakordselt suure voolu, seade
automaatselt peatub. Sellises olukorras peatada
rakendus, mis pdhjustas seadme ulekoormatud.
Seejarel lUlitage seade sisse ja taaskaivitage.

. Madalpinge kaitse
Kui auto sisendpinge on madalam kui nimipinge
see kaitse slisteemi lilitab seadme ja naidik
naitab ,F3” koos piiksu.

. Ulepinge kaitse
Kui sisendpinge on kérgem kui nimipinge see
kaitse ststeemi lulitab seadme ja naidik naitab
,F4” koos piiksu.

. Kallutamise kaitsefunktsioon
Kallutamise kaitsefunktsioon toimib ainult siis, kui
seade to6tab jahutusreziimis. Kui seade satub
horisontaalsest pinnast 30° v6i suurema nurga
alla, nagu naidatud joonisel tahtedega A, B, C voi
D, Idpetab seade jahutamise ja temperatuurikuval
kuvatakse hetkeks ,F1“. Kui seade on tagasi
horisontaalses asendis, kulub uuesti kaivitumiseks
umbes 3 minutit.

» Fig.4

Kaitse muude pohjuste eest

Kaitseslisteem on mdeldud ka muid pdhjusi, mis véivad
kahjustada seadme ja véimaldab seadet peatada
automaatselt. Votke kdik jargmised sammud selgeks
pohjused, kui seade on toonud ajutine peatus voi
peatus toimimist.

1. Lulitage seade vélja ja seejarel uuesti sisse luli-
tama taaskaivitada.

2. Laadige aku (d) vbi asendada see / need laetud
aku (d).

3. Laske seadmel ja aku (d) maha jahtuda.

Kui paranemist voib leida taastades kaitse susteemi,
siis votke Uhendust kohaliku Makita Service Center.
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USB-laadimine

Patareipesas on USB-port. USB port pidevalt valjastab
5V pinge operatsiooni riik.
PANE TAHELE: Uhendage ainult seadmeid, mis

tihilduvad USB-toiteallika pordiga. Vastasel juhul
voib seadmel esineda talitlushaire.

PANE TAHELE: Arge iihendage selle seadme
USB-toiteallika porti oma arvuti USB-pesaga. See
voib pbhjustada talitlushaire.

PANE TAHELE: Enne seadmega USB-seadme
tihendamist varundage USB-seadmel olevad
andmed. Vastasel juhul véivad andmed kaotsi minna.

PANE TAHELE: Kui te seadet ei kasuta ja pérast
laadimist eemaldage USB-kaabel.

TAHELEPANU: Seade ei pruugi anda ménedele
USB-seadmetele toidet.

Malu funktsioon

Avattuasi kontrolli temperatuuri, kui kasutaja ei té6ta 5
sekundi jooksul, praegune seadistus meelde. Jargmine
kord, hakkab seade samas keskkonnas.

Umberliilitamine temperatuuriiihikut

Saate lllitada seade temperatuuri °C (Celsiuse kraad)

voi °F (kraadi Fahrenheiti) jargides protseduuri.

1. Lulitage seade.

2. Vajutage cool / soojuse luliti nuppu, kuni seade
(°C vdi °F) hakkab vilkuma.

3. Vajutage temperatuuri pluss nuppu véi madalamat
temperatuuri nuppu, et valida Gksus.

4.  Vajutage cool / soojuse lUliti nuppu voi jatke
seadet 5 sekundit ilma operatsiooni. Seade valik
on |dpetatud.

Konkreetse vigu, siis naidik naitab jargmine kood.

Veakood Mateeria
F1 Tilt kaitse on aktiivne. Vt osa kallutustoimingu
kaitse funktsiooni.
F2 Otsa aku.
F3 Sisendpinge on vaike. Vaadake madalpinge
kaitse jaotist.
F4 Sisendpinge on korge. Vt 16iku jaoks ilepinge
kaitse.
Ulaltoodust | Liilitage seade vélja ja kaivitage uuesti. Kui
erinevad viga ei parane, viige seade Makita volitatud voi
veakoodid | tehase teeninduskeskusesse.

HOOLDUS

AFETTEVAATUST: Veenduge alati enne seadme
kontrollimist v6i hooldamist, et seade on vilja
lulitatud, vooluvéorgust véljas ja et akukassett on
eemaldatud.

AETTEVAATUST: Arge pihustage ega valage
seadmele puhastamisel vett. Arge peske seda
voolikust, viltige vee sattumist seadme sisse.

PANE TAHELE: Arge kasutage kunagi bensiini,
vedeldit, alkoholi ega muud sarnast. Tulemuseks
voib olla varvimuutus, deformatsioon voi praod.

Toote OHUTUSE ja TOOKINDLUSE sailitamiseks

peab parandused ning muud hooldus- ja kohandust66d
tegema Makita volitatud v&i tehase teeninduskeskustes,
kasutades alati Makita varuosi.

Puhastamine

Puhastage 6liplekkide kambris regulaarselt.

Clean imber sisemuses kambris I6hna tekkimise
valtimiseks.

Puhastage tolm kasna filter regulaarselt
parandada jahutus tdhusust.

Tihend Ulemise kaane on lihtne saada maardunud,
puhastage seda aega.

Sulatama, liilitage toide sisse ja oodake, kuni pakane
on sulanud. Seejarel pihkige vesi ara.

Kasnafiltri puhastamine

MA\ETTEVAATUST: Pirast puhastamist kisna
filter kindlasti installida seadme. Seadme
kasutamist iima kasna filter vdib pdhjustada térkeid.

1.  Libistage filter kaant noole suunas joonisel
naidatud, ja siis vota filter kaas.

2. Eemaldage kasnafilter, puhastage kasnafilter.

» Fig.5

3. Paigaldage kasna filter ja filtri kate tagasi.

v
|
@
=)

VALIKULISED TARVIKUD

MA\ETTEVAATUST: Neid tarvikuid on

soovituslik kasutada selles juhendis kirjeldatud
Makita tooriistaga. Mis tahes teiste tarvikute voi
lisaseadmete kasutamine vdib tekitada inimvigastuste
ohtu. Kasutage tarvikud vdi lisaseadmeid ainult
selleks ettenahtud otstarbel.

Kui vajate nende tarvikute kohta lisateavet, p66rduge
kohaliku Makita teeninduskeskuse poole.

. Vahelduvvooluadapter
. Makita ehtne aku ja laadija
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TAHELEPANU: Méned loendis olevad iiksused

voivad standardvarustusena tddriistapaketti kuuluda.

Need vdivad riigiti erineda.
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POLSKI (Instrukcja oryginalna)

OSTRZEZENIE

Niniejsze urzgdzenie moze zostac uzyte przez dzieci, ktdre ukonczyty
8 lat lub starcze, osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych oraz umystowych, lub osoby nieposiadajgce
doswiadczenia i wiedzy, pod warunkiem, ze sg pod nadzorem lub
zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzycia urzgdzenia
oraz rozumiejg zwigzane z nim zagrozenia. Dzieciom nie wolno

jest bawi¢ sie urzadzeniem. Dzieciom nie wolno czysci¢ sprzetu ani
wykonywac prac konserwacyjnych do wykonania przez uzytkownika.

DANE TECHNICZNE

Model: CW002G
Pojemnosé 50L
Wejscie Kaseta akumulatoréw 18V DC/36VDC
Zasilacz sieciowy Zapoznaj sie ze wskazaniami znajdujgcymi sig na zasilaczu sieciowym
(Dodatkowe akcesoria) (Napigcie wejéciowe rézni sie w zaleznosci od kraju)
Adapter do zapalniczki 12V DC/24VDC
Klasa ochrony przeciwstrzasowej 1]
Rodzaj klimatu SN/N/ST/T
Materiat izolacyjny / materiat spieniajacy Pianka poliuretanowa / cyklopentan (CsHo)
Chtodziwo R-1234yf (37 g)
Moc robocza moc chtodnicza 120 W, moc grzewcza 60 W
Wymiary Zewnetrzne wymiary 867 x 465 x 476 mm
(dt. x szer. x wys.) (z opuszczonymi uchwytami i uchwytem do przenoszenia)
W $rodku komory 500 x 320 x 320 mm
Masa netto 29,0 kg (z akumulatorem BL4080F x2) / 25,2 kg (bez akumulatora)
Stopien ochrony IPX4 (tylko przy zasilaniu z akumulatora)
Mozliwo$¢ wyboru | Tryb chtodzenia -18°C,-15°C,-10°C,-5°C,0°C,5°C,10°C
temperatury (0°F, 5°F, 15 °F, 25 °F, 30 °F, 40 °F, 50 °F)
kontrolnej Tryb grzania 30°C, 35 °C, 40 °C, 45 °C, 50 °C, 55 °C , 60 °C
(85 °F, 95 °F, 105 °F, 115 °F, 120 °F, 130 °F, 140 °F)

Port zasilania USB Typ A/ Napigcie wyjsciowe 5 V DC / Prad wyjsciowy 2,4 ADC

. Z uwagi na stale prowadzony program badawczo-rozwojowy przedstawione tu dane techniczne moga ulec
zmianie bez uprzedzenia.
. Dane techniczne mogg sie rézni¢ w zaleznosci od kraju.

Zgodna kaseta akumulatoréw i fadowarka

Model 18 V DC Kaseta akumulatorow BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
tadowarka DC18RC/DC18RD /DC18RE /DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC
Model 36 V DC Kaseta akumulatorow BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
tadowarka DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Niektdre z wymienionych powyzej kaset akumulatoréw oraz tadowarek moga by¢ niedostepne w pewnych krajach.

A OSTRZEZENIE: Nalezy uzywa¢ wytacznie akumulatoréw oraz tadowarek z powyzszej listy. Uzycie
jakiegokolwiek innego akumulatora lub tadowarki moze prowadzi¢ do obrazen i/lub pozaru.
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Czas pracy

WSKAZOWKA: Czas pracy sg przyblizone i moga sie rézni¢ w zaleznosci od typu akumulatoréw, stanu ich
natadowania oraz warunkéw uzytkowania.
Czar roboczy dla kazdej z temperatur kontrolnych (w godzinach)
Napigcie Kaseta akumulatoréw Temperatura $rodowiska to 30 °C (85 °F) Temperatura $rodowiska to 0 °C (30 °F)
-18°C | -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50 °C 60 °C
(0°F) | (15°F) | (B0°F) | (40°F) | (50 °F) | (85°F) | (105 °F) | (120 °F) | (140 °F)
BL1815N x2 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 2,5 1,5 1,0 1,0
BL1820B x2 1,5 2,5 4,0 5,0 7,0 3,0 2,0 1,5 1,0
18V DC BL1830B x2 2,0 3,5 55 7,0 9,5 4,5 2,5 2,0 1,5
BL1840B x2 3,0 5,0 8,0 10,5 14,0 6,5 4,0 3,0 2,5
BL1850B x2 4,0 6,5 10,0 13,5 18,0 8,0 5,0 3,5 3,0
BL1860B x2 5,0 8,0 12,5 16,0 21,5 10,0 6,0 4,5 4,0
BL4020 x2 4,0 5,0 6,5 9,5 1,5 6,5 4,5 4,0 2,0
BL4025 x2 5,0 6,5 8,5 12,0 15,0 8,0 6,0 5,0 3,0
36 VDC BL4040 x2 8,0 10,5 13,5 19,5 24,0 13,0 9,5 8,56 4,5
BL4050F x2 10,0 13,0 17,0 24,5 30,0 16,5 12,0 10,5 6,0
BL4080F x2 16,5 21,0 28,0 39,5 48,5 26,5 19,5 17,0 9,5

Nastepnie pokazano symbole, ktére mogg zostaé
uzyte na sprzecie. Przed uzyciem uzytkownik powinien
sprawdzi¢, czy rozumie ich znaczenie.

OSTRZEZENIA
DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

(L

Przeczytac¢ instrukcje obstugi.

Ni-MH
Li-ion

Dotyczy tylko panstw UE

Ze wzgledu na obecnos$¢ niebezpiecznych
elementéw w sprzecie, zuzyty sprzet
elektroniczny i elektryczny, akumulatory
oraz baterie, mogg mie¢ szkodliwy wptyw
na $rodowisko oraz ludzkie zdrowie.

Nie utylizuj urzgdzen elektrycznych

oraz elektronicznych lub baterii razem z
domowymi odpadami!

Zgodnie z Dyrektywg Europejskg w
sprawie zuzytego sprzetu elektronicznego
i elektrycznego oraz w sprawie
akumulatoréw i baterii, oraz zuzytych
akumulatoréw i baterii, jak réwniez ich
dostosowania do prawa krajowego,
zuzyty sprzet elektroniczny powinien

by¢ przechowywany osobno i powinien
zosta¢ dostarczony do osobnego punktu
zbiérki przeznaczonego dla odpadéw
komunalnych zgodnie z przepisami prawa
o ochronie $rodowiska.

Wskazuje na to symbol przekreslonego
kosza na koétkach znajdujgcego sig na
sprzecie.

Uwaga: ryzyko pozaru

Nie wlewaj wody bezposrednio do komory.
Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie. Nie
polewaj urzgdzenia wodg. W przeciwnym
razie moze doj$¢ do porazenia pradem lub
sprzet moze przesta¢ dziatac.
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Urzadzenie jest odpowiednie dla:

- pracy w pojazdach.

- chtodzenia i gtebokiego zamrazania zywnosci.

- uzywania podczas kempingu wylacznie, gdy
urzadzenie jest zasilane za pomocg baterii.

Niniejsze urzadzenie uzywa t ATWOPALNYCH

SUBSTANCJI CHLODZACYCH. Przeczytaj

i postepuj zgodnie z niniejszg instrukcja

dotyczaca obstugi. Popros nasze

centrum serwisowe o serwis. Podczas

utylizacji urzadzenia podstepuj zgodnie

z lokalnymi przepisami dotyczacymi

utylizacji LATWOPALNYCH SUBSTANCJI

CHLODZACYCH.

OSTRZEZENIE: Otwory wentylacyjne w

obudowie urzadzenia nie powinny by¢

zablokowane.

OSTRZEZENIE: Nie uzywaj urzadzen

mechanicznych ani innych srodkéw, aby

przys$pieszy¢ proces rozmrazania w sposéb

inny niz zalecany przez producenta.

OSTRZEZENIE: Nie uszkadzaj obwodu

substancji chtodzace;j.

OSTRZEZENIE: Nie uzywaj urzadzen

elektrycznych wewnatrz komér stuzacych do

przechowywania zywnosci tego urzadzenia,

chyba ze nalezg one do typow urzadzen

zalecanych przez producenta.

Niniejsze urzagdzenie zawiera palne gazy

izolacyjne. Podczas utylizacji urzadzenia,

postepuj zgodnie z lokalnymi przepisami

dotyczacymi utylizacji palnych gazéw

izolacyjnych.

POLSKI



10.

1.

12.

13.

14.

)i¢

Nie przechowuj substancji wybuchowych
takich jak puszki aerozolu z tatwopalnym
propelentem w urzadzeniu.

Urzadzenie zostato zaprojektowane z

mysla o uzytku domowym oraz podobnym

zastosowaniu takim jak

- kuchnie pracownicze w sklepach, biurach oraz
innych srodowiskach pracowniczych;

- domach gospodarskich oraz przez klientow
hoteli, moteli oraz innych srodowiskach
mieszkaniowych;

- $rodowiskach typu bed and breakfast

- catering oraz inne podobne zastosowania
niedetaliczne.

W przypadku, gdy KABEL ZASILAJACY jest

uszkodzony, to musi on zosta¢ wymieniony

na specjalny kabel lub zespé6t dostepny u

sprzedawcy lub agenta serwisowego.

OSTRZEZENIE: Ryzyko uwigzienia dziecka.

Przed wyrzuceniem tego urzadzenia:

* Wyjmij drzwi.

Przeswit instalacyjny wokot oraz ponad

jednostka nie moze by¢é mniejszy niz 15 mm.

Podczas ustawienia urzadzenia, upewnij sie,

ze kabel zasilajacy nie jest uszkodzony lub

uderzony.

Nie umieszczaj wielu przenosnych gniazdek

lub przenosnych wyjs¢ z tytu urzadzenia.

Utylizacja urzadzenia.

Oznaczenie wskazuje, ze niniejszy produkt
nie powinien zostac zutylizowany z innymi
odpadami gospodarstwa domowego

na terenie Unii Europejskiej. W celu
zapobiegnieciu wyrzadzeniu szkdd

dla srodowiska lub ludzkiego zdrowia
spowodowanym niekontrolowang utylizacjg
odpaddw, odpowiedzialnie poddaj
urzadzenie recyclingowi. Gazy izolacyjne
sg tatwopalne. Urzadzenie nalezy
utylizowa¢ wytacznie w autoryzowanym
punkcie utylizacji odpadow. Nie wystawiaj
na dziatanie ptomieni.

Przed uzyciem uwaznie przeczytaj instrukcje.
Sprawdz, czy uzywany zasieg napiecia jest
taki sam jak ten oznaczony na tabliczce
znamionowej, czy wtyczka kabla zasilajagcego
pasuje do gniazdka, oraz upewnij sie, ze
gniazdko jest dobrze uziemione.

Nawet jesli urzadzenie nie jest uzywane,

nie nalezy stawia¢ go do géry nogami ani
przechyla¢ pod katem wiekszym niz 15°.

W przeciwnym wypadku moze doj$é do awarii.
Podczas przenoszenia urzadzenia trzymaj
urzadzenie utrzymujac gérng pokrywe
skierowana w gore. Nie przenos urzadzenia
trzymajac je do goéry nogami. W przeciwnym
wypadku moze doj$¢ do awarii.

16.

22.

23.

Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie lub innym
ptynie, aby unikna¢ porazenia pradem. Nie
wystawiaj na dziatanie deszczu.

Podczas czyszczenia lub nieuzywania urzadzenia,
wyjmij baterig¢ oraz wyciagnij kabel zasilajacy.
Jakiekolwiek akcesoria, ktére nie sg zalecane
przez producenta nie mogg zostac¢ uzyte. W
przeciwnym wypadku moze doj$¢ do awarii.

Nie umieszczaj urzadzenia w cieptych
miejscach takich jak samochod wystawiony na
promienie stoneczne lub w poblizu materiatow
grzewczych. Efektywno$c¢ chtodzenia moze ulec
pogorszeniu lub wyciek gazu moze doprowadzi¢
do pozaru.

Nie umieszczaj urzadzenia w poblizu urzadzen
gazowych. Efektywno$¢ chtodzenia moze ulec
pogorszeniu lub wyciek gazu moze doprowadzi¢
do pozaru.

Nie naciskaj przycisku zasilania czgsto
(przynajmniej 5 minut za kazdym razem), aby
unikna¢ uszkodzenia kompresora.

Nie wktadaj metalowej folii ani innych
materiatléw przewodzacych, aby zapobiec
pozarowi lub zwarciu.

Do czyszczenia produktu nie nalezy uzywac
chemicznych srodkéw do mycia ani twardych
narzedzi.

Wiéz wtyczke catkowicie do wejscia ,,DC IN”
Niezastosowanie si¢ do tego moze doprowadzi¢ do
zdeformowania wtyczki lub spowodowania pozaru.
Nie uzywaj urzadzenia podczas jazdy
samochodem. Takie dziatanie moze doprowadzi¢
do wypadku.

Gdy pozostata pojemnos¢ akumulatora
samochodowego spadnie, uzyj urzadzenia z
wiaczonym silnikiem. Po uzyciu urzadzenia
odtacz zapalniczke, aby zapobiec obciazeniu
akumulatora samochodowego.

Zasilacza sieciowego nie nalezy uzywa¢ na
zewnatrz budynkow. W przeciwnym razie moze
doj$¢ do porazenia prgdem.

Nie naduzywaj zasilacza sieciowego oraz
gniazda zapalniczki.

Wyczys¢ wtyczke zasilacza sieciowego oraz
gniazdka zapalniczki. Brud taki jak woda lub

s0l zbierajgcy sie na wtyczce moze doprowadzi¢
do zardzewienia i doprowadzi¢ do stabej
przewodnosci, deformacji lub pozaru.

Nie dotykaj wtyczki zasilacza sieciowego lub
gniazda zapalniczki niezwlocznie po uzyciu.
Moga by¢ niezwykle gorgce i poparzy¢ Twojg skore.
Nie rozkrecaj urzadzenia.

Nie taduj akumulatora samochodowego
podczas uzywania urzadzania. Niedopuszczalne
napiecie moze zostac¢ przytozone do produktu,
powodujac awarie lub pozar.

Nie uzywaj tatwopalnego rozpylacza w poblizu
urzadzenia. W przeciwnym wypadku moze doj$¢
do pozaru.

Podczas pracy, nie dotykaj zawartosci, a

w szczeg6lnosci elementéw metalowych
znajdujacych si¢ wewnatrz urzadzenia
mokrymi rekoma. Takie dziatanie moze
doprowadzi¢ do odmrozenia.
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24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

Nie manipulowaé¢ wtyczka wilgotnymi lub ttu-
stymi dlonmi. Takie dziatanie moze doprowadzié¢
do porazenia elektrycznego.

Nie umieszczaj lekéw lub materiatéw
naukowych w urzadzeniu. Niniejsze urzadzenie
nie moze przechowywaé¢ materiatéw, ktore
wymagaja $cistej kontroli temperatury.

Nie uzywaj niniejszego produktu jako
podndzka lub krzesta. Moze doj$¢ do upadku lub
zranienia.

Nie pozwdl matych dzieciom i zwierzetom na
zabawe z niniejszym urzadzeniem. Trzymaj
urzadzenia poza zasiegiem dzieci podczas
przechowywania. W przeciwnym razie moze
doj$¢ do powaznego wypadku, na przyktad
uwigzienia dziecka.

Nie przepetniaj urzadzenia zywnoscia i
napojami. Efektywno$¢ chtodzenia moze by¢
pogorszona, co doprowadzi do gnicia zywnosci i
napojow.

Uwazaj, aby bateria nie wyczerpata si¢
podczas przechowywania zywnosci w chtodzie
lub cieple. Nie przechowuj otwartej zywnosci
przez dtugi czas. Zywno$¢ i napoje moga zgnié.
Nie uzywaj noza lub srubokreta, aby usunaé
16d lub szron z urzadzenia. Takie dziatanie moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia wnetrza urzadzenia i
doprowadzi¢ do jego awarii, lub wytrysku gazu lub
oleju.

Nie uzywaj wyjscia DC (DC) generatora silnika
jako zrédta zasilania. Takie dziatanie moze
doprowadzi¢ do awarii.

Nie wlewaj wody itp. bezposrednio do
urzadzenia. Woda moze dosta¢ si¢ do wnetrza
urzadzenia i doprowadzi¢ do awarii. Jezeli woda
zbierze sie w komorze, to wytrzyj jg delikatng
szmatka.

Uwazaj, aby nie przytrzasna¢ sobie palca
podczas zamykania i otwierania gérnej
pokrywy.

Gdy urzadzenie pracuje w trybie ogrzewania,
nie nalezy wktada¢ do komory rzeczy, ktére
tatwo sie psuja. Zywnos¢ oraz napoje mogg
zgnic.

Podczas pracy w trybie grzania nie dotykaj
wnetrza urzadzenia dtonig przez dtugi czas.
Ryzyko oparzen niskotemperaturowych.
Podczas wkladania zywnosci i napojow do
urzadzenia utrzymuj czyste wnetrze komory.
Ryzyko zatrucia pokarmowego itp.

Nie uzywaj tego urzadzenia w samochodzie
chtodniczym lub komorze chtodnicze;j.
Skraplanie z tatwoscig pojawia sie na w
samochodzie chtodniczym i komorze chtodniczej,
powodujgc opadanie kropel wody na urzadzenie i
awarie.

Nie wktadaj do lodéwki stworzen takich jak
zwierzeta. To urzadzenie nie moze ratowaé
zwierzat.

Nie wktadaj zimnego srodka do uszkodzonej
torby. Jezeli zimny srodek przecieka¢ w
urzgdzeniu, to metalowe czegsci urzgdzenia moze
zardzewie¢. Jezeli zimny $rodek przecieka, to
wytrzyj go za pomocg wilgotnej migkkiej szmatki,
a nastepnie przetrzyj suchg migkkg szmatka.

40.

41.

42.

43.

Podczas wkfadania zywnosci i napojow do
urzadzenia, umies¢ wpierw cos zimnego

lub cieptego. Niniejsze urzadzenie nie moze
schtadza¢ ani nagrza¢ w krotkim czasie.

Podczas uzywania urzadzenia w samochodzie,
upewnij sie, aby zainstalowa¢ urzadzenie w
stabilnym miejscu takim jak miejsce bagazowe
lub miejsce na stopy znajdujace sie na tylnych
siedzeniach i zamocuj je. Nie umieszczaj
urzadzenia na siedzeniu w niestabilnym stanie.
Jezeli samochdd nagle ruszy lub sie zatrzyma
podczas jazdy, to urzadzenie moze sie przewrocic¢
i przesunagé powodujac obrazenia.

Trzymaj mocno urzadzenie podczas
przenoszenia. W przeciwnym wypadku
urzadzenie moze upas¢ i doprowadzi¢ do awarii,
lub spas¢ na Twoje stopy i doprowadzi¢ do
zranienia.

Kiedy uzywasz urzadzenia w zakurzonym
srodowisku, to czesciej czys¢ filtr ggbkowy.
Zakurzone srodowisko doprowadza do tatwiejszego
zablokowania sie filtru ggbkowego i pozaru.

Ostrzezenia dotyczace

bezpieczenstwa urzadzen
zasilanych bateryjnie

Uzytkowanie i konserwacja

urzadzenia zasilanego bateryjnie

Zapobiega¢ przypadkowemu uruchomieniu.
Przed podiaczeniem do kasety akumulatorow,
podnoszeniem lub przenoszeniem sprawdzic¢,
czy przetacznik jest w potozeniu ,,wytaczona”.
Przenoszenie urzadzenia z palcem na przetgcz-
niku lub podtgczanie do zasilania urzadzenia, w
ktérym przetgcznik jest w potozeniu ,witgczona”,
grozi ryzykiem wystgpienia wypadku.

Przed wykonaniem jakiejkolwiek regulacji,
zmiany akcesoriow lub zakonczeniem
uzytkowania lampy nalezy odiaczy¢ od

niej pakiet akumulatoréw. Takie dziatania
zapobiegawcze zmniejszajg ryzyko
przypadkowego uruchomienia lampy.

Do tadowania nalezy uzywac wytacznie tadowarki
wyszczegolnionej przez producenta. Ladowarka,
ktdra jest odpowiednia do pakietu akumulatoréw
jednego typu, moze stwarzac ryzyko pozaru, gdy
zostanie uzyta z kasetg akumulatoréw innego typu.
Nalezy uzywac wytacznie lamp z przeznaczonymi
specjalnie do nich pakietami akumulatoréw.
Uzycie innych pakietéw akumulatoréw moze
stwarzac ryzyko obrazen i pozaru.

Gdy pakiet akumulatoréw nie jest uzywany,
nalezy przechowywac go z dala od innych
przedmiotéw metalowych, takich jak spinacze,
monety, klucze, gwozdzie, wkrety lub inne
drobne przedmioty, ktére mogtyby utworzyé¢
potaczenie miedzy biegunami. Zwieranie
biegundéw baterii moze by¢ przyczyng oparzen
uzytkownika lub pozaru.
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6. W przypadku niewtasciwego obchodzenia si¢
z akumulatorem, moze dojs¢ do wydostania
sie z niego plynu; nalezy unika¢ kontaktu z
tym ptynem. Jesli dojdzie do przypadkowego
kontaktu z ptynem z akumulatora, sptukaé
woda. Jesli ptyn dostanie sie do oczu, zgtosi¢
si¢ do lekarza. Ptyn, ktéry wydostanie sie z
akumulatora moze spowodowac¢ podraznienie lub
oparzenie.

7. Nie nalezy uzywac pakietow akumulatoréw
lub lamp, ktére zostaty uszkodzone lub
zmodyfikowane. Uszkodzone lub zmodyfikowane
akumulatory moga dziata¢ w nieprzewidywalny
sposo6b prowadzgcy do pozaru, eksplozji lub
ryzyka urazow.

8.  Nie naraza¢ pakietu akumulatoréw lub lampy
na dziatanie ognia lub wysokiej temperatury.
QOgien lub temperatura powyzej 130 °C moze by¢
przyczyna wybuchu.

9. Nalezy stosowac sie do wszystkich
instrukcji tadowania i nie nalezy tadowac¢
pakietu akumulatoréw lub urzadzenia przy
temperaturze wykraczajacej poza zakres
wyszczegolniony w instrukcji. Niewtasciwe
tadowanie lub tadowanie w temperaturze
wykraczajgcej poza wyszczegolniony zakres
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora i
zwigkszy¢ ryzyko pozaru.

10. Lampa moze by¢ serwisowana tylko przez
wykwalifikowanego specjaliste w zakresie
napraw, ktory stosuje wytacznie identyczne
czesci zamienne. Gwarantuje to utrzymanie
bezpieczenstwa pracy z produktem.

11. Nie nalezy modyfikowac ani usitowaé
naprawia¢ lampy lub pakietu akumulatorow
z wyjatkiem sytuacji opisanych w instrukcji
stosowania i konserwacji.

Wazne instrukcje bezpieczenstwa

dotyczace pakietu akumulatoréw

1. Przed uzyciem pakietu akumulatoréw nalezy
zapoznac sie z wszystkimi instrukcjami i
znakami ostrzegawczymi umieszczonymi
na (1) tadowarce, (2) akumulatorze, oraz (3)
lampie zasilanej akumulatorem.

2. Nie wolno rozmontowywac¢ ani modyfikowaé
kasety akumulatoréw. Moze to spowodowaé
pozar, nadmierne nagrzewanie sie lub wybuch.

3. Jesli czas dziatania znacznie sig skroci,
natychmiast przerwa¢ uzytkowanie lampy. W
przeciwnym razie moze doj$¢ do przegrzania,
mozliwych poparzen a nawet wybuchu.

4. Jesli elektrolit dostanie si¢ do oczu, nalezy
przeptukac¢ je czysta woda i niezwlocznie
zasiegna¢ porady lekarskiej. Kontakt z
elektrolitem moze by¢ przyczyna utraty wzroku.

5. Nie nalezy zwiera¢ kasety akumulatorow:

(1) Nie dotyka¢ biegunéw zadnym
materiatem przewodzacym.

(2) Unika¢ przechowywania kasety
akumulatorow w pojemniku wraz z innymi
metalowymi przedmiotami, takimi jak
gwozdzie, monety itp.

11.

12.

14.

15.

16.

(38) Nie naraza¢ kaset akumulatoréw na
dziatanie wody lub deszczu.
Zwarcie akumulatoréw moze spowodowac
przeptyw pradu o duzym natezeniu,
przegrzanie, oparzenia a nawet awari¢
urzadzenia.
Nie przechowywac urzadzenia urzadzenia
akumulatoréw w miejscach, w ktorych
temperatura moze osiaggnac lub przekroczy¢
50 °C (122 °F).
Nie spala¢ kasety akumulatoréw nawet, jesli
jest powaznie uszkodzona lub catkowicie
zuzyta. Kaseta akumulatoréw wrzucona do
ognia moze wybuchnaé.
Nie wolno przebija¢ gwozdziami, przecina¢,
zgniatac¢ ani upuszczac kasety akumulatoréw;
nie nalezy jej takze uderza¢ twardymi
przedmiotami. Takie postepowanie moze
spowodowac pozar, nadmierne nagrzewanie sie
lub wybuch.
Nie nalezy uzywac¢ akumulatora, ktory jest
uszkodzony.
Zastosowane w lampie akumulatory litowo-
jonowe podlegaja wymaganiom wynikajagcym z
ustawy o towarach niebezpiecznych.
W przypadku transportu komercyjnego, np.
realizowanego przez strony trzecie, spedytoréw,
nalezy przestrzega¢ szczegdlnych wymagan
dotyczacych opakowania i etykietowania.
Przy przygotowywaniu towaru do transportu
wymagana jest konsultacja ze specjalistg
ds. materiatéw niebezpiecznych. Nalezy
takze stosowac sie do ewentualnie bardziej
szczegotowych przepiséw krajowych.
Nalezy zaklei¢ tasma lub zabezpieczy¢ otwarte
styki i zapakowa¢ akumulator tak, aby nie
przesuwat si¢ w opakowaniu.
Utylizujac akumulator nalezy wyja¢ go z
urzadzenia i wyrzuci¢ w bezpiecznym miejscu.
Nalezy stosowac sig¢ lokalnych przepisow
dotyczacych utylizacji akumulatoréw.
Akumulatoréw nalezy uzywac wylacznie
z produktami wyszczegolnionymi przez
spotke Makita. Umieszczenie akumulatoréw w
niezgodnych urzgdzeniach moze by¢ przyczyng
pozaru, przegrzewania si¢, wybuchu lub wyptywu
elektrolitu.
Jesli urzadzenie ma by¢ przez dtuzszy czas
nieuzywane, nalezy wyja¢ z niego akumulator.
Podczas uzytkowania i po jego zakonczeniu
kaseta akumulatoréw moze si¢ nagrzewac, co
moze by¢ przyczyna odniesienia oparzen, w
tym niskotemperaturowych. Nalezy zachowa¢
ostroznos¢ podczas obchodzenia sie z
gorgcymi akumulatorami.
Nie wolno dotykac ztaczy narzedzia
bezposrednio po zakonczeniu uzytkowania,
poniewaz moga one by¢ na tyle gorace, ze
kontakt z nimi spowoduje oparzenia.
Uwazac, aby odtamki, kurz i brud nie przykleity
sie do stykow, otworéw lub zagtebien w
kasecie akumulatorow. Moze to skutkowac
obnizeniem wydajnosci urzadzenie lub awarig
urzgdzenia badz kasety akumulatoréw.
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17. Nie uzywac kasety akumulatoréw w poblizu
linii wysokiego napiecia, jesli takie uzycie nie
jest dozwolone. Moze to skutkowa¢ wadliwym
dziataniem lub awarig urzadzenie bgdz kasety
akumulatorow.

18. Przechowywaé¢ akumulatory z dala od dzieci.

NALEZY ZACHOWAC TE
INSTRUKCJE.

APRZESTROGA: Uzywaé tylko oryginalnych
akumulatoréw Makita. Uzywanie nieoryginalnych
akumulatoréw lub akumulatoréw, ktére zostaty
zmodyfikowane, moze by¢ przyczyng ich wybuchu
i pozaru, obrazen ciata uzytkownika i szkéd
materialnych. Spowoduje takze uniewaznienie

gwarancji Makita na urzadzenie i tadowarke Makita.

Wskazowki pozwalajace na
maksymalnie dluga eksploatacje

akumulatora

1. tadowa¢ kasete akumulatoréw zanim ulegnie
catkowitemu roztadowaniu. Zawsze przerywac
uzytkowanie urzadzenia i zacza¢ fadowanie
kasety akumulatoréw, gdy urzadzenie traci moc.

2. Nigdy nie tadowa¢ w pelni natadowanej kasety
akumulatoréw. Nadmierne tadowanie skraca
okres eksploatacji akumulatoréw.

3. Kasete akumulatoréw nalezy tadowa¢ w
temperaturze pokojowej, tj. 10 °C - 40 °C
(50 °F - 104 °F). Przed rozpoczeciem ftadowania
akumulatora nalezy poczekac, dopoki nie
ostygnie.

4.  Gdy kaseta akumulatoréw nie jest uzywana,
wyjac ja z urzadzenia lub tadowarki.

5. Jesli kaseta akumulatoréw nie byta uzywana
przez dlugi czas (ponad sze$¢ miesiecy),
nalezy ja natadowac.

OPIS CZESCI

» Fig.1
1 Port zasilania USB 2 | Swiatto LED
3 | Panel sterowania 4 | Taca
5 | Otwieracz 6 | Uchwyt
7 | Odptyw 8 | Uchwyt do przenoszenia
9 | Gorna pokrywa 10 | Hak pokrywy akumulatora

11 | Pokrywa akumulatora | 12 | Hak gérnej pokrywy

13 | Pokrywa filtra 14 | Odpowietrznik
15 | Kétko 16 | Pokrywa gniazdka
,DC IN”
17 | Gniazdko ,DC IN” 18 | Przycisk zasilania
19 | Przycisk przetacznika 20 | Wyswietlacz
chtodzenia/ogrzewania temperatury

21 | Wskaznik poziomu 22 | Przycisk ustawiania
baterii temperatury
23 | Lampka ,DC IN” 24 | Jednostka temperatury

25 | Lampka trybu grzania | 26 | Lampka trybu chtodzenia

OBSLUGA

APRZESTROGA: Gdy urzadzenie pracuje
w trybie ogrzewania, nie nalezy wktada¢ do
komory rzeczy, ktére tatwo sie psuja. Zywnosé
oraz napoje mogg zgnic.

WSKAZOWKA: Podczas uzywania urzadzenia w
bardzo wilgotnym $rodowisku, na urzagdzeniu moga
skondensowac sie skropliny. Nie jest to usterka
urzadzenia. Uzyj suchej szmatki, aby wytrze¢
skropliny z urzgdzenia.

1. Podtaczanie do zrodia zasilania

A) Bateria

A\ PRZESTROGA: Przed zamontowaniem lub
wymontowaniem kasety akumulatora zawsze
nalezy najpierw wylaczy¢ narzedzie.

A PRZESTROGA: Wkiadajac lub wyjmujac
kasete akumulatoréw nalezy mocno trzymac
zaréwno lampe, jak i kasete. Jesli uzytkownik nie
bedzie trzyma¢ mocno lampy i kasety akumulatoréw,
moga wyslizgna¢ sie z jego rak i ulec uszkodzeniu,
moga takze spowodowac¢ uszkodzenie ciata
uzytkownika.

APRZESTROGA: Zachowaj ostroznosé¢, aby
nie przytrzasnac¢ sobie palcow podcza otwierania
i zamykania pokrywy baterii.

APRZESTROGA: Uwazaj, aby nie przytrzasnaé
sobie palcow miedzy kaseta akumulatorow, a
zaciskami. Moze spowodowac obrazenia cigte.

Aby zainstalowa¢ kasete akumulatoréw, otworzy¢
pokrywe akumulatora. Dopasowac wystep kasety
akumulatora do rowkéw w obudowie i wsung¢ kasete
na miejsce. Wiozy¢ jg do konca, dopdki nie zablokuje
sie we wtasciwej pozyciji.

Nastepnie nalezy zamkna¢ pokrywe pojemnika na
akumulatory.

W celu wyjecia kasety akumulatoréw wysuna¢ jg z
lampy, przesuwajgc jednoczesnie przycisk z przodu
kasety.
» Fig.2 1. Czerwony wskaznik 2. Przycisk

3. Kaseta akumulatorow

APRZESTROGA: zawsze nalezy wktadaé
kasete akumulatora do konca, tak, aby nie byto
wida¢ czerwonego wskaznika. Jesli kaseta nie
zostanie wtozona do konca, moze przypadkowo
wypas¢ z lampy, powodujac obrazenia u uzytkownika
lub kogo$ w poblizu.

A PRZESTROGA: Nie nalezy wktadaé

kasety akumulatoréw ,,na site”. Jesli kaseta nie

wsuwa sig bez oporu, to znaczy, ze jest wktadana
nieprawidtowo.

WSKAZOWKA: Cho¢ do dziatania urzadzenia
potrzeba jednej kasety, mozna zainstalowac¢ takze

dwie kasety akumulatoréw.
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B) Zasilacz sieciowy (do uzycia
wylacznie w pojazdach
rekreacyjnych)

Dodatkowe akcesoria

Podczas korzystania z urzadzenia zasilanego pradem
zmiennym uzyj zasilacza sieciowego dostarczonego z
urzagdzeniem. Wi6z wtyczke wejscia ,DC IN” wejscia do
urzadzenia i wtéz drugi jej koniec do wyjscia.

Gdy urzadzenie dziata przy zasilaniu z zasilacza siecio-
wego, zapali sie lampka ,DC IN”.

C) Adapter do zapalniczki

W przypadku urzadzen z gniazdem zapalniczki uzyj
adaptera zapalniczki dostarczonego wraz z urzadze-
niem. Wi6z wtyczke wejscia do urzadzenia ,DC IN”, a
drugi koniec do gniazda zapalniczki.

Gdy urzadzenie dziata zasilane przez adapter
zapalniczki, to zapali sig¢ lampka ,DC IN”.

APRZESTROGA: Wioz wtyczke catkowicie
do wejscia ,,DC IN”. Niezastosowanie sie do tego
moze doprowadzi¢ do zdeformowania wtyczki lub
spowodowania pozaru.

APRZESTROGA: Gdy kabel zasilania nie

jest podtaczony do gniazda ,,DC IN”, zawsze
nalezy doktadnie zamyka¢ pokrywe gniazda. W
przeciwnym wypadku ciata obce mogg dostac¢ sig do
urzadzenia i spowodowacé awarie.

WSKAZOWKA: Gdy urzadzenie zmieni zasilanie,
sprezarka zatrzyma sie na okofo 3 minuty, aby chroni¢
sprezarke.

WSKAZOWKA: Po wytaczeniu urzgdzenia potrzeba
okoto 3 minut, aby uruchomi¢ ponownie sprezarke ze
wzgledu na jej ochrone.

WSKAZOWKA: Jesli urzadzenie zostanie zatrzymane
w jakikolwiek inny sposob niz przez nacisnigcie przyci-
sku zasilania, wtgczy sie ono automatycznie po przy-
wroéceniu zasilania z zasilacza sieciowego lub adaptera
do zapalniczki samochodowe;j.

2. Wiaczanie urzadzenia

Nacisnij przycisk zasilania, aby wigczy¢ urzadzenie.
Ponownie nacisnij przycisk zasalania, aby wytgczy¢
urzadzenie.

3. Przelgczanie trybu chiodzenia/
grzania

Nacis$nij przycisk schtadzania / nagrzewania, aby

zmienic tryb pracy.

. Kiedy urzadzenie dziata w trybie chtodzenia,
lampka trybu chtodzenia zaswieci sie.

. Kiedy urzadzenie dziata w trybie grzania, lampka
trybu grzania zaswieci sie.

Wyswietlacz temperatury miga i wskazuje temperature
kontrolna.
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4. Wybieranie temperatury
kontrolnej

Nacisnij przycisk ustawiania temperatury, aby wybrac
temperature kontrolng. Informacje na temat mozliwych
do wyboru temperatur kontrolnych znajduja sie

w rozdziale ,DANE TECHNICZNE”.

Urzadzenie rozpocznie chtodzenie / grzanie po 5
sekundach bezczynnosci, a nastgpnie temperatura
kontrolna zatrzyma migotanie i wyswietlacz temperatury
pokaze obecng temperature.

Urzadzenie przestanie chtodzi¢ / grza¢, gdy obecna
temperatura osiggnie temperature kontrolng.

Wskazéwki dotyczace efektywnego
chlodzenia / ogrzewania

. Otwarcie gornej pokrywy na dtuzszy czas

moze spowodowac znaczny wzrost lub spadek

temperatury w komorze.

Regularnie czy$é powierzchnie, ktéra moze mie¢

kontakt z zywnoscig oraz dostepne systemy

odwadniajace.

Przechowuj surowe mieso i ryby w odpowiednich

pojemnikach w komorze tak, aby nie miaty kon-

taktu z inng zywnoscig lub do niej nie wpadaty.

Jezeli komora jest pusta przez dtugi okres:

- Wylgcz urzadzenie.

- Rozmroz komnate.

- Wyczys$¢ i wysusz komnate.

- Zostaw goérng pokrywe otwartg, aby unikng¢
rozwoju plesni w komnacie.

Wskazania stopnia wyladowania
akumulatora

Wskaznik baterii pokazuje pozostatg pojemnos¢ baterii.
Pozostata pojemnos¢ baterii jest przedstawiona tak jak
w nastepujacej tabelce.

Poziom
natadowania

Status wskaznika baterii

i ]

Podswietlenie Wyltaczone

50 % do 100 %

H

20 % do 50 %

0 % do 20 %

M, Nalezy
m natadowaé

akumulator.
(Miganie)
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(Dotyczy tylko akumulatorow ze
wskaznikiem)

Nacisng¢ przycisk kontrolny na kasecie akumulatora,
aby uzyskac¢ informacje o stopniu wytadowania
akumulatora. Lampki wskaznikowe zapalajg sie na kilka
sekund.

» Fig.3 1. Lampki wskaznikowe
2. Przycisk kontrolny

Lampki wskaznikowe Poziom

I D n natadowania

Podswietlenie | Wytaczone Miganie

75 % do 100 %

50 % do 75 %

1l

25 % do 50 %

L}

0% do 25 %

g

Nalezy
natadowac¢
akumulator.

poon

Akumulator
mogt dziata¢
nieprawidtowo.

Tl
oo

WSKAZOWKA: W zalezno$ci od warunkéw
uzytkowania oraz temperatury, wskazywany poziom
natadowania moze nieco rozni¢ sie od rzeczywistego
poziomu natadowania.

WSKAZOWKA: Gdy ukiad zabezpieczenia
akumulatora dziata, pierwszy (znajdujacy sie na
koncu po lewej) wskaznik miga.

System ochrony urzadzenia /

akumulatora

Urzadzenie wyposazone jest w system ochronny. Ten

system automatycznie odcina zasilanie, aby przedtuzy¢

zywotno$¢ maszyny i akumulatora. Urzadzenie

zatrzyma sie automatycznie podczas pracy, jesli

zostanie spetniony jeden z ponizszych warunkéw

wzgledem urzgdzenie lub akumulatora.

. Ochrona baterii przed nadmiernym
wytadowaniem
Gdy poziom natadowania akumulatora spada,
urzadzenie automatycznie przerywa prace.
Wskaznik baterii informuje, ze bateria powinna
zosta¢ natadowana. Usun baterie z urzadzenia i
nataduj je.

. Zabezpieczenie nadpradowe
Kiedy urzadzenie / bateria jest obstugiwana w
sposob, ktory powoduje, ze pobiera nienormalnie
wysoki prad, to urzgdzenia automatycznie sie
zatrzyma. W takiej sytuacji zatrzymaj aplikacje,
ktére spowodowato przecigzenie urzgdzenia.
Nastepnie wtgcz urzadzenie, aby ponownie je
uruchomié.

. Ochrona przed niskim napieciem
Kiedy napigcie wej$ciowe samochodu jest nizsze
niz napigcie znamionowe, to system ochrony
wylgcza urzadzenie, a wyswietlacz temperatury
wyswietla ,F3” i wydaje sygnat dzwiekowy.

. Ochrona przed wysokim napieciem
Kiedy napigcie wejsciowe jest wyzsze niz
napiecie znamionowe, to system ochrony wytgcza
urzgdzenie, a wyswietlacz temperatury wyswietla
,F4” i wydaje sygnat dzwigkowy.

. Funkcja ochrony przed przechytem
Funkcja ochrony przed przechytem dziata, gdy
urzgdzenie pracuje w trybie chtodzenia. Gdy
urzadzenie jest ustawione sie pod katem réwnym
lub wigkszym niz 30° od kata poziomego, jak
pokazano na rysunkach A, B, C lub D, urzgdzenie
przestaje chtodzié, a na wyswietlaczu temperatury
pojawia sie na chwile komunikat ,F1”. Po
ustawieniu urzadzenia z powrotem w pozycji
poziomej ponowne uruchomienie trwa okoto
3 minut.

» Fig.4

Zabezpieczenie przed innymi
przyczynami

System ochrony jest réwniez zaprojektowany pod

katem innych przyczyn, ktére mogg uszkodzi¢ urzgdze-

nie i umozliwia urzadzeniu automatyczne zatrzymanie.

Podejmij nastepujace kroki, aby usung¢ przyczyny, gdy

urzadzenie zostato tymczasowo zatrzymane lub prze-

stato dziatac.

1. Wytacz urzadzenie i nastepnie wiagcz je ponownie,
aby ponownie je uruchomié.

2. Nataduj baterie / baterie lub wymien jg / je na
natadowang baterie / baterie.

3. Pozwdl urzadzeniu oraz baterii / bateriom sig
ochtodzi¢.

Jezeli nie doszto do poprawy poprzez przywrécenie
systemu ochrony, to skontaktuj sig¢ z swoim lokalnym
Centrum Serwisowym Makita.

tadowanie USB

W komorze baterii znajduje si¢ port USB. Podczas
pracy port USB stale generuje napiecie 5 V.

UWAGA: Nalezy podigcza¢ wytacznie urzadzenia
zgodne z portem zasilania USB. W przeciwnym
razie moze doj$¢ do nieprawidtowego dziatania
urzadzenia.

UWAGA: Nie nalezy podtaczaé portu zasilania
USB tego urzadzenia do ztacza USB komputera.
Moze dojs¢ do nieprawidtowego dziatania.

UWAGA: Przed podtaczeniem urzadzenia USB
do tego urzadzenia nalezy zawsze wykona¢ kopie
zapasowa danych urzadzenia USB. W przeciwnym
razie moze dojs¢ do utraty danych w kazdej chwili.

UWAGA: Gdy urzadzenie nie jest uzywane lub
zostato wiasnie natadowane, nalezy odtaczy¢
kabel USB.

WSKAZOWKA: Urzadzenie moze nie dostarczaé
pradu do niektorych urzadzen USB.
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Funkcja pamieci

Po ustawieniu temperatury kontrolnej, w przypadku,
gdy uzytkownik nic nie zrobi w przeciggu 5 sekund, to
obecne ustawienia zostang zapamigtane. Nastgpnym
razem, urzgdzenie uruchomi sig z takimi samymi
ustawieniami.

Przetaczenie jednostki temperatury

Mozesz przetgczy¢ jednostke temperatury °C (stopnie

Celsjusza) lub °F (stopnie Fahrenheita) w nastepujacy

sposob.

1. Wiacz urzadzenie.

2. Naci$nij przetagcznik schtodzenia / nagrzania az
do momentu, gdy jednostka (°C lub °F) zacznie
migac.

3. Nacis$nij przycisk zwiekszenia temperatury lub
przycisk zmniejszenia temperatury, aby wybra¢
jednostke.

4. Nacisnij przetacznik schtodzenia / grzania, lub

zostaw urzadzenie na 5 sekund bez podjecia
dziatania. Wybor jednostki zostat zakonczony.

Kod btedu

W przypadku okreslonych btedéw, wyswietlacz tempe-
ratury wyswietli nastepujgcy kod:

Kod btedu Materia

F1 Ochrona przechytu jest aktywna. Zapoznaj
sie z sekcjg dotyczaca funkcji ochrony przed
przechyleniem.

F2 Bateria na wyczerpaniu.

F3 Napiecie wejsciowe jest niskie. Zapoznaj
sie z paragrafem dotyczgcym ochrony przed
niskim napigciem.

F4 Napiecie wejsciowe jest wysokie. Zapoznaj
sie z paragrafem dotyczgcym ochrony
przeciwprzepigciowej.

Kody btedéw
inne niz
powyzsze

Wytacz i ponownie uruchom urzadzenie. Jesli
btad nie ustepuje, nalezy przekazac urza-
dzenie do autoryzowanego lub fabrycznego
centrum serwisowego Makita.

KONSERWACJA

MA\PRZESTROGA: Przed przeprowadzeniem
kontroli urzadzenia lub podjeciem czynnosci
konserwacyjnej nalezy zawsze sprawdzi¢, czy jest
ono wylaczone, odtagczone od zasilania i czy jest
wyjeta kaseta akumulatorow.

MAPRZESTROGA: Podczas czyszczenia
urzadzenia nie nalezy rozpyla¢ na niego wody ani
polewac¢ go woda. Nie nalezy my¢ urzadzenia za
pomoca weza. Nalezy unika¢ przedostawania sie
wody do wnetrza urzadzenia.

UWAGA: Nigdy nie uzywa¢ etyliny, benzyny,
rozciericzalnika, alkoholu itp. Srodki te moga
spowodowacé odbarwienie, deformacje lub
pekniecia.

W celu zachowania BEZPIECZENSTWA i utrzymania
NIEZAWODNOSCI produktu, naprawy, wszelkie inne
czynnosci konserwacyjne lub regulacje powinny byé
wykonywane przez autoryzowane centra serwisowe
Makita lub fabryczne centra serwisowe, zawsze z wyko-
rzystaniem czesci zamiennych Makita.

Czyszczenie

Regularnie wycieraj plamy oleju w komorze.
Woycieraj w poblizu wnetrza komory, aby zapobiec
odorowi.

Regularnie wycieraj kurz z filtra ggbkowego, aby
poprawic¢ efektywnos$c¢ chtodzenia.

Listwa uszczelniajgca gérnej pokrywy tatwo sie
brudzi. Wyczys$¢ ja na czas.

Rozmrazanie

Aby rozmrozi¢, wytgcz zasilanie i poczekaj az do roz-
mrozenia. Nastepnie wytrzyj wode.

Wymiana filtra gagbkowego

APRZESTROGA: Po wyczyszczeniu filtru
gabkowego upewnij sig¢, aby zainstalowac¢ go
na urzadzeniu. Uzywanie urzgdzenia bez filtra
gabkowego moze doprowadzi¢ do jego awarii.

1. Przesun pokrywe filtra w kierunku pokazanym
strzatkami na rysunku, a nastepnie zdejmuj
pokrywe filtra.

2. Zdejmij filtr gabkowy i go wyczys¢.

» Fig.5

3.  Zainstaluj filtr ggbkowy oraz tylng pokrywe filtru.
» Fig.6

AKCESORIA

OPCJONALNE

A PRZESTROGA: Te akcesoria i osprzet

sg zalecane do uzytku z urzagdzeniem Makita
okreslonym w niniejszej instrukcji. Uzycie
jakichkolwiek innych akcesoriéw lub osprzetu
moze powodowac ryzyko obrazen ciata. Akcesoria
i osprzet mogg by¢ uzywane wytacznie zgodnie z
przeznaczeniem.

Aby uzyskac wiecej szczegotdéw dotyczacych
niniejszych akcesoriéw, nalezy skontaktowac sie
z lokalnym centrum serwisowym firmy Makita.

. Zasilacz sieciowy

. Oryginalne akumulator i tadowarka Makita
WSKAZOWKA: W opakowaniu moga znajdowaé
sie niektére pozycje z listy, jako wyposazenie
standardowe. Moga sie one rézni¢ w zaleznosci od

kraju.

158 POLSKI



MAGYAR(Eredeti utasitasok)

FIGYELMEZTETES

A készuléket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek,a csokkent fizikalis,
erzékelési vagy mentalis képesseégekkel rendelkez6 vagy tapasztalattal
és megfelel6 ismeretekkel nem rendelkez6 személyek abban az
esetben hasznalhatjak, amennyiben felligyelet alatt torténik vagy
tajékoztatast kapnak a készullék biztonsagos hasznalatardl és megértik
az eléfordulhatd veszélyeket. Gyermekek a berendezéssel nem
jatszhatnak. Gyermekek nem végezhetik el a berendezés tisztitasat
vagy a felhasznalok altal elvégezhetd karbantartasat feligyelet nélkil.

MUSZAKI ADATOK

Modell: CW002G

Kapacitas 50L

Bemenet Akkumulator DC 18 V/DC 36 V
AC adapter Utalja a jelzést a valtakos adapteren.
(Opcionalis tartozék) (A bemeneti feszliltség orszagonként valtozik.)
Szivargyujté adapter DC12V/DC 24V

Utésvédelmi osztaly 1]

Klima tipusa SN/N/ST/T

Szigetel6 anyag/Habosité anyag Poliuretan hab/Ciklopentan (CsH1o)

Hitokozeg R-1234yf (37 g)

Miikodési teljesitmény hitételjesitmény 120 W, fltételjesitmény 60 W

Méretek Kiilsé méretek 867 mm x 465 mm x 476 mm

(Ho x Szé x Ma) (Leengedett fogantyukkal és hordozé fogantyuval)
A kamra belsejében 500 mm x 320 mm x 320 mm

Netté tomeg 29,0 kg (2 db BL408OF tartozékkal)/25,2 kg (akkumulator nélkiil)

Védelmi fokozat IPX4 (csak akkumulatoros lizemnél)

Valaszthato Hatési mod -18°C,-15°C,-10°C,-5°C,0°C,5°C,10°C

vezérlési (0°F, 5°F, 15 °F, 25 °F, 30 °F, 40 °F, 50 °F)

homérseklet Fiitési mod 30°C, 35 °C, 40 °C, 45 °C, 50 °C, 55 °C , 60 °C

(85 °F, 95 °F, 105 °F, 115 °F, 120 °F, 130 °F, 140 °F)
USB tapegység csatlakozo A tipust/Kimeneti fesziiltség DC 5 V/Kimeneti aramerésség DC 2,4 A

Folyamatos kutatasi és fejlesztési programunk kdvetkeztében az Utmutatoban feltlintetett adatok elézetes
értesités nélkul megvaltozhatnak.

A miszaki adatok orszagonként eltérhetnek.

Felhasznalhaté akkumulatortipusok és tolté

DC 18 V Modell Akkumulator BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Tolt6 DC18RC/DC18RD / DC18RE /DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC
DC 36 V Modell Akkumulator BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F

Tolts DC40RA/DC40RB / DC40RC

Eléfordulhat, hogy a fent felsorolt akkumulatorok és tolték némelyike bizonyos térségekben nem elérhetd.

AFIGYELMEZTETES: Kizarélag a fent felsorolt akkumulatorokat és téltéket hasznalja. Barmilyen egyéb
akkumulator és téltéberendezés hasznalata sérilést és/vagy tlizet okozhat.
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Miikodési id6

valamint a felhasznalasi médtél fiiggéen eltérhet.

MEGJEGYZES: A miikédésiidé hozzavetslegesek, és az akkumulator tipusatol és tltsttségi allapotatl,

Miikodési idétartam minden egyes vezérlési hdmérsékletre (6ra)
Fe:éz:lt— Akkumulator A kérnyezeti hémérséklet 30 °C (85°F) A kornyezeti hémérséklet 0 °C (30 °F)
-18°C | -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50 °C 60 °C
(0 °F) (15°F) | (30°F) | (40°F) | (50 °F) | (85°F) | (105 °F) | (120 °F) | (140 °F)
BL1815N x2 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 2,5 1,5 1,0 1,0
BL1820B x2 1,5 25 4,0 5,0 7,0 3,0 2,0 1,5 1,0
DC 18V BL1830B x2 2,0 3,5 55 7,0 9,5 4,5 25 2,0 1,5
BL1840B x2 3,0 5,0 8,0 10,5 14,0 6,5 4,0 3,0 2,5
BL1850B x2 4,0 6,5 10,0 13,5 18,0 8,0 5,0 3,5 3,0
BL1860B x2 5,0 8,0 12,5 16,0 21,5 10,0 6,0 4,5 4,0
BL4020 x2 4,0 5,0 6,5 9,5 11,5 6,5 4,5 4,0 2,0
BL4025 x2 5,0 6,5 8,5 12,0 15,0 8,0 6,0 5,0 3,0
DC 36V BL4040 x2 8,0 10,5 13,5 19,5 24,0 13,0 9,5 8,5 4,5
BL4050F x2 10,0 13,0 17,0 245 30,0 16,5 12,0 10,5 6,0
BL408OF x2 16,5 21,0 28,0 39,5 48,5 26,5 19,5 17,0 9,5

Szimbolumok

Az aldbbiakban bemutatjak a berendezéshez
hasznalhat6 szimbdlumokat . Hasznalat el6tt sajatitsa
el a kdvetkezd szimbdlumok jelentéseit.

Olvassa végig a Hasznalati Utmutatot.

(L

Li-ion las vonatkozasaban
A berendezésekben, az elektromos
és elektronikus berendezésekben,
és akkumulatorokban lévé veszélyes
alkatrészek jelenléte negativ hatassal lehet
a kornyezetre és az emberi egészségre.
Ne dobja ki haztartasi hulladékkal az elekt-
romos és elektronikai készililékeket vagy
akkumulatorokat!
Az elemekrol és akkumulatorokrol,
valamint a hulladékelemekré| és
-akkumulatorokrél sz6l6 eurépai
iranyelvvel, valamint a nemzeti joghoz
val6 alkalmazkodasukkal 6sszhangban
a hulladék elektromos berendezéseket,
elemeket és akkumulatorokat kiilon kell
tarolni, és a kdrnyezetvédelmi eléirasoknak
megfeleléen miikodo telepilési hulladék
elkllonitett gyGjtohelyére kell szallitani.
Ezt jelzi a berendezésre helyezett athu-
zott kerekes kuka szimbdéluma.

E Ni-MH Kizarélag Eurépai Unién belili felhaszna-

Vigyazat: tzveszély.

Ne téltse fel a vizet kdzvetleniil a
kamraban.

Ne meritse vizbe a késziiléket. Ne éntsén
vizet a készlilékre. Ellenkezé esetben
aramités vagy Uzemzavar léphet fel.

Ex. [@

BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETESEK

A késziilék alkalmas:

- ajarmivek Gzemeltetésére.

- az élelmiszerek hitésére és mélyfagyasztasara.

- akempingezésre csak akkor, ha a készlléket
akkumulatorral taplaljak.

Ez a késziilék GYULEKONY HUTOKOZEGEKET

hasznal. Olvassa el és kdvesse a

kezelési utasitasokat. Kérjen szervizelést

a szervizk6zpontunktol. A késziilék

artalmatlanitasakor kovesse a gyulékony gazt

és hiitokozegek artalmatlanitasara vonatkozo

helyi el6irasokat.

FIGYELMEZTETES: Tartsa tavol a

szell6zényilasokat a késziilékhazon az

elzarédastol.

FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon mechanikus

eszkozoket vagy egyéb eszkozoket a

leolvasztasi folyamat felgyorsitasara, kivéve a

gyarto altal javasoltakat.

FIGYELMEZTETES: Ne sértse meg a

hiitokozeg-aramkort.

FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon elektro-

mos késziilékeket a késziilék élelmiszer-ta-

rolérekeszeiben, kivéve, ha azok a gyarté

altal ajanlott tipusuak.

A késziilék szigetel6 gyulékony gazokat

tartalmaz. A késziilék artalmatlanitasakor

kovesse a szigetel6 gyulékony gazt tartalmazo

késziilékek artalmatlanitasara vonatkozé helyi

elbirasokat.

Ne taroljon ebben a késziilékben robbanasve-

szélyes anyagokat, példaul gyulékony hajté-

anyaggal ellatott aeroszolos kannakat.

Ezt a késziiléket csak haztartasok-

ban és hasonlé alkalmazasokban hasznal-

jak, példaul:
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10.

1.

12.

13.
14,

15.

)i¢

FONTOS KOZLEMENYEK

1.

2.

- az lzletekben, irodakban és mas
munkahelyeken lévé konyhakban;
- a paraszthazakban; a szallodak, mote-
lek és egyéb szallashelyek vendégei szamara;
- areggelit és szobat kinalé kdrnyezetekben;
- vendéglatoipari és hasonlé nem kiskereske-
delmi alkalmazasoknél.
Ha a tapkabel sériilt, a gyart6tol vagy annak
szervizképvisel6jétél rendelkezésre allé
specialis kabellel vagy szerelvénnyel kell
helyettesiteni.
FIGYELMEZTETES: A gyermek beszorulasanak
kockazata. Miel6tt kidobja a késziiléket:
*Vegye le az ajtokat.
A berendezés koriili és feletti beépitési
tavolsag legalabb 15 mm lenne.
A késziilék elhelyezésekor ligyel-
jen arra, hogy a tapkabel ne legyen bea-
kadva, vagy megsériilve
Ne helyezzen el tobb hordozhaté aljza-
tot, vagy hordozhaté tapegységet a készii-
lék hatsoé részénél.
A késziilék artalmatlanitasa.

Ez a jelolés azt jelzi, hogy a terméket n
em szabad mas haztartasi hulladékka

| egylitt megsemmisiteni az EU egész
teriiletén. Annak érdekében, hogy az e
llenérizetlen hulladék artalmatlanitasa
bol adédo lehetséges kdrnyezeti vagy
emberi karosodast megakadalyozzuk,
felelésséggel kell ezeket ujrahasznosit
ani az anyagi er6forrasok fenntarthaté
Ujrafelnasznalasanak elémozditasa
érdekében. A szigetel6 gaz gyulékony.
Csak egy hivatalos hulladékkezeld
kézpontban artalmatlanithatja a készuléket.
Ne tegye ki langra.

Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a
hasznalati utasitast.

Ellendrizze, hogy a felhasznalt
fesziiltségtartomany megegyezik-e a
névtablan feltiintetett fesziiltségtartomannyal,
hogy a tapkabel csatlakozoja egyezik-e a
konnektorral, és gy6z6djon meg arrol, hogy a
konnektor megfeleléen foldelt.

A késziiléket még hasznalaton kiviil se tegye le
fejjel lefelé, és ne dontse meg 15°-nal jobban.
Ellenkez6 esetben Gizemzavar Iéphet fel.

A késziilék szallitasakor ugy tartsa a
késziiléket, hogy a felsé fedél felfelé néz.

Ne forditsa fejjel lefelé a késziiléket. Ellenkez6
esetben lzemzavar léphet fel.

Ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folya-
dékba az aramiités elkeriilése érdekében.

Ne tegye ki a késziiléket esének

Hasznalaton kiviil és tisztitaskor vegye ki az
akkumulatort és huizza ki a halézati csatlakozét.

10.

1.

12.

13.

14,

15.

16.

17.

18.

19.

20.
21.

22.

23.

24,

25.

26.

A gyarto

altal nem ajanlott tartozékokat tilos hasznalni.
Ellenkez6 esetben Gzemzavar |éphet fel.

Ne tegye a késziiléket forré helyre, példaul
autoéba a nap alatt vagy filitéanyagok
kozelében. A hiitési teljesitmény csdkkenthet,
vagy tlizet okozhat a gazszivargas.

Ne helyezze a késziiléket gazkésziilék
kozelébe. A hiitési teljesitmény csdkkenthet, vagy
tuzet okozhat a gazszivargas.

Ne inditsa el gyakran a bekapcsolégombot
(legalabb 5 percként minden alkalommal),
hogy elkeriilje a kompresszor karosodasat.
Tiiz vagy rovidzarlat megel6zése érdekében
ne helyezzen fémféliat vagy mas vezetéképes
anyagokat a késziilékbe.

A késziilék tisztitasahoz ne hasznaljon
vegyszert vagy kemény szerszamokat.
Csatlakoztassa a dugot teljesen a ,,DC IN”
bemenetbe. Ennek elmulasztasa deformalhatja a
dugot vagy tuizet okozhat.

Ne miikodtesse a késziiléket vezetés kdzben.
Ez balesetet okozhat.

Amikor a fennmaradé auté akkumulator
kapacitasa alacsony lesz, hasznalja a
késziiléket a motor miikodésével. A késziilék
hasznalata utan huzza ki a szivargyujté
aljzatot, hogy megakadalyozza az auté
akkumulatoranak terhelését.

Ne hasznalja a hal6zati adaptert szabadban,
mivel ez dramutést okozhat.

Megfelel6en hasznalja az AC adaptert és a
szivargyujto adaptert.

Tisztitsa meg az AC adaptert és a szivargyujto
adaptert. Szennyezddés, példaul viz vagy so,
amely tapad a dugoéhoz, okozhat rozsdat, és rossz
vezetbképességet, deformaciot vagy tlzet is
okozhat.

Ne érintse meg kozvetleniil az AC adapter

és a szivargyujté adapter dugoéjat rogton a
miikodés utan. Rendkivil meleg lehetnek és
égethetik a bort.

Ne szerelje szét a késziiléket.

Ne toltse fel az auté akkumulatorat a késziilék
hasznalata kézben. Elfogadhatatlan fesziltség
alkalmazhaté a termékre, de meghibasodast vagy
tizet eredményez.

Ne hasznaljon gyulékony permetezé6t a
késziilék kézelében. Ellenkez6 esetben tiizet
okozhat.

Miikodés kézben ne érintse meg a késziilék
belsejében lévé tartalmat nedves kézzel ,
kiilonosen a fémbol késziilteket. Ez fagyasi
sérllést okozhat.

Soha ne érintse meg a csatlakozoét nedves
vagy zsiros kézzel! Ez aramitést okozhat.

Ne helyezzen példaul gyogyszereket a
késziilékbe. Ez a készilék nem szolgal tarolasara
a szigoru hémeérséklet-szabalyozast igényld
anyagoknak.

Ne hasznalja ezt a terméket Iépcséként vagy
székként. Ez esést vagy sérllést okozhat.
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27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Ne engedje, hogy kisgyermekek és haziallatok
jatsszanak ezzel a késziilékkel. Tarolaskor
tartsa a késziiléket gyermekek eldl elzarva.

Ha ezt elmulasztja, sulyos baleset, példaul
becsip6dés kdvetkezhet be.

Ne toltse til a késziiléket étellel vagy itallal. A
hitési teljesitmény csdkkenhet, ami az étel és ital
rothadasat okozhatja.

Ugyeljen arra, hogy ne fogyjon ki az arambél,
mikozben az ételt és italt hiivosen vagy melegen
tartja. Ne tarolja a megnyitott élelmiszereket
hosszu ideig. Az étel és ital elrohadhat.

Ne hasznaljon kést vagy csavarhuzot a jég
vagy a fagy eltavolitasara a késziilékbél. Ez
karosithatja a készilék belsejét, és meghibasodast
okozhat, vagy a zart gaz vagy olaj kifréccsenhet.
Ne hasznalja a motorgenerator DC kimenetét
(DC) tapegységkeént. Ez kudarcot okozhat.

Ne engedjen vizet kdzvetleniil a késziilékbe.
Aviz bejuthat a készulékbe, és meghibasodast
okozhat. Ha a viz gydlt a kamraban, térdlje le egy
puha ruhaval.

Ugyeljen arra, hogy ne csipje meg az ujjat a
fels6 fedél bezarasakor és megnyitasakor.

Ne hagyjon romlandé targyakat a kamraba,
mialatt a késziilék fiitési izemmaédban van. Az
étel vagy ital elrohadhat.

Ne hosszu ideig érintse meg a késziilék
belsejét a kezével a fiitési izemmod
miikodtetése kdzben. Az alacsony hémérsékletl
égések kockazata.

Amikor helyez ételt vagy italt a késziilékbe,
tartsa tisztan a kamra belsejét. Etelmérgezés
kockazata stb.

Ne hasznalja ezt a késziiléket hiitéjarmiiben
vagy hiitészekrény kamrajaban. A
paralecsapodas konnyen el6fordulhat a
hitéjarmiben és hitészekrény kamrajaban, ami
vizcseppek esését okozhatja a késziilékre, és
hibas mikddést eredményez.

Ne engedjen Iényeket példaul haziallatokat

a késziilékbe. Ez a készlilék nem tudja
megmenteni a lényeket.

Ne tegyen hideg anyagot egy torott zsakba. Ha
a hideg anyag szivarog a késziilékben, a készilék
fém része korrodalédhat. Ha a hideg anyag
szivarog, térélje le egy nedves puha ruhaval, majd
tordlje szarazra egy puha ruhaval.

Amikor ételt és italt tesz a késziilékbe, tegyen
elére hideg vagy meleg dolgot. Rovid id6 alatt
ez a készilék nem lehilhet vagy felmelegedhet.
Amikor autéban hasznalja a késziiléket,
ligyeljen arra, hogy a késziiléket stabil helyre,
példaul a csomagtérbe vagy a hatsoé lilések
labara szerelje fel, és rogzitse. Ne helyezze a
késziiléket instabil allapotban az iilésre . Ha az
autd hirtelen elindul vagy megall vezetés kdzben,
a készilék leeshet és mozoghat, sériilést okozva.
Szallitas kozben tartsa szilardan a késziiléket.
Ellenkezd esetben a késziilék leeshet és
meghibasodast okozhat, ha a labara esik, sérilést
okozhat.

Poros kérnyezetben torténé hasznalat esetén
gyakrabban kell megtisztitani a szivacsszlirét.
A poros kérnyezet kénnyen eltémiti a
szivacssz(irét és tiizet okozhat.

Biztonsagi
figyelmeztetések az
akkumulatorral mikodé

készulékhez

Az akkumulatorral miikodtetett
késziilék hasznalata és gondozasa

Gondoskodjon a véletlenszerii bekapcsolassal
szembeni védelemrdl. Az akkumulatortelep

csatlakoztatasa, és a késziilék felemelése vagy
athelyezése el6tt gy6z6djon meg réla, hogy Off

(Ki) helyzetbe allitotta a kapcsolot. A késziilék

kapcsoléra helyezett ujjal térténé hordozasa, vagy

bekapcsolt kapcsoloval valo feszliltség ala helye-
zése balesetet okozhat.

2. Abeadllitasok elvégzése, a kiegészitok

kicserélése vagy a késziilék tarolasa
elé6tt valassza le az akkumulatortelepet a

késziilékrol. Az ilyen, megel6z6 jellegl biztonsagi

intézkedések csokkentik a késziilék véletlenszer(
bekapcsolasanak kockazatat.

3. Kizardlag a gyarto altal megadott

toltével végezze el a feltoltést. Az egyes
akkumulatortelepek toltésére alkalmas tolto
tlzveszélyt okozhat, ha azt eltérd tipusu
akkumulatortelep feltéltésére hasznaljak.

4.  Akésziiléket kizardlag el6irt tipusu

akkumulatorteleppel hasznalja. Barmilyen
egyéb akkumulatortelep hasznalata sériilés- és
tlizveszélyt okozhat.

5. Tartsa tavol a hasznalaton kiviili

akkumulatortelepet mas fémtargyaktol, példaul
gemkapcsoktol, érméktol, kulcsoktol, szogektol,
csavaroktol vagy az egyes csatlakozok kozotti
kapcsolat Iétrehozasara alkalmas, apréobb méretii
egyéb fémtargyaktoél. Az akkumulatorcsatlakozék
rovidre zarasa égési sérllést vagy tlizet okozhat.

6. Nem megfelel6 koriilmények kozott folyadék

aramolhat ki az akkumulatorbél; keriilje az

azzal valo6 érintkezést. Véletlenszeri érintkezés

esetén oblitse le vizzel. Ha a folyadék szembe
keriil, haladéktalanul forduljon orvoshoz. Az
akkumulatorbdl kilépd folyadék irritaciét vagy
égési sérllést okozhat.

7. Ne hasznaljon sériilt vagy modositott

akkumulatortelepet, illetve késziiléket! A sérilt
vagy modositott akkumulatorok elére nem lathaté
modon viselkedhetnek, amely tlizzel, robbanassal
vagy sériilés kockazataval jarhat.

8.  Ne tegye ki az akkumulatortelepet, illetve a

késziiléket tiiz vagy tilsagosan nagy hémérséklet
hatasanak! A tizzel vagy 130 °C-ot meghaladd
hémérséklettel szembeni kitettség robbanast okozhat.

9. Maradéktalanul tartsa be a toltéssel

kapcsolatos eléirasokat, és ne toltse az
akkumulatortelepet vagy a késziiléket a
megadott hémérsékleti tartomanyon kiviil.
A szakszer(tlen vagy a megadott hémérsékleti
tartomanyon kiviili toltés karosithatja az
akkumulatort, és fokozhatja a tlizveszélyt.
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10.

1.

A késziilék szerelése kizardlag szakképzett
szereldvel és az eredeti alkatrészekkel
megegyezd pétalkatrészek felhasznalasaval
végeztetheto el. Ily médon garantalhato a
készlilék tovabbi biztonsagos hasznalata.

Az utmutatonak a késziilék hasznalataval
és gondozasaval kapcsolatos eléirasainal
feltiintetetteken kiviil semmilyen egyéb
modositast vagy javitast ne végezzen a
késziiléken, illetve az akkumulatortelepen!

Akkumulatorral kapcsolatos fontos

biztonsagi el6éirasok

Az akkumulator hasznalata el6tt olvassa el az
(1) akkumulatortoltén, az (2) akkumulatoron és
az (3) akkumulatorral mikodtetheté terméken
feltiintetett utasitasokat és figyelmeztetd
jelzéseket.

Ne szerelje szét vagy alakitsa at az

akkumulatort! Ellenkez6 esetben tiiz, erés

héfejlédés vagy robbanas keletkezhet.

A miikodési idé tulsagosan nagymeértékii

lerovidiilése esetén haladéktalanul hagyjon

fel az érintett akkumulator hasznalataval.

Ellenkez6 esetben tilmelegedhet az eszkoz,

égési sériiléseket szenvedhet, vagy akar

robbanas torténhet.

Ha az elektrolit a szemébe keriil, 6blitse ki

tiszta vizzel, és haladéktalanul forduljon

orvoshoz. Ellenkez6 esetben akar a latasat is
elveszitheti.

Ne zarja révidre az akkumulatort!

(1) Soha ne érintse meg a csatlakozoékat
fesziiltség vezetésére alkalmas
anyagokkal!

(2) Ne tarolja az akkumulatort egyéb
fémtargyakat, mint példaul
szogeket, érméket stb. is tartalmazo
taroléeszkozben!

(3) Ne tegye ki az akkumulatort viz vagy esé
hatasanak!

Az akkumulator rovidzarlata jelentés mértéki

aramerdsséget, tulmelegedést, esetleges égési

sériiléseket és akar meghibasodast is okozhat.

Ne tarolja és hasznalja a késziiléket, illetve az

akkumulatort olyan helyen, ahol a hémérséklet

elérheti vagy meghaladhatja az 50 °C-ot (122 °F).

Az akkumulatort még abban az esetben se

égesse el, ha azt komoly kar érte vagy teljes

mértékben elhasznalédott! Tiiz hatasara az
akkumulator felrobbanhat.

Ne szdurja at, hasitsa fel, ziizza 6ssze, dobalja

vagy ejtse le az akkumulatort, illetve ne iisse

neki kemény targyaknak. Ellenkezé esetben tiiz,
erds hofejlédés vagy robbanas keletkezhet.

Ne hasznaljon sériilt akkumulatort!

13.

14.

15.

16.

17.

18.

A litium-ion tartalmu akkumulatorok a
veszélyes arukat szabalyozé nemzetkozi
jogszabalyok hatalya ala tartoznak.
Kereskedelmi célt — példaul harmadik felek

vagy szallitmanyozok altali — szallitas esetén

a csomagolasra és a cimkézésre vonatkozo
kilonleges kdvetelmények is betartandok.

A szallitandé arucikk szakszer( elékészitése
érdekében szallitas el6tt egyeztessen veszélyes
anyagokkal foglalkozé szakemberrel. Ezenkivil az
altalaban részletesebb szabalyozast nyuijto allami
jogszabalyi rendelkezések is figyelembeveendék.
Ragassza le vagy fedje le a nyitott érintkezdket,
és ugy csomagolja be az akkumulatort, hogy az
ne mozdulhasson el a csomagolason belil.
Leselejtezés el6tt vegye ki az akkumulatort

a késziilékbdl, és biztonsagos helyen
artalmatlanitsa azt. Kdvesse az akkumulator
artalmatlanitasara vonatkozo helyi el6irasokat.
Az akkumulatorokat kizarélag a Makita altal
meghatarozott termékekben hasznalja fel. Az
akkumulatorok nem megfelel6 termékekbe térténd
behelyezése és hasznalata tlizet, tulzott mértéki
héképzddést, robbanast vagy elektrolitszivargast
okozhat.

Ha elérelathatélag hosszabb ideig nem
hasznalja majd a késziiléket, tavolitsa el beldle
az akkumulatort.

Hasznalat kozben és utan az akkumulator

hét bocsajthat ki, ami égési sériiléseket vagy
alacsony homérsékletii égési sériiléseket
okozhat. Legyen 6vatos, ha a még meleg
akkumulatort kezeli.

Hasznalat utan ne érintse meg a késziilék
érintkezdjét, mivel az meleg lehet és égési
sériilést okozhat.

Ugyeljen arra, hogy az akkumulator
érintkezo6in, nyilasaiban és hornyaiban

ne halmozoédjon fel forgacs, por vagy

egyéb szennyezdédés. Ez az eszkdz vagy az
akkumulator teljesitménycsdkkenését, vagy
meghibasodasat okozhatja.

Ha az eszk6z nem tamogatja a nagyfesziiltségii
tavvezetékek kozelében torténé hasznalatot,
ne hasznalja az akkumulatort nagyfesziiltségti
tavvezetékek kozelében. Ez az eszkdz vagy az
akkumulator meghibasodasat okozhatja.

Az akkumulatort tartsa tavol gyermekektél.

ORIZZE MEG A JELEN
UTMUTATOT.

AVIGYAZAT: Kizarélag eredeti Makita
akkumulatorokat hasznaljon. A Makitatdl eltéré
gyartmanyu, vagy moédositott akkumulatorok
hasznalatakor felrobbanhat az akkumulator, tlizet,
személyi sériiléseket és karokat okozva ezzel. Ezen
tulmendéen a Makita gyartmanyu készillékre és toltére
vonatkozé Makita garancia érvénytelenné valasat is
maga utan vonja.
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Tanacsok az akkumulator
élettartamanak
meghosszabbitasahoz

1.  Toltse fel az akkumulatort, miel6tt az teljesen
lemeriilne. Ne hasznalja tovabb a késziiléket,
ha annak érezhet6en lecsokkent az energia-
ellatasa. llyen esetben mindig toltse fel az
akkumulatort.

2. Soha ne toltse az akkumulatort, ha azt teljes
mértékben feltoltotték! A tultoltés leroviditi az
akkumulator hasznos élettartamat.

3. 10°C és 40 °C (50 °F és 104 °F) k6z6tti szo-
bahémérsékleten végezze el az akkumulator
feltoltését. Ha az akkumulator felforrésodott,

a toltése el6tt varja meg, amig az megfeleléen
lehiil.

4. Hanem hasznalja az akkumulatort, vegye ki az
eszkozbdl vagy a toltébol.

5. Ha elérelathatolag huzamosabb (hat honapnal
hosszabb) ideig nem hasznalja majd a késziilé-
ket, toltse fel az akkumulatort.

ALKATRESZEK LEIRASA

» Fig.1
1 | USB tapegység 2 | LED lampa
csatlakoz6
3 | Vezérl6pult 4 | Télca
5 | Felnyité Fogantyu
7 | Leeresztd 8 | Hordozo fogantyu
9 | Felso fedél 10 | Akkumulatortarto fedél
fogantyua
11 | Az akkumulatortartd 12 | Felsé fedél horogja
fedele
13 | Szuréfedél 14 | Szell6z6nyilas
15 | Kerék 16 | ,DC IN” aljzat fedele
17 | ,DC IN” aljzat 18 | Be/ki kapcsol6 gomb
19 | Hités/fltés kapcsolo 20 | Homérséklet kijelzd
21 | Akkumulator kijelz6é 22 | Hémérséklet beallitogomb
23 | ,DCIN” lampéja 24 | Hémérséklet
mértékegysége
25 | Fltési mod lampaja 26 | Hitési méd lampaja

A KESZULEK

HASZNALATA

AVIGYAZAT: Ne hagyjon romlandé targyakat a
kamraba, mialatt a késziilék fiitési izemmodban
van. Az étel vagy ital elrohadhat.

MEGJEGYZES: Ha a késziiléket magas
paratartalmu kérnyezetben hasznalja, harmat
paralecsapddasa fordulhat el a készliléken. Ez nem
hibajelenség, hanem a szokasos miikddés része.
Szaraz ruhaval tordlje le a készilékrél a harmat
paralecsapodasat.

1. A tapegység csatlakoztatasa

A) Akkumulator

AVIGYAZAT: Mindig kapcsolja ki a késziiléket
akkumulator behelyezése vagy eltavolitasa el6tt.

A\VIGYAZAT: Az akkumulator behelyezésekor,
illetve eltavolitasakor tartsa szorosan a késziiléket
és az akkumulatort. Ha nem tartja elég szorosan a
készliléket és az akkumulatort, azok kicsuszhatnak a
kezébdl, készllék-, illetve akkumulatorkarosodast és
személyi sériilést okozva ezzel.

AVIGYAZAT: Figyeljen arra, hogy ne szoritsa
meg az ujjat, amikor kinyitja vagy bezarja az
akkumulator fedelét.

AVIGYAZAT: Vigyazzon, hogy ne szoritsa be

ujjait az akkumulator patron és a terminalok kozé.
Vagasi sériilést okozhat.

Az akkumulator behelyezéséhez nyissa fel az akkumu-
latortartd fedelét. lllessze az akkumulatoron talalhato
nyelvet a készillékhaz hornyahoz, majd csusztassa a
helyére. Teljes mértékben illessze be, amig egy kattin-
tassal a helyére nem rogziil.

Ezutan zarja le az akkumulatortarto fedelét.

Az eltavolitashoz csusztassa ki a készulékbdl az akku-
mulatort, mikdzben az akkumulator ellilsé részén talal-
haté gombot elcsusztatja.

» Fig.2 1. Piros jelz6 2. Gomb 3. Akkumulator

A\VIGYAZAT: Az akkumulator akkor van
helyesen behelyezve, ha a piros jelzéfény mar
nem lathaté. Ellenkezé esetben véletlenszeriien
kieshet a késziilékbdl, sériilést okozva ezzel Onnek
vagy a kozelben tartézkoddknak.

AVIGYAZAT: Ne fejtsen ki tulzott mértekii
er6hatast az akkumulator behelyezésekor! Ha az
akkumulator nem csuszik be kdnnyedén a helyére,
akkor azt helytelen médon helyezték be.

MEGJEGYZES: Bar a késziilék miikddtetéséhez egy
akkumulator szlikséges, akar ketté is behelyezhetd.

B) AC adapter (Kizardlag
szabadidds jarmiivekhez

hasznalhato)
Opcionalis tartozék

Az AC aramu készulék hasznalatakor hasznélja a
késziilékhez mellékelt AC adaptert. Helyezze be a
dugét a készilék ,DC IN” bemenetére, majd helyezze
be a masik végét egy aljzatba.

Amikor a készulék AC adapterrel miikddik, a ,DC IN”
lampa vilagit.
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C) Szivargyujté adapter

Ha a késziléket szivargyuijté aljzattal hasznalja, hasz-
nalja a készllékhez mellékelt szivargyujto adaptert.
Helyezze be a dugét a készilék ,DC IN” bemenetére,
majd helyezze be a masik végét a szivargyujté aljzatba.

Amikor a készulék szivargyujté adapterrel mikodik, a
,DC IN” lampa vilagit.

A\VIGYAZAT: Csatlakoztassa a dugét teljesen
a,,DC IN” bemenetbe. Ennek elmulasztasa
deformalhatja a dugoét vagy tiizet okozhat.

AVIGYAZAT: Mindig szorosan zarja le az

,,DC IN” aljzat fedelét, ha a tapkabel nincs
csatlakoztatva. Egyébként idegen anyag kertlhet a
készilékbe, és meghibasodast okozhat.

MEGJEGYZES: Amikor a késziilék eltolja a
tapegységet, a kompresszor fog leallni korilbelll 3
percig, hogy megvédje a kompresszort.

MEGJEGYZES: A késziilék kikapcsolasa utan
kordlbelll 3 percet vesz igénybe a kompresszor
Ujrainditasa a kompresszor védelme érdekében.

MEGJEGYZES: Ha a késziilék a bekapcsolégomb
megnyomasan kivil barmilyen mas okbal leall,
automatikusan fog bekapcsolni, amint helyreall a
tapellatas a halozati adapterrél vagy a szivargyujto
adapterrél.

2. A késziilék bekapcsolasa

Nyomja meg a bekapcsolé gombot a késziilék bekap-
csolhoz. Mégegyszer nyomja meg a bekapcsolé gom-
bot a készllék kikapcsolhoz.

3. Hitésiffiitési izemmod

atkapcsolasa

Nyomja meg a hitési/fitési atkapcsolé gombot a

miikédési mdd atkapcsolasahoz.

. Ha a készllék hiitési izemmaodban miikodik, a
hitési mod lampaja vilagit.

. Ha a készllék fltési izemmaddban mikdodik, a
fltési mod lampaja vilagit.

A hdmérséklet-kijelzd villog a vezérlési hémérsékletet

kimutatva.

4. A vezérlési homérséklet

kivalasztasa

Nyomja meg a hémérséklet beallitogombot a vezérlési
hémérséklet kivalasztasahoz. Keresse meg a
,MUSZAKI ADATOK” részben az elérheté vezérlési
hémérsékleteket.

A készilék mikoddés nélkil 5 masodperccel a hasznalat
utan elkezdi a hiitést/f(itést, majd a vezérlési h6mérsék-
let megall villogni, és a hémérséklet-kijelzé az aktualis
hémérsékletet mutatja.

Akészilék ledllitja a hitést/flitést, amikor az aktualis
hémérséklet eléri a vezérlési hdmérsékletet.

Tippek a hatékony hiitéshez/

flitéshez

. Ha a készilék fedelét hosszabb ideig nyitva
hagyja, jelentés mértékben megemelkedhet/
lecsdkkenhet a kamra hémérséklete.

. Tisztitsa meg rendszeresen a feliileteket, amelyek
érintkezésbe kerlilhetnek az éleimiszerekkel és az
hozzaférhet6 vizelvezet6 rendszerekkel.

. Tarolja a nyers hust és halat megfeleld tartalyok-
ban a kamraban, hogy ne érintkezz mas élelmi-
szerrel, és ne csOpogjon mas élelmiszerre.

. Ha a kamra hosszu ideig Gresen marad:

- Kapcsolja ki a késziléket.

- Olvassza le a kamrat.

- Tisztitsa meg és szaritsa meg a kamrat.

- Hagyja nyitva a felsé fedelet, hogy megakada-
lyozza a penész kialakulasat a kamraban.

FUNKCIO

Az akkumulator toltottségi

szintjének kijelzése

Az akkumulator-kijelzé a fennmaradé akkumulatorka-
pacitast mutatja. A fennmaradoé akkumulatorkapacitas a
kovetkez6 tablazatnak megfeleléen jelenik meg.

Az akkumulator-kijelz6 allapota

i i

Vilagit Kialszik

Toltottségi
allapot

50 % - 100 %

H

20 % -50 %

0%-20%

le

Toltse fel az
akkumulatort.

’
-

(Villog)

(Kizardlag jelzé6fénnyel ellatott
akkumulatorok esetén)

Az akkumulator toltottségi allapotanak ellenérzéséhez
nyomja meg az akkumulatoron talalhaté Ellenérzés
gombot. A jelzéfények néhany masodpercre
felvillannak.

» Fig.3 1. Jelz6fények 2. Ellenérzés gomb
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Jelzéfények Toltottségi

I I:I n allapot

Vilagit Kialszik Villog

I I I I 75 % -100 %

I I I |:| 50 %-75%

25 %-50 %

L}

I |:| |:| D 0%-25%

Toltse fel az
akkumulatort.

otk

Meghibasodhatott
az akkumulator.

Tl

MEGJEGYZES: A felnasznalasi koriilményekts| és
a kornyezeti hémérséklettdl figgben a kijelzés kissé
eltérhet a toltéttség tényleges allapotatol.
MEGJEGYZES: Az elsé (bal szé1s6) jelzéfény villog,
amikor az akkumulatorvédd rendszer bekapcsol.

Késziilék/akkumulator-védo

rendszer

A késziilék fel van szerelve védé rendszerrel. Ez a
rendszer automatikusan kikapcsolja aramellatasat,
hogy meghosszabbitsa a készulék és az akkumulator
élettartamat. A készilék mikddtetés kbzben
automatikusan leall, ha a késziléke vagy az
akkumulatort a kdvetkez6 feltételek valamelyikébe
teszik ki.
. Akkumulator tultoltés elleni védelem
Ha az akkumulator kapacitasa alacsony lesz, a
késziilék automatikusan leall. Az akkumulator
kijelz6je azt mutatja, hogy az akkumulatort
fel kell tolteni. Vegye ki az akkumulatorokat a
készlilékbdl, és toltse fel az akkumulatorokat.
. Tularamvédelem
Ha a készliléket/akkumulatort igy mikodtetik,
hogy abnormalisan nagy aramot vonjon be, a
késziilék automatikusan leall. Ebben az esetben
allitsa le az alkalmazast, amely a készulék tulter-
helését okozta. Ezutan kapcsolja be a késziiléket
az Ujrainditasra.
. Alacsony fesziiltség elleni védelem
Amikor az auté bemeneti fesziiltsége
alacsonyabb, mint a névleges fesziiltség, ez a
védelmi rendszer kikapcsolja a készlléket, és
a hémérséklet-kijelz6 az ,F3"-at mutatja sipold
hanggal.
. Tulfesziiltség elleni védelem
Ha a bemeneti fesziiltség magasabb, mint a
névleges feszlltség, ez a védelmi rendszer
kikapcsolja a készlléket, és a hémérséklet-kijelz6
az ,F4”-et mutatja sipol6 hanggal.

. Délésvédelem
A délésvédelem a késziilék hiités izemmddban
torténé mikodtetése alatt aktiv. Ha a késziilék a
vizszinteshez képest 30°-nal nagyobb szdgben
megddl — lasd az A, B, C és D abrakat —, a hités
kikapcsol, és a hdmérséklet kijelzén rovid idére
az ,F1” felirat jelenik meg. Miutan a készilék
ismét vizszintes helyzetbe kerlil, az Ujrainditas
nagyjabdl 3 percet vesz igénybe.

» Fig.4

Mas okok elleni védelem

A védelmi rendszert olyan mas okokra tervezték, ame-
lyek karosithatjak a késziléket, és lehetévé teszik a
késziilék automatikus leallitasat. A kdvetkezbket tegye
az okok megsziintetésére, ha a késziiléket ideiglenesen
leallitottak vagy leallitottak.

1.  Kapcsolja ki a készliléket, majd kapcsolja be ujra
az Ujrainditashoz.

2. Toltse fel az akkumulator(oka)t vagy cserélje ki
azokat az Ujratoltott akkumulator(ok)ral.

3. Hagyja ehdilni a készlléket és az akkumulator
(oka) t.

Ha a védelmi rendszer visszaallitdsaval nem lehet

javitani, akkor Iépjen kapcsolatba a helyi Makita

szervizkdzponttal.

USB toltés

Az elem fllkében talalhatd az USB por. Az USB aljzat
folyamatosan 5V feszlltséget biztosit mikddés kézben.

MEGJEGYZES: Csak olyan eszkdzéket
csatlakoztasson, amelyek kompatibilisek az USB
toltéaljzattal. Ha ezt nem tartja be, az a készllék
meghibasodasat okozhatja.

MEGJEGYZES: Ne csatlakoztassa a késziilék
USB toltoaljzatat a szamitégépének USB
csatlakozoéjahoz. Ez meghibasodast okozhat.

MEGJEGYZES: Miel6tt USB eszkozt
csatlakoztat a késziilékhez, mindig készitsen
biztonsagi masolatot az USB eszkoz tartalmarol.
Ha ezt elmulasztja, Ugy az adatai elveszhetnek.

MEGJEGYZES: Ha nem hasznal egy eszkézt,
illetve végzett annak toltésével, huzza ki az
USB-kabelt.

MEGJEGYZES: Eléfordulhat, hogy a késziilék
bizonyos USB eszkdzoket nem tud tolteni.

Meméria funkcidja

A hémérséklet beallitasa utan, ha a felhasznalé 5
masodpercen belil nem operal, az aktualis beallitas
tarolasra kertl. Legkdzelebb a készilék ugyanabban a
beallitasban indul.
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A hémérséklet egységének

kapcsolasa

A kovetkez6 lépéssel kapcsolja a °C (Celsius fok) vagy

a °F (Fahrenheit fok) h6mérséklet egységét.

1. Kapcsolja be a készlléket.

2. Nyomja meg a hitési/fitési kapcsolét, amig az
egység (°C vagy °F) villogni kezd.

3. Nyomja meg a h6mérsékletet emelé gombot vagy
a hémérsékletet csokkenté gombot az egység
kivalasztasahoz.

4. AhUtési/fatési kapcsold gombjat nyomja meg,
vagy 5 masodpercig hagyja a késziiléket
a mikddés nélkil. Az egység kivalasztasa
befejezddott.

Hibakéd
Az egyes hibak esetén a hémérsékleti kijelzd a kovet-
kez6 kédot mutatja.

Hibakéd Ugy
F1 Addlés elleni védelem aktiv. A délés elleni
védelmet olvassa meg a bekezdésben
F2 Lemerdilt az akkumulator
F3 Alacsony a bementi feszliltség Olvassa el az

alacsony fesziltségl védelemrdl szol6 részt.

F4 Magas a kimeneti fesziiltség. A tulfesziiltség
elleni védelmet olvassa meg a bekezdésben.

Afentiekt6l | Kapcsolja ki, majd inditsa Ujra a késziiléket.
eltérd Amennyiben a hiba tovabbra is fennall, vigye
hibakédok | el a késziiléket a Makita hivatalos vagy gyari

szervizkdzpontjaba.

KARBANTARTAS

AVIGYAZAT: Atvizsgalas vagy karbantartas
el6tt mindig gy6z6djon meg arrél, hogy
kikapcsolta a késziiléket, levalasztotta azt a
halozatrél és eltavolitotta az akkumulatort.

A\VIGYAZAT: Tisztitas soran ne permetezzen,
illetve 6ntson vizet a késziilékre. Ne mossa
slaggal - iigyeljen, hogy ne keriiljon viz a
késziilék belsejébe.

MEGJEGYZES: Soha ne haszniljon benzint,
higitét, alkoholt vagy mas hasonlé szert!
Ellenkezé esetben elszinez6dések, alakvaltozasok
vagy repedések kovetkezhetnek be.

Atermék BIZTONSAGANAK és
MEGBIZHATOSAGANAK fenntartasa érdekében a
javitast, barmely egyéb karbantartast vagy beallitast a
Makita altal felhatalmazott vagy gyari szervizkdzpont-
nak kell végrehajtania Makita cserealkatrészek haszna-
lata mellett.

. Rendszeresen az olajfoltot tisztitsa meg a
kamraban.

A kamra belsejét tisztitsa meg a szag elkeriilése
érdekében.

Ahitési hatékonysag javitasa érdekében
rendszeresen a szivacssz(ir§ porat tisztitsa meg.

A fels6 burkolatnak tdmitécsikja konnyen piszkos,
id6ben tisztitsa meg.

Kiolvasztas

A kiolvasztashoz kapcsolja ki az aramellatast és varja
addig, amig a fagy elolvad. Ezutan térdlje le a vizet.

A szivacsszliro tisztitasa

A\VIGYAZAT: A szivacssziiré tisztitasa utan
feltétleniil telepitse a késziilékre. A készlilék
szivacssz(rd nélkili izemeltetés hibas mikddést
okozhat.

1.  Csusztassa el a sz(ir6 fedelét az abran lathato nyil
iranyaba, majd vegye le a sz(ir6 fedelét.

2. Vegye le a szivacsszlrét, tisztitsa meg a
szivacssz{r6t.

» Fig.5

3. Helyezze vissza a szivacssz(ir6t és a szlr6
fedelét.
» Fig.6

MEGVASAROLHATO

KIEGESZITOK

AVIGYAZAT: Javasoljuk, hogy a tartozékokat
vagy kiegészitéket a jelen Utmutatoban
meghatarozott Makita késziilékhez hasznalja.
Barmilyen egyéb kiegészit6 vagy tartozék
hasznalata személyi sérilést okozhat. A kiegésziték,
illetve tartozékok kizardlag rendeltetésszerien
hasznalhatok.

Amennyiben segitségre vagy a tartozékokkal
kapcsolatosan tovabbi informacidkra lenne sziiksége,
forduljon a helyi Makita markaszervizhez.

. AC adapter

. Eredeti Makita akkumulator és t6Ité

MEGJEGYZES: A listaban felsorolt néhany tétel a
késziilék csomagjaban szabvanyos tartozékként
fordulhat el6. A készllékhez mellékelt tartozékok
orszagonként eltérhetnek.
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SLOVENCINA (preklad navodu)

VAROVANIE

Toto zariadenie m&zu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom
alebo vyuc€ované o pouzivani zariadenia bezpeCnym spésobom a
rozumeju suvisiacim rizikam. Deti sa s nastrojom nesmu hrat. Deti
by nemali vykonavat Cistenie a pouzivatelsku udrzbu.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Model: CW002G
Kapacita 50L
Vstup Kazeta s batériou DC18V/DC36V
AC adaptér Pozri indikaciu na AC adaptéri.
(Volitelné prislusenstvo) (Vstupné napatie sa liSi v zavislosti od krajiny.)
Adaptér zapalovaca cigariet DC12V/DC24V
Trieda protiSokovej ochrany 1]
Typ podnebia SN/N/ST/T
1zolaény material / penovy material Polyuretanova pena / cyklopentan (CsH1o)
Chladivo R-1234yf (37 g)
Prevadzkovy vykon chladiaci vykon 120 W, vykurovaci vykon 60 W
Rozmery Vonkajsie rozmery 867 mm x 465 mm x 476 mm
(DxSxV) (So spustenymi rukovatami a rukovatou na prenasanie)
Vo vnutri komory 500 mm x 320 mm x 320 mm
Hmotnost netto 29,0 kg (s BL408OF x2) / 25,2 kg (bez batérie)
Trieda ochrany IPX4 (iba pri napajani z batérie)
Nastavitelna tep- Rezim chladenia -18°C,-15°C,-10°C,-5°C,0°C,5°C,10°C
lota regulacie (0°F, 5°F, 15 °F, 25 °F, 30 °F, 40 °F, 50 °F)
Rezim kurenia 30°C, 35°C,40°C,45°C, 50 °C, 55°C, 60 °C
(85 °F, 95 °F, 105 °F, 115 °F, 120 °F, 130 °F, 140 °F)
USB napajaci port Typ A/ Vystupné napétie DC 5 V / Vystupny prud DC 2,4 A

. Vdaka naSmu nepretrzitému programu vyskumu a vyvoja sa technické udaje uvedené v tomto navode mézu
bez predchadzajuceho upozornenia zmenit'.

. Technické $pecifikacie sa v jednotlivych krajinach mézu lisit.

Vhodna kazeta s batériou a nabijacka

Model DC18 V Kazeta s batériou BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Nabijacka DC18RC/DC18RD / DC18RE /DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC
Model DC36 V Kazeta s batériou BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
Nabijacka DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Niektoré kazety s batériou a nabijacky uvedené vyssie nemusia byt dostupné v zavislosti od vasho regionu.

AVAROVANIE: Pouzivajte iba kazetu s batériou a nabijacky uvedené vyssie. Pouzitie inych kaziet s
batériou a nabijaciek mézZe spdsobit zranenie a/alebo poziar.
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Prevadzkova doba

POZNAMKA: Prevadzkova doba su priblizné a moze lisit podla typu batérie, stavu nabijania a prevadzkovych
podmienok.
Prevadzkova doba pre kazdu riadenu teplotu (hodiny)
Voltage Kazeta s batériou Teplota okolia je 30 °C (85 °F) Teplota okolia je 0 °C (30 °F)
-18°C | -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50°C 60 °C
(0°F) | (15°F) | (30°F) | (40°F) | (50 °F) | (85°F) | (105 °F) | (120 °F) | (140 °F)
BL1815N x2 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 2,5 1,5 1,0 1,0
BL1820B x2 1,5 2,5 4,0 5,0 7,0 3,0 2,0 1,5 1,0
DG 18V BL1830B x2 2,0 3,5 55 7,0 9,5 4,5 2,5 2,0 1,5
BL1840B x2 3,0 5,0 8,0 10,5 14,0 6,5 4,0 3,0 25
BL1850B x2 4,0 6,5 10,0 13,5 18,0 8,0 5,0 3,5 3,0
BL1860B x2 5,0 8,0 12,5 16,0 21,5 10,0 6,0 4,5 4,0
BL4020 x2 4,0 5,0 6,5 9,5 11,5 6,5 4,5 4,0 2,0
BL4025 x2 5,0 6,5 8,5 12,0 15,0 8,0 6,0 5,0 3,0
DC 36V BL4040 x2 8,0 10,5 13,5 19,5 24,0 13,0 9,5 8,5 4,5
BL4050F x2 10,0 13,0 17,0 24,5 30,0 16,5 12,0 10,5 6,0
BL4080OF x2 16,5 21,0 28,0 39,5 48,5 26,5 19,5 17,0 9,5

ymboly

Nasledujuce obrazky ukazuju symboly, ktoré sa mozu

pouzit pre zariadenie. Pred pouzitim sa uistite, Zze U POZO RN E N IA

rozumiete vyznamu symbolov. 1

Ni-MH
Li-ion

BEZPECNOSTNE

Zariadenie je vhodné pre:

Precitajte si navod na pouzitie. - Prevéadzka vo vozidlach.

- Chladenie a hlboké zmrazenie potravin.

- Pre kempovanie pouZivajte iba vtedy, ked je
zariadenie napajané z batérie.

Toto zariadenie pouziva HORLAVE CHLADIVO.

Precitajte si a postupujte podla tychto

pokynov. PozZiadajte o servis nase stredisko

sluzieb. Pri likvidacii zariadenia sa riad'te

miestnymi predpismi tykajicimi sa likvidacie

HORLAVYCH CHLADIV.

VAROVANIE: Udrzujte vetracie otvory v kryte

zariadenia bez prekazok.

Iba pre krajiny EU

Z dovodu pritomnosti nebezpeénych
komponentov v zariadeni mézu mat' 2.
pouzité elektrické a elektronické

zariadenia, akumulatory a batérie

negativny vplyv na Zivotné prostredie a

zdravie ludi.

Elektrické a elektronické pristroje alebo

batérie neodhadzujte do domového

odpadu! 3.
V sulade s eurdpskou smernicou o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni

a akumulatorov a batérii a odpadovych
akumulatorov a batérii, ako aj s ich
prispdsobenim vnutrostatnym pravnym
predpisom, by sa pouZzité elektrické
zariadenia, batérie a akumulatory

mali skladovat oddelene a odovzdat

na samostatnom zbernom mieste pre
komunalny odpad, spracovat v sulade s
predpismi o ochrane Zivotného prostredia.
To je naznacené symbolom preskrtnutej
smetnej nadoby na kolieskach umiestne-
nym na zariadeni.

Pozor: nebezpecéenstvo poziaru.

Nepliite vodu priamo do komory.

Neponarajte zariadenie do vody. Na zaria-

denie nelejte vodu. V opaénom pripade
moze dojst k Urazu elektrickym priadom
alebo poruche.

4. VAROVANIE: Na urychlenie procesu

odmrazovania nepouzivajte Ziadne

mechanické zariadenia ani iné prostriedky,

ktoré neodporuca vyrobca.

VAROVANIE: Neposkodzujte chladiaci okruh.

VAROVANIE: Nepouzivajte elektrické

spotrebice vo vntri odkladacich priestorov

zariadenia, pokial nie st typom odporic¢anym

vyrobcom.

Toto zariadenie obsahuje vo vnutri horlavé

vyfukujuce plyny pre izolaciu. Pri likvidacii

spotrebi¢a sa riad’te miestnymi predpismi

tykajucimi sa likvidacie horlavych

vyfukujucich plynov pre izolaciu.

V tomto zariadeni neskladujte vybusné latky,

ako su aerosolové plechovky s horfavym

palivom.

Toto zariadenie je uréeny na domace pouzitie a

na podobné ucely, ako su napriklad

- kuchynskeé priestory pre zamestnancov v
obchodoch, kancelariach a inych pracovnych
prostrediach;
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10.

1.

12.
13.

14.

hi4

DOLEZITE INFORMACIE

1.

2.

- farmy a hotely, motely a iné prostredia obyt-
ného typu;;

- prostredie typu noclah a rafiajky;

- stravovanie a podobné maloobchodné pouzitie.

Ak je napajaci kabel poskodeny, musi byt’

nahradeny Specialnym kablom alebo zostavou

dostupnou od vyrobcu alebo jeho servisného

zastupcu.

VAROVANIE: Riziko uviaznutia dietat’a.

Predtym, ako tento spotrebi¢ vyhodite:

* ZloZte dvere.

Instala¢na vzdialenost’ okolo a nad jednotkou

nesmie byt mensia ako 15 mm.

Pri umiestiovani spotrebi¢a sa uistite,ze nie je

napajaci kabel skruteny alebo poskodeny.

Na zadnej strane zariadnia neumiestnujte

prenosnych zasuviek alebo prenosnych

zdrojov napajania.

Likvidacia spotrebica.

Toto oznacenie znamena, Ze tento
vyrobok by nemal byt likvidovany spolu s
inym komunalnym odpadom v celej EU.
Aby ste zabranili moznému poskodeniu
Zivotného prostredia alebo zdravia ludi
nekontrolovanou likvidaciou odpadu,
recyklujte zariadenie zodpovedne, aby
ste podporili udrzatelné opatovné pouzitie
materialovych zdrojov. Vyfukujuci plyn pre
izolaciu je horfavy. Pri likvidacii spotrebica
to robte iba v autorizovanom likvidaénom
stredisku. Nevystavujte plamerfiu.

Pred pouzitim si pozorne preéitajte navod na
obsluhu.

Skontrolujte, €i je pouzity rozsah napatia
rovnaky ako rozsah vyznacéeny na typovom
Stitku, ¢i je zastrcka napajacieho kabla zhodna
so zasuvkou, a skontrolujte, ¢i je zasuvka
dobre uzemnena.

Aj ked' zariadenie nepouzivate, neumiestiiujte
ho hore dnom alebo ho nenaklanajte nad 15°.
V opacnom pripade méze dojst k poruche.

Pri prenasani drzte zariadenie hornym krytom
nahor. Neotacajte zariadenie hore dnom.

V opacnom pripade méze dojst k poruche.
Neponarajte zariadenie do vody alebo inej
tekutiny, aby ste predisli urazu elektrickym
prudom. Nevystavujte zariadenie dazd'u.

Pri Cisteni alebo nepouzivani vyberte batériu a
odpojte sietovu zastréku.

Akékol'vek prislusenstvo, ktoré nie je
odporucané vyrobcom, sa nesmie pouzit’. V
opacnom pripade mézZe ddjst k poruche.
Neumiestiiujte zariadenie na hortiice miesta,
napriklad do automobilu na sinko alebo do
blizkosti tepelnych materialov. MézZe sa znizit
vykon chladenia alebo Unik plynu méze spdsobit’
poziar.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

Neumiestiiujte toto zariadenie do blizkosti
plynovych zariadeni. M6Ze sa znizit vykon
chladenia alebo unik plynu méze spdsobit poziar.
Nezapinajte vypina¢ ¢asto (zakazdym
najmenej 5 minat), aby nedoslo k poskodeniu
kompresora.

Nevkladajte do zariadenia kovovu féliu ani iné
vodivé materialy, aby ste predisli poziaru alebo
skratu.

Na ¢istenie produktu nepouzivajte chemické
umyvacie kvapaliny a tvrdé naradie.

Zasuiite zastréku uplne do vstupu ,,DC IN“. V
opac¢nom pripade by mohlo dojst k zdeformovaniu
zastréky alebo k poziaru.

Nepouzivajte zariadenie pocas jazdy. V
opaénom pripade by mohlo to spdsobit nehodu.
Ak zostavajuca kapacita batérie v automobile
klesne, pouzite zariadenie pri beziacom
motore. Po pouziti odpojte zasuvku
zapal'ovaca cigariet, aby sa zabranilo nabitiu
batérie automobilu.

AC adaptér nepouzivajte v exteriéri. V opathom
pripade méze dojst k urazu elektrickym pradom.
Nezneuzivajte AC adaptér a adaptér
zapal'ovaca cigariet.

Vycistite zastréku AC adaptéra a adaptéra
zapal'ovaca cigariet. Necistoty, ako je voda alebo
sol, ulpievajlce na zastréke, mézu spdsobit hrdzu
a zIu vodivost, deformaciu alebo poziar.
Nedotykajte sa zastréiek AC adaptéra a
adaptéra zapalovaca cigariet ihned’ po pouziti.
MbZu byt velmi hortice a mohli by vas popalit.
Zariadenie nerozoberajte.

Pocas pouzivania nenabijajte batériu. Na
vyrobok méze byt aplikované neprijatelné napatie,
ktoré moze mat za nasledok poruchu alebo poziar.
V blizkosti zariadenia nepouzivajte horfavé
rozprasovace. Inak by to mohlo spésobit poziar.
Pocas prevadzky sa nedotykajte mokrymi
rukami obsahu, najma vyrobeného z kovu,
vnutri zariadnia. Inak by to mohlo spdsobit
omrzliny.

Zastrckou nemanipulujte, ak mate mokré alebo
zamastené ruky. Mohlo by to spdsobit uraz
elektrickym pradom.

Do zariadenia nevkladajte lieky alebo
akademické materialy. Toto zariadenie neméze
skladovat materialy, ktoré vyzaduju prisnu
kontrolu teploty.

Nepouzivajte tento vyrobok ako stoli¢ku.

Inak by to mohlo spdsobit pady a poranenia.
Nedovolte, aby sa s tymto zariadenim hrali
malé deti a domace zvierata. Pri skladovani
uchovavaijte zariadenie mimo dosahu deti.

V opa¢nom pripade mdze déjst k vaznemu
incidentu, ako je zachytenie.

Nepreplnujte jedlo a napoje v zariadeni. Méze
sa znizit vykon chladenia, ¢o spdsobi hnilobu
jedal a napojov.

Pocas chladenia a ohrievania jedla a napojov
bud'te opatrni, aby ste nevybili batériu.
Neskladujte otvorené potraviny dlhsi ¢as.
Jedlo a napoje mézu hnit'.
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30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Na odstranenie ladu alebo namrazy zo
zariadenia nepouzivajte n6z ani skrutkovac.
Mohlo by to poskodit' vnutro zariadenia a spodsobit’
poruchu alebo by mohol vystreknut priloZzeny plyn
alebo olej.

Nepouzivajte DC vystup generatora motora
ako zdroj napajania. Inak by to mohlo spdsobit
poruchu.

Nedavajte priamo do zariadenia vodu atd'. Voda
sa moéze dostat dovnutra zariadenia a sposobit’
poruchu. Ak sa v komore nahromadila voda, utrite
ju makkou handrickou.

Pri zatvarani a otvarani horného krytu davajte
pozor, aby ste si nezovreli prst.

Do komory nedavajte veci, ktoré sa Fahko
kazia, ked’ je spotrebi¢ v rezime kurenia. Jedla
alebo napoje sa mézu kazit.

Ked je v rezime kurenia, nedotykajte sa dlho
vnutra zariadenia. Riziko popalenia pri nizkej
teplote.

Pri vkladani jedla alebo napojov do zariadenia
udrziavajte vnatornu éast’ komory ¢istu. Riziko
otravy jedlom atd.

Nepouzivajte toto zariadenie v chladiarenskom
nakladnom aute alebo v komore chladnicky.
Chladiarenské nakladné auto a chladiarenska
komora su nachylné na kondenzaciu, ¢o
sposobuje kvapdcky vody na elektrickych
spotrebi¢och a spbsobuje poruchy.

Do zariadenia nevkladajte zvierata, ako su
domace zvierata. Toto zariadenie nemoze
ukladat bytosti.

Nedavajte chladiaci prostriedok do rozbitého
vrecka. Ak v zariadeni unikne chladiaci
prostriedok, méze dojst’ k kordzii jeho kovovej
Casti. Ak unikne chladiaci prostriedok, utrite ho
vlhkou mékkou handri¢kou a potom utrite dosucha
makkou handri¢kou.

Pri vkladani jedla a napojov do zariadenia
vopred vilozte studenu alebo hortcu vec. Toto
zariadenie nedokaze ochladit alebo zohriat v
kratkom Gase.

Ak pouzivate zariadenie v vozidle, nezabudnite
ho umiestnit’ na stabilné miesto, ako je
batozinovy priestor alebo chodidla zadnych
sedadiel, a zafixovat’ ho. Neumiestiujte
zariadenie na sedadlo v nestabilnom stave.

Ak sa vozidlo po¢as jazdy nahle nastartuje alebo
zastavi, m0ze sa zariadenie prevratit a pohnut sa,
¢o mbze spdsobit zranenie.

Pri prenasani zariadenie pevne drzte. Inak
méze zariadenie spadnut a spdsobit poruchu,
alebo pad na nohy méze spdsobit zranenie.

Pri pouziti v praSnom prostredi Spongiovy
filter Cistite CastejSie. Prasné prostredie
sposobuje lahké upchatie Spongiového filtra a
poziar.

Bezpecnostné varovania
pre spotrebic¢ napajany z

batérie

Pouzivanie a starostlivost’ o pristroj
napajany z batérie

10.

1.

Braiite neumyselnému spusteniu pristroja.
Pred pripojenim kazety s batériou, zdvihanim
alebo prenasanim pristroja sa uistite, ze
vypinac je v polohe vypnuté. Prenasanie
pristroja s prstom na vypinaci alebo pripojenie
zapnutého pristroja k zdroju napajania zvysuje
pravdepodobnost nehéd.

Pred akymikol'vek tpravami, vymenou
prisluSenstva alebo uskladnenim pristroja
odpojte batérie. Tieto preventivne bezpe¢nostné
opatrenia zniZuju riziko neimyselného zapnutia
pristroja.

Batérie nabijajte iba pomocou nabijacky
predpisane vyrobcom. Nabijacka, ktora je
vhodna pre jeden typ batérii, mdzZe pri pouziti s
inym typom batérii spdsobit riziko poziaru.
Pristroj pouzivajte iba s batériami na to
uréenymi. Pouzitie inych batérii méze sposobit’
riziko zranenia alebo poZziaru.

Ked' sa batérie nepouzivaju, drzte ich v
dostatoc¢nej vzdialenosti od inych kovovych
predmetov ako st sponky na papier, mince,
klace, klince a dalSie drobné kovové
predmety, ktoré moézu vytvorit’ prepojenie
polov batérie. Skrat na péloch batérie méze
sposobit spalenie alebo poziar.

Pri nevhodnych podmienkach méze z batérie
vytiect' tekutina. Vyhybajte sa kontaktu s
fnou. Ak nahodou déjde ku kontaktu, vymyte
postihnuté miesto vodou. Ak sa tekutina
dostane do oéi, vyhladajte lekarsku pomoc.
Tekutina vyte€ena z batérie moze spdsobit’
podrazdenie alebo popalenie.

Nepouzivajte poSkodené ani upravované
batérie a pristroj. PoSkodené alebo upravované
batérie sa mézu chovat nepredvidatelne a
sposobit’ poziar, vybuch alebo riziko zranenia.
Batérie ani pristroj nevystavujte ohiu ani
vysokym teplotam. Vystavenie ohriu alebo
teplotdm nad 130 °C moze spdsobit vybuch.
Dodrziavajte pokyny na nabijanie a batériu
ani pristroj nenabijajte mimo rozsah teplot
uvedeny v navode. Nespravne nabijanie alebo
teplota mimo stanoveného rozsahu mézu poskodit
batériu a zvysit riziko poziaru.

Udrzbu pristroja musi vykonavat' kvalifikovany
odbornik s pouzitim identickych nahradnych
dielov. Tym sa zaisti bezpecnost pristroja.
Pristroj ani batérie neupravujte a
nepokusajte sa ich opravovat’ inak, nez
sposobom uvedenym v navode na pouzitie a
starostlivost’.
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Dolezité bezpecnostné pokyny pre

kazetu s batériou

1.

12.

13.

Pred pouzitim kazety s batériou si precitajte
vSetky pokyny a vystrazné znacky na (1)
nabijacke batérie, (2) batérii a (3) produkte,
ktory batériu pouziva.

Kazetu s batériou nerozoberajte ani s nou

nemanipulujte. M6Ze to spdsobit poziar,

nadmerné teplo alebo exploéziu.

Ak sa prevadzkova doba vyrazne skratila,

okamzite zastavte prevadzku. Méze to viest’

k riziku prehriatia, moznym spaleninam a

dokonca vybuchu.

Ak sa vam do o¢i dostane elektrolyt,

vyplachnite ich €istou vodou a okamzite

vyhladajte lekarsku pomoc. Méze to viest k

strate zraku.

Nesposobujte na kazete s batériou skrat:

(1) Nedotykajte sa polov vodivym
materialom.

(2) Neskladujte kazetu s batériou v nadobe
s d'al$imi kovovymi predmetmi ako su
klince, mince a pod.

(3) Nevystavujte kazetu s batériou vode
alebo dazd'u.

Skrat na batérii méze spoésobit’ zvySenie

toku prudu, prehriatie, spaleniny a dokonca

poruchu pristroja.

Pristroj ani kazetu s batériou neskladujte

a nepouzivajte pristroj, kde teplota moze

dosiahnut’ alebo prekrogit’ 50 °C (122 °F).

Kazetu s batériou nespal'ujte, ani ak je vazne

poskodena alebo ak je Uplne nepouzitelna.

Kazeta s batériou méze v ohni explodovat'.

Kazetu s batériou nepribijajte, nedrvte,

nehadzte, nezhadzujte ani nou neudierajte o

tvrdy predmet. Takéto konanie méze spdsobit

poziar, nadmerné teplo alebo exploziu.

Poskodenu batériu nepouzivajte.

Litium-iénové batérie podliehaju poziadavkam

zakonov o nebezpeénych predmetoch.

Pri komer¢nej preprave, napr. tretimi osobami

a dopravcami je nutné dodrziavat Specialne

poZiadavky na balenie a oznacovanie.

Pripravu batérie na prepravu konzultujte

s odbornikom na nebezpeéné materialy.

DodrzZiavajte aj miestne predpisy, ktoré mézu byt

prisnejsie.

Volné kontakty zalepte paskou alebo inak

zaslepte a batériu zabalte tak, aby sa vnutri

balenia nemohla pohybovat.

Pri likvidacii kazety s batériou ju vyberte zo

spotrebica a zlikvidujte na bezpeénom mieste.

Postupujte podl'a miestnych predpisov o

likvidacii batérii.

Batérie pouzivajte iba vo vyrobkoch uréenych

spolo¢nost'ou Makita. InStalacia batérii do

nevhodnych produktov méze spbsobit’ poziar,
prehrievanie, vybuch alebo unik elektrolytu.

Ak spotrebi¢ dlhSiu dobu nepouziva, batériu z

neho odstrante.

14. Pocas aj po pouzivani moze kazeta s batériou
naberat’ teplo, ¢o moze sposobit’ popaleniny
alebo poranenia nizkymi teplotami. Pri
manipulacii s horiucou kazetou s batériou
bud'te ostrazity.

15. Polov spotrebi¢ sa nedotykajte bezprostredne
po pouzivani, pretoze mézu byt dostatocne
horuce na sposobenie popalenin.

16. Ulomky, prach ani zem nenechajte uviaznut’
na péloch, v otvoroch a drazkach kazety
s batériou. Méze to viest k nedostatoénému
vykonu alebo pokazeniu spotrebi¢ alebo kazety s
batériou.

17. Pokial spotrebi¢ nepodporuje pouzivanie
v blizkosti elektrického vedenia s vysokym
napétim, kazetu s batériou nepouzivajte v
blizkosti elektrického vedenia s vysokym
napétim. Mo6zZe to viest k zlému fungovaniu alebo
pokazeniu spotrebi¢ alebo kazety s batériou.

18. Batériu drzte mimo dosahu deti.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE.

APOZOR: Pouzivajte iba pévodné batérie
Makita. Pouzitie inych ako pévodnych batérii Matkita
alebo upravovanych batérii moze viest k prasknutiu
batérie, poziaru, zraneniu oséb a inym Skodam.
Bude tiez stratu Makita zaruku spotrebi¢a Makita a
nabijackou.

Tipy na zaruéenie €o najdlhsej
zivotnosti batérie.

1.  Kazetu s batériou nabijajte skor, ako so uplne
vybije. Ked’ si vSimnete, Ze pristroj ma menej
energie, okamzite ho vypnite a batériu nabite.

2. Nikdy nenabijajte plne nabitu batériu. PriliSné
nabijanie skracuje zivotnost’ batérie.

3. Kazetu s batériou nabijajte pri izbovej teplote
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Horucu kazetu s
batériou nechajte pred nabijanim schladit’.

4. Ak kazetu s batériou nepouzivajte, odpojte ju
zo spotrebic¢a alebo nabijacky.

5. Kazetu s batériou nabite, ak ste ju dlhSie
nepouzivali (viac ako 6 mesiacov).
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POPIS DIELOV

» Fig.1

1 USB napajaci port 2 | LED lampa

3 | Ovladaci panel 4 | Zasobnik

5 | Otvarac 6 | Rukovat

7 | Odtok 8 | Rukovat na prenasanie

9 | Horny kryt 10 | Hak krytu batérie

11 | Kryt batérie 12 | Hak horného krytu

13 | Krytfiltra 14 | Odvzdusnovaci ventil

15 | Koleso 16 | Kryt zasuvky ,DC IN*

17 | Zasuvka "DC IN" 18 | Vypina¢

19 | Prepinacie tlacidlo 20 | Zobrazenie teploty
chladenia/kurenia

21 | Indikator batérie 22 | Tlacidlo na nastavenie

teploty

23 | Svietidlo ,DC IN“ 24 | Jednotka teploty

25 | Kontrolka rezimu 26 | Kontrolka rezimu
kurenia chladenia

PREVADZKA

APOZOR: Do komory nedavajte veci, ktoré sa
rahko kazia, ked'’ je spotrebic¢ v rezime kurenia.
Jedla alebo napoje sa mézu kazit.

POZNAMKA: Pri prevadzke vo velmi vinkom
prostredi moze na zariadeni dojst ku kondenzacii. To
neznamena poruchu zariadenia. Na zariadeni utrite
kondenzaciu suchou handri¢kou.

1. Pripojenie napajacieho zdroja

A) Batéria

A POZOR: Pred instalaciou alebo vybratim
akumulatora vzdy zariadenie vypnite.

A\ POZOR: Pri initalovani alebo odstrafiovani
kazety s batériou pristroj i kazetu pevne drzte. Ak
ich nebudete pevne drzat, mézu sa vam vySmyknut z
ruk a poskodit sa, ako aj sposobit’ zranenie osdb.
A\POZOR: Pri otvarani alebo zatvarani krytu
batérie davajte pozor, aby ste si nezovreli prsty.

APOZOR: Davajte pozor, aby ste si nezovreli
prsty medzi puzdrom na batériu a svorkami. Méze
to sposobit’ vazne zranenie.

A POZOR: Kazetu s batériou vidy instalujte
uplne tak, aby ste nevideli ¢erveny indikator. Ak
to neurobite, méze z pristroja vypadnut a sposobit
zranenie vam alebo osobam v okoli.

A POZOR: Kazetu s batériou neinstalujte nasilu.

Ak sa kazeta nezasuva lahko, znamena to, Ze ju
neinstalujte spravne.

POZNAMKA: Nainstalovat je mozné aZ dve kazety s
batériou, ale pristroj pri prevadzke vyuziva vzdy iba

Pre vloZenie kazety s batériou otvorte kryt batérie.
Zarovnajte jazyCek na kazete s batériou s drazkou v
kryte a zasurite ho na miesto. Zasurite ju az na doraz,
kym s kliknutim nazapadne na miesto.

Potom zavrite kryt batérie.

Ak chcete kazetu s batériou odstranit, vysunte ju z
pristroja a zaroven posuvaijte tlagidlo na prednej strane
kazety.

» Fig.2 1. Cerveny indikator 2. Tlagidlo
3. Kazeta s batériou

jednu batériu.

B) AC adaptér (pouziva sa iba pre
rekreacéné vozidlo)

Volitel'né prislusenstvo

Pri pouzivani zariadenia na AC napajanie pouzivajte

AC adaptér dodany s zariadenim. Zasurite zastrcku

do vstupu ,DC IN“ zariadenia a potom druhy koniec do

zasuvky.

Ked je zariadenie napajané zo AC adaptéra, rozsvieti

sa svietidlo ,DC IN“.

C) Adaptér zapalovaca cigariet

Pri pouzivani zariadenia so zasuvkou zapalovaca
cigariet pouzivajte adaptér zapalovaca cigariet
dodany s zariadenim. Zasunte zastr¢ku do vstupu
,DC IN“ zariadenia a potom druhy koniec do zasuvky
zapalovaca cigariet.

Ked je zariadenie napajané z adaptéra zapalovaca
cigariet, rozsvieti sa svietidlo ,DC IN*.

A POZOR: zasuiite zastréku uplne do vstupu
»DC IN“. V opacnom pripade by mohlo dbjst k
zdeformovaniu zastrcéky alebo k poziaru.
APOZOR: Vzdy, ked’ napajaci kabel nie je
pripojeny, pevne zavrite kryt zasuvky ,,DC

IN“. Inak by sa do zariadenia mohli dostat cudzie
predmety a spdsobit’ poruchu.

POZNAMKA: Ked zariadenie prepne napéjanie,
kompresor sa zastavi na priblizne 3 mindty, aby sa
kompresor chranil.

POZNAMKA: Po vypnuti zariadenia trva restart
kompresora z dévodu ochrany kompresora asi 3 minuty.
POZNAMKA: Pokial sa spotrebi& zastavi inym
sposobom ako stlacenim vypinac¢a, automaticky sa
zapne, ked sa obnovi napdjanie AC adaptéra alebo
adaptéra zapalovaca cigariet.

2. Zapnutie zariadenia

Stlaenim vypinaca zapnite zariadenie. Opatovnym
stlaGenim vypinaca zariadenie vypnete.

3. Prepnutie rezimu chladenia / kirenia

Stlacenim prepinacieho tlacidla chladenia / kurenia
prepnete prevadzkovy rezim.

. Ked zariadenie pracuje v rezime chladenia,
rozsvieti sa kontrolka rezimu chladenia.

Ked zariadenie pracuje v rezime kdrenia, rozsvieti
sa kontrolka rezimu kurenia.

Na displeji teploty blika regulaéna teplota.
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4. Vyber regulac¢nej teploty

Stlacte tla¢idlo na nastavenie teploty pre vyber
regulacnej teploty. Volitelnu regulaénu teplotu najdete v
kapitole ,TECHNICKE SPECIFIKACIE®.

Zariadenie spusti chladenie / kirenie po 5 sekundach
bez akejkolvek operacie, potom prestane blikat regu-
la€na teplota a na displeji teploty sa zobrazuje aktualna
teplota.

Ked aktualna teplota dosiahne regula¢nu teplotu, zaria-
denie zastavi chladenie / kurenie.

Tipy na efektivne chladenie / kurenie

. Dlhodobé otvaranie horného krytu méze spdsobit’

vyrazné zvySenie / zniZenie teploty v komore.

Pravidelne ¢istite povrchy, ktoré mézu mat styku s

potravinami a pristupnymi drenaznymi systémami.

Surové maso a ryby skladujte vo vhodnych

nadobéach v komore tak, aby neboli v kontakte

s inymi potravinami alebo aby na iné jedlo

nekvapkali.

Ak je komora dlhSi ¢as prazdna:

- Vypnite zariadenie.

- Odmrazte komoru.

- Vycistite a osuste komoru.

- Horny kryt nechajte otvoreny, aby sa zabranilo
plesni v komore.

FUNKCIA
Indikator zvysSnej kapacity batérie

Indikator batérie zobrazuje zostavajucu kapacitu baté-
rie. Zostavajuca kapacita batérie je uvedena v nasledu-
jucej tabulke.

Stav indikatora batérie Zvysna
I |:| kapacita
Svieti Nesvieti
50 % az 100 %
t 20 % az 50 %
0% az20 %
WA, Nabite batériu.
(Blika)

(Iba u kaziet s batériou s
indikatorom)

Stlacte tlac¢idlo kontroly na kazete s batériou, aby sa
zobrazila zvy$na kapacita. Svetla indikatora sa na
niekolko sekund rozsvietia.

» Fig.3 1. Svetlaindikatora 2. Tlacidlo kontroly

Svetla indikatora Zvysna

I D !| kapacita

Svieti Nesvieti Blika

TIT
TIh
Tl
B000
PO00
Tl

JUnn

POZNAMKA: V zavislosti od podmienok pouZitia a
teploty prostredia sa indikacia méze mierne lisit od
skutoénej kapacity.

POZNAMKA: Prva kontrolka (tplne vlavo) bude
blikat, ak systém ochrany batérie funguje.

Systém ochrany spotrebica / batérie

Spotrebic¢ je vybavené ochrannym systémom. Tento
systém automaticky vypina napéjanie, aby predizil
zivotnost zariadenia a batérie. Spotrebi¢ sa poc¢as
prevadzky automaticky zastavi, ak je spotrebi¢ alebo
batéria vystavena niektorej z nasledujucich podmienok.
. Ochrana proti vybitiu batérie
Ak je kapacita batérie nizka, spotrebi¢ sa
automaticky vypne. Indikator batérie ukazuje, ze
batéria by mala byt nabita. Vyberte batérie zo
zariadenia a nabite ich.
. Nadprudova ochrana
Ak je zariadenie / batéria prevadzkovana takym
spOsobom, ktory spdsobuje neobvykle vysoky
prud, zariadenie sa automaticky zastavi. V takom
pripade zastavte faktor, ktory spdsobil pretazenie
zariadenia. Potom spotrebi€ zapnite a restartujte.
. Nizkonapat'ova ochrana
Ak je vstupné napatie automobilu nizSie ako
menovité napétie, tento ochranny systém vypne
zariadenie a na displeji teploty sa zobrazi ,F3*s
pipnutim.
. Prepét'ova ochrana
Ak je vstupné napatie vy$sie ako menovité
napatie, tento ochranny systém vypne zariadenie
a na displeji teploty sa zobrazi,F4“s pipnutim.
. Funkcia ochrany proti naklonu
Funkcia ochrany proti naklonu je platna pri
prevadzke spotrebi€a v reZime chladenia. Ked
sa zariadenie dostane do uhla sklonu rovného
alebo vacsieho ako 30°, ako je to znazornené
na obrazku A, B, C alebo D, zariadenie prestane
chladit a na displeji teploty sa na chvilu zobrazi
,F1“. Ked sa zariadenie vrati do vodorovnej
polohy, restart trva priblizne 3 minuty.
» Fig.4

75 % az 100 %

50 % az 75 %

25 % az 50 %

0% az25 %

Nabite batériu.

Je mozné, ze
doslo k poru-
che batérie.
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Ochrana pred inymi pri¢inami
Ochranny systém je navrhnuty aj pre iné priciny, ktoré
by mohli zariadenie poskodit, a umoZziiuje automatické
zastavenie zariadenia. Vykonaijte vSetky nasledujuce
kroky na odstranenie pri¢in docasného zastavenia
alebo zastavenia prevadzky.

1. Vypnite zariadenie a potom ho znova zapnite

2. Nabite batérie alebo ich vymenite za dobité batérie.
3. Nechajte zariadenie a batérie vychladnut.

Ak obnovenim ochranného systému nenajdete Ziadne

zlepSenie, obratte sa na miestne servisné stredisko
Makita.

USB nabijanie

V puzdre na batériu je USB port. USB port nepretrzite
vydava 5 V napatie v prevadzkovom stave.

UPOZORNENIE: Pripojte iba zariadenia, ktoré
st kompatibilné s USB napajacim portom. V
opacnom pripade méze ddjst k poruche zariadenia.

UPOZORNENIE: Nepripéjajte USB napéjaci port
tohto zariadenia k USB konektoru vasho pocitaca.
Mohlo by to spdsobit poruchu.

UPOZORNENIE: Pred pripojenim USB
zariadenia k spotrebicu si vzdy zalohujte data,
ktoré su na USB zariadeni. VV opa¢nom pripade
moze dojst pri réznych okolnostiach k strate vasich
dat.

UPOZORNENIE: Odpojte USB kabel, ked
zariadenia nepouzivate, alebo po nabijani.

POZNAMKA: Spotrebi¢ nemusi napajat niektoré
USB zariadenia.

Pamat'ova funkcia

Ak uzivatel po nastaveni regulacnej teploty neobsluhuje
do 5 sekund, aktualne nastavenie sa ulozi do pamati.
Nabuduce sa zariadenie spusti v rovnakom nastaveni.

Prepinanie jednotky teploty

Jednotku teploty °C (stupen Celzia) alebo °F (stuperi

Fahrenheita) m6zete prepnut podla nasledujuceho

postupu.

1. Zapnite zariadenie.

2.  Stlacte prepinacie tlacidlo chladenia / kurenia,
kym jednotka (°C alebo °F) nezaéne blikat.

3.  Stlacenim tlacidla teploty alebo tlacidla znizenia
teploty vyberte jednotku.
4.  Stlacte prepinacie tlac¢idlo chladenia /

kurenia alebo nechajte zariadenie 5 sekind
bez akejkolvek operacie. Vyber jednotky je
dokonceny.

Kéd chyby

Pre konkrétne chyby sa na displeji teploty zobrazuje
nasledujuci kéd.

Kaéd chyby Hmota
F1 Ochrana proti naklonu je aktivna. Precitajte si
¢ast o funkcii ochrany proti naklonu.
F2 Vybita batéria.
F3 Vstupné napatie je nizke. Precitajte si ¢ast o
ochrane proti nizkemu napatiu.
F4 Vstupné napétie je vysoké. Precitajte si Cast o
ochrane proti prepatiu.
Iné ako vys- | Vypnite a restartujte spotrebi¢. Pokial sa chyba
Sie uvedené | ani potom nenapravi, odneste zariadenie do
koédy chyby | autorizovaného alebo vyrobného servisného
strediska Makita.

UDRZBA

APOZOR: Pred pokusom o kontrolu alebo
udrzbu na pristroji sa vzdy uistite, Ze je vypnuty,
odpojeny od napdjania, a ze je vytiahnuta kazeta
s batériou.

A POZOR: Pri ¢isteni na spotrebié nestriekajte

ani nelejte vodu. Neumyvaijte spotrebi¢ hadicou;
zabrarnte vniknutiu vody do spotrebica.

UPOZORNENIE: Nikdy nepouzivajte benzin,
riedidlo, alkohol a pod. M6zu sposobit’
odfarbenie, deformaciu alebo praskliny.

V zaujme zachovania BEZPECNOSTI a
SPOLAHLIVOSTI zariadenia by opravy a akukolvek
udrzbu a Upravy mali robit iba autorizované alebo
tovarenské servisné centra Makita s nahradnymi dielmi
Makita.

. Pravidelne distite olejovu Skvrnu v komore.

. Vycistite okolie komory, aby sa zabranilo zapachu.

. Pravidelne cistite prach v $pongiovom filtri, aby ste
zlepsili u€innost chladenia.

. Tesniaci pasik horného krytu sa da lahko znecistit,
vé&as ho vycistite.

Odmrazovanie

Na odzmrazenie vypnite napdjanie a poc¢kajte, kym sa
mraz neroztopi. Potom vodu zotrite.
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Cistenie $pongiového filtra

APOZOR: Po vyéisteni §pongiovy filter,
nezabudnite ho nainstalovat’ spat’. Prevadzka
zariadenia bez $pongiového filtra méze sposobit’
poruchu.

1. Posurite kryt filtra v smere Sipky znazornenej na
obrazku a potom kryt filtra zlozZte.

2. Spongiovy filter vyberte a vygistite.
> Fig.5

3. Namontujte naspat Spongiovy filter a kryt filtra.
» Fig.6

VOLITELNE

PRISLUSENSTVO

APOZOR: Na pouzitie s pristrojom Makita
uvedenom v tomto navode sa odporuca
nasledujuce prisluSenstvo a nadstavce. Pouzitie
iného prislusenstva ¢i nadstavcov méze predstavovat
riziko zranenia os6b. Prislusenstvo a nadstavce
pouzivajte iba na Gcel, na aky su uréené.

Ak potrebujete pomoc alebo dalSie informacie o
prisluSenstve, obratte sa na miestne servisné centrum
Makita.

. AC adaptér
. Pbdvodna batéria a nabijacka Makita.

POZNAMKA: Niektoré polozky na tomto zozname
mozu byt sucastou balenia ako $tandardné
prislusenstvo. To sa v jednotlivych krajinach méze
lisit.
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CESKY (Pavodni navod k pouzivani)

VAROVAN

Toto zafizeni mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem
nebo vyu€ované o pouzivani zafizeni bezpe€nym zplsobem a
rozumi souvisejicim rizikim. S pfistrojem si nesmi hrat déti. Cisténi
a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

SPECIFIKACE

Model: CW002G
Kapacita 50L
Vstup Kazeta s baterii DC18V/DC36V
AC adaptér Viz indikaci na AC adaptéru.
(Volitelné prislusenstvi) (Vstupni napéti se lisi v zavislosti na zemi.)
Adaptér zapalovace cigaret DC12V/DC24V
Trida protiSokové ochrany 1l
Typ podnebi SN/N/ST/T
I1zolaéni material / Pénovy material Polyuretanova péna / Cyklopentan (CsH1)
Chladivo R-1234yf (37 g)
Provozni vykon Chladici vykon 120 W, topny vykon 60 W
Rozméry Vnéjsi rozméry 867 mm x 465 mm x 476 mm
(DxSxV) (S rukojetmi a rukojeti pro pfenaseni ve sklopené poloze)
Uvniti komory 500 mm x 320 mm x 320 mm
Cista vaha 29,0 kg (s BL408OF x 2) /25,2 kg (bez akumulatoru)
Trida ochrany IPX4 (pouze pfi napajeni z akumulatoru)
Nastavitelna teplota | Rezim chlazeni -18°C,-15°C,-10°C,-5°C,0°C,5°C,10°C
regulace (0°F, 5°F, 15 °F, 25 °F, 30 °F, 40 °F, 50 °F)
Rezim topeni 30°C,35°C,40°C,45°C,50°C,55°C,60°C
(85 °F, 95 °F, 105 °F, 115 °F, 120 °F, 130 °F, 140 °F)
USB napajeci port Typ A/ Vystupni napéti DC 5 V / Vystupni proud DC 2,4 A

. Diky nasemu nepfetrzitému programu vyzkumu a vyvoje se zde uvedené specifikace mohou ménit bez
predchoziho upozornéni.

. Specifikace se v jednotlivych zemich mohou lisit.

Bateriova kazeta a nabijecka

Model DC 18 V. Kazeta s baterii BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Nabijecka DC18RC/DC18RD / DC18RE /DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC
Model DC 36 V. Kazeta s baterii BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F
Nabijecka DC40RA/DC40RB / DC40RC

. V zavislosti na vaSem regionu nemusi byt nékteré kazety s baterii uvedené nize k dispozici.

A VAROVANI: Pouzivejte pouze kazety s bateriemi a nabijeéky uvedené vyse. Pouziti jinych kazet s
bateriemi a nabijecky mlze zplsobit zranéni a/nebo pozar.
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Provozni doba

POZNAMKA: Provozni doba jsou pfiblizné a mohou se miZe lisit v zavislosti na typu baterii, stavu nabijeni a
podminkach pouziti.
Provozni doba pro kazdou fizenou teplotu (hodiny)
Napéti Kazeta s baterii Teplota okoli je 30 °C (85 °F) Teplota okoli je 0 °C (30 °F)
-18°C | -10°C | 0°C 5°C 10°C | 30°C | 40°C | 50°C | 60°C
(0°F) (15°F) | (30°F) | (40°F) | (50 °F) | (85°F) | (105 °F) | (120 °F) | (140 °F)
BL1815N x2 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 2,5 1,5 1,0 1,0
BL1820B x2 1,5 2,5 4,0 5,0 7,0 3,0 2,0 1,5 1,0
DG 18V BL1830B x2 2,0 3,5 55 7,0 9,5 4,5 2,5 2,0 1,5
BL1840B x2 3,0 5,0 8,0 10,5 14,0 6,5 4,0 3,0 2,5
BL1850B x2 4,0 6,5 10,0 13,5 18,0 8,0 5,0 3,5 3,0
BL1860B x2 5,0 8,0 12,5 16,0 21,5 10,0 6,0 4,5 4,0
BL4020 x2 4,0 5,0 6,5 9,5 1,5 6,5 4,5 4,0 2,0
BL4025 x2 5,0 6,5 8,5 12,0 15,0 8,0 6,0 5,0 3,0
DC 36V BL4040 x2 8,0 10,5 13,5 19,5 24,0 13,0 9,5 8,5 4,5
BL4050F x2 10,0 13,0 17,0 24,5 30,0 16,5 12,0 10,5 6,0
BL4080F x2 16,5 21,0 28,0 39,5 48,5 26,5 19,5 17,0 9,5

ymboly

Nasledujici obrazky ukazuji symboly, které Ize pouzit
pro zafizeni. Pfed pouzitim se ujistéte, Ze rozumite

BEZPECNOSTNI

UPOZORNENI

vyznamu symbolu.

(L

Prectéte si navod k pouziti.

Ni-MH
Li-ion

Jen pro zemé EU

Z duvodu piitomnosti nebezpeénych
komponentu v zafizeni mohou mit
pouzité elektrické a elektronické zafizeni,
akumulatory a baterie negativni vliv na
Zivotni prostredi a zdravi lidi.

Elektrické a elektronické pfistroje nebo
baterie neodhazujte do domovniho
odpadu!

V souladu s evropskou smérnici o
odpadnich elektrickych a elektronickych
zarfizeni a akumulatoru a baterii a
odpadnich baterii, jakoZ i s jejich
pfizpusobenim vnitrostatnim pravnim
predpistim, by se pouzité elektrické
zafizeni, baterie a akumulatory méli
skladovat oddélené a predat na
samostatném sbérném misté pro
komunalni odpad, zpracovat v souladu s
predpisy o ochrané Zivotniho prostfedi.
To je naznageno symbolem preskrtnuté
pojizdné popelnice umisténym na zafizeni

Pozor: nebezpeci pozaru.

Ex. [@

Nepliite vodu pfimo do komory.
Neponofujte zafizeni do vody. Na zafizeni

nelijte vodu. V opaéném pfipadé mize dojit

k Urazu elektrickym proudem nebo poruse.

Zarizeni je vhodné pro:

- Provoz ve vozidlech.

- Chlazeni a hluboké zmrazeni potravin.

- Pro kempovani pouzivejte pouze tehdy, kdyz je
zafizeni napajeno z baterie.

Toto zafizeni pouziva HORLAVE CHLADIVO.

Prectéte si a postupujte podle téchto pokynti.

Pozadejte o servis nase stredisko sluzeb. P¥i

likvidaci zafizeni se fid'te mistnimi predpisy

tykajicimi se likvidace HORLAVYCH chladiva.

VAROVANI: Udrzujte vétraci otvory v krytu

zarizeni bez prekazek.

VAROVAN:I: K urychleni procesu odmrazovani

nepouzivejte mechanicka zarizeni ani jiné

prostredky, které nedoporucuje vyrobce.

VAROVANI: Neposkozuijte chladici okruh.

VAROVANI: Nepouzivejte elektrické spotfebice

uvnitf odkladacich prostoru zafizeni, pokud

nejsou typem doporu¢enym vyrobcem.

Toto zafizeni obsahuje uvniti hoflavé vyfukujici

plyny pro izolaci. P¥i likvidaci spotfebice se

fid'te mistnimi predpisy tykajicimi se likvidace

hoflavych vyfukujucich plynu pro izolaci.

V tomto zafizeni neskladujte vybusné latky,

jako jsou aerosolové plechovky s hoflavym

palivem.

Toto zafizeni je uréen pro domaci pouziti a

podobné ucely, jako jsou napfiklad

- kuchyriské prostory pro zaméstnance v
obchodech, kancelafich a jinych pracovnich
prostredich;

- farmy a hotely, motely a jiné prostiedi obytného
typu ;

- prostfedi typu nocleh a snidané;

- stravovani a podobné maloobchodni pouziti.
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Pokud je napajeci kabel poSkozen, musi byt
nahrazen specialnim kabelem nebo sestavou
dostupnou od vyrobce nebo jeho servisniho
zastupce.

VAROVANI: Riziko uviznuti ditéte. Nez vyhodite
toto zafizeni:

* Sundejte dvere.

Instala¢ni vzdalenost kolem a nad jednotkou
nesmi byt mensi nez 15 mm.

PFi umist'ovani spotiebice se ujistéte, Ze neni
napajeci kabel zkrouceny nebo poskozeny.
Na zadni strané zariadnia neumist'ujte
pfenosnych zasuvek nebo pfenosnych zdroju
napajeni.

Likvidace spotrebice.

Toto oznaceni znamen3, Ze tento vyrobek
by nemél byt likvidovan spolu s jinym
komunalnim odpadem v celé EU. Abyste
zabranili moznému poskozeni zivotniho
prostfedi nebo zdravi lidi nekontrolovanou
likvidaci odpadu, recyklujte zafizeni
zodpovédné, abyste podporili udrzitelné
opétovné pouziti materialovych zdroju.
Vyfukujici plyn pro izolaci je hoflavy. PFi
likvidaci spotfebice to délejte pouze v
autorizovaném likvida¢nim stfedisku.
Nevystavujte plameni.

Pred pouzitim si peclivé prectéte navod k
obsluze.

Zkontrolujte, zda je pouzity rozsah napéti stejny
jako rozsah vyznacen na typovém stitku, zda je
zastréka napajeciho kabelu shodna se zasuvkou,
a zkontrolujte, zda je zasuvka dobie uzemnéna.

| kdyz zafizeni nepouzivate, neumist'ujte jej
dnem vzhiru nebo jej nenaklanéjte nad 15 °.

V opacném piipadé mlze dojit k poruse.

PFi pfenaseni drzte zafizeni hornim krytem
nahoru. Neotacejte zafizeni dnem vzhuru.

V opacném piipadé mlze dojit k poruse.
Neponoftujte zafizeni do vody nebo jiné
tekutiny, abyste predesli urazu elektrickym
proudem. Nevystavujte pristroj desti.

Pri ¢iSténi nebo nepouzivani vyjméte baterii a
odpojte sitovou zastrcku.

Jakékoliv prisluSenstvi, které neni doporuc¢eno
vyrobcem, se nesmi pouzit. V opac¢ném pripadé
muZze dojit k poruse.

Neumist'ujte zafizeni na horka mista, napfiklad
do automobilu na slunce nebo do blizkosti
tepelnych materialti. Mze se snizit vykon
chlazeni nebo Unik plynu muze zplsobit poZar.
Neumist'ujte toto zafizeni do blizkosti
plynovych zafizeni. MuZe se sniZzit vykon
chlazeni nebo Unik plynu muZe zplsobit poZar.
Nezapinejte vypinaé ¢asto (pokazdé nejméné 5
minut), aby nedoslo k poSkozeni kompresoru.
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Nevkladejte do zafizeni kovovou félii ani jiné
vodivé materialy, abyste predesli pozaru nebo
zkratu.

K ¢isténi produktu nepouzivejte chemické
myci kapaliny a tvrdé naradi.

Zasunte zastréku zcela do vstupu ,,DC IN“. V
opacném pripadé by mohlo dojit k zdeformovani
zastréky nebo k pozaru.

Nepouzivejte zafizeni béhem jizdy. V opacném
pfipadé by mohlo to zpusobit nehodu.

Pokud zbyvajici kapacita baterie v automobilu
klesne, pouzijte zafizeni pfi bézicim motoru.
Po pouziti odpojte zasuvku zapalovace cigaret,
aby se zabranilo nabiti baterie automobilu.
AC adaptér nepouzivejte venku. V opaéném
pfipadé muze dojit k Urazu elektrickym proudem.
Nezneuzivejte AC adaptér a adaptér
zapalovace cigaret.

Vycistéte zastrcku AC adaptéru a adaptéru
zapalovace cigaret. Necistoty, jako je voda nebo
sll, ulpievajuce na zastréce, mohou zpUlsobit rez a
$patnou vodivost, deformaci nebo pozar.
Nedotykejte se zastrcek AC adaptéru a
adaptéru zapalovace cigaret ihned po pouziti.
Mohou byt velmi horké a mohly by vas popalit.
Zarizeni nerozebirejte.

Béhem pouzivani nenabijejte baterii. Na
vyrobek muze byt aplikovano nepfijatelné napéti,
které muze mit za nasledek poruchu nebo pozar.
V blizkosti nepouzivejte horlavé rozprasovace.
Jinak by to mohlo zpUsobit pozar.

Béhem provozu se nedotykejte mokryma
rukama obsahu, zejména vyrobeného z kovu,
uvnitf zariadnia. Jinak by to mohlo zpUsobit
omrzliny.

Zastrékou nemanipulujte, mate-li mokré nebo
umasténé ruce. Mohlo by to zpusobit traz elek-
trickym proudem.

Do zarizeni nevkladejte Iéky nebo akademické
materialy. Toto zafizeni nem(ize skladovat
materialy, které vyZaduiji pfisnou kontrolu teploty.
Nepouzivejte tento vyrobek jako stolicku.
Jinak by to mohlo zpUsobit pady a poranéni.
Nedovolte, aby se s timto zafizenim hraly
malé déti a domaci zvifata. Pfi skladovani
uchovavejte zafizeni mimo dosah déti. V
opacném pripadé mize dojit k vazné nehodé,
napfiklad k uviznuti.

Nepfrepliujte jidlo a napoje v zafizeni. Muze se
snizit vykon chlazeni, coz zpUsobi hnilobu jidel a
napoju.

Béhem chlazeni a ohfivani jidla a napoju bud'te
opatrni, abyste nevybili baterii. Neskladujte
oteviené potraviny delSi dobu. Jidlo a napoje
mohou hnit.

K odstranéni ledu nebo namrazy ze zafizeni
nepouzivejte ntiz ani Sroubovak. Mohlo by to
poskodit vnitfek zafizeni a zpusobit poruchu nebo
by mohl vystfiknout pfiloZzen plyn nebo ole;j.
Nepouzivejte DC vystup generatoru motoru
jako zdroj napajeni. Jinak by to mohlo zpUsobit
poruchu.
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Nedavejte pfimo do zafizeni vodu atd. Voda se
mUze dostat dovniti zafizeni a zpUsobit poruchu.
Pokud se v komofe nahromadila voda, otfete ji
mékkym hadfikem.

Pf¥i zavirani a otevirani horniho krytu davejte
pozor, abyste si nezovreli prst.

Kdyz se zafizeni nachazi v rezimu topeni,
nedavejte do komory véci, které se snadno
kazi. Jidla nebo napoje mohou kazit.

Kdyz je v rezimu topeni, nedotykejte se dlouho
vnitfku zafizeni. Riziko popaleni pfi nizké teploté.
P¥i vkladani jidla nebo napojt do zafizeni
udrzujte vnitini ¢ast komory cCistou. Riziko
otravy jidlem atd.

Nepouzivejte toto zafizeni v chladirenském
nakladnim auté nebo v komore chladnicky.
Chladirenské nakladni auto a chladirenska
komora jsou nachylné na kondenzaci, coz
zpusobuje kapicky vody na elektrickych
spotiebicich a zplsobuje poruchy.

Do zarizeni nevkladejte zvirata, jako jsou
domaci zvirata. Toto zafizeni nemizZe ukladat
bytosti.

Nedavejte chladici prostiedek do rozbitého
kapsy. Pokud v zafizeni unikne chladici
prostifedek, mize dojit k korozi jeho kovové

¢asti. Pokud unikne chladici prostfedek, otfete jej
vlhkym mékkym hadfikem a potom otfete dosucha
meékkym hadfikem.

P¥i vkladani jidla a napoju do zafizeni predem
vlozte studenou nebo horkou véc. Toto zafizeni
nedokaze ochladit nebo ohfat v kratkém case.
Pokud pouzivate zafizeni v vozidle,
nezapomeiite ho umistit na stabilni misto,
jako je zavazadlovy prostor nebo chodidla
zadnich sedadel, a zafixovat ho. Neumistujte
zafizeni na sedadlo v nestabilnim stavu. Pokud
se vozidlo béhem jizdy nahle nastartuje nebo
zastavi, muze se zafizeni prevratit a pohnout se,
coz mlze zpUsobit zranéni.

P¥i pfenaseni zafizeni pevné drzte. Jinak mlze
zafizeni spadnout a zpUsobit poruchu nebo pad
na nohy muze zpUsobit zranéni.

PFi pouziti v prasném prostiedi houba filtr
Cistéte castéji. Prasné prostiedi zplsobuje lehké
ucpani houbovitého filtru a pozar.

Bezpecnostni varovani
pro spotrebi€ napajen z

baterie

Zabraiite neimysinému spusténi pristroje.
Pred pfipojenim baterii, zvedanim nebo pre-
nasenim pristroje se ujistéte, ze vypinac je v
poloze vypnuto. Pfenaseni pfistroje s prstem
na vypinaci nebo zapajeni pfistroje do zasuvky
s vypina¢em v poloze zapnuto je ¢asto divodem
nehod.

10.

1.

Pred provedenim jakychkoli uprav nebo
vymeény prisluSenstvi a pred ulozenim
elektrického pristroje odpojte baterie. Takova
preventivni bezpec¢nostni opatfeni snizuji riziko
nahodného spusténi pfistroje.

Nabijejte jenom podle pokynid uvadénych
vyrobcem. Nabije¢ka vhodna pro jeden typ baterii
muze pfi pouziti s jinym typem zpUsobit riziko
pozaru.

Pristroje pouzivejte jenom s prislu§nymi
bateriemi. Pouziti jinych baterii muZe zpUsobit
zranéni a/nebo pozar.

Kdyz baterie nejsou v provozu, drzte je v urcité
vzdalenosti od jinych kovovych piedméta jako
jsou sponky na papir, mince, kli¢e, hiebiky,
vruty nebo jiné drobné kovové predméty, které
by mohly vytvofit propojeni dvou poélu baterie.
Zkrat baterie mize zpUsobit spaleniny nebo poZzar.
V nespravnych podminkach pouziti mtze

z baterie vytéct tekutina; nedotykejte se ji.
Pokud dojde k ndhodnému kontaktu, omyjte
misto vodou. Pokud se tekutina dostane do
oc€i, vyhledejte Iékafskou pomoc. Tekutina
vyte¢ena z baterie mize zpUsobit podrazdéni
nebo popaleniny.

Baterie ani pristroj nepouzivejte, jsou-li
poskozeny nebo byly-li upraveny. Poskozené
nebo upravované baterie se mohou chovat
nepredvidatelné a zpUsobit poZar, explozi nebo
riziko poranéni.

Baterie ani pristroj nevystavujte ohni ani
vysokym teplotam. Vystaveni ohni nebo
teplotdam nad 130 °C mlze zpUsobit vybuch.
Dodrzujte vS§echny pokyny pro napajeni a
baterie ani pfistroj nenabijejte mimo rozsah
teplot uvedeny v navodu. Nespravné nabijeni
nebo prekroc¢eni uvedeného rozsahu teplot mize
poskodit baterie a zvysit riziko pozaru.

Udrzbu pristroje musi provadét kvalifikovana
osoba za pouziti pouze identickych nahradnich
soucasti. Tim se zajisti, Ze bude zachovana
bezpecnost pfistroje.

Pristroj ani baterii neupravujte ani se
nepokousejte je opravovat jinak, nez je to
uvedeno v navodu k pouziti.

Dulezité bezpecnostni pokyny pro

kazetu s baterii

Pred pouzitim kazety s baterii si prectéte
navod a vystrazné znacky na (1) nabijecce, (2)
baterii a (3) produktu, ktery baterii pouziva.
Bateriovou kazetu nerozebirejte ani s ni
nemanipulujte. To by mohlo zpusobit pozar,
nadmeérné zahfati nebo vybuch.

Pokud se provozni doba vyrazné zkrati,
okamzité provoz zastavte. Mlze to zpusobit
riziko prehrati, mozné spaleniny a dokonce
vybuch.

Pokud se vam do oci dostane elektrolyt,
vyplachnéte je ¢istou vodou a okamzité
vyhledejte Iékaiskou pomoc. Miize to vést ke
ztraté zraku.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Nezpusobujte zkrat na kazeté s baterii.

(1) Nedotykejte se polii vodivymi materialy.

(2) Kazetu s baterii neskladujte v nadobach
s jinymi kovovymi objekty jako hrebiky,
mince a pod.

(3) Kazetu s baterii nevystavujte desti nebo
snéhu.

Zkrat baterie mUze zpUsobit zvySeni proudu,
prehiati, mozné spaleniny a dokonce rozpad-
nuti baterie.

Zaftizeni ani kazetu s baterii neskladujte a
nepouzivejte na mistech, kde muize teplota
dosahnout nebo prekrocit 50 °C (122 °F).
Kazetu s baterii nespalujte, ani pokud je vazné
poskozena nebo uplné nepouzitelna. V ohni
muze explodovat.

S bateriovou kazetou nehazejte, nefrezte

ji, nemackejte, nepoustéjte ji na zem,
nezatloukejte do ni hiebik ani s ni nebouchejte
o tvrdy predmét. Takové chovani by mohlo
zpUsobit pozar, nadmérné zahiati nebo vybuch.
Poskozenou baterii nepouzivejte.
Lithium-iontové baterie uvnitf kazety podléhaji
pozadavkim predpist o nebezpeénych
vécech.

Pro komeréni pfepravu napf. tfetimi stranami nebo
dopravci, plati specialni pozadavky na baleni a
oznaceni.

PFipravu pfedmétu pro pfepravu nutno konzultovat
s odbornikem na nebezpecéné materialy. Dodrzujte
také mistni nafizeni, ktera mohou bat pfisnéjsi.
Oteviené kontakty prelepte nebo jinak zaslepte a
baterii zabalte takovym zplisobem, aby se v obalu
nemohla pohybovat.

P¥i likvidaci kazety ji vyndejte z zafizeni a
zlikvidujte na bezpeéném misté. Postupujte
podle mistnich predpisu pro likvidaci baterii.
Baterie pouzivejte jenom v produktech, pro
které jsou uréeny spolecnosti Makita. Instalace
baterii do nevhodnych produktd mize zpusobit
pozar, prehfati, vybuch nebo vyteceni elektrolytu.
Pokud pfistroj del$i dobu nepouzivate, baterii
z néj vyndejte.

Béhem a po pouziti se mize bateriova kazeta
zahtat, coz muze zpUsobit popaleni nebo
popaleni pri nizké teploté. Pfi zachazeni s
horkymi bateriovymi kazetami davejte pozor.
Nedotykejte se terminalu zarizeni ihned po
pouziti, protoze by mohl byt dostateéné horky,
aby mohl zpuisobit popaleniny.

Nedovolte, aby se do svorek, otvoru a drazek
v bateriové kazeté dostaly tfisky, prach nebo
zemina. To mGzZe mit za nasledek $patny vykon
nebo poruchu pfistroje nebo bateriové kazety.
Pokud zafizeni nepodporuje pouziti v

blizkosti elektrickych vedeni vysokého napéti,
nepouzivejte bateriovou kazetu v blizkosti
elektrickych vedeni vysokého napéti. Mohlo by
to zpusobit $patny vykon nebo poruchu pfistroje
nebo bateriové kazety.

Udrzujte baterii mimo dosah déti.

181

ULOZTE TETO POKYNY.

AUPOZORNENJ: Pouzivejte jenom ptavodni
baterie Makita. Pouziti jinych nez pavodnich
lithium-iontovych baterii Makita nebo upravovanych
baterii muze vést k prasknuti baterie, pozaru,
osobni zranénim nebo poskozenim. Zpusobi to také
zneplatnéni zaruky spole¢nosti Makita na zafizeni a
nabijecku Makita.

Tipy pro zachovani co nejdelsi
zivotnosti baterie

1.

Kazetu s baterii nabijejte dfiv, nez se upiné
vybije. Kdyz si vS§imnete, Ze pfistroji dochazi
energie, vzdy jej vypnéte a nabijte kazetu s
baterii.

2.  Nikdy nenabijejte pIné nabitou kazetu s baterii.
Prebiti baterie zkracuje jeji Zivotnost.

3. Kazetu s baterii nabijejte za pokojové teploty,
pfi 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Horkou kazetu
s baterii nechte pfed nabitim vychladit.

4.  Pokud bateriovou kazetu nepouzivate, vyjméte
ji ze zafizeni nebo nabijecky.

5. Pokud kazetu s baterii del$i dobu (vic nez Sest

mésicll) nepouzivate, nabijte ji.

POPIS DiLU

» Fig.1

1 USB napajeci port 2 | Kontrolka LED

3 | Ovladaci panel 4 | Miska

5 | Otvirak 6 | Rukojet’

7 | Vytok 8 | Rukojet pro pfenaseni

9 | Horni kryt 10 | Hak krytu akumulatoru

11 | Kryt baterie 12 | Hak horniho krytu

13 | Kryt filtru 14 | Vétraci otvor

15 | Kolo 16 | Kryt zasuvky ,DC IN*

17 | Zasuvka ,DC IN“ 18 | Vypinac

19 | Prepinaci tlacitko 20 | Zobrazeni teploty
chlazeni / topeni

21 | Indikator baterie 22 | Tlagitko nastaveni teploty

23 | Svitidlo ,DC IN* 24 | Jednotka teploty

25 | Kontrolka rezimu 26 | Kontrolka rezimu
topeni chlazeni

PROVOZ

A UPOZORNENI: Kdyz se zafizeni nachazi v
rezimu topeni, nedavejte do komory véci, které se
snadno kazi. Jidla nebo napoje mohou kazit.

POZNAMKA: Pfi provozu ve velmi vihkém
prostfedi muze na zafizeni dojit ke kondenzaci.
Neznamena to poruchu zafizeni. Na zafizeni otfete
kondenzaci suchym hadfikem.
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1. Pfipojeni napajeciho zdroje

A) Baterie

A UPOZORNENI: Ped viozenim nebo vyjmutim
akumulatoru pfistroj vzdy vypnéte.

AUPOZORNENI: Pfistroj a kazetu s baterii pFi
instalaci nebo odstrafiovani kazety s baterii pevné
drzte. Pokud pristroj a kazetu s baterii nebudete
pevné drzet, muZe se stat, Ze vdm vyklouznou a
zplsobi poskozeni pfistroje nebo kazety s baterii
nebo zranéni.

A\ UPOZORNENI: PFi otevirani nebo zavirani
krytu baterie davejte pozor, abyste si nezovreli
prst.

A UPOZORNENI: Davejte pozor, abyste si
nezovreli prsty mezi pouzdrem na baterii a
svorkami. Mlze to zpUsobit vazné zranéni.

Pfi instalaci akumulatoru otevfete kryt akumulatoru.
Srovnejte jazy¢ek na akumulatoru s drazkou v krytu a
zasunite jej na misto. Zasunte ji na doraz, dokud s klik-
nutim nezapadne na misto.

Poté zavrete kryt.

Pro odstranéni kazety s baterii ji ze zafizeni vysunte a
zaroven posouvejte tlagitko na pfedni strané kazety.

» Fig.2 1. Cerveny indikator 2. Tlagitko
3. Kazeta s baterii

A UPOZORNENI: Kazetu s baterii vzdy
instalujte uplné, aby nebyl vidét cerveny ukazatel.
Pokud to neudélate, maze z pfistroje vypadnout a
zpUsobit zranéni vam nebo dal§im osobam.

A UPOZORNENI: Kazetu s baterii neinstalujte
nasilim. Pokud kazeta nezajizdi dovnitf lehce,
znamena to, Ze ji neinstalujete spravné.

POZNAMKA: Instalovat Ize aZ dvé kazety s baterii, i
kdyz pfistroj za provozu pouziva jenom jednu.

B) AC adaptér (pouziva se pouze
pro rekreacni vozidlo)

Volitelné prislusenstvi

P¥i pouzivani zafizeni na AC napajeni pouzijte AC

adaptér dodany s zafizenim. Zasufte zastr¢ku do

vstupu ,DC IN“ zafizeni a potom druhy konec do

zasuvky.

Kdyz je zafizeni napajeno ze AC adaptéru, rozsviti se

svitiina ,DC IN*.

C) Adaptér zapalovace cigaret

Pfi pouzivani zafizeni se zasuvkou zapalovace cigaret
pouzivejte adaptér zapalovace cigaret dodany s zafi-
zenim. Zasurite zastréku do vstupu ,DC IN“ zafizeni a
potom druhy konec do zasuvky zapalovace cigaret.

Kdyz je zafizeni napajeno z adaptéru zapalovace
cigaret, rozsviti se svitiina ,DC IN“.

A UPOZORNENI: Zasuiite zastréku zcela do
vstupu ,,DC IN“. V opaéném pfipadé by mohlo dojit k
zdeformovani zastréky nebo k pozaru.

A UPOZORNENI: Pokud neni pfipojen napajeci
kabel, kryt zasuvky ,,DC IN“ vzdy pevné zavrete,
Jinak by se do zatizeni mohli dostat cizi predméty a
zpUsobit poruchu.

POZNAMKA: Kdy? zafizeni pfepne napajeni, kompre-
sor se zastavi na pfiblizné 3 minuty, aby se kompresor
chranil.

POZNAMKA: Po vypnuti zafizeni trva restart kompre-
soru z divodu ochrany kompresoru asi 3 minuty.
POZNAMKA: Pokud se zafizeni vypne jinak nez stisk-
nutim vypinace, automaticky se zapne, kdyz je obno-
veno napajeni AC adaptéru nebo adaptéru zapalovace
cigaret.

2. Zapnuti zarizeni

Stisknutim vypinace zapnéte zafizeni. Opétovnym
stisknutim vypinace zafizeni vypnete.

3. Prepnuti rezimu chlazeni / topeni

Stisknutim prepinaciho tlacitka chlazeni / topeni

prepnete provozni rezim.

. Kdyz zafizeni pracuje v rezimu chlazeni, rozsviti
se kontrolka rezimu chlazeni.

. Kdyz zafizeni pracuje v reZimu topenti, rozsviti se
kontrolka rezimu topeni.

Na displeji teploty blika regulaéni teplota.

4. Vybér regulaéni teploty

Stisknutim tlacitka nastaveni teploty vyberte regulaéni
teplotu. Volitelnou regulaéni teplotu naleznete v kapitole
,SPECIFIKACE".

Zafizeni spusti chlazeni / topeni po 5 sekundach bez
jakékoliv operace, pak prestane blikat regulaéni teplota
a na displeji teploty se zobrazuje aktualni teplota.

Kdyz aktualni teplota dosahne regulaéni teplotu, zafi-
zeni zastavi chlazeni / topeni.

Tipy na efektivni chlazeni / topeni

. Dlouhodobé otevirani horniho krytu mize zplsobit
vyrazné zvySeni / snizeni teploty v komore.
Pravidelné cistéte povrchy, které mohou mit styk s
potravinami a pfistupnymi drenaznimi systémy.
Syrové maso a ryby skladujte ve vhodnych nado-
bach v komore tak, aby nebyly v kontaktu s jinymi
potravinami nebo aby na jiné jidlo nekvapkali.

. Pokud je komora del$i dobu prazdna:

- Vypnéte zafizeni.
- Odmrazte komoru.
- Vycistéte a osuste komoru.

- Horni kryt nechte otevieny, aby se zabranilo
plisni v komore.
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FUNKCE Systém ochrany spotiebice / baterie

i kapacity baterie

Indikator zbyvaj

Indikator baterie zobrazuje zbyvajici kapacitu baterie.
Zbyvaijici kapacita baterie je uvedena v nasledujici
tabulce.

Stav indikatoru baterie

N ]

Sviti Nesviti

Zbyvajici
kapacita

50 % az 100 %

20 % az 50 %

0% az20 %

WV, Nabijte baterii.

(Blika)

(Jenom pro kazety s indikatorem)

Zbyvajici kapacitu baterie mliZzete zobrazit stisknutim
tlacitka kontroly na kazeté s baterii. Indikator se na
nékolik sekund rozsviti.

» Fig.3 1. Svétlo indikatoru 2. Tlagitko kontroly

Svétlo indikatoru Zbyvajici

I D n kapacita

Sviti Nesviti Blika

75 % az 100 %

50 % az 75 %

1l

25 % az 50 %

L}

0% az25 %

000

Nabijte baterii.

otk

Baterie mlze
byt vadna.

Tl
nonn

POZNAMKA: V zavislosti na podminkach pouZiti a
teploté prostredi se indikator mtze jemné odchylit od
skute¢né kapacity.

POZNAMKA: Nejprve kontrolka (zcela vievo) bude
blikat, kdyZ systém ochrany baterie funguje.

Zafizeni je vybaven ochrannym systémem. Tento

systém automaticky vypne napajeni, aby prodlouzil

Zivotnost zafizeni a baterie. Spotfebi¢ se béhem

provozu automaticky zastavi, pokud u pfistroje nebo

baterie nastane jedna z nasledujicich podminek.

. Ochrana proti vybiti baterie
Pokud je kapacita baterie nizka, spotfebic se
automaticky zastavi. Indikator baterie ukazuje,
Ze baterie by méla byt nabita. Vyjméte baterie ze
zafizeni a nabijte je.

. Nadproudova ochrana
Pokud je zafizeni / baterie provozovana takovym
zpUsobem, ktery zplUsobuje neobvykle vysoky
proud, zafizeni se automaticky zastavi. V tako-
vém pfipadé zastavte faktor, ktery zplsobil pre-
tiZzeni zafizeni. Poté spotfebic zapnéte, ¢imz jej
restartujte.

. Nizkonapét'ova ochrana
Pokud je vstupni napéti automobilu nizsi nez
jmenovité napéti, tento ochranny systém vypne
zafizeni a na displeji teploty se zobrazi ,F3“s
pipnutim.

. Prepét'ova ochrana
Pokud je vstupni napéti vy$$i nez jmenovité
napéti, tento ochranny systém vypne zafizeni a na
displeji teploty se zobrazi ,F4“ s pipnutim.

. Funkce ochrany proti naklonu
Funkce ochrany proti naklonu je aktivni, kdyz
je zafizeni v rezimu chlazeni. Kdyz se zafizeni
dostane do uhlu sklonu rovného nebo vétsiho nez
30°, jak je to znazornéno na obrazku A, B, C, nebo
D, zafizeni pfestane chladit a na displeji teploty se
na chvili zobrazi ,F1“. Poté, co se zafizeni vrati do
vodorovné polohy, trva restart 3 minuty.

» Fig.4

Ochrana pred jinymi pri¢inami
Ochranny systém je navrzen i pro jiné pficiny, které

by mohly zafizeni poskodit, a umoznuje automatické
zastaveni zafizeni. Provedte vSechny nasledujici kroky

k odstranéni pricin doasného zastaveni nebo zasta-
veni provozu.

1. Vypnéte zafizeni a znovu jej zapnéte
2. Nabijte baterie nebo je vyménite za nabiji baterie.
3. Nechte zafizeni a baterie vychladnout.

Pokud obnovenim ochranného systému nenajdete
zadné zlepSeni, obratte se na mistni servisni stfedisko
Makita.
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USB nabijeni

V pouzdfe na baterii je USB port. USB port nepretrzité
vydava 5 V napéti v provoznim stavu.

POZOR: Pfipojujte pouze zafizeni, ktera jsou
kompatibilni s USB napajecim portem. VV opacném
pfipadé mize dojit k poruse zafizeni.

POZOR: Nepfipojujte USB napajeci port tohoto
zafizeni k USB vystupu pocitace. Muze dojit k
poruse.

POZOR: Pred pfipojenim USB zafizeni k tomuto
zafizeni vzdy zazalohujte data na USB zafizeni. V
opacném pripadé mize dojit ke ztraté dat jakymkoli
zpUsobem.

POZOR: Kdyz zafizeni nepouzivate nebo po
nabijeni odpojte USB kabel.

POZNAMKA: N&ktera USB zafizeni pravdépodobné
nebude mozné timto zafizenim nabijet.

Pamét'ova funkce

Pokud uzivatel po nastaveni regulaéni teploty neob-
sluhuje do 5 sekund, aktualni nastaveni se ulozi do
paméti. PFisté se zafizeni spusti ve stejném nastaveni.

Prepinani jednotky teploty

Jednotku teploty °C (stuperi Celsia) nebo °F (stuperi

Fahrenheita) mizete prepnout podle nasledujiciho

postupu.

1. Zapnéte zafizeni.

2.  Stisknéte prepinaci tlacitko chlazeni / topeni,
dokud jednotka (°C nebo °F) nezacne blikat.

3.  Stisknutim tlagitka teploty nebo tlagitka snizeni
teploty vyberte jednotku.
4.  Stisknéte prepinaci tlacitko chlazeni / topeni nebo

nechejte zafizeni 5 sekund bez jakékoliv operace.
Vybér jednotky je dokoncen.

Kod chyby

Pro konkrétni chyby se na displeji teploty zobrazuje
nasledujici kod.

Kéd chyby Hmota
F1 Ochrana proti naklonu je aktivni. Prectéte si
&ast o funkci ochrany proti naklonu.
F2 Vybité baterie.
F3 Vstupni napéti je nizké. Prectéte si ¢ast o
ochrané proti podpéti.
F4 Vstupni napéti je vysoké. Prectéte si ¢ast o

ochrané proti pfepéti.

Jiné nez vySe | Vypnéte a znovu zapnéte zafizeni. Pokud
uvedené chyba pretrvava, odneste zafizeni do autorizo-
kédy chyb | vaného nebo vyrobniho servisniho stfediska
Makita.

UDRZBA

A UPOZORNENI: Pred pokusem o vykonani
kontroly nebo udrzby se vzdy ujistéte, ze je
pristroj vypnuty, odpojeny od proudu a kazeta s
baterii je odstranéna.

A\UPOZORNENI: Pii &isténi na zafizeni
nestfikejte ani nelijte vodu. Nemyjte hadici;
zabraiite vniknuti vody do zafizeni.

POZOR: Nikdy nepouzivejte benzin, fedidlo,
alkohol ani podobné latky. Mohou zpusobit
odbarveni, deformaci nebo praskliny.

Pro zachovani BEZPECNOSTI a SPOLEHLIVOSTI
zafizeni by v§echny opravy a dal$i udrzbu nebo nasta-
veni méli provadét autorizovana nebo tovarni servisni
centra Makita za pouziti pivodnich nahradnich dild
Makita.

. Pravidelné cistéte olejovou skvrnu v komofre.

. Vycistéte okoli komory, aby se zabranilo zapachu.

. Pravidelné cistéte prach v houbovité filtru, abyste
zlepsili acinnost chlazeni.

. Tésnici pasek horniho krytu se da snadno
znedistit, v€as ho vycistéte.

Odmrazovani

Na odzmrazenie vypnéte napajeni a pockejte, dokud se
mraz neroztaje. Potom vodu setfete.

Cisténi houbovitého filtru

A\UPOZORNENI: Po vy¢isténi houba filtr,
nezapomeiite jej nainstalovat zpét. Provoz zafizeni
bez houbovitého filtru mze zpusobit poruchu.

1. Posurite kryt filtru ve sméru Sipky znazornéné na
obrazku a potom kryt filtru sejméte.

2. Houba filtr vyjméte a vycistéte.

» Fig.5

3. Namontujte zpét houba filtr a kryt filtru.
» Fig.6
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VOLITELNE

PRISLUSENSTVI

A UPOZORNENI: Pro pouziti s vasim nastrojem
Makita uvedeném v tomto navodu se doporucuje
nasledujici prisluSenstvi. Pouziti jiného
pFisluenstvi nebo nastavcl mize predstavovat
riziko poranéni osob. PfisluSenstvi nebo nastavce
pouzivejte jenom na tcel, k jakému jsou uréeny.

Potfebujete-li pomoc nebo dalsi informace o tomto
prisluSenstvi, obratte se na mistni servisni centrum
Makita.

. AC adaptér
. Puavodni baterie a nabijecka Makita

POZNAMKA: Né&které poloZky na tomto seznamu
mohou byt soucasti baleni jako standardni
pfisluSenstvi. To se v jednotlivych zemich maze lisit.
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SLOVENSCINA(Originalna navodila)

OPOZORILO

S strojem lahko upravljata otrok starejSi od 8 let ali oseba, ki je
mentalno in fizi€no invalidna ter ne izpolnjuje znanja in izkusnje.
Ampak je nujen nadzor ali navodilo pri natancni in varni uporabi
Skropilnih naprav in upravljalec se mora zavedeti morebitnih
nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo
opravljati Cis€enja in uporabniskega vzdrzevanja brez nadzora.

TEHNICNI PODATKI

Model: CW002G

Zmoznost 50L

Vhod Vlozek za baterije DC18V/DC36V
AC adapter Poglej v prikaz na AC adapterju
(Originalni pribor) Mera vhodne napetosti je odvisna od drzavnih pravil.

DC12V/DC24V
Zascita proti Soku kategorija 1]
SN/N/ST/T
Poliuretanska pena / Ciklopentan(CsH1o)
R-1234yf (37 g)

moc¢ hlajenja 120 W, mo¢ ogrevanja 60 W

Adapter za cigaretni vzigalnik

Vrste podnebnja

I1zolacijski material / Panest material

Hladilna tekocina

Elektrika za delo

Mere Zunanja mera 867 mm x 465 mm x 476 mm

(DxSxV) (Z rocaiji in roajem za prena$anje v spu$¢enem poloZaju)
Notranjost komore 500 mm x 320 mm x 320 mm

Neto teza: 29,0 kg (z BL408OF x 2)/ 25,2 kg (brez baterije)

Zascitna stopnja

IPX4 (samo v primeru napajanja z baterijskim viozkom)

Alternativna nad-
zorna temperatura

Vzorec za hlajenje

-18°C,-15°C,-10°C,-5°C,0°C,5°C,10°C
(0°F, 5°F, 15 °F, 25 °F, 30 °F, 40 °F, 50 °F)

Vzorec za ogretje

30°C,35°C,40°C,45°C,50°C,55°C,60°C
(85 °F, 95 °F, 105 °F, 115 °F, 120 °F, 130 °F, 140 °F)

USB vti¢nica

Tip A/ izhodna napetost DC 5 V / izhodni tok DC 2,4 A

. Zaradi nenehnih raziskav in razvoja lahko navedene tehni¢ne podatke spremenimo brez predhodnega

obvestila.

. Tehniéni podatki se lahko med drzavami razlikujejo.

Primeren vlozek za baterije in polnilnik

Vzorec DC 18 V

VlozZek za baterije

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Polnilnik

DC18RC/DC18RD / DC18RE /DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

Vzorec DC 36 V

VloZek za baterije

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F

Polnilnik

DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Nekateri zgoraj nasteti polnilniki in baterijski vloZki morda niso na voljo, odvisno od vasega prebivali$¢a.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene vlozke za baterije in polnilnike. Uporaba drugih viozkov
za baterije in polnilnikov lahko povzro¢i poskodbe in/ali pozar.
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Cas delovanja

OBVESTILO: Casi delovanja so priblizni in se lahko razlikujejo glede na vrsto baterije, stanje polnjenja in pogoje

uporabe.
Cas za operacijo za vsako nadzorno temperaturo
Napetost Viozek za baterije Temperatura v okolju je 30 °C (85 °F) Temperatura v okolju je 0 °C (30 °F)
-18°C | -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50 °C 60 °C
(0°F) | (15°F) | (30°F) | (40°F) | (50 °F) | (85°F) | (105 °F) | (120 °F) | (140 °F)
BL1815N x2 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 2,5 1,5 1,0 1,0
BL1820B x2 1,5 25 4,0 5,0 7,0 3,0 2,0 1,5 1,0
DC 18V BL1830B x2 2,0 3,5 55 7,0 9,5 4,5 25 2,0 1,5
BL1840B x2 3,0 5,0 8,0 10,5 14,0 6,5 4,0 3,0 2,5
BL1850B x2 4,0 6,5 10,0 13,5 18,0 8,0 5,0 3,5 3,0
BL1860B x2 5,0 8,0 12,5 16,0 21,5 10,0 6,0 4,5 4,0
BL4020 x2 4,0 5,0 6,5 9,5 11,5 6,5 4,5 4,0 2,0
BL4025 x2 5,0 6,5 8,5 12,0 15,0 8,0 6,0 5,0 3,0
DC 36V BL4040 x2 8,0 10,5 13,5 19,5 24,0 13,0 9,5 8,5 4,5
BL4050F x2 10,0 13,0 17,0 245 30,0 16,5 12,0 10,5 6,0
BL408OF x2 16,5 21,0 28,0 39,5 48,5 26,5 19,5 17,0 9,5

Simboli  IVARNOSTNA NAVODILA

Naslednja vsebina prikaze znake, ki se lahko
uporabljajo za opremo. Pred uporabo se prepricajte, da
razumete njihov pomen.

(L

Preberite navodila za uporabo.

Ni-MH
Li-ion

Samo za drzave EU

Zaradi $kodljivih sestavnih delov v opremi,
odpadkov elektriéne in elektronske opreme
akumulatorji in baterije mozno povzrocijo
negativne ucinke na oklje in osebno
zdravje.

Ne smete obravnavati elektricne in
elektronske opreme ali baterije kot
gospodinjskih odpadkov.

V skladu z direktivo EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi, o baterijah
in akumulatorjih ter odpadnih baterijah

in akumulatorjih kot tudi v skladu s
prilagotitvami nacionalni zakonodaiji
morate shranjevati akumulatorje in baterije
lo¢eno ter dostavljati na lo¢eno zbiralis¢e
komunalnih odpadkov, ki delujejo pod
predpisi o varstvu okolja.

To je pokazano s simbolom precrtanega
smetnjaka na kolesih v opremi.

Pazljivost: nevarnost pozara

Ne smete polniti celice z vodo neposredno.
Ne smete potapljati tega aparata v vodo.
Ne smete natakati vode na aparat.
Drugace se bo dogajal elektri¢ni Sok ali
elektricna okvara.

Ta naprava je primerna za:

- Uporabo na avtu

- Hlajenje in zamrzovanje hrane

- Uporabo v asu taborjenje je dovoljen, ko je
aparat vklopljen z baterijskimi paketi.

Aparat vsebuje vnetljiva hladilna tekoc€ina.

Preberite navodilo opreme za uporabo in mu

sledite. Poklicite nas servisni center za pomo¢.

Ko se znebite tega aparata, sledite lokalnim

predpisom, ki so povezani z odstranitvijo

vnetljive hladilne tekocine.

OPOZORILO: Zagotovite, da je prezracevalni

vhod brez zamasitve.

OPOZORILO: Ne uporabljajte tehni¢nih oprem

ali drugih sredstov, da lahko pospesuje proces

odmrznitve, razen ¢e jih priporoca proizvajalec.

OPOZORILO: Ne sSkodite tokokrogov hladilne

tekocine.

OPOZORILO: Ne smete uporabljati

elektricnega aparata v skladi§¢nem prostoru,

razen ce jih priporoca proizvajalec.

Ta aparat vsebuje vnetljiv izolacijski

odpihnjen plin. Ko se znebite tega aparata,

sledite lokalnim predpisom, ki so povezani

z odstranitvijo vnetljivega izolacijskega

odpihnjenega plina.

Ne shranite eksplozivne snovi recimo razprsilnik

z vnetljivim pogonskimi gorivi v tem aparatu.

Ta aparat je namenjen gospodinjstvu in

podobnim situacijam na primer:

- kuhinja za osebje v trgovini, pisarni in drugem
delovnem okolju;

- turisti¢éna kmetija in za stranke v hotelu, modelu
in drugem bivalnem kraju;

- prostor, kjer ima posteljo in zajtrk;

- oskrba s hrano in pijaco ter druga prodaja, ki ni
na drobno.
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10.

1.

12.
13.
14.

15.

):¢

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga morate
nadomestiti s posebnim kabelom ali z montazo,
ki je na voljo od proizvajalca ali servisnega
agenta.

OPOZORILO: Nevarnost za ujetje otrok. Preden
zavrzete ta aparat:

* Snemite vrata.

Prostor za namestitev okrog in nad elementi
ne sme biti manj kot 15 mm.

Pri namescéanju naprave poskrbite, da
napajalni kabel ni stisnjen ali poSkodovan.

Ne smete namestiti veckratne prenosne vti¢nice
ali prenosnih eletriénih kabelov za aparatom.
Odstranitev aparata.

Ta znak oznacuje, da z izdelkom

ni dovoljeno ravnati kot z obi¢ajnih
gospodinjskih odpadkov. Da bi prepregili
onesnazenje okolja ali nevarnost zdravja
zaradi nenadzorovanih odpadkov,
reciklirajte aparat za ponovno uporabo
materiala. 1zolacijski odpihnjen plin

je vnetljiv. Odsluzeni aparat oddajte
pooblas€enim zbiralcem izrabljenih
gospodinjskih aparatov. Ne sme se
izpostavljati pod ognjem.

OPOZORILO

1.
2.

10.

1.

Preberite navodilo pozorno pred uporabo.
Preverite, ¢e se napetost uporablja v razponu,
ki je pokazan na plos¢ici, ali vti¢ napajalnega
kabla spada skupaj z vti€nico, in zagotovite, da
vti¢nica dobro ozemlji.

Tudi ko aparata ne uporabljate, ga ne obracajte
z zgornjo stranjo navzdol ali nagibajte za ve¢
kot 15°. Drugace se bo dogajala okvara.

Ko vzamete ta aparat, ga drzite z zgornjo
povrsino navzgor. Ne smete nositi aparata
narobe obrnjen. Drugace se bo dogajala okvara.
Ne smete potapljati aparata v vodo ali drugo
tekocino, da bi preprecili elektri¢ni Sok. Aparat
se ne sme izpostaljati po dezju.

Pri ¢iS¢enju ali ne v uporabi, odvzemite
baterije in izklopite elektrike.

Dodatne opreme, ki jih ne priporoca
proizvajalec, mozne ne delujejo. Drugace se bo
dogajala okvara.

Ne smete namestiti aparata v vroéem okolju,
recimo v avtu pod soncem ali blizu material

za ogrevanje. Drugace zmoznost aparata

za ohlajenje bo znizala ali bo uhajanje plina
povzrogilo pozar.

Ne smete namestiti tega aparata blizu gorivnih
oprem. Drugade zmozZnost aparata za ohlajenje
bo znizala ali bo uhajanje plina povzrocilo pozar.
Ne smete pritisniti gumba za prizig aparata
nepretrgano(najvec¢ enkrat na 5 minutah), da bi
preprecili Skode za kompresor..

Ne smete vstaviti kovinske folije ali drugih
prevdnih materialov v aparat, da bi prepreg¢ili
pozar ali kratek stik.

19.

20.
21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

Za ciScenje izdelka ne uporabljajte kemi¢nih
tekocih detergentov in trdega orodja.

Vstavite vti¢ v »DC IN« dotok popolnoma.
Drugace bo povzrocilo popacitev vti¢a ali pozar.
Ne smete uporabite aparata, medtem ko se
vozite. Drugace bo povzroéilo nesreco.

Ko se manjsa preostala prostornina
avtomobilske baterije, uporabljajte aparat,
medtem ko motor deluje. Po uporabi aparata
izklopite vti¢nico za cigaretni vzigalnik, da bi
preprecili breme za avtomobilsk baterijo.

AC adapterja ne uporabljajte na prostem. V
nasprotnem primeru lahko pride do elektricnega
Soka.

Ne zlorabite AC adapterja ali adapterja za
cigaretni vzigalnik.

Cistite vti¢ AC adapterja in adapterja za
cigaretni vzigalnik. Umazanija, na primer voda
ali sol, ki se lepi na vti¢, bo mozno povzro€ila rjo,
slabo prevodnost, deformacije ali pozar.

Ne smete se dotikati vtica AC adapterja in
adapterja za cigaretni vzigalnik takoj po
uporabi. Ker sta mozno skrajno vroce in lahko
vas opeceta.

Ne smete lo€iti aparata na posamezne dele.
Ne smete polniti avtomobilske baterije pri
uporabi. Uporaba neprimerne napetosti bo
povzrocila okvaro ali pozar.

Ne smete uporabiti vnetljivih razprsilcev blizu
aparata. Drugace se bo zgodil pozar.

Pri uporabi se ne smete z mokrimi rokami
dotikati sestavnih delov, Se posebej kovinskih.
Drugace bo povzrocilo ozebline.

Vti€¢a ne prijemajte z mokrimi ali mastnimi
rokami. Drugace bo povzrocilo eletri¢ni Sok.

Ne smete shranjevati zdravila ali akademskih
gradiv v aparatu. Ne smete shranjevati v aparatu
materialoyv, ki zahtevajo strogo kontrolo za
temperaturo.

Aparata ne smete uprabiti kot stopniSkega
blata ali stola. Drugace se bo zgodil padec ali
Skoda.

Majhni otroci ali hi$ni ljubljencki se ne smejo
igrati z aparatom. Shranite aparat izven dosega
otroka. V nasprotnem primeru lahko pride do
nevarnega dogodka, kot je ujetje.

Ne smete polniti tega aparata s hrano in pijaco.
Zmoznost aparata za ohlajenje bo znizala in to bo
povzrogilo gnitje hrane.

Ko shranite hrano in pijaco v aparatu,
zagotvite, da se baterija ne pokvari. Ne
shranite odprte hrane dolgo ¢asa. Hrana in
pijata mozno zgnijeta.

Ne smete odstraniti ledu ali zmrzali z nozem
ali izvijaéem. Drugace bo notranjost aparata
poskodovana in se bo potem zgodila okvara, ali
bosta brizgala plin ali olje.

Ne smete uporabiti enosmernega izhoda(DC)
generatorja motorja kot napajalnika. Drugace
se bo zgodila napaka.

Ne smete toéiti vode itn. neposredno na
aparatu. Voda mozno pride v notranjost aparata in
povzrodi okvaro. Ce se voda Ze nabira v komori, jo
obrisite z mehko krpo.
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33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Pazite S¢epce roke, ko oprete ali zaprete
zgornji pokrov.

Ko je aparat v na¢inu ogrevanja, v komoro ne
dajajte stvari, ki so lahko pokvarljive. Hrana ali
pijaéa mozno zgnije.

Ko uporabljate vzorec za ogretje, se ne

smete dotikati notranjost aparata dolgo ¢asa.
Nevarnost za opekline pri nizki temperaturi.

Ko postavite hrano ali pijaco v aparatu,
zagotovite, da je notranjost komore éista.
Nevarnost za zastrupitev s hrano itn.

Ne smeta uporabiti tega aprata v hladilnem
vozilu ali hladilni komori. Kondenzacija se
lahko zgodi v hladilnem vozilu ali hladilni komori
in povzroci kapljice vode na aparat, potem se bo
zgodila okvara.

Ne smete postaviti Zivega bitje kot hiSnih
ljubljenckov v aparatu. Ta aparat ne more zbirati
Zivega bitja.

Ne smete shraniti hladilnih sredstev z
zlomljeno vreéko. Ce hladilno sredstvo uhaja

v aparatu, bod mogoce kovinski deli aparata
zarjaveli. Ce hladilno sredstvo uhaja, ga odstranite
z mokro mehko krpo in potem aparat obriSite z
mehko krpo.

Preden postavite hrano in pijaco v aparat,
postavite drugo hladno ali vroce stvar. Ta
aparat se ne more hladiti ali greti v kratkem ¢asu.
Pri uporabi aparata v avtu zagodovite, da

je aparat namescen v stabilnem prostoru,

na primer prtljazni prostor ali prostor pod
zadnjimi sedezi, in ga pritrdite. Ne smete
postaviti aparata na sedezu in v nestabilnem
stanju. Ce se avto med voZnjo nenadoma zazene
ali ustavi, bo mogocCe aparat padel in premikal, kar
bo povzrogilo Skodo.

Pritrdite aparat tesno med voznjo. Drugace

bo aparat padel in se bo pokvaril, ali bo padel na
vase noge, kar bo povzrocilo $kodo.

Pri uporabi v prasnem okolju Cistite gobo za
filter pogosteje. Prasno okolje povzro¢i okvira
gobe za filter in pozar.

Varnostna opozorila za

aparat z baterijo

Uporaba naprave na baterije in nega

1.

I1zogibajte se nenamernemu vklopu orodja.
Prepricajte se, da je stikalo izklopljeno, preden v
aparat vstavite baterijski vlozek, jo poberete ali
prestavite. Pri nosnji naprave s prstom postavljenim
na stikalu za vklop, oziroma pri polnjenju naprave z
vklopljenim stikalom, lahko pride do nesre¢.

Pred nastavljanjem, zamenjavo dodatkov ali
skladiSéenjem naprave odstranite baterijski
vlozek. Tak3ni preventivni varnostni ukrepi
zmanj$ajo tveganje nenamernega vklopa naprave.
Polnite le z napajalnikom, ki ga dolo¢i
proizvajalec. Napajalnik, primeren za eno vrsto
baterijskega vlozka, predstavlja nevarnost pozara,
Ce ga uporabljate z drugim baterijskim viozkom.

4. Naprave uporabljajte le s predpisanimi
baterijskimi vlozki. Uporaba drugih baterijskih
vlozkov lahko predstavlja nevarnost poSkodbe in
pozara.

5. Ko baterijskega vlozka ne uporabljate, ga
varujte pred stikom z drugimi kovinskimi
predmeti, kot so sponke, kovanci, kljuci, Zeblji,
vijaki ali drugi majhni kovinski predmeti, ki
lahko vzpostavijo povezavo med enim in
drugim polom. Ce kratko sklenete pola baterije,
lahko pride do opeklin ali pozara.

6.  Pri preobremenitvi baterije lahko iz nje brizgne
tekoéina, katere se ne smete dotikati. Ce
nezgodno pridete v stik s tekoc¢ino, jo sperite
z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomo¢€. Tekocina, ki brizgne iz
baterije, lahko povzroci draZenje ali opekline.

7. Ne uporabljajte baterijskega vlozka ali
naprave, ki je poskodovana ali spremenjena.
Poskodovane ali spremenjene baterije lahko
imajo nepredvidljivo vedenje, kar lahko privede do
pozara, eksplozije ali nevarnosti poskodb.

8. Ne izpostavljajte baterijskega vlozka ali
naprave ognju ali prekomerni temperaturi.
Izpostavljanje ognju ali temperaturam nad 130 °C
lahko povzrogi eksplozijo.

9. Upostevajte vsa navodila za polnjenje in ne
polnite baterijskega vliozka na temperaturi, ki
je izven predpisanih omejitev v teh navodilih.
Nepravilno polnjenje ali pri temperaturi izven
dolo¢enega obsega lahko poskoduje baterijo in
poveca nevarnost pozara.

10. Servis naj opravi usposobljen popravljavec,
ki lahko uporabi samo originalne nadomestne
dele. To bo zagotovilo, da se ohranja varnost
naprave.

11. Naprave ali baterijskega vlozka ne poskusajte
spreminjati ali popravljati, razen kot je
navedeno v navodilih za uporabo in nego.

Pomembna varnostna navodila za

vlozek za baterije

1.  Preden uporabite viozek za baterije, preberite
vsa navodila in previdnostne oznake na
(1) polnilniku, (2) bateriji in (3) izdelku, ki
uporablja baterijo.
2. Vlozka za baterije ne razstavljajte ali
spreminjajte nedovoljeno. Lahko privede do
pozara, prekomerne vroc€ine ali eksplozije.
3. Ce se éas delovanja obéutno skrajsa,
uporabo takoj prenehajte. To lahko povzroci
nevarnost pregrevanja, mozne opekline in celo
eksplozijo.
4.  Ce elektrolit pride v oéi, jih izperite s ¢isto
vodo in takoj pois¢ite zdravniSko pomo¢.
Lahko povzroci izgubo vida.
5. Ne povzrocite kratkega stika vlozka za baterije:
(1) Ne dotikajte se sponk s prevodnim
materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju viozka za
baterije z drugimi kovinskimi predmeti,
kot so zeblji, kovanci itd.
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(3) DVlozka za baterije ne izpostavljajte vodi
ali dezju.

Kratki stik baterije lahko povzro¢i velik pretok

toka, pregrevanje, mozne opekline in celo

okvaro.

Aparat in vlozka za baterije ne uporabljajte in

ne hranite na mestih, kjer lahko temperatura

TA NAVODILA SHRANITE.

APOZOR: Uporabljajte samo originalne baterije
Makita. Uporaba neoriginalnih baterij Makita ali
spremenjenih baterij lahko povzroci, da baterija po¢i,
kar povzroc¢i pozar, telesne poskodbe in $§kodo. Prav
tako bo to razveljavilo garancijo Makita za aparat in

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

Vlozka za baterije ne sezigate, tudi ¢e je moéno
poskodovan ali je popolnoma dotrajan. Vliozek
za baterije lahko v pozaru eksplodira.

Ne pribijajte, ne rezite, ne drobite, ne mecite,
ne spuscajte vlozka za baterije in ne udarjajte
s trdim predmetom v vlozek. Tak$no ravnanje
lahko privede do pozara, prekomerne vrocine ali
eksplozije.

polnilnik Makita.

Nasveti za vzdrzevanje maksi-
malne zivljenjske dobe baterije

Vlozek za baterije napolnite, preden se popol-
noma izprazni. Vedno prekinite delovanje
naprave in napolnite viozek za baterije, ko
opazite zmanjSano moc¢ naprave.

Ne uporabljajte poskodovane baterije. 2. Nikoli ne polnite popolnoma napolnjenega
s s L vlozka za baterije. Prekomerno polnjenje
Vsebovane litij-ionske baterije so predmet i .
| R skraj$a delovno dobo baterije.
zahtev zakonodaje za nevarne snovi. 3 N . _ ) A
Za komercialne prevoze npr. tretje osebe, morajo 3. Polnite vliozek za baterije pri sobni temperaturi
~relaine preve - trey » moray 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Pred polnjenjem
prevozniki upoStevati posebne zahteve glede . K . s . .
o pocakaijte, da se vro€ vlozek za baterije ohladi.
embalaze in etiketiranja. . . ) o
. CinL . 4. Ce vlozka ne uporabljate, ga odstranite iz
Za pripravo posilike je potrebno posvetovanje s X K
; h . . . aparat ali polnilca.
strokovnjakom za nevarne snovi. Upostevaijte tudi . N L .
5. Vlozek za baterije napolnite, ¢e ga dalj ¢asa ne

podrobnej$e nacionalne predpise.

Odprte kontakte prelepite ali zavarujte in pripravite
baterijo tako, da se v embalazi ne more premikati.
Ko vlozek za baterije odstranite, ga odstranite
iz aparat in ga odlozite na varno mesto.
Upostevajte lokalne predpise v zvezi z

uporabljate (ve¢ kot Sest mesecev).

OPIS SESTAVNIH DELOV

odstranjevanjem baterije. » Fig.1
Baterije uporabljajte samo z izdelki, ki jih
je dolocil proizvajalec Makita. Namesc¢anje 1 | USB vtiénica 2 | LED-lugka
baterij na neskladne izdelke lahko povzroci e ]

~ . L . - 3 | Nadzorna plos¢a 4 | Pladenj
pozar, prekomerno gretje, eksplozijo ali uhajanje
elektrolita. 5 | Odpira¢ 6 | Manipuliraj
Ce aparat dlje ¢asa ne uporabljate, odstranite 7 | lzpust 8 | Rocaj za prenaSanje
baterijo iz aparat. 9 | Zgornji pokrov 10 | Kavelj za pokrov
Med in po uporabi se lahko vliozek za baterije baterije
segreje, kar lahko vodi do opeklin ali opeklin 11 | Pokrov baterije 12 | Kavelj za zgornji pokrov
nizke temperature. Bodite pozorni na ravnanje - -
2z vro&imi viozki 13 | Pokrov za filter 14 | Zracnik
Ne dotikajte se sponke aparat takoj po uporabi, 15 | Kolo 16 | Pokrov ""ét”ilfe ‘B”g'lN
saj se lahko dovolj segreje, da povzroéi smernega toka ( )
opekline. 17 | Vtiénica 18 | Gumb za vklop
Ne dovolite, da bi se v sponke, odprtine enosmemega toka
. L L . . (DC IN)
in utore vlozka ujeli drobci, prah ali prst. -
Posledica tega je lahko slaba zmogljivost ali 19 | Gumb za spremembo | 20 | Prikaz temperature
okvara aparat ali viozka. hlajenja / ogrevanja
Ce aparat ne podpira uporabe v blizini 21 | Indikator za baterijo 22 | Gumb za nastavitev
visokonapetostnih elektriénih vodov, temperature
vlozka za baterije ne uporabljajte v blizini 23 | Lucka za enosmerni 24 | Enota temperature
visokonapetostnih elektriénih vodov. To lahko tok (DC IN)
privede do nepravilnega delovanja ali okvare 25 | Lutka za hladilen 26 | Lugka za topel vzorec
aparat ali viozka. vzorec
Baterijo hranite stran od otrok.
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UPRAVLJANJE

APOZOR: Ko je aparat v naéinu ogrevanja, v
komoro ne dajajte stvari, ki so lahko pokvarljive.
Hrana ali pija¢a mozno zgnije.

OBVESTILO: Ko uporabljate aparat v skrajno
vlaznem okolju, se bo zgodila kondenzacija v povrsini
aparata. To ni okvara naprave. Uporabljajte suha
krpa, da bi obrisali kondenzacijo.

1. Povezite napajalnik

A) Baterija

APOZOR: Pred namestitvijo ali odstranitvijo
akumulatorske baterije vedno izklopite orodje.

APOZOR: Pri vstavljanju ali odstranjevanju
vlozka za baterije trdno drzite napravo in viozek.
Ce naprave in vioZka za baterije ne boste trdno drzali,
lahko zdrsne z rok, kar povzroci poskodbe naprave in
vloZka za baterije ter poSkodbe oseb.

A POZOR: Pri odpiranju ali zapiranju pokrova
baterije pazite, da vas ne S¢ipa v prstih.

APOZOR: Pazite $&epce roke med baterijskimi
paketi in terminali. MoZno povzroéi ureznino.

Ce Zelite namestiti akumulatorsko baterijo, odprite
pokrov baterije. Poravnajte jezi¢ek akumulatorske
baterije z utorom v ohisju in vstavite baterijo. Vstavite
ga do konca, dokler se z majhnim klikom ne zaskoci na
mestu.

Znova zaprite pokrov baterije.

Ce Zelite odstraniti vioZek za baterije, ga potisnite iz

naprave, medtem ko drzite gumb na sprednji strani

vlozka.

» Fig.2 1.Rdediindikator
3. Vlozek za baterije

2. Gumb

A\POZOR: Viozek za baterije vedno vstavite
do konca, dokler rde¢ pokazatelj ve¢ ni viden. V
nasprotnem primeru lahko sluéajno pade iz naprave
in poskoduje vas ali osebe okoli vas.

APQZOR: Vlozka za baterije ne vstavljajte s
silo. Ce vlozek v napravo ne zdrsi zlahka, ga ne
vstavljate pravilno.

OBVESTILO: Vstavite lahko do dva vloZzka za
baterije, Ceprav naprava za delovanje uporablja en
vlozek za baterije.

B) AC adapter (Uporablja se samo

za avtodom)
Originalni pribor
Ko uporabljate izmeni¢ni tok, uporabljajte AC adapter,
ki je priloZzen aparatu. Vstavite vti¢ v »DC IN« dotok
aparata in potem vstavite drugi konec v vti¢nico.

Ko aparat deluje z AC adapterjem, lucka »DC IN«
zasveti.

C) Adapter za cigaretni vzigalnik

Pri uporabi aparata z vti¢nico za cigaretni vzigalnik,
uporabljajte adapter za cigaretni vZigalnik, ki je prilozen
aparatu. Vstavite vtic v »DC IN« dotok aparata in potem
vstavite drugi konec v vti¢nico za cigaretni vzigalnik.

Ko aparat deluje z adapterjem za cigaretni vzigalnik,
lu¢ka »DC IN« zasveti.

MA\POZOR: vstavite vtié v »DC IN« dotok
popolnoma. Drugace bo povzrocilo popacitev vtica
ali pozar.

APOZOR: ko napajalni kabel ni prikljucen,

vedno trdno zaprite pokrov vti¢a »DC IN«. Drugace
zunanije stvari vstopijo v aparat in povzro¢i okvaro.

OBVESTILO: Ko spremenite napajalnik aparata, se bo
kompresor ustavil 3 minute, da se zas¢iti.
OBVESTILO: Po izklpu aparata bo ponovni zagon
kompresorja trajal 3 minute zaradi za$¢ite kompresorja.
OBVESTILO: Ce je aparat izkloplien na kateri koli

drug nacin kot s pritiskom gumba za vklop, se aparat
samodejno vklopi, ko se znova vzpostavi napajanje AC
adapterja ali adapterja za cigaretni vzigalnik.

2. Vklopite aparat

Pritisnite energijski gumb, da bi vklopili aparat. Pritisnite
energijski gumb Se enkrat, da bi izklopili aparat.

3. Spremenite vzorec za hlajenje ali

ogretje.

Pritisnite gumb za spremembo hlajenja / ogrevanja, da

bi spremenili vzorec.

. Ko aparat deluje v vzorcu za hlajenje, pripadjo¢a
lu¢ka zasveti.

. Ko aparat deluje v vzorcu za ogretje, pripadjo¢a
lu¢ka zasveti.

Prikaz temperature se pokaze nadzorno temperaturo z
bliski.

4. Izberite nadzorne temperature.

Pritisnite gumb za nastavitev temperature, da izberete
nadzorno temperaturo. Poglejte v poglavje » TEHNICNI
PODATKI« za izbirno nadzorne temperature.

Aparat se za¢ne delovati po 5 minutah brez kakr§nega
pstopka, potem se kontrola temperature ustavi svetiti in
se prikaz temperature pokaZze trenutno temperaturo.
Aparat ustavi hladiti ali ogreti, ko trenutna temperatura
dosega nadzorno temperaturo.
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Nasveti za uéinkovito hlajenje / Kontrolne lucke Preostala
N zmogljivos'
ogrevanje I !|
. Dalj$e odprtje zgornjega pokrova lahko povzrogi Osvetljeno | Izklopljeno Utripanje
znatno zvi$anje / znizanje temperature v komori. I I I I 75 % do 100 %
. Redno gistite povrsino, ki je kontaktu s hrano, in
dosegljive drenazne sisteme. I I I D 50 % do 75 %
. Shranite surovo meso in ribe v primernih vsebnikih
v komori, tako da ne bodo §li v kontakt z drugo I I |:| D 25 9% do 50 %
hrano ali padli teko¢ine na drugo hrano.
. Ce je komora prazna dolgo &asa:
: 0% do 25 %
- lzklopite aparat. I |:| |:| D
- Odmrznite komoro. )
Napolnite
- Ocistite in posusite komoro. !‘ |:| |:| D baterijo.
- Pu_stite zgornji pokrov odprt, da bi preprecili I I |:| D Morda se
pojav plesni. je pojavilo
1 nepravilno
delovanje
FUNKCUA | i
OBVESTILO: Glede na pogoje uporabe in
g o temperaturo okolice se lahko indikacija nekoliko
Nakazuje preostalo zmogljivost razlikuje od dejanske zmogljivosti.
baterije OBVESTILO: Prva (skrajno leva) kontrolna luka bo
utripala ob delovanju sistema za za$¢ito baterije.

Baterijski indikator se pokaze preostalo baterijsko
zmoznost. Preostala baterijska zmoznost je pokazana v
naslednji razpredelnici.

Sistem zaS¢ite naprave / baterije

Stanje baterijskega indikatorja Preostala Aparat je opremljen z za$&itnim sistemom. Ta sistem
I D zmogljivost samodejno prekine napajanje, da aparat zZivljenjsko
dobo stroja in baterije. Aparat se med delovanjem
Osvetljeno Izklopljeno samodejno ustavi, Ce je aparat ali baterija v katerem koli

50 % do 100 % od naslednjih pogojev.
. Zasgcita pred preobremenitvijo baterije
Ko se baterija izprazni, se naprava samodejno

20 % do 50 % ustavi. Baterijski indikator opomni, da je bateriji
t treba napolniti. Odstranite baterije od aparata in

napolnite baterije.

0 % do 20 % e Zascita pred prevelikim tokom

Ko aparat / battery deluje tako, da je tok skrajno
visok, se aparat ustavi delovati samodejno.
WA, Napolnite V tem primeru ustavite aplikacijo, ki je razlog

baterijo. preobremenitve. Nato vklopite aparat za ponovni

(Utripanje) . Zasgéita pred nizko napetost
. .. Ko avtomobilska vhodna napetost je nizja kot
(Samo za vlozke za baterlje S ocenjena napetost, za¢itni sistem izklopi aparat
pokazateljem) samodejno in se prikaz temperature pokaze »F3«
s hupo.
Pritisnite gumb za preverjanje na vloZku za baterije, .

Zascita pred visoko napetost
Ko izhodna napetost je visja kot ocenjena
napetost, zas¢itni sistem izklopi aparat samodejno
» Fig.3 1. Kontrolne lu¢ke 2. Gumb za preverjanje in se prikaz temperature pokaze »F4« s hupo.
. Zasgdita pred nagibom
Zascita pred nagibom je aktivna pri delovanju
aparata v nacinu hlajenja. Ko je aparat nagnjen
za 30° ali ve€ od vodoravnega poloZaja, kot
prikazujejo primeri A, B, C in D na sliki, aparat
neha hladiti in na prikazu temperature se za nekaj
Casa prikaze »F1«. Ko se aparat vrne v vodoraven
polozaij, traja priblizno 3 minute, da se znova
zazene.
» Fig.4
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Zascita pred drugimi razlogi

Zascitni sistem je tudi namenjen drugim razlogom, ki
lahko $kodi aparatu in povzrocijo, da se aparat ustavi
samodejno. Sledite naslednjim korakom, da bi odstranili
okvaro, ko se aparat zaustavi ali ustavi.

1. lzklopite aparat in ga znova vklopite, da se znova
zazene.
2. Zamenjajte novo baterijo ali nadomestite napol-

njeno baterijo.
3.  Pustite, da se aparat in baterije ohladijo.

Ce oprema ne izbolj$a po obnovitvi zadgitnega sistema,
pokli¢ite lokalni Makita servisni center.

USB naboj

V baterijskem oddelku je USB vhod. USB vhod v
delovnem stanju neprekinjeno zagotavlja napetost 5 V.

OPOMBA: Prikljugite samo naprave, ki so
zdruzljive z USB vti€nico. V nasprotnem primeru
lahko pride do okvare aparata.

OPOMBA: Ne povezujte USB vtiénice tega
aparata z USB prikljuékom na ra¢unalniku. Lahko
pride do okvare.

OPOMBA: Preden na aparat prikljugite USB
napravo, vedno ustvarite varnostno kopijo
podatkov v USB napravi. V nasprotnem primeru
lahko pride do izgube podatkov.

OPOMBA: Ko ne uporabljate naprav ali je
polnjenje kon€ano, odstranite USB kabel.

OBVESTILO: Aparat morda ne bo napajal nekaterih
USB naprav.

Spominska funkcija

Ce se ne ukvarjate z aparatom po nastavitevi nadzorne
temperature v petih sekundah, bo trenutna nastavitev
zapomnjena samodejno. Naslednji¢ se aparat zazene v
enaki nastavitvi.

Sprememba enote temperature

Lahko spremenite enoto temperature °C (stopinja

Celzija) ali °F (stopinje Fahrenheita) po naslednjem

postopku.

1. Vklopite aparat.

2. Pritisnite gumb za spremembo hlajenja /
ogrevanja, dokler enota (°C ali °F) ne za¢ne
utripati.

3.  Pritisnite gumb za zviSanje ali za znizanje
temperature, da bi izbrali enoto.
4.  Pritisnite gumb za spremembo hlajenja /

ogrevanja, ali pustite aparat 5 sekund brez
kakrsnega koli delovanja. Izbira enote se konca.

Napacna koda

Pri dolo€enih napakah se prikaz temperature pokaze
naslednjo kodo.

Napacéna Tezava
koda
F1 Zascita pred nagibom je aktivna. Poglejte v
navodilo o za$¢iti pred nagibom.
F2 Zmanijkuje baterije.
F3 Vhodna napetost je nizka. Glejte odstavek za
zascito pred nizko napetostjo.
F4 Vhodna napetost je visoka. Glejte odstavek za
za$cito pred visoko napetostjo.
Kode napak, | Izklopite in znova zaZenite aparat. Ce napaka
ki niso $e vedno ni odpravljena, odnesite aparat na
navedene | pooblasc¢ene ali tovarniske servisne centre
zgoraj Makita.

VZDRZEVANJE

A POZOR: Vedno se prepriéajte, da je naprava
izklopljena, izkljuena iz elektricnega omrezja
in da je vlozek za baterije odstranjen, preden
izvajate pregled ali vzdrzevanje.

APOZOR: Aparata med &i$éenjem ne $kropite
ali polivajte z vodo. Aparata ne perite s cevjo;
preprecite vstop vode v notranjost aparata.

OPOMBA: Nikoli ne uporabljajte bencina,
benzena, red¢ila, alkohola in podobnega.
Posledica je lahko razbarvanje, deformacije ali
razpoke.

Za ohranjanje VARNOSTI in ZANESLJIVOSTI izdelka,
lahko popravila ali nastavitve izvajajo le pooblasceni ali
tovarniski servisni centri Makita, ki vedno uporabljajo
nadomestne dele Makita.

- Cistite oljni madez v komori redno.

. Cistite notranjost komore, da bi preprecili
neprijetni vonj.

. Cistite prah na gobi za filter redno, da bi se
izboljSala u€inkovitst hlajenja.

. Tesnilni trak za zgornji pokrov se umaza
preprosto, tako da ga Cistite s¢asoma.

Da bi odmrznili, izklljugite aparat in pocakajte dokler se
led topi. Potem obrisite vodo.
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Cistite gobo za filter.

A POZOR: Potem ko &istite gobo za filter,
zagotavite, da jo namestite v aparatu. Uporaba
brez gobe za filter bo mozno povzrocila okvaro.

1. Polzite Pokrov filtera na smeri puscice kot poka-
zano na sliki, potem ga odvzemite.

2. Odvzemite gobo za filter in ga Cistite.

» Fig.5

3. Namestite gobo za filiter in pokrov filtera nazaj.
» Fig.6

IZBIRNI DODATKI

APOZOR: Ta dodatna oprema ali dodatki se
priporoc¢ajo za uporabo z orodjem Makita, ki je
naveden v tem priro¢niku. Uporaba druge dodatne
opreme ali dodatkov lahko predstavlja nevarnost

za telesne poskodbe. Dodatno opremo ali dodatke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za pomoc ali dodatne podrobnosti o teh dodatkih se
obrnite na lokalni servisni center Makita.

. AC adapter
. Originalna baterija in polnilnik Makita

OBVESTILO: Nekatere postavke na seznamu

so lahko vklju¢ene v paket opreme orodja kot
standardna dodatna oprema. Lahko se razlikujejo od
drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

PARALAJMERIM

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé 8 vje¢c e mé shumeé dhe
njeréz me mungesa fizike, shqisore ose mendore ose mungesé té
pérvojés dhe njohurisé€, me kusht gé ata té kené marré mbikéqyrje
ose udhézime pér pérdorimin e pajisjes né njé menyre te sigurt
dhe té kuptojné rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné
me pajisjen. Pastrimi dhe mirembajtja nga pérdoruesi nuk duhet té
kryhet nga fémijét pa mbikéqyrje.

SPECIFIKIMET

Modeli: CW002G
Kapaciteti 50 L
Hyrja Bateria D.C.18V/D.C.36V
Pérshtatés AC Referojuni treguesit né pérshtatés té rrymés alternative(AC)
(Aksesor opsional) (Voltazhi i hyrjes ndryshon né varési té vendit.)
Pérshtatési i cakmakut D.C.12V/D.C.24V
Niveli i mbrojtjes kundér goditjes 1l
Tipi i klimés SN/N/ST/T
Materiali izolues/Materiali shkumues Kuma e poliuretanit/Ciklopentani (CsH1o)
Ftohési R-1234yf (37 g)
Fugia operative fugia ftohése 120 W, fugia ngrohése 60 W
Pérmasat Pérmasat e jashtme 867 mm x 465 mm x 476 mm
(GjxGjxL) (Me dorezat dhe dorezén mbajtése né pozicion té ulur)
Brendésia e dhomés 500 mm x 320 mm x 320 mm
Pesha neto 29,0 kg (me BL4080F x2)/25,2 kg (pa bateri)
Shkalla e mbrojtjes IPX4 (vetém kur furnizohet me energji nga paketa e baterive)
Temperatura e Moda e ftohjes -18°C,-15°C,-10°C,-5°C,0°C,5°C,10°C
zgjedhshme e (0°F, 5°F, 15 °F, 25 °F, 30 °F, 40 °F, 50 °F)
kontrollit Moda e nxehjes 30 °C, 35 °C, 40 °C, 45 °C, 50 °C, 55 °C , 60 °C
(85 °F, 95 °F, 105 °F, 115 °F, 120 °F, 130 °F, 140 °F)
Porta e furnizimit té energjisé sé USB-sé Tipi A/voltazhi i daljes D.C. 5 V/rryma e daljes D.C. 2,4 A

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkimit dhe zhvillimit, specifikimet kétu mund té ndryshojné pa
paralajmérim.
. Specifikimet mund té ndryshojné nga njé vend né tjetrin.

Bateria pérkatése dhe karikuesi

Modeli D.C.18 V Bateria BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Karikuesi DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC
Modeli D.C.36 V Bateria BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080OF
Karikuesi DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Né varési té rajonit tuaj, disa nga rastet e baterive dhe karikuesit e listuara mé sipér mund té mos jené té
disponueshém.

A PARALAJIMERIM: Pérdorni vetém fishekét dhe baterité e baterisé té listuara mé sipér. Pérdorimi i
ndonjé baterie dhe karikuesi tjetér mund té shkaktojé I1éndim dhe/ose zjarr.
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Koha e funksionimit

VINI RE: Kohét e funksionimit &éshté e pérafért dhe mund t& ndryshojné né varési té llojit té baterisé, statusit t&
karikimit dhe gjendjes sé pérdorimit.
Koha e punimit pér gdo temperaturé kontrolli (oré)
Voltazhi Bateria Temperatura e ambientit éshté 30 °C (85 °F) Temperatura e ambientit éshté 0 °C (30 °F)
-18°C | -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50 °C 60 °C
(0°F) | (15°F) | (30°F) | (40°F) | (50 °F) | (85°F) | (105 °F) | (120 °F) | (140 °F)
BL1815N x2 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 2,5 1,5 1,0 1,0
BL1820B x2 1,5 25 4,0 5,0 7,0 3,0 2,0 1,5 1,0
D.C.18V BL1830B x2 2,0 3,5 55 7,0 9,5 4,5 25 2,0 1,5
BL1840B x2 3,0 5,0 8,0 10,5 14,0 6,5 4,0 3,0 2,5
BL1850B x2 4,0 6,5 10,0 13,5 18,0 8,0 5,0 3,5 3,0
BL1860B x2 5,0 8,0 12,5 16,0 215 10,0 6,0 4,5 4,0
BL4020 x2 4,0 5,0 6,5 9,5 11,5 6,5 4,5 4,0 2,0
BL4025 x2 5,0 6,5 8,5 12,0 15,0 8,0 6,0 5,0 3,0
D.C.36V BL4040 x2 8,0 10,5 13,5 19,5 24,0 13,0 9,5 8,5 4,5
BL4050F x2 10,0 13,0 17,0 245 30,0 16,5 12,0 10,5 6,0
BL408OF x2 16,5 21,0 28,0 39,5 48,5 26,5 19,5 17,0 9,5

Simbolet I PARAL AJMERIMET PER
SIGURINE

Né vijim tregohen simbolet gé mund té pérdoren pér

pajisjet. Sigurohuni qé e kuptoni kuptimin e tyre pérpara

pérdorimit.

Lexoni manualin e udhézimeve.

(L

Vetém pér vendet e BE-sé
Pér shkak té pranisé sé pérbérésve té

Pajisja éshté e pérshtatshme pér:

- Operacioni né makiné.

- Ftohja dhe ngrirja e thellé€ e ushgimeve.

- Pérdoret né kampim vetém kur pajisja
mundésohet nga paketa e baterive.

Ni-MH
Li-ion

elektrike e elektronike,

baterité mund té kené njé ndikim negativ

rrezikshém né pajisje, pajisjet e mbetura 2.

akumulatorét dhe

Kjo pajisje pérdor Ftohés té ndezshém. Lexoni
dhe ndigni kéto udhézime pér trajtimin. Pyesni
gendrén toné té shérbimit pér servisim. Kur e

pér mjedis dhe shéndetin e njeriut.
Mos dispononi pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbeturinat
shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane pér

pajisjet e mbetura elektrike dhe elektronike

e akumulatorét dhe baterité edhe pér

akumulatorét dhe baterité e mbetura, si
dhe pérshtatjen e tyre me ligjin kombétar,
pajisjet e mbetura elektrike, baterité dhe

akumulatorét duhet t€ magazinohen
vegmas dhe té dérgohen né njé vend
té ndaré grumbullimi pér mbeturinat

bashkiake, gé té veproni né pérputhje me

rregulloret pér mbrojtjien e mjedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit me rrota té

krygézuara té vendosur né pajisje.

Kujdes: rreziku nga zjarri.

Mos e mbushni ujin direkt né dhomé.

Ex. [@

goditje elektrike ose mosfunksionim.

Mos e zhytni pajisjen né ujé. Mos derdhni
ujé né pajisje. Pérndryshe mund té ndodhé

hidhni pajisjen, ndiqni rregulloret tuaja lokale

né lidhje me dispozicionin e Ftohésve té

ndezshém.

PARALAJMERIM: Mbani hyrjen e ventilimit né

sipérfagen e pajisjes larg nga pengesat.

PARALAJMERIM: Mos pérdorni pajisje

mekanike ose mjete té tjera pér té pérshpejtuar

procesin e shkrirjes, pérveg atyre té

rekomanduara nga prodhuesi.

PARALAJMERIM: Mos e démtoni qarkun e

ftohésit.

PARALAJMERIM: Mos pérdorni pajisje

elektrike brenda dhomave té meganizimit té

ushqgimeve té pajisjes, pérveg nése ato jané té

llojit té rekomanduar nga prodhuesi.

Kjo pajisje pérmban gazra té ndezshém

izolues brenda. Kur dispononi pajisje,

ndigni rregulloret tuaja lokale né lidhje me

dispozicionin e gazrave té ndezshém izolues.

Mos meganizoni substanca shpérthyese

si kanage aerosoli me Iéndé té ndezshme

djegése né kété pajisje.

Kjo pajisje ka pér géllim té pérdoret né shtépi

dhe aplikacione té ngjashme si pér shembull

- zonat e kuzhinés sé personelit né dyqane, zyra
dhe ambiente té tjera pune;

- shtépi fermash dhe nga klienté né hotele,
motele dhe ambiente té tjera té tipit t€ banimit;
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1.

12.
13.
14.

15.

):¢

- ambientet e tipit t& shtratit e mengjesit;

- hotelieri dhe aplikacione té ngjashme jo me
pakicé.

Nése kordoni i furnizimit éshté i démtuar, ai

duhet té zévendésohet nga njé kordon i veganté

ose montim i disponueshém nga prodhuesi ose

agjenti i tij i shérbimit.

PARALAJMERIM: Rreziku i kapjes sé fémijéve.

Pérpara se ta hidhni kété pajisje:

* Higni dyert.

Hapésira e instalimit pérreth dhe sipér njésisé

nuk duhet té jeté mé pak se 15 mm.

Kur poziciononi pajisjen, sigurohuni qé kordoni

i rrymés nuk éshté trokasur ose démtuar.

Mos vendosni prizat e shumta portative ose

furnizimet e rrymés portative né prapé té pajisjes.

Dispozicioni i pajisjes

Kjo shenjé tregon se ky produkt nuk duhet
té hidhet me mbeturina té tjera shtépiake
né té gjithé BE-né. Pér té parandaluar
démtim t& mundshém pér mjedis ose

pér shéndetin e njeriut nga depozicioni i
pakontrolluar i mbeturinave, riciklojeni me
pérgjegjési pér té€ promovuar ripérdorimin
e géndrueshém té burimeve materiale.
Gazrat izolues jané té ndezshém. Kur
dispononi pajisjen, béjeni kété vetém né
njé gendér té autorizuar té dispozicionit té&
mbeturinave. Mos e ekspozoni né flaké.

NJOFTIMET E

RENDESISHME

Lexoni me kujdes manualin e udhézimeve para
se té pérdorni.

Kontrolloni nése sfera e voltazhit té pérdorur
éshté e njéjté me até té shénuar né pllakén

e emrit, nése spina e kordonit té rrymés
pérputhet me prizén dhe sigurohuni gé priza
éshté e bazuar miré né toké.

Edhe nése pajisja nuk éshté né pérdorim, mos
e vendosni até pérmbys dhe mos e anoni mbi
15°. Pérndryshe mund té ndodhé mosfunksionim.
Kur mbartni pajisjen, mbajeni pajisjen me
mbulesén e sipérme té drejtuar nga sipér Mos
e mbartni pajisjen me koké poshté. Pérndryshe
mund té ndodhé mosfunksionim.

Mos e zhytni pajisjen né ujé ose léng tjetér
pér té parandaluar goditjen elektrike. Mos
ekspozojeni né shi.

Kur pastroni ose nuk éshté né pérdorim, higni
bateriné dhe hiqni spinén nga priza.

Cdo pajisje qé nuk rekomandohet nga
prodhuesi nuk mund té pérdoret. Pérndryshe
mund té ndodhé mosfunksionim.

Mos e vendosni pajisjen né vende té nxehta,
si pér shembull né njé makiné nén diell ose
afér materialeve ngrohése. Performanca e
ftohjes mund té ulet, ose rrjedhja e gazit mund té
shkaktojé zjarr.
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20.
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23.

24,

25.

26.

27.

28.

Mos e vendosni pajisjen prané pajisjeve me
gaz. Performanca e ftohjes mund té ulet, ose
rrjedhja e gazit mund té shkaktojé zjarr.

Mos e ndizni shpesh butonin e energjisé (té
paktén 5 minuta ¢do heré) pér té shmangur
démtimin e kompresorit.

Mos futni fleté metalike ose materiale té tjera
té pércueshme né pajisje pér té parandaluar
zjarrin ose garkun e shkurtér.

Mos pérdorni Iéngje kimike larése dhe mjete té
forta pér té pastruar produktin.

Vendosni spinén plotésisht né hyrjen "DC

IN". Déshtim té béhet késhtu mund té deformojé
spinén ose mund té shkaktojé zjarr.

Mos e pérdorni pajisjen kur ngasni makiné.
Béni késhtu mund té shkaktojé njé aksident.

Kur kapaciteti i mbetur i baterisé sé makinés té
béhet i vogél, pérdorni pajisjen me motorin té
ndezur. Pas pérdorimit té pajisjes, higni prizén
e cakmakut pér té parandaluar ngarkesé pér
bateriné e automjetit.

Mos e pérdorni pérshtatésin AC né ambiente
té jashtme. Pérndryshe mund té ndodhé goditje
elektrike.

Mos abuzoni adaptorin AC dhe adaptorin e
cakmakut.

Pastroni spinén e adaptorit AC dhe adaptorit
té cakmakut. Baltat, té tilla si uji ose kripa, gé
ngjiten né spiné mund té shkaktojné ndryshk dhe
té rezultojné né pércueshmeéri té dobét, deformim
ose zjarr.

Mos prekni spinén e adaptorit AC dhe adaptorit
té cakmakut menjéheré pas operacionit. Ato
mund té jené jashtézakonisht t& nxehta dhe mund
té djegin I€kurén tua;j.

Mos e ¢gmontoni pajisjen.

Mos e karikoni bateriné e makinés kur pérdorni
pajisjen. voltazhi i papranueshém mund té zbatohet
né produkt, duke rezultuar né déshtim ose zjarr.
Mos pérdorni spérkatés té ndezshém prané
pajisjes. Pérndryshe mund té shkaktojé zjarrin.
Gjaté operacionit, mos prekni pérmbajtjen
brenda pajisjes veganérisht ato té béra prej
metali, me duar té lagura. Béni késhtu mund té
shkaktojé ngrirjen.

Mos e mbani prizén me duar té lagura ose me
yndyré. Béni késhtu mund té shkaktojé goditjen
elektrike.

Mos vendosni né pajisje si pér shembull ilage
ose materiale akademike. Kjo pajisje nuk mund
té meganizojé materialet qé kérkojné temperature
té rrepté té kontrollit.

Mos e pérdorni kété produkt si stol ose karrige.
Kjo mund té shkaktojé rrézime dhe Iéndime.

Mos lejoni qé fémijét e vegjél dhe kafshét
shtépiake té luajné me kété pajisje. Mbajeni
pajisjen larg nga fémijé kur ajo meganizon.
Pérndryshe mund té ndodhé incident i réndé si
p.sh. kapja.

Mos mbushni me tepri ushgime dhe pije né
pajisje. Performanca e ftohjes mund té ulet, duke
shkaktuar prishjen e ushgimeve dhe pijeve.
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34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Kini kujdes qé té mos mbarohet energjia e
baterisé kur mbani ushgime dhe pije té ftohéta
ose té ngrohta. Mos meganizoni ushgime té
hapura pér njé kohé té gjaté. Ushgimet dhe pijet
mund té prishen.

Mos pérdorni thiké ose kagavidé pér té hequr

akullin ose acarin nga pajisja. Béni késhtu mund

té démtojé pjesén e brendshme té pajisjes dhe
té shkaktojé mosfunksionim, ose gazi ose vaji i
mbyllur mund té spérkatet.

Mos pérdorni daljen DC (DC) té gjeneratorit
té motorit si furnizim té energjisé. Béni késhtu
mund té shkaktojé déshtim.

Mos vendosni ujé etj direkt né pajisje. Uji
mund té futet brenda pajisjes dhe té shkaktojé
mosfunksionim. Nése uji éshté grumbulluar né
dhomé, fshini me njé leckeé té buté.

Kini kujdes qé té mos kapet gishti kur mbylini
dhe hapni mbulesén e sipérme.

Mos vendosni gjéra gé prishen lehtésisht né
dhomé kur pajisja éshté né modén e nxehjes.
Ushgimet ose pijet mund té prishen.

Kur pérdorni modén e ngrohjes, mos prekni
pjesén e brendshme té pajisjes me dorén tuaj
pér njé kohé té gjaté. Rreziku nga djegia né
temperaturé té ulét.

Kur vendosni ushqime ose pije né pajisje,
mbani té pastér pjesén e brendshme té
dhomés. Rreziku nga helmimi i ushgimeve etj.
Mos e pérdorni kété pajisje né makinén

e frigoriferit ose né dhomeén e frigoriferit.
Kondensimi i vesés ndodh lehtésisht né makinén
e frigoriferit dhe dhomén e frigoriferit, duke
shkaktuar qé pikat e ujit t& bien né pajisje dhe té
rezultojné né mosfunksionime.

Mos vendosni krijesa si pér shembull kafshét
shtépiake né pajisje. Kjo pajisje nuk mund té
shpétojé krijesat.

Mos vendosni njé agjent té ftohté né njé gese
té thyer. Nése agjenti i ftohjes rrjedh né pajisje,
pjesa metalike e pajisjes mund té gérryhet. Nése
agjenti i ftohté rrjedh, fshijeni até me njé lecké

té buté té lagur dhe mé pas fshijeni thaté me njé
lecké té buté.

Kur vendosni ushgime dhe pije né pajisje,
vendosni njé gjé té ftohté ose té nxehté
paraprakisht. Kjo pajisje nuk mund té ftohet ose
nxehet né njé kohé té shkurtér.

Kur pérdorni pajisjen né njé makiné,
sigurohuni gé ta instaloni pajisjen né njé vend
té géndrueshém si pér shembull portbagazhi
ose kémbét e ndenjéseve té pasme dhe
rregulloni até. Mos e vendosni pajisjen né
ndenjésen né njé gjendje té pagéndrueshme.
Nése makina fillon ose ndalet papritur gjaté
ngasjes, pajisja mund té rrézohet dhe té l&vizé,
duke shkaktuar Iéndime.

Mbajeni pajisjen fort kur mbartni. Pérndryshe
pajisja mund té bjeré dhe té shkaktojé
mosfunksionim, ose rénia né kémbét tuaja mund
té shkaktojé Iéndime.

Kur pérdorni né ambient té pluhurosur,
pastroni filtrin e sfungjerit mé shpesh. Ambienti
i pluhurosur shkakton bllokimin e lehté té filtrit té
sfungjerit dhe zjarrin.

Paralajmérime sigurie pér
pajisjen gé funksionon

me bateri

Pérdorimi dhe kujdesi pér
bateri-operuar

10.

Parandaloni ndezjen e pagéllimté. Sigurohuni
gé celési té jeté né pozicion e fikjes para se

té vendosni paketén e baterisé, té ngrini ose
mbani pajisjen. Mbaijtja e pajisjes me gishtin tuaj
né celés ose pajisjen energjetike qé ka cgelésin té
ndezur béhet shkak pér aksidente.

Shképutni paketén e baterisé nga pajisja
pérpara se té béni ndonjé rregullim, ndérrim
té aksesoréve ose magazinimin e pajisjes.
Kéto masa parandaluese té sigurisé zvogélojné
rrezikun e ndezjes sé pajisjes aksidentalisht.
Karikojeni vetém me karikuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Njé karikues i pérshtatshém pér
njé lloj pakete baterie mund té krijojé rrezik zjarri
kur pérdoret me njé tjetér paketé baterie.
Pérdorni pajisje vetém me paketa baterie té
pércaktuara posacgérisht. Pérdorimi i ¢do tjetér
pakete baterie mund té krijojé rrezik Iéndimi dhe
zjarri.

Kur paketa e baterisé nuk éshté né pérdorim,
mbajeni larg nga objektet e tjera metalike, si
kapése letre, monedha, gelésa, gozhdé, vida
ose objekte té tjera té vogla metalike, té cilat
mund té béjné lidhje nga njé terminal né tjetrin.
Qarku i shkurtér i terminaleve té baterisé s& mund
té shkaktojé djegie ose zjarr.

Né kushte abuzive, Iéngu mund té nxirret

nga bateria; shmangni kontaktin me té. Nése
kontakti ndodh rastésisht, shpélajeni me ujé.
Nése Iéngu bie né kontakt me syté, kérkoni
ndihmé mjekésore krahas késaj. Léngu i nxjerré
nga bateria mund té shkaktojé acarim ose djegie.
Mos pérdorni njé paketé baterie ose pajisje

qé éshté e démtuar ose modifikuar. Baterité

e démtuara ose té modifikuara mund té shfaqin
sjellje té paparashikuara qé mund té shkaktojné
zjarr, shpérthim ose rrezik pér |éndime.

Mos e ekspozoni njé paketé baterie ose pajisje
ndaj zjarrit ose temperaturés sé tepruar.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturave mbi
130°C mund té shkaktojé shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe
mos e karikoni paketén e baterisé ose
pajisjen jashté gamés sé temperaturés, té
specifikuar né udhézime. Karikimi i gabuar ose
né temperatura jashté kufijve té caktuar mund té
démtojé bateriné dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.
Béni qé shérbimi té kryhet nga njé riparues i
kualifikuar duke pérdorur vetém pjesé kémbimi
identike. Kjo siguron qé siguria e produktit té ruhet.
Mos modifikoni ose té pérpigeni té rregulloni
pajisjen apo paketén e baterisé, pérveg si¢
tregohet né udhézimet pér pérdorim dhe
kujdes.
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Udhézime té réndésishme té

sigurisé pér bateriné

1.

12.

Para se té pérdorni batering, lexoni té gjitha
udhézimet dhe shenjat paralajméruese mbi
(1) karikuesin e baterisé, (2) bateriné dhe (3)
produktin qé pérdor bateriné.
Mos e gmontoni ose ndérhyni te bateria. Kjo
mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.
Nése koha e funksionimit éshté béré shumé
mé e shkurtér, ndaloni menjéheré punén. Mund
té rezultojé né rrezik té mbinxehjes, djegie té
mundshme, madje edhe né shpérthim.
Nése elektrolitet futet né syté tuaj, shpélajini
me ujé té pastér dhe menjéheré kérkoni kujdes
mjekésor. Mund té rezultojé né humbjen e
shikimit tuaj.
Mos béni qark té shkurtér me bateriné:
(1) Mos i prekni terminalet me ndonjé
material pércjellés.
(2) Shmangni ruajtjen e baterisé né njé
ené me sende metalike té tjera, sig jané
gozhdét, monedhat, etj.
(3) Mos e ekspozoni bateriné né ujé ose shi.
Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
rrymé elektrike té madhe, mbinxehje, djegie té
mundshme dhe madje edhe njé avari.
Mos e mbani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
bateriné né vende ku temperatura mund té
arrijé ose té tejkalojé 50 °C (122 °F).
Mos e bateriné edhe nése éshté démtuar réndé
ose éshté konsumuar plotésisht. Bateria mund
té shpérthejé né zjarr.
Mos e shponi, prisni, shtypni, hidhni, rrézoni
bateriné dhe mos e pérplasni bateriné me njé
objekt té forté. Njé sjellje e tillé mund té shkaktojé
zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.
Mos pérdorni njé bateri té démtuar.
Baterité me jone litiumi u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.
Pér transporte tregtare p.sh. nga palé té treta,
agjentét transporti, duhet té respektohet kérkesa e
veganté pér paketimin dhe etiketimin.
Pér pérgatitjen e transportimit té artikullit,
kérkohet konsultimi me njé ekspert pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi respektoni rregullat
kombétare ndoshta mé té detajuara.
Ngjisni me shirit ngjités ose mbuloni kontaktet e
hapura dhe paketoni bateriné né até ményré gé té
mos lévizé né paketim.
Kur flakni bateriné, higeni até nga pajisja
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Ndiqni
rregulloret tuaja lokale né lidhje me flakjen e
baterisé.
Pérdorni baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive
né produkte jo né pérputhje mund té rezultojé
né zjarr, mbinxehje, shpérthim ose rrjedhje té
elektrolitit.

13. Nése pajisja nuk pérdoret pér njé periudhé
kohore té gjaté, bateria duhet té higet nga
pajisja.

14. Gjaté dhe pas pérdorimit, bateria mund té
nxehet, gjé qé mund té shkaktojé djegie nga
temperatura e larté ose edhe e ulét. Tregoni
kujdes gjaté manovrimit té baterive té nxehta.

15. Mos e prekni terminalin e pajisjes menjéheré
pas pérdorimit pasi mund té nxehet sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni ashkla, pluhura ose dhera té
mbetura né terminale, vrima dhe kanale té
baterisé. Kjo mund té shkaktojé rendiment té ulét
ose shkatérrim té pajisjes ose baterisé.

17. Pérvegse nése pajisja mbéshtet pérdorimin
né aférsi té linjave elektrike me voltazh té
larté, mos e pérdorni bateriné né aférsi té
linjave elektrike me voltazh té larté. Kjo mund
té shkaktojé defekt ose shkatérrim té pajisjes ose
baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg nga fémijét.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo origjinale Makita ose
baterive qé jané ndryshuar, mund té rezultojé né
shpérthimin e baterisé duke shkaktuar zjarr, [éndim
personal dhe démtim. Gjithashtu do té anulojé
garanciné e Makita pér pajisjen dhe karikuesin
Makita.

Késhilla pér ruajtje té
jetégjatésisé maksimale té
baterisé

1. Karikoni bateriné para se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni funksionimin e
pajisjes dhe karikoni bateriné kur véreni mé
pak energji té pajisjes.

2. Asnjéheré mos karikoni njé bateri té karikuar
plotésisht. Mbikarikimi shkurton jetégjatésiné
e shérbimit té baterisé.

3.  Karikoni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Léreni qé
bateria e nxehté té ftohet para se ta karikoni.

4. Kur nuk e pérdorni batering, higeni até nga
pajisja ose karikuesi.

5.  Karikoni bateriné nése nuk e pérdorni pér njé
periudhé té gjaté (mé shumé se gjashté muaj).
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Pérshkrimi i pjeséve
» Fig.1

1 Porta e furnizimit té 2 | Llambé LED
energjisé sé USB-sé
3 | Panelii kontrollit 4 | Kuti
5 | Hapés Dorezé
7 | Shkarkues 8 | Dorezé mbajtése
9 | Mbulesa e sipérme 10 | Grepii kapakut té
baterisé
11 | Kapaku i baterisé 12 | Grepii mbulesés sé
sipérme
13 | Mbulesa e filtrit 14 | Dalje ajri
15 | Rrota 16 | Kapak prize "DC IN"
17 | Priza "DC IN" 18 | Butoni i ndezjes
19 | Butoni i ndryshimit 20 | Ekrani i temperaturés
ftohje/nxehje
21 | Tregues i baterisé 22 | Butoniivendosjes sé
temperaturés
23 | Llamba e "DC IN" 24 | Njésia e temperaturés
25 | Llamba e modés sé 26 | Llamba e modés sé
nxehjes ftohjes

PERDORIMI

A KUJIDES: Mos vendosni gjéra qé prishen
lehtésisht né dhomé kur pajisja éshté né modén e
nxehjes. Ushgimet ose pijet mund té prishen.

Pastaj mbylini kapakun e baterisé.

Pér té hequr bateriné, rréshqiteni até nga pajisja ndérsa
rréshgqitni butonin né pjesén e pérparme té baterisé.

» Fig.2 1.Treguesiikugq 2.Butoni 3. Bateria

AKUJDES: Gjithmoné instaloni bateriné miré
derisa treguesi i kuq té mos shihet. Nése jo, mund
té bjeré aksidentalisht nga pajisja, duke shkaktuar
lIéndimin tuaj ose té dikujt pérreth jush.

A KUJIDES: Mos instaloni bateriné me forcé:
Nése bateria nuk rréshqget lehté, nuk po futet si¢
duhet.

VINI RE: Mund té instalohen deri né dy bateri,
megjithése pajisja pérdor njé bateri pér funksionim.

B) Pérshtatés AC (Pérdoret vetém

pér makina rekreative)
Aksesor opsional
Kur pérdorni pajisjen me energji AC, pérdorni adaptorin
AC té furnizuar me pajisjen. Vendosni spinén né hyrjen
"DC IN" e pajisjes dhe mé pas futni anén tjetér né njé
prizé.
Kur pajisja funksionon me energji nga adaptori AC,
llamba e "DC IN" ndizet.

C) Pérshtatési i cgakmakut

Kur pérdorni pajisjen me prizén e gakmakut, pérdorni
adaptorin e gakmakut té furnizuar me pajisjen. Futni
spinén né hyrjen "DC IN" e pajisjes dhe mé pas futni
anén tjetér né prizén e gakmakut.

Kur pajisja funksionon me energji nga adaptori i
¢akmakut, llamba e "DC IN" ndizet.

VINI RE: Kur pérdorni pajisjen né ambient me
lagéshtiré té larté, kondensimi i vesés mund té
ndodhé né pajisjen. Ky nuk éshté njé defekt i pajisjes.
Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré kondensimin e
vesés nga pajisja.

1. Lidhni furnizimin e energjisé

A) Bateri

A KUJIDES: Fikeni gjithmoné mjetin para se té
instaloni ose higni bateriné.

AKUJDES: Mbajeni fort pajisjen dhe bateriné
kur instaloni ose higni bateriné. Mosmbajtja fort e
pajisjes dhe baterisé mund té béjé qé té rréshgasin
nga duart tuaja dhe té rezultojé né démtimin e
pajisjes dhe baterisé si dhe né Iéndim personal.

A KUJIDES: Kini kujdes gé té mos mbértheni
gishtin kur hapni ose mbylini mbulesén e
baterisé.

AKUJDES: Kini kujdes qé té mos kapen gishtat
midis fishekut té baterisé dhe terminaleve. Kjo
mund té ndodhé lendime.

Pér té instaluar batering, hapni kapakun e baterisé.
Drejtvendosni gjuhézén e fishekut té baterisé me
kanalin né fole dhe vendoseni né vend. Futeni deri né
fund derisa té bllokohet né vend me njé klikim té vogél.

A KUJDES: Vendosni spinén plotésisht né
hyrjen "DC IN". Déshtim té béhet késhtu mund té
deformojé spinén ose mund té shkaktojé zjarr.

A KUJDES: Gjithmoné mbylini fort kapakun e
prizés "DC IN" kur kordoni i rrymés nuk éshté
futur né prizé. Pérndryshe I&éndé e huaj mund té hyjé
né pajisje dhe té shkaktojé mosfunksionim.

VINI RE: Kur pajisja ndérron furnizimin e energjisé,
kompresori do té ndalet pér rreth 3 minuta pér té
mbrojtur kompresorin.

VINI RE: Pas fikjes sé pajisjes, duhen rreth 3 minuta
pér té rindezur kompresorin pér shkak té mbrojtjes sé
kompresorit.

VINI RE: Nése pajisja ndalon né ndonjé ményré tjetér
pérvecse népérmjet shtypjes sé butonit té energjisé,
pajisja ndizet automatikisht kur furnizimi me energji i
pérshtatésit AC ose i pérshtatésit t& gakmakut rikthehet.

2. Ndizni pajisjen

Shtypni butonin e energjisé pér té ndezur pajisjen.
Shtypni pérséri butonin e energjisé pér té fikur pajisjen.
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Shtypni butonin e kalimit ftohje/nxehje pér té ndryshuar
modén e funksionimit. Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té
. Kur pajisja funksionon né modén e ftohjes, llamba baterisé

modés sé ftohjes ndizet.

* Kur pajisja funksionon .”é qué“ e nxehjes, Treguesi i baterisé shfaq kapacitetin e mbetur t&
llamba modés sé nxehjes ndizet. baterisé. Kapaciteti i mbetur i baterisé tregohet si tabela
Ekrani i temperaturés vezullon temperaturén e kontrollit. e méposhtme.
4. Perzgjedhr“ temperatu ren e Statusi i treguesit té baterisé Kapaciteti i
mbetur

kontrollit I D

Ndezur Fikur

Shtypni butonin e vendosjes sé€ temperaturés pér té
zgjedhur temperaturén e kontrollit. Referojuni kapitullit
"SPECIFIKIMET" pér temperaturén e zgjedhshme té
kontrollit.

Pajisja fillon ftohjen/ngrohjen pas 5 sekonda pa ndonjé

50% deri né
100%

20% deri né

Fl B

operacion, atéheré temperatura e kontrollit ndalon té 50%
vezullojé dhe ekrani i temperaturés shfaq temperaturén
e tanishme. .
0% d
Pajisja ndalon ftohjen/ngrohjen kur temperatura e ozoeoz ne
tanishme arrin temperaturén e kontrollit.
Késhillat pér ftohje/ngrohje efikase . Karikoni
. Hapja e kapakut té sipérm pér njé kohé té gjaté
mund t& shkaktojé rritje/ulje t& ndjeshme t& (Pulsim)
temperaturés né dhomé. " . .
. Pastroni rregullisht sipérfaget & mund té kené (Vetem per bateri me tregues)
kontakt me ushqgime dhe sistemet e kullimit té Shtypni butonin e kontrollit né bateri pér té treguar
arritshme. kapacitetin e mbetur té€ baterisé. Llambat treguese
«  Meganizoni mish dhe peshk té papérpunuar né ndizen pér disa sekonda.
kuti té pérshtatshém né dhomé, né ményré qé té » Fig.3 1.Dritaetreguesit 2. Butonii kontrollit
mos jeté né kontakt me ose té pikojé mbi ushgime
té tjera. Drita e treguesit Kapaciteti i
. Nése dhoma mbetet bosh pér kohé té gjaté: mbetur
- Fikeni pajisjen. I D !‘
- Shkrini dhomén. Ndezur Fikur Pulsim
- Pastroni dhe thani dhomén. I I I I 75% deri né
- Léreni mbulesén e sipérme t& hapur pér té 100%
parandaluar rritien e mykut brenda dhomés. I I I D 50% deri né
75%

I I |:| D 25% deri né
50%
I I:I I:I I:I 0% deri né
25%
ﬂ I:I I:I |:| Karikoni
bateriné.
I I |:| D Bateria
mund té keté
t

funksionuar

JUnn

VINI RE: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
temperaturés sé ambientit, kapaciteti i treguar mund
té ndryshojé pak nga kapaciteti aktual.

VINI RE: Llamba e paré treguese (e fundit majtas) do
té pulsojé kur éshté né funksionim sistemi i mbrojtjes
sé baterisé.
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Pajisja/sistemi i mbrojtjes sé

baterisé

Pajisja éshté e pajisur me sistemin e mbrojtjes. Sistemi
ndérpret automatikisht fuginé pér té zgjatur jetén e
pajisja dhe baterisé€. Nése pajisja ose bateria vendosen
né njé nga kushtet e méposhtme, pajisja automatikisht
do té ndalet gjaté operimit.
. Mbrojtja nga tejshkarkimi i baterisé
Kur energjia e baterisé éshté e ulét, pajisja do té
ndalet automatikisht. Treguesi i baterisé njofton
qé bateria duhet té karikohet. Higni baterité nga
pajisja dhe karikoni baterité.
. Mbrojtja nga mbirryma
Kur pajisja/bateria funksionon né njé ményré qé e
bén até té pérdoré rrymé anormale té larté, pajisja
ndalet automatikisht. Né kété situaté, ndaloni
aplikacionin gé béri pajisjen té mbingarkohet.
Pastaj ndizni pajisjen dhe rifilloni.
. Mbrojtje nga voltazhi i ulét
Kur voltazhi i hyrjes sé makinés éshté mé i ulét se
voltazhi i vlerésuar, ky sistem mbrojtés fik pajisjen
dhe ekrani i temperaturés shfaq "F3" me tingullin
bip.
. Mbrojtja nga mbivoltazhi
Kur voltazhi i hyrjes éshté mé i larté se voltazhi
i vlerésuar, ky sistem mbrojtés fik pajisjen dhe
ekrani i temperaturés shfaq "F4" me tingullin bip.
. Funksioni i mbrojtjes sé animit
Funksioni i mbrojtjes sé animit éshté i viefshém
kur pajisja pérdoret né modén e ftohjes. Kur
pajisja arrin né kénd té barabarté ose mé té madh
se 30° nga kéndi i nivelit, si¢ tregon A, B, C ose
D né figuré, pajisja ndalon ftohjen dhe ekrani
i temperaturés shfaq "F1" pér pak kohé. Pasi
pajisja kthehet né pozicionin e nivelit, i duhen rreth
3 minuta pér t'u rindezur.
» Fig.4

Mbrojtjet ndaj shkaqgeve té tjera

Sistemi i mbrojtjes éshté gjithashtu i dizajnuar pér

shkaqe té tjera g€ mund té démtojné pajisjen dhe lejon

qé pajisja té ndalet automatikisht. Merrni té gjitha hapat

e méposhtém pér té menjanuar shkaqet, kur pajisja

éshté ndalur ose ndaluar pérkohésisht né puné.

1. Fikni pajisjen dhe mé pas ndizeni pérséri pér té
rindezur.

2. Karikoni bateriné (baterité) ose zévendésoni até/
ato me bateriné(baterité) e rimbushur(a).

3.  Léreni pajisjen dhe bateriné(baterité) té ftohen.

Nése nuk ka ndonjé pérmirésim duke rivendosur
sistemin e mbrojtjes, atéheré kontaktoni Qendrén tuaj
lokale té& Shérbimit t&é Makita-s.

Karikimi i USB-sé

Ka porté USB né dhomé té baterisé€. Porta USB nxjerr
vazhdimisht voltazh 5 V né gjendjen e pérdorimit.

SHENIM: Lidhni vetém pajisjet qé jané té
pérputhshme me portén e furnizimit té energjisé
sé USB-sé. Pérndryshe mund té shkaktojé defekt té
pajisjes.

SHENIM: Mos e lidhni portén e furnizimit

té energjisé sé USB-sé té késaj pajisjeje me
terminalin USB té kompjuterit tuaj. Kjo gjé mund té
shkaktojé defekt.

SHENIM: Pérpara se té lidhni pajisjen USB me
pajisjen, ruani gjithmoné njé kopje rezervé té
té dhénave tuaja té pajisjes USB. Pérndryshe, té
dhénat tuaja mund té humbasin me ¢do mundési.

SHENIM: Kur nuk i pérdorni pajisjet ose pas
karikimit, higeni kabllon USB.

VINI RE: Pajisja mund té mos furnizojé me energji
disa pajisje USB.

Funksioni i kujtesés

Pas vendosjes sé temperaturés sé kontrollit, nése
pérdoruesi nuk pérdor brenda 5 sekondave, vendosja
e tanishme do té mbahet né mend. Herén tjetér, pajisja
fillon né té njéjtén vendosjen.

Ndryshoni njésiné e temperaturés

Ju mund té ndryshoni njésiné e temperaturés °C (gradé
Celsius) ose °F (gradé Fahrenheit) me procedurén e
méposhtme.

1. Ndizni pajisjen.

2. Shtypni butonin e kalimit ftohje/nxehje derisa
njésia (°C ose °F) té fillojé té vezullojé.

3. Shtypni butonin e rritjes sé temperaturés ose
butonin e uljes sé temperaturés pér té zgjedhur
njésiné.

4. Shtypni butonin e kalimit ftohje/nxehje, ose
lini pajisjen 5 sekonda pa ndonjé operacion.
Pérzgjedhja e njésisé ka pérfunduar.

Kodi i gabimit
Pér gabimet specifike, ekrani i temperaturés shfaq
kodin e méposhtém.

Kodi i gabimit Céshtje
F1 Mbrojtja e animit éshté aktive. Referojuni
seksionit pér funksionin e mbrojtjes sé animit.
F2 Mbaron bateria.
F3 Voltazhi i hyrjes éshté i ulét. Referojuni
paragrafit pér mbrojtjen nga voltazhi i ulét.
F4 Volyazhi i hyrjes éshté i larté. Referojuni
paragrafit pér mbrojtjen e mbivoltazhit.
Kodet e Fikni dhe rindizni pajisjen. Nése gabimi nuk
gabimit pérmirésohet ende, ¢ojeni pajisjen né gendrat
pérveg atyre | e shérbimit té fabrikés ose té autorizuara nga
mé sipér Makita.
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MIREMBAJTJA

AKSESORE OPSIONALE

AKUJDES: Gjithmoné sigurohuni qé pajisja té
jeté e fikur, e hequr nga priza dhe bateria té jeté
hequr pérpara se té pérpigeni té béni kontroll ose
mirémbajtje.

A KUJIDES: Mos spérkatni ose derdhni ujé

né pajisje gjaté pastrimit. Mos e lani me zorré;
shmangni futjen e ujit brenda né pajisje.

SHENIM: Asnjéheré mos pérdorni benzing,
vajguri, hollues, alkool ose té ngjashme. Si
rezultat mund té keté ¢ngjyrosje, deformim ose
carje.

Pér té ruajtur QENDRUESHMERINE dhe SIGURINE e
produktit, riparimet dhe ¢do rregullim ose mirémbaijtje
tjetér duhet té kryhen nga gendrat e shérbimit té
fabrikés ose té autorizuara nga Makita, duke pérdorur
gjithmoné pjesé ndérrimi Makita.

Pastroni rregullisht njollén e vajit né dhomé.
Pastroni rreth brendésisé sé€ dhomés pér té
parandaluar aromén.

Pastroni rregullisht pluhurin né filtrin e sfungjerit
pér té pérmirésuar efikasitetin e ftohjes.

Rripi vulosés i mbulesés sé sipérme éshté i lehté
pér tu ndotur, pastrojeni até né kohé.

Pér tu shkriré, fikni energjiné dhe prisni derisa té
shkrihet acari. Pastaj fshini ujé.

Pastroni filtrin e sfungjerit.

AKUJDES: Pas pastrimit té filtrit té sfungjerit,
sigurohuni qé ta instaloni né pajisje. Pérdorimi

i pajisjes pa filtrin e sfungjerit mund té shkaktojé
mosfunksionim.

1. Rréshqisni mbulesén e filtrit né drejtim té shigjetés
sé shfaqur né figuré dhe mé pas higni mbulesén e
filtrit.

2. Higni filtrin e sfungjerit, pastroni filtrin e sfungjerit.

» Fig.5

3. Instaloni mbrapsht filtrin e sfungjerit dhe mbulesén
e filtrit.
» Fig.6

A KUJDES: Kéta aksesoré rekomandohen pér
pérdorim pér veglén tuaj Makita té specifikuar né
kété manual. Pérdorimi i ndonjé aksesori ose pjese
shtesé mund té paragesé rrezik Iéndimi té personave.
Pérdorni vetém aksesorin ose pjesén shtesé pér
géllimin e deklaruar té tij.

Nése keni nevojé pér ndihmé pér mé shumé detaje né
lidhje me kéta aksesoré, pyesni né gendrén lokale té
shérbimit t& Makita-s.

. Pérshtatés AC

. Bateri dhe karikues origjinal Makita

VINI RE: Disa artikuj né listé mund té jené té pérfshiré
né paketimin e veglés si aksesoré standardé. Kéto
mund té ndryshojné nga njé vend né tjetrin.
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BBJITAPCKU (OpurnHanHu MHCTPYKLUK)

NMPEAYNPEXAOEHUE

YpeabT Moxe Aa ce U3nonasa oT Aela Ha Bb3pacT Hag 8 roavHu
1 nua ¢ HamaneHu U3nYeckun, CEH30PHU UMK YMCTBEHM
CNOCOBHOCTM UMW NUNCca Ha ONUT U 3HaHUSA, KaTo ca Nony4unm
HaA30p UMM UHCTPYKLIMN OTHOCHO GE30MacHOTO M3Mon3BaHe Ha
ypeaa v KouTo pa3bupat onacHocTuTe cBbp3aHu. [eua He TpsGea
Aa urpasaT ¢ ypeaa. MNouncreaHe u noaapbxka OT NOTpeduTens He
TpsibBa Aa ce M3BLPLLBAT OT Aelia 6e3 Haa3op.

CNEUUNPUKALIUUN

Mogen: CW002G
Kanauutet 50L
Bxoa Mogpyn Ha 6aTepusTa D.C.18V/D.C.36V

n POMEHNNBOTOKOBUA adanTtep
(GonbriHUMeneH akcecoap)

BuxTe nHOMKaumMsaTa Ha NPOMEeHNMBOTOKOBUA agantep
(BxopHOTO HanpexeHune Bapupa B 3aBUCUMOCT OT Abpxasarta.)

D.C.12V/D.C.24V
CTeneH Ha 3awuTa cpeLly yaap 1]
SN/N/ST/T
MonunypeTaHoBa nsiHa / umknoneHTaH (CsHyo)
R-1234yf (37 g)

ApanTep 3a 3ananka

Tun knumar

M3onauunoHeH matepuan / MeHoobpasysaly, Matepuan

aHTMNupenTuk

Pa6oTHa moLHocT

120 W moLHoCT Ha oxnaxgaHe, 60 W MOLLHOCT Ha oTonneHve

Pasmvepu
(A x WxB)

BbHLWHK pasmepun

867 mm x 465 mm x 476 mm
(C ApBbXKUTE U ApbXKaTa 3a HOCEHE B CMyCHATO MOSIOXEHNe)

BbTpe B kamepara

500 mm x 320 mm x 320 mm

HeTHo Terno

29,0 kr (c BL408OF x2) / 25,2 kr (6e3 6aTepus)

CreneH Ha 3awmTa

IPX4 (camo ako ce 3axpaHBa OT komnnekra 6arepuu)

WN3bupaema
KOHTpOIiHa
TemnepaTtypa

Pexxum Ha oxnaxaaHe

-18°C,-15°C,-10°C,-5°C,0°C,5°C,10°C
(0°F, 5°F, 15 °F, 25 °F, 30 °F, 40 °F, 50 °F)

Pexum Ha otonnexune

30°C,35°C,40°C,45°C,50°C,55°C,60°C
(85 °F, 95 °F, 105 °F, 115 °F, 120 °F, 130 °F, 140 °F)

USB nopt 3a 3axpaHBaHe

Tun A/ usxogHo Hanpexexune D.C. 5V / nsxoneH tok D.C. 2,4 A

. Mopaau nocTosiHHaTa HU Nporpama 3a nNpoyyBaHus  pa3paboTku, cneundurkauumTe, onnucaHn TyK, noanexar
Ha npomsiHa 6e3 npean3BecTure.
. Cneundukaummnte Morat Aa ce pasnuyasaT B pasfnuyHUTe gbpXKaBu.

Mpunoxummn moayn Ha 6aTepusATa u 3apALHO YCTPOUCTBO

D.C.18 V pexum

Mopgyn Ha BaTtepusita

BL1815N /BL1820B /BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

B3apsagHo ycTponcTBO

DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

D.C.36 V pexum

Mopgyn Ha 6aTtepusita

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F

3apaaHo ycTpocTBO

DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Hsikomn ot I/I36pOeHVIT8 no-rope Kacetu 3a GaTepI/IVI W 3apagHu yCTpOIZCTBa HEe MOXe [ja Ca Hanu4Hu B
3aBUCUMOCT OT pernoHa, B KOWTO XMBeeTe.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHHE: W3nonsBganTte caMo rope CoMeHUTe KaceTu Ha 6aTepusaTa U 3apsigHu
ycTpoucTBa. V3non3BaHeTo Ha KakBUTO U Aa e ApYrv Moaynu Ha 6atepumn unu 3apsigHu yCTponcTea MoXe Aa
NPUYUHM HapaHsiBaHe U/Unu noxap.
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Bpeme 3a paborta

3ABEJNEXKA: Bpemeto 3a paboTa NnpubnmanTenHo 1 Moxe [a ce pasnnyasa B 3aBUCMMOCT OT TUMa Ha
6aTepusiTa, CbCTOSIHUETO Ha 3apexaaHe 1 YCNOBUSITa Ha U3MNON3BaHe.
Pa6oTHaTa BpeMBe 3a BCsika KOHTPONHa Temnepatypa (4acose)
Bonrax Monyn Ha Batepnsta OkonHata Temnepatypa e 30 °C (85 °F) OkonHata Temnepatypa e 0 °C (30 °F)
-18°C | -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50 °C 60 °C
(0°F) | (15°F) | (30°F) | (40°F) | (50 °F) | (85°F) | (105 °F) | (120 °F) | (140 °F)
BL1815N x2 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 2,5 1,5 1,0 1,0
BL1820B x2 1,5 25 4,0 5,0 7,0 3,0 2,0 1,5 1,0
D.C.18V BL1830B x2 2,0 3,5 55 7,0 9,5 4,5 25 2,0 1,5
BL1840B x2 3,0 5,0 8,0 10,5 14,0 6,5 4,0 3,0 25
BL1850B x2 4,0 6,5 10,0 13,5 18,0 8,0 5,0 3,5 3,0
BL1860B x2 5,0 8,0 12,5 16,0 215 10,0 6,0 4,5 4,0
BL4020 x2 4,0 5,0 6,5 9,5 11,5 6,5 4,5 4,0 2,0
BL4025 x2 5,0 6,5 8,5 12,0 15,0 8,0 6,0 5,0 3,0
D.C.36V BL4040 x2 8,0 10,5 13,5 19,5 24,0 13,0 9,5 8,5 4,5
BL4050F x2 10,0 13,0 17,0 245 30,0 16,5 12,0 10,5 6,0
BL408OF x2 16,5 21,0 28,0 39,5 48,5 26,5 19,5 17,0 9,5

CumBonu

Mo-gony noka3saTt CUMBOMWUTE, KOUTO MOraT Aa ce
u3ronaear 3a 06opyaBaHeTo YBeperTe ce, ye cTe

NMPEAYNPEXOEHUA 3A

BE3OINACHOCT

pa3bpanu 3Ha4eHNeTo UM npeam ynorpeba.

(L

MpoueTeTe pLKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIUU.

Ni-MH
Li-ion

EnmHcTBEHO 3a cTpaHu oT EC

3apaaw HanuunMeTo Ha onacHN KOMMOHEHTH
B 060pyABaHeTO, 0TNAgbYHOTO
€MNeKTPUYECKO 1 eNnekTPOHHO oBopyaBaHe,
akymynartopuTte u 6atepunte mMorat Aa
MMaT OTpULLaTENHO Bb3AeiCTBIE BbpXY
OKonHaTa cpefa ¥ YOBELLKOTO 3/paBe.

He naxebpnsnte enekTpuyecku n
€eneKTPOHHW ypeau unv 6atepum ¢ GuToBm
otnagbum!

B cvotBeTcTBME € EBpOneiickata
[VPEeKTIBa 3a OTNaAbYHOTO EMEKTPUYECKO
1 eneKkTpoHHO 0GopyaBaHe 1 3a
akymynatopute u 6atepuute u
oTnagbyHUTe akymynaTtopu v 6atepum,
KaKTO U TIXHOTO ajanTupaHe KbM
HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO,
0TNajbyHOTO enekTpuiecko obopyasaxe,
GatepunTe u akymynatopurte Tpsibsa

[la ce CbXpaHsiBaT OTAENHO U Aa ce
[I0CTaBsiT B OTAENEH NYHKT 3a CbbupaHe
3a 6uToBM OTNaabLK, paboTeluy cnopes
pasnopefbuTe 3a onassBaHe Ha okonHaTa
cpepa.

Toea ce o6o3HauaBa CbC CMMBONA Ha
3a4epkHaTs KOLL 3a Konerna, nocTaBeH
BbpXy 06opyaBaHeTo.

BHumatue: PUCK OT noxap.

By, [@

He nbrHeTe BogaTta B kamepaTa AUPEKTHO.
He notansiite ypena BbB Boaa. He nanu-
BaiiTe Bofa BbpXy ypeaa. B npotuseH
cryyaii e Bb3HVKHE TOKOB yaap unm
HEU3MpaBHOCT.

YCTpOMCTBOTO € NoAXOoAsALLO 3a:
- Pa6ota B NnpeBo3HM cpeacTBa.
- OxnaxpaHe 1 AbNGOKO 3aMpassiBaHe Ha
XpaHara.
- Camo 3a 13nonssaHe Ha KbMMUHT KOraTo
ypenbT ce 3axpaHBa oT Gatepusi.
YpeasT nsnonsea SAMNAIIMMU XNAOUNHU
CPE[LCTBA. MNpoueTeTe 1 cneasante
WHCTpPYKUMUTe 3a pabota. MonuTaiTe Hawus
cepBU3EH LIeHTBLP 3a obcnyxBaHe. Kato
U3XBBLPNATe ypeaa, cnefsante MecTHUTe
pasnopea6n OTHOCHO U3XBBLPMSIHETO Ha
SAMANUMU XNAOUNHU CPEOCTBA.
NPEAYNPEXAEHUE: MazeTte
BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU B KYTUATA Ha ypeAaa
[aney ot NpensTCTBUSA.
NPEAYNPEXOEHUE: He nsnonseanre
MeXaHW4YHU YCTPONCTBA UMK ApYru
cpeAcTBa 3a ycKkopsiBaHe Ha npoueca Ha
pa3mMpassBaHe, pa3fiM4yHu OT NpenopbyaHuTe
OT NnpousBoAUTENS.
MPEAYNPEXOEHUE: He noBpexpaaiiTe Bepurata
Ha XMagunHUs areHT.
NPEAYNPEXOEHUE: He nsanonseante
erneKkTpUYeckn ypeam B oTAerneHusTa 3a
CbXpaHeHMe Ha XpaHa Ha ypefa, OCBeH akKo Te
He ca oT TMna npenopbYaH OT NPon3BOAUTENS
YpeanbT cbAbpXa 3ananumm rasose, KOUTO
u3pyxsart rasoBete BbTpe. Korato usxebpnsre
ypeaa, cneaBanTe MecTHUTe pasnopeaéu
OTHOCHO U3XBBLPISIHETO Ha 3ananumm rasose,
npoAayxBaLy nsonauyusTa.
He cbxpaHsBaiTe B ypeaa eKCnio3uBHU
BeLlecTBa KaTo aepo30SIHM KyTUMN CbC
3ananumo ropueo.
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10.

11.
12.
13.
14,

15.

):¢

YpeasbT e npegHa3HavyeH 3a u3nonssaHe B

[AOMaKMHCTBOTO U NOA0GHM NPUNOXKEHUS KaTo

- KyXHEHCKU Moy 3a NnepcoHarna B MarasvHu,
odpucu 1 apyrn paboTHu MecTa;

- (bepMepcKu KbLLM U OT KIMEHTU B XOTENM,
MOTENV U APYr1 CPeam OT XKUIMLLEH TUN;

- Cpeaw CbC TWM 3aKycka 1 3aKycka;

- KETbPUHT 1 Nofo6HU NpUoxeHus 3a npoaaxeta
Ha apebHo.

Ako 3axpaHBaLus kaben e noBpeaeH, Ton

TpsiGBa Aa 6'bAe 3aMeHeH Cbe cneuuaneH kaben

WIIN MOHTaX, AOCTbMNHU OT MPOM3BOAUTENA UMK

HEroBUsi CEPBU3EH areHT.

NMPEAYNPEXOEHUE: Puck ot 3aknewBaHe Ha

Aeua NMpeau n3xBbprsiHe Ha TO3u ypen:

*CBanerte BpaTunTe.

MoHTaxHaTa xnabuHa oKorno u Hag

YCTPOWCTBOTO TpsiGBa Aa 6bAe He No-manka or

15 mm.

Korato nosuuunoHuparte ypena, yseperte ce,

Yye 3axpaHBalUAT Kaben He e NovyKaH unu

noBpeAeH.

He nocTtaBsiiTe MHOXeCTBO NPeHOCUMM

KOHTaKTU UNU NPEHOCUMM 3aXpaHBaHUA B

3afHaTa YacT Ha ypepaa.

U3xBBbpnsaHe Ha ypeaa.

MapkupoBkaTa nokassa, Ye TO31 NpoayKT
He TpsibBa fa ce U3XBbPIs C Apyru
6uToBu oTnagbum B Lenusa EC. 3a ga
npeaoTBpaTUTe Bb3MOXHa Bpeda KbM
oKoJHaTa cpefa Wnv YOBEeLUKOTO 34paBe
OT HEKOHTPONMPAHO U3XBbPIISIHE Ha
oTnagbuy, peuuknmpaiiTe ro OTrOBOPHO,
3a [ja HaCbpuUTe YCTOMUNBOTO NMOBTOPHO
n3nonssaHe Ha MaTepuanHute

pecypcu. U3onupalumsiT ras e 3ananum.
M3xBbprsiHETO Ha ypeaa e npaBeHo camo
B OTOPM3MPaH LIEHTbP 3a M3XBbPIsiHE Ha
oTnagbuun. He nsnarante Ha nnambk.

BaxxHu benexu

MpoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLMATA Npeaun
ynotpeb6a.

MpoBepeTe Aanu n3non3sBaHMAT o6xBaT

Ha HanpeXeHMeTo e CbLLMAT KaTo TO3u,
oT6ensAsaH Ha Tabenkara, ganu wencenbT Ha
3axpaHBalLMsa Kaben cbBnaga c rHe3aoTo U ce
yBepeTe, Ye rHe3foTo e Aobpe 3a3eMeHo.
[opwu ako ypeabT He ce 3NON3Ba, He
nocTtaBsiiTe ypeaa c rnaBaTta Hagony Unu ro
HaknaHauTe Hag 15°. B npotueeH cnyvai we
Bb3HUKHE HEN3NPABHOCT.

Korato HocuTe ypeaa, ApbXKTe ypeaa c ropHusi
kanak Harope. He HoceTe ypena c rnaBaTta
Hapony. B npotuBeH cnyyan Lie Bb3HUKHE
HeunsnpaBHOCT.

He notansnte ypeaa BbB Boaa unv apyra
TEYHOCT, 3a Aa NpeAoTBpaTUTE eNeKTPUYECcKn
yAap. He usnarante Ha AbXA.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
21.

22.

23.

24.

W3Bapete 6aTepusiTa 1 Lencena oT KOHTaKTa
KoraTo B npoLec Ha NoYMcTBaHe Unu
HeusnonseaHe

Bcuuku akcecoapu, KOMTO He ca NpenopbYaHn
OT NPOM3BOAUTENSA, HE MOraT Aa ce U3Non3Bsar.
B npoTvBeH cnyyaii e Bb3HWKHE HEVN3NPaBHOCT.
He nocraBsiiTe ypeaa Ha ropewm mecra,
Hanpumep B Kona nop crbHLe Unu B 6nusoct
A0 OTONNUTENHU matepuanu. EcdektusHocTTa
Ha oxnaxzaaHeTo Moxe fa 6bae HamaneHa unu
M3TUYaHETO Ha ra3 MoXe Ja NPUYMHK Noxap.

He nocrtaBsiiiTe ypeaa 6num3o Ao razoBu ypeau.
EekTnBHOCTTa Ha oxnaxaaHeTo Moxe fAa bbae
HamaneHa unm n3TN4YaHeTo Ha ras Moxe Aa
NPUYKHK Noxap.

He ctapTtupanTe Yecto 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe
(noHe 5 MUHYTK BCekM NbT), 3a Aa usberHete
noBpeAa Ha Komnpecopa.

He nocraBsiTe metanHo donuo unm

ApPYru NpoBOAMMMU MaTepuanu B ypeaa

3a npeAoTBpaTABaHe Noxap UM KbCco
cbeAuHeHue.

He nanonseanTte XumMmnieckm Te4HOCTH

3a M3MMUBaHE U TBbPAU UHCTPYMEHTU 3a
nouyncTBaHe Ha NpPoAyKTa.

MocTaBeTe wencena HanbNHO BbLB Bxoaa ,,DC
IN“. HeycnexsT Moxe Aa aedopmupa Lencena
W Aa NpuYnHy noxap.

He onepupainTte ypena, aokato wodcpupare.
ToBa MOXe Ja NPUYNHN UHLIMOEHT.

KoraTto octaHan kanauuTteT Ha aBToMobUNHaTa
6aTepusa cTaHe ManbK, M3nonssanTe ypeaa
npwu pa6otewy ABuraten. Cnep nsnonssaHeTo
Ha ypepa, UsknioyeTe rHe3fo Ha 3anankara,
3a Aa npefoTBpaTUTE HaTOBapBaHETO Ha
aBTOMOGMnNHaTa 6aTepus

He usnonsBaiiTe NpoMeHNMBOTOKOBUSA
apanTep Ha OTKpUTO. B npoTnBeH crnyyan moxe
[a Bb3HUKHE eneKkTpuieckn yaap.

He 3noynotpe6sBaiiTe ¢ NPOMEHNUBOTOKOBUA
apanTep v aganTepa 3a 3ananku.

MouncTeTe Wencena Ha NPOMEHNMBOTOKOBUSA
apanTep v aganTepa 3a 3ananka. MpbcoTust
KaTo Bofa Unu cosl, npunenHana KbM Liencena,
MOXe fa NpUYUHM pbXAa U Aa AoBeAe A0 Jowa
NpoBOAMMOCT, AedopmaLus unu noxap.

He gokocBaiiTe wencena Ha
NPOMEHNUBOTOKOBUA afanTep v aganTtepa 3a
3ananka BegHara cnep pabora. Te Moxe Aa ca
U3KIMIOYNTENHO ropeLLUy 1 Aa U3ropsT KoxaTa BU.
He pasrno6siBaiite ypeaa.

He 3apexpaite akymynaTtopa Ha aBTomo6una,
AokaTo usnonseare ypeaa. [punoxumoTo
HenpuemnunBoO HanpexeHue KbM NPoAyKTa Moxe
fa fosefe A0 NoBpeaa vnv noxap.

He nsnonsBanTe 3ananuTtenHa nynBepusaTtop
6nu3o pgo ypeaa. B npotuBeH cnyyai Moxe aa
NPUYKHK Noxap.

Mo BpemMe Ha paboTa He fokocBanTe
CbAbPXKAHUETO, 0COGEHO MeTanHOTO BbTpe

B ypeAa c MOKpM pbLie. ToBa MOXe a NpuinHu
13Mpb3BaHe.

He GopaBeTe c Wencena ¢ MoKpa unu masHa
pbka. ToBa MOXe Aa NPUYUHN ENEKTPUYECKM yaap.
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25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

He nocTtaBsaiTe B ypeaa nekapcrea unu
akageMU4YHU maTepuanu. YpeabT He MOXe Aa
CbXpaHsiBa MaTepuanuTte, KOUTO M3NCKBAT CTPOT
KOHTPON Ha Temneparypara.

He n3nonseaiite npoayKTa KaTo NoAsoxkKa
nunu cton. ToBa MOXe Aa NPUYMHM NagaHns n
HapaHsBaHus.

He ce no3BonsiBa manku geua n AomallHu
no6umum aa UrpanT c Tosu ypen. MNasere
ypeAa Ha MACTO, HeAOCTBLMNHO 3a Aeua, Korato
ro cbxpaHsiBaTe. B npotuBeH cnyyan moxe ga
Bb3HUKHE TEXKA 3MOMOMyKa KaTo 3akreLlBaHe.
He npenbnBaiiTe XpaHu U HaNnUTKKU B ypeaa.
EdekTuBHOCTTa Ha oxnaxaaHeTo Moxe Aa 6bae
HamarneHa, NPUYNHSABaKN THUEHe Ha XxpaHa 1
HanuTku.

BHumaBaiTe ga He cBbpLIKUTe GaTepusaTa, KaTo
AbPXUTE XpaHaTa U HAaNUTKUTE Ha XNagHO UMK
Tonno. He cbxpaHsiBaiiTe OTBOPEHU XpaHu
AbAro BpemMe. XpaHata v HanuTkUTe morat aa
N3THUSIT.

He uanonsBanTte HOX UNKM oTBepTKa 3a
OoTCTpaHsiBaHe Ha nej Unu 3ampb3BaHe oT
ypena. ToBa Moxe @ NOBPEAu BbTPELLHOCTTa

Ha ypeaa v Aa NPUYUHM HEU3NPaBHOCT Un
3aTBOPEHUAT ra3 UM Macno Moxe a U3npbCkaa.
He nsnonssavite DC usxopa (DC) Ha
reHeparTopa Ha ABWraTens KaTo 3axpaHBaHe.
ToBa Moxe [a NPUYNHK Heycnex.

He nocTtaBsiiiTe Boga 1 Ap. AUPEKTHO B ypeaa.
Bopgata Moxe Aa Bnu3a B ypeaa u aa npuinHu
HeusnpaBHOCT. Ako BogaTa ce e HaTpynana B
Kamepata, n3bbpLueTe S ¢ Meka Kbpna.
BHumaBaiTe pa He CTUCHETE NpbCTa CH,
KoraTo 3aTBapsiTe U OTBapsiTe rOPHMA Kanak.
He nocTtaBsiiiTe B KaMepaTa Hella, KOUTO NIECHO
ce pa3BansT, koraTto ypeabT paboTu B pexum
Ha oTonneHue. XpaHata Unu HanuTkaTa Moxe Aa
N3THUST.

Korato pa6oTute B pexum Ha oTonneHue, He

[ OKOCBaWTe BbTPELHOCTTa Ha ypeaa € pbka
BM 3a AbNro Bpeme. Puck OT n3rapsiHusi npu
HUCKa TeMnepaTypa.

KoraTo noctaBsiTe xpaHa Unu HanuTKK B ypeaa,
nopgabpxanWTe BbTPELLHOCTTa Ha kamepaTa
ymncTa. PUCK OT XpaHUTENHO OTpaBsiHE U Ap.

He nsnonseaiite ypena B aBTomob6una Ha
XNaAuITHUKa UNY B XNnaaunHara kamepa. JlecHo
Ce HacTbMBa KOHAEH3auus Ha poca B aBToMmobuna
Ha xnaguIiHuka 1 Kameparta Ha xnaguiiHuka,
KOETO BoAM A0 NajaHe Ha Kanyuum Boda BbpXy
ypena v NPUYnHU HEU3NPaBHOCTY.

He nocraBsiiiTe cblecTBa KaTo 4OMALUHU
nobumum B ypeaa. YpeabT He MOXe fa cnacsisa
cbllecTBa

He nocTaBsiiTe cCTyAeHO CpeacTBO B

cuyyneHa Top6a. AKO CTYAEHUAT areHT usteye

B ypeAa, MeTanHata 4yacT Ha ypeaa Moxe

na 6bae koposupana. AKO TEYHUSIT areHT

n3Tn4a, n3bbpLueTe ro ¢ BNaxHa Meka Kbpna v
crneaToBaTenHo M3bbpLUETe Ha CyXo C Meka Kbpna.
Korato noctaBsTe xpaHa u HaNnUTKK B ypeaa,
nocraBeTe NpeABapUTENTHO CTYAEHO UNn
ropeLlo Hewlo. YpeabT He MOXe Aa ce oxnaxaa
UKW HarpsiBa 3a KpaTko BpeMe.

41. Korato usnonssaTe ypeaa B aBTomo6una, He

3abpaBsanTe Aa ro MOHTMpaTe Ha cTabunHo
MSACTO, KaTo 6araXHoTo NPOCTPaHCTBO

WNU KpakaTa Ha 3afHuTe ceaanku, u ro
cdoukcupanTe. He nocraBsinTe ypepa Ha
ceparnkara B HeCTabuInHo cbeTosiHue. AKo
aBToMOGMnaTa BHe3amnHo ce 3ananv unv cnpe no
BpeMe Ha LodupaHe, ypeabT MoxXe Aa nagHe u
[a ce NpemecTu, NPUYMHABANKN HapaHsBaHe.

42. [pbxTe ypeaa 3apaBo, Korato ro HocuTe.

B npoTvBeH cryyain ypeabT MOXe Aa nagHe v ga
NPUYKHY HEV3NPABHOCT UMW NaJaHeTo Ha kpakaTa
BM MOXeE Aa NPUYMHY HapaHsiBaHe.

43. KoraTto usnonspare Ha ypeaa B npaliHa cpeaa,

noymMcTBanTe rk6eHnsa PMnNTbLP No-4yecTo.
MpawwHaTta cpena NpuyMHsaBa NecHo 3anyLuBaHe
Ha re6eH unTbp 1 noxap.

MNMpeaynpexaeHus 3a

6e3onacHOCT Ha ypega,
paboTeLy c 6aTepumn

M3nonsBaHe 1 rpuxa 3a ypeauTe Ha

paborely c 6aTtepumn

MpepoTBpaTeTe HEBOMHO cTapTUpaHe. YBepeTte
ce, Ye NPEBKIOYBATENST € B U3KIHYEHO
norioxeHue, Npeau Aa CBbPXeTe KOMMeKTa
6aTepuu, Aa noBAUrHeTe UNK Aa npeHeceTe
ypeana. HoceHeTo Ha ypeaa ¢ NpbCT BbpXy
NPEBKITIOYBATENS MU eHEPTU3NPAHETO Ha ypes

C BKIMIOYEH NPEBKIOYBaTeN € npearnocTaska 3a
VNHUMOEHTK.

2. WUsknioueTe komnnekra 6atepuu ot ypena,

npeav Aa M3BbpLUBaTe KaKBUTO U Aa 6uno
HacTPOMKM, Aa CMEHUTe akcecoapuTe unu

Aa ocTaBWTe ypeaa 3a CbXpaHeHue. Takuea
NpeBaHTUBHU MepKY 3a 6e3onacHocT Hamanseat
pu1cka OT cry4aiHo BKMoYBaHe Ha ypeaa.

3. Mpe3apexnanTe eAMHCTBEHO CbC 3apAAHOTO

YCTPOWCTBO, MOCOYEHO OT NPOU3BOAUTENS.
3apsAHOTO YCTPOMCTBO, NOAXOAALLO 33 eAuH
TMN KOMNNEKT GaTepun, MoXe Aa Cb3aaae puck
OT noXap, KoraTo ce U3non3ea ¢ Apyr KOMNIeKkT
GaTtepun.

4. W3non3BauTe ypeamn camo cbC cneumuanHo

0603HaYeHUTe KOMMNIEKTU 6aTepun.
M3non3BaHeTo Ha BCAKaKBU APYrv KOMNIEKTH
GaTepun MOXe fla Cb3aaze PUCK OT HapaHsiBaHe 1
noxap.

5. KoraTto kOoMNnekTbLT 6aTepum He ce U3NON3Ba,

APBLXKTe ro Aaney oT Apyru MeTanHu
npeAmeTH, KaTo Knamepu, MOHeTH, KIovoBe,
MUPOHU, BUHTOBE UMM APYTU ManKu MeTanHu
npeAmMeTH, KOUTO MOraT Aa OCbLUECTBAT
Bpb3Ka MexAy eAMHUA U APYTUs TepMUHan.
KbCOTO cbeanHeHWe Npu CBbp3BaHe Ha
TepMUHanuTe Ha 6aTepusTa eavH KbM Apyr MOXe
[Aa NpUYUHY n3rapsiHe UNu noxap.
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10.

1.

Mpw HenoaxoAALM ycrioBUs oT GaTepusTa
MoXe Aa 6bae U3XBbprieHa Te4YHOCT;
n36ArsanTe KOHTaKT. AKO Clly4alHO HacTbLNU
KOHTaKT, NpomMuiiTe MACTOTO C BoAa. AKo
TEeYHOCTTa Brie3e B KOHTAKT C ouuTe, NoTbpceTe
MeAuUMHCKa nomou. M3xBbprneHata ot batepusTta
TEYHOCT MOXe /A MPUYMHMN ApasHEHe NN n3rapsiHe.
He usnonsgaiite noBpeaeH unu moandmumnpax
ypea unu KoMmnnekT 6atepuu. Mospeaexnte
nnu moauduLmMpaHmn 6atepun Morat fa nposiBsAT
HenpeaBUAYMO NnoBeAeHue, KoeTo fa Aoseae A0
noxap, eKCrnno3usi UM puck oT HapaHsiBaHe.

He usnaraite komnnekt 6atepuu unu ypea

Ha Or'bH UNU NpeKoMepHa TemnepaTypa.
M3anaraHeTo Ha orbH Unu Temneparypa Haj

130 °C MOXe Aa NPUYNHK eKCNo3usi.
CnepBaiiTe BCMYKM MHCTPYKLIUK 3a 3apexaaHe
W He 3apexAaanTe KoMnnekTa 6atepuu unu
ypeAa U3BbLH TeMnepaTypHUs AnanasoH,
NoCco4eH B MHCTPYKUMMUTE. HenpasunHoto
3apexaaHe unu Npu TemnepaTypu UsBbH
NocoYeHus AnanasoH MoXxe Aa NoBpean
GaTepusiTa U ja YBENWYM pUcka OT noxap.
Heo6xoaumo e ypeasLT Aa 6bae o6enyxeaH
OT KBanuduumpaH peMOHTEeH NnepcoHarn,
n3nonssaly caMo UAEHTUYHU pe3epBHU
yacTu. ToBa Llie rapaHTMpa 3ana3BaHeTo Ha
6e3onacHocTTa Ha NpoaykTa.

He moaundmumpante 1 He npaBeTe onuUTH

Aa peMOHTUpaTe ypeAaa Unv KoMnnekra
6aTepun No HauMH, pa3nnyeH oT ykasaHus B
WHCTPYKUUUTe 3a ynotpeba u 6e3onacHocCT.

BaxxHu UHCTPYKLUUMU 3a 6e3onacHocT

3a mopgyna Ha 6arepusita

Mpeaw na usnonssarte moayna Ha 6aTtepusTa,

npoyeTeTe BCUYKU MHCTPYKLMM U NpeanasHuTe

MapKupoBKU BbPXY (1) 3apsAAHOTO yCTPONCTBO,

(2) 6aTepusTa 1 (3) NpoAyKTHLT, U3Non3BaLy

GarepusTa.

He pasrno6siBaiTe unu npoMeHsiTe no Apyr

Ha4uMH moayna Ha 6aTepusTa. ToBa Moxe Ja

foBefe A0 noxap, NpekoMepHa TonnmnHa unm

eKcnnoausi.

Ako BpeMeTo 3a paboTa e cTaHano npekomMepHo

KpaTko, npekparteTe paboTraTta He3aGaBHO.

ToBa moxe na noBeae A0 PUCK OT NperpsiBauHe,

Bb3MOXHM U3rapsiHUsi U AOPM eKCNIo3us.

BepnHara notbpcere MeAULIMHCKa NMOMOLL, U

n3nnakHeTe ¢ Boaa, ako B ounte Bu nonagHe

enekTponut. ToBa Moxe Aa goBeae Ao 3aryba

Ha BaweTo 3peHue.

He npeaunsBukBainTe kbco chbeAnHeHue B

Moayna Ha 6aTepusiTa:

(1) He pokocBanTe TepMuUHanuTe c
npoBoAMM MaTepuan.

(2) WM3bsAreanTe cbxpaHeHMeTO HA MoAyra Ha
6aTepuaTa B KOHTEHEP € APYrU MeTarnHu
npegMeTH, KaTo MUPOHU, MOHETH U Ap.

(3) He usnaranTte moayna Ha 6aTepus Ha
BOAA UMY AbXKA.

KbcoTo cbeanHeHune B 6aTepusita Moxe Aa

[oBeAe [0 ronsaM TOKOB NMOTOK, NperpsisaHe,

Bb3MOXHW U3rapsiHus U 4opu noeBpeaa.

1.

12.

13.

14.

18.

He cbxpaHsBanTe u He uanonsBanTe ypeaa

v Moayna Ha 6aTepusiTa Ha MecTa, KbAeTo
TemnepaTtypaTa MoXe Aa AOCTUrHe Unu aa
Haaswuim 50 °C (122 °F).

He unsrapsiite Mogyna Ha 6atepusTa, nopu
aKo TOW e U3KIIYMTENTHO NoBpeAeH Unu e
HanbITHO U3HoCeH. MocTaBeH B OrbH, MOAYNBLT
Ha GaTepusiTa MOXe Aa ekcnnoaupa.

He npo6uBaiTe c NUPOHM, He pexeTe, He
cMayKkBauTe, He XBbLPNAWTe U He n3nyckante
Moayna Ha 6aTtepusATa 1 He yapsiiTe moayna
Ha 6aTepusiTa B TBbpAKn 06ekTn. Tosn

BUJ AEVCTBUSI MOXeE Aa AOBEAaT A0 noxap,
npekoMepHa TONUHa Ui eKCNo3ns.

He nanonssaiTe noBpeaeHa 6aTepums.
[o6aBeHNTe NMTUEBO-NOHHU GaTepun

ca 06eKT Ha M3UCKBaHUATA Ha
3aKOHOAaTeNICTBOTO 3a ONAaCHU CTOKM.

3a TbproBCKM NPEBO3N — HarMp. OT TPETU CTPaHu,
cneauTtopu — TpsibBa fa ce cnassaT creumanHu
M3NCKBaHWSA 3a ONakoBaHe W eTUKeTUpaHe.
Heobxoaumo e fa ce KOHCynTMpaTe ¢ ekcrnepT

Mo onacHU Matepuany o oTHOLLEHWE Ha
nofroToBkarta fno uanpaLyaHeTo Ha apTukyna.
Mons, cbllo Taka cna3BaiiTe HanMyHUTe
no-noApo6HU HaLMoHanHU pasnopeadu.
MocTaBeTe TUKCO UMK U30NUpaiiTe OTBOPEeHUTE
KOHTaKTHW NNacTuHW 1 onakosanTe batepusata no
TaKbB Ha4MH, Ye TS Ja He MoXe [a ce ABUXU B
onakoBskara.

KoraTto nsxebpnsate moayna Ha 6atepunTa,
u3BajeTe ro oT ypeaa v ro usxsbprerte Ha
6e3onacHo msAcTo. CnegBanTe MeCTHUTE
pa3nopeAdu OTHOCHO U3XBBLPIAHETO Ha
GarTepusTa.

W3non3BanTe 6aTepunte camo c NpoayKTUTe,
nocoueHu ot Makita. NMoctaBsHeTo Ha BaTepunte
B HECbOTBETCTBALLM NPOAYKTU MOXe Aa AoBeae
[0 NoXap, NpeKoMepHa TONMMHa, eKCMNo3ns Unu
U3TUYaHe Ha eneKTPOosIuT.

Bartepusita TpA6Ba Aa 6bAe M3BageHa ot
ypeaa, ako Toi He ce U3non3Ba 3a Abbr
nepuop ot Bpeme.

Mo Bpeme Ha ynotpe6a u cnep ynotpe6a
MoAynbT Ha GaTepusiTa MoXe fa ce Harpee,
KOeTo MoXe fia AoBeAe A0 M3rapsaHUA unu
HUCKOTeMnepaTypHU usrapsinus. Buumasante
npu 6opaBeHeTo ¢ ropelyn Moaynu Ha 6atepuu.
He nokocBaiTe TepMuHana Ha ypeaa
HenocpeAcTBEHO crnep ynoTpeba, noHexe Tou
MoXe [ja ce Haropelyu 4o cTeneH Aa NPUYUHU
n3rapsiHus.

He nonyckaiiTe HaTPyNnBaHETO Ha CTbLPrOTUHM,
npax unmn NpbLCT B TepMUHanNuTe, oTBOpUTe

n xne6oBeTe Ha Moayna Ha 6aTepusTa. ToBa
MOXe Aa AoBefe [0 NoLo yHKUVOHMPaHe unu
nospeAaa Ha ypeaa unu Ha moayna Ha 6atepusTa.
He u3nonsBaiite Mogyna Ha 6atepusta B
6n13ocT [0 eneKTPOnpoBOAHU NMHUM 32 BUCOKO
HanpexeHue OCBEH B Crly4yauTe KoraTo ypeaa
no3BonsiBa U3non3sBaHe B 6rIM30CT A0 TakUBa
nuHun. ToBa MOXe [ia A0BEAE 0 HeN3NpPaBHOCT UK
noBpesa Ha ypeaa unu Ha mogyna Ha 6atepusita.
He no3BonsBaiiTe Ha Aeua Aa UMAT AOCTLN A0
GaTtepusTa.
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3AMNA3ETE TE3N UHCTPYKLIUW.

MABHUMAHME: Wznonasaiire eAVNHCTBEHO
opuruHanHu 6atepum Ha Makita. anonssaHeTo
Ha HeopurmHanHu 6atepun Makita nnu 6atepum,
KOUTO ca MPOMEHEHW, MOXe fa foBeAe A0 CnykBaHe
Ha 6aTepusiTa, KOETO @ NPUYNHU NOXKapW, TENeCHN
HapaHsiBaHusi 1 noBpeaw. ToBa CbLUO Taka Lue
aHynupa rapaHumaTa Makita 3a ypega v 3apsgHoTo
yctpouicteo Makita.

CbBeTH 3a nogabpKaHe Ha
MaKCUMarHoO AbNbl XUBOT Ha

baTepuATa

1. 3apepeTe Mopyna Ha 6aTepusiTa, npeau Aa ce
paspeau HanbnHo. BuHaru cnupaite pa6ora
1 3apexpaaiiTe MmoAyna Ha 6aTepusTa, korato
3abenexuTe nNo-marka MOLHOCT OT CTpaHa Ha
ypepa.

2.  Hukora He npe3sapexpanTe HaMbIHO 3apeAeH
Mopyn Ha 6atepusTa. lMpekomepHoTO
3apexaaHe CKbCsiBa eKCNnoaTauuoHHUSA
XWUBOT Ha GaTepunTa.

3. 3apexpanTe moayna Ha 6aTtepusiTa npu cTaWHa
Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50 °F — 104 °F).
OcTaBeTe ropelmsa Moayn Ha 6aTepusATa aa
M3CTUHe, Mpeau Aa ro 3apeauTe.

4. WsBaxpauTe Moayna Ha 6atepusATa oT ypeaa
WIN OT 3apPsIAHOTO YCTPOMCTBO KOraTo He ro
n3non3ssanre.

5. 3apepeTe mogyna Ha 6aTepusTa, ako He
£ 3nonspare 3a AbNbLI Nepuoa oT Bpeme
(noBeye oT WwecT Meceua).

UE HA YA TE

PABOTA

A BHUMAHME: He noctassiite B KamepaTta
Helua, KOUTO NIeCHO Ce pa3BarsT, KoraTo ypeabT
paboTy B peXuM Ha oTonneHune. XpaHara uim
HanuTkata MoXe Aa UrHUAT.

3ABENEXKA: Korato pa6otute ¢ ypeaa

BbB BICOKa BMAXHOCT, Ha ypeJa Moxe Aa ce
nony4n KoHAEeH3 Ha poca. ToBa He e Npu3Hak 3a
HeunsnpaBHOCT Ha ypeaa. Manonsgaiite cyxa kbpna,
3a fa u3bbplueTe KOHAEH3a Ha poca oOT ypeaa.

1. CBbp3BaHe Ha 3aXpaHBaHeT

A) Bartepus

A BHUMAHME: Bunaru nakniousaiite
MHCTPYMeHTa Npeau UHCTanmpaHe unm
oTCTpaHsABaHe Ha Mogyna Ha 6atepusaTa.

ABHUMAHUE: OpbxTe ypeaa v mogyna
Ha GaTepusiTa 34paBo, KOraTo NOCTaBATE UMK
oTcTpaHsiBaTe Moayna Ha 6aTepusiTa. AKo He
[ObpXuTe 34paBo ypeaa v Mogyna Ha 6atepusTa,
Te MorarT ja ce Uanb3Har oT pbueTe By, a ToBa
[ia AoBeae [0 NoBpeaa Ha ypeaa v Mogyna Ha
GaTepusiTa, KakTo 1 10 TerecHa nospesa.

A BHUMAHME: Buumasairre Aa He CTUCHeTe

NpPbLCTUTA CU, KOraTo OTBapsiTe UMK 3aTBapsiTe
Kanaka Ha 6aTepumsTa.

MABHUMAHME: Buumagarite [a He CTUCHeTe
npbLCTUTE CU MeXAy NaTpoHa Ha 6aTepuaTa

v knemuTe. To Lie NPUYNHN HapaHsABaHe Ha
HaK/TOHeHa YepTa.

3a ga vHcTanuparte mofyna Ha 6atepusita, oTBopeTe
kanaka Ha 6aTtepusTa. MoagpaBHeTe eanka Ha Moayna
Ha BaTtepusTa ¢ xneba B kopnyca 1 ro nib3HeTe Ha

» Fig.1 o
msicTo. [ocTaBeTe ro fokpaw, 4OKaTO Ce 3acTonopu Ha
1 USB nopr 3a 2 | CetogvoneH MACTO C KO LupakBaHe.
3axpaHBaHe VHOMKaTop 3aTBOpeTe Kanaka Ha 6aTepusTa.
3 | KoHTponeH naxen 4 | TaBa 3a pa oTcTpaHuTe Moayna Ha batepusTa, Nb3HeTe A
5 | Orsapauka Lpwxxa OT ypeaa, AokaTto nnbarate 6yToHa BbpXy npegHaTa
cTpaHa Ha moayna.
7 | N3TouBaHe 8 | Opwbikka 3a HoceHe
» Fig.2 1.YepBeH nHamkaro| 2. byToH
9 | l'opHo nokpuTne 10 | Kyka Ha kanaka Ha 9 3 M P 6'q P Y
GatepusTa . Mopgyn Ha 6atepusTa
11 | Kanak Ha GatepusTa 12 | Kyka Ha ropHusi kanak .
MABHUMAHME: Bunaru nocrassiite Mopyna Ha
13 | Kanak Ha punTbpa 14 | Oteop 3a Bb3AYX GaTepusiTa AOKPal, AOKATO YEPBEHUAT MHANKATOP
15 | Koneno 16 | Kanak Ha rHesnoto He MoXe Aa ce BUAW. AKO He ro HanpasuTte, Ton
,DC IN* MOXe ClnyyariHO Aa usnagHe ot ypeaa v Aa npudnHun
17 | Fnesno ,DC IN* 18 | ByToH 3a BKIOUBaHE HapaHsBaHe Ha Bac unu Ha Hskoro okono Bac.
19 | BytoH 3a 20 | MoHuTop 3a A BHUMAHME: He noctassiiTe HacuncTeHo
npeBkrioyBaHe Temneparypa Moayna Ha 6aTepusaTa. AKO MOOYNbT HE Ce NNb3He
Ha oxnaxpare / NIEeCHO, 3HaYM He e NoCTaBeH NPaBUIHO.
HarpsiBaHe
21 | Haukatop 3a 22 | ByToH 3a HacTpoiiBaHe 3ABENEXKA: Morat aa ce noctasAT 4o ABa MoAyna
Garepusita Ha Temneparypara Ha BaTepuu, BbNpekX Ye ypeabT U3Mon3sa eamH
23 | Namna na ,DC IN* 24 | Cexuus 3a Temneparypa mogyn Ha batepust 3a pabora.
25 | Jlamna B pexum Ha 26 | lamna B pexum Ha
oTonnexve oxnaxgaHe
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B) MpomeHNMBOTOKOB aganTtep
(U3non3BanTe camo 3a

npeBoO3HM cpeacTBa 3a OTAMUX)
,quTbﬂHumeﬂeH akcecoap

KoraTo n3nonseate ypefa ¢ NpOMeHINBOTOKOBO
3axpaHBaHe, M3nonaeaTe NPOMEHNMBOTOKOBUS adarn-
Tep gocTtaseH ¢ ypega. [MocTaeete wencena 8 ,DC

IN“ Bxoga Ha ypeaa v nocne nocraBeTe Apyrus kpaw B
KOHTakKTa.

KoraTo ypeawbT paboTu ¢ 3axpaHBaHe oT
NPOMEHNNBOTOKOB afanTep, namnara Ha ,DC IN“
cBeTBa.

C) ApanTtep 3a 3anarnka

KoraTo n3nonseare ypefa c rHe3foTo Ha 3anankara,
n3nonsgavTe agantepa 3a 3ananka AoCTaBeH C
ypena. MocTaseTe wencena BbB Bxoda ,DC IN“ Ha
ypeaa v nocne nocraBeTe APYrus Kpan B KOHTaKTa Ha
3anankara.

KoraTo ypeabT paboTu c 3axpaHBaHe OT aganTtep 3a
3anarka, namnara Ha ,DC IN“ cBeTBa.

MABHUMAHME: Nocrasere wencena HanbNHO
BbB Bxopa ,,DC IN“. HeycnexbT moxe aa
nedopmupa wencena unu ga npudmHu noxap.

A BHUMAHUE: Bunaru 3aTBapsiiTe

3ApaBo Kanaka Ha rHesgoro ,,DC IN“, korato
3axpaHBalLMAT kKaben He e BKNoYeH. B npotneeH
cnydav Yyxau Tena moraT Aa nonagHat B ypeaa v aa
NPUYMHAT HEU3MNPaBHOCT.

3ABEJIEXKA: KoraTo ypeabT npeBkno4mn 3axpaHea-
HETO, KOMNPECOPbT LUe Crpe 3a OKOMo 3 MUHYTW, 3a Aa
npeanasun komnpecopa.

3ABEJIEXKA: Cnep n3kniouBaHe Ha ypefa ca Heob-
XOOMMU OKOIO 3 MUHYTU, 3a la pecTapTupare KoMnpe-
copa nopaau salmrara Ha koMrnpecopa.

3ABEJIEXKA: Ako ypenbT cnpe 6e3 Aa e HaTucHaT
6yToHa 3a 3axpaHBaHeTo, ypeabT ce BKMNoYBa aBTo-
MaTU4HO, KOraTo Ce Bb3CTaHOBU 3aXpaHBaHETO OT
NPOMEHMMBOTOKOBMS aAanTep Ui ot agantepa 3a
3anankara.

2. BknroyBaHe Ha ypeaa

HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a ia BKIOUNTE
ypepa. HatucHeTe oTHoBO 6yToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a
[a U3KIioumuTe ypeaa.

3. MpeBKknNioYBaHe Ha PeXUM

oxrnaxpaaHe / oTonneHue

HaTtucHeTe GyToHa 3a oxnaxpaaHe / HarpsiBaHe, 3a fa

NpeBKIoYMTE pexrmMa Ha paborTa.

. KoraTto ypeabT paboTu B pexvm Ha oxnaxaaHe,
nlaMnara B pexuMm Ha oxnaxgaHe cBeTBa.

. KoraTo ypeabT paboTut B pexum Ha oTonneHue,
namnara B pexuM Ha OTOMmMeHne CBeTBa.

MoHUTOPBT 3a TEMNepaTypa Mura KOHTpornHaTa
Temneparypa.

4. N360p Ha KOHTPOJHAa

TemnepaTypa

HatucHete GyToHa 3a HacTpoliBaHe Ha Temneparypara,
3a fa n3bepete KOHTpoOnHaTa Temnepartypa. Buxre
rmasata ,CMEUNPNKALUUUN® 3a n3bupaemarta
KOHTpOIIHa TemnepaTtypa.

YpenbT We 3anoyHe Aa ce oxnaxaa / 3arpsea 5
CeKyH/M aKo He ce OTKp1Ba HUKaKBa onepauus, cnea
TOBa KOHTpONHaTa TemnepaTtypa cnupa aa mura

1 MOHUTOPBT 3a TemnepaTypa nokassa TekyLiata
Temneparypa.

YpenobT We cnupa oxnaxaaHeTo / HarpsiBaHeTo,
KoraTo TekyllaTta TemMrnepaTypa A4oCTUra KOHTponHaTa
Temneparypa.

CbBeTH 3a echeKTUBHOTO

oxnaxnaaHe / oronneHue

. OTBapsiHETO Ha rOpHUS Kanak 3a AbMro Bpeme
MOXe Aa AoBeAe [0 3HAaYNTENHO noBuLlaBaHe /
HamansiBaHe Ha TemnepartypaTa B kamepara.

. MoumncTBaiiTe pefoBHO NOBBLPXHOCTU, KOUTO
MoraT Aa Bfsi3aT B KOHTAKT C XpaHa 1 JOCTbIHA
OpPEHaXHN cucTeMm.

. CbxpaHsiBaiiTe CypoBOTO Meco 1 puba B
noaxoasLLmM KOHTeiHepu B kamepara, Taka Ye aa
ocTaHaT fjaneve oT gpyra xpaHa unu Aa He kane
BbpXYy ApyraTta xpaHe.

. B cnyvaii kamepaTta ocTaHe npasHa 3a Abiro
Bpeme:

- WUa3knioveTe ypeaa.

- PasmvpassBaiiTe kamepara.

- [MouncteTe 1 NoacyLeTe kKamepara.

- OcTaBeTe ropHuUs kanak OTBOPEH, 3a Aa
npepoTBpaTUTe NosiBata Ha MyxbIl B kamepara.
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3ABEJEXKA: B 3aB1cMMOCT OT ycrnoBusita Ha
ynotpeba v TemnepatypaTa Ha okorHarta cpeaa,
nHaMKauuaTa Moxe cnabo Aa ce pasnuyasa ot

O6o3HayaBaHe Ha ocTaBaLluA AEVCTBITEIHNA KanauuTeT.

KanaumTeT Ha 6aTepvaa 3ABEJEXKA: Nbpeata (Han-BnsiBo) MHANKATOPHA
namna e npMmurea, korato cuctemara 3a sawmTa
Ha GaTepusTa paboTu.

WHankaTopbT Ha GaTepusita nokassa ocTaHanus kana-
LmMTeT Ha Batepusita. OcTaHanuAaT kanauuTeT Ha 6aTte-

pusiTa e NokasaH B cnegHata Tabnuua. ypep‘ | cuctema 3a 3almTa Ha
CbCcTosiHMe Ha MHAMKaTopa Ha 6aTepusATa OcraBauy 6a'|'epy|;|'|'a
Kanauurtet
l D YpeowbT e ob6opyaBaHa CbC 3aliMTHa cucTema.
OcBeTeHn WUsknioueHn CuctemaTa aBTOMaTU4HO npeKkbCBa 3axpaHBaHETOo 3a
50 % o 100 % Aa yObIDKU XXUBOTa Ha ypeda u 6aTepvaa Ype,qa e

aBTOMAaTMYHO crpe Mo Bpeme Ha paboTa, ako ypeda

unu BGatepusiTa ca NocTaBeHu Npy eaHo OT CriedHnTe

yCroBus.

. 3awuTa oT npesapexaaHe Ha 6aTepusTa
KoraTo kanauutetsT Ha 6atepuata cTaHe HUCHK,
ypena cnvpa aBToMatnyHo. MiHankaTopbT Ha
GaTepusita nogckasea, Ye 6atepusita Tpsbea aa
6bae 3apeaeHa. VisBagete batepumnte ot ypeaa n
3apenete GatepuunTe.

20 % 0 50 %

0% o 20 %

Gzizl;ﬁi: . 3awmTa oT npeToBapBaHe
KoraTto ypenbT / 6aTepusita ce ekcnnoatupa
(Muravn) Mo HaYMH, KOWTO BOAM A0 OTKIOHSIBAHE Ha

HeobunyaHO BMUCOK TOK, ypeabT aBToMaTU4HO
(CaMO 3a Moaynu Ha 6aTepvw| c cnvpa. B Ta3u cuTyaumsi cnpete nNpunoxeHneTo,

KOETO € MPUYMHUIO NPETOBAPBAHETO HA
MHOuKaTopa) ypena. CriefioBaTernHo BKkroyeTe ypeaa, 3a a
HaTtucHeTe GyToHa 3a NpoBepka BbpXy Mogyna Ha pectaptupare.
baTepusiTa, 3a ja Ce NoKaxxe OCTaBalLMsAT kKanauuTeTt Ha . 3alwuTa oT HUCKO HanpexeHue
6aTtepusita. IHOMKaTOPHWUTE NamMny CBETBAaT 3@ HAKOMKO KoraTo BXOAHOTO HanpekeHue Ha aBToMo6una e
CekyHaun. MO-HUCKO OT HOMUHAIHOTO, cUCTemMaTa 3a 3alumTa

W3KIKO4YBa ypega MMOHUTOP®T 3a TeMneparyparta

» Fig.3 1. /HaukatopHu namnu 2. ByToH 3a npoBepka ’
nokasea ,F3“ cbc 3BYKOB curHan.

MHankaTopHU namnu OcTaBauy . 3awmTa oT npeHanpexeHue
Kanauurer KoraTo BXOAHOTO HanpexeHue e No-BUCOKO OT
I D ﬂ HOMWHAMHOTO HanpeXeHWe, cucTemara 3a 3almTa
OcBeTeHn WUskntouenn Murawm M3KMOYBa ypeaa 1 MOHMTOPBT 3a Temneparypata
I I I I 75 % 10 100 % nokassa ,F4“ cbc 3BykoB curHan.
. DYHKUUA 3a 3aLMUTa OT HAKNOH

50 % 10 75 % ®yHKUMATA 3a 3aLuMTa OT HAKIMOH e BanuaHa,
I I I D KoraTto ypeabT paboTu B peXxuM Ha oxnaxaaHe.
KoraTo ypeabT cTaHe paBeH Ha UK No-ronsm
I I |:| D 25 % Ao 50 % oT 30° OT brbMa Ha HUBOTO, KAaKTO € MoKa3aHo
Ha A, B, C unu D Ha durypaTa, ypeasT cnvpa
I |:| |:| D 0% [0 25 % OXNaxaaHeTo U MOHMTOPBLT 3a Temnepatypa
nokasea ,F1“3a manko Bpeme. Cneq kato ypeabT
!I |:| |:| |:| 3apegete ce BbpHE B HMBO, OTHEMA OKOMO 3 MUHYTH, 3a Aa
GaTepusiTa. ce pecrapTupa.
» Fig.4
I I |:| |:| Bb3MOXHO
e batepusTa
1 naebunas

D D I I Hen3npaBHOCT.
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3awuTu cpelly Apyrv NpUYMHU

CucTtemara 3a 3aliuTta e NnpoekTupaHa u 3a apyru
NPVYMHK, KOUTO MOraT Aa NOBPEeAsT ypeaa 1 No3BossiBa
Ha ypeaa aa cnpe aBToMaTtuyHo. Baemante Bcuykm
creBalLy CTHIMKW 3@ U3YMCTBAHE Ha NMPUYUHUTE,
KoraTo ypeabT e 61 BpeMEHHO CrpsiH Unu CrpsiH B
ekcnnoarauus.

1. Wsknioyete ypena u cneq ToBa ro BKIoveTe
OTHOBO, 3a i@ pecTapTupare.

2. 3Bapepete batepunTte Unu rv 3ameHeTe ¢
npesapenexun 6atepuu.

3.  OcraBete ypega v 6atepunTe ga ce oxnagst.

AKo He MoXe Aa HamepuTe nogobpeHune upes

Bb3CTAHOBABAHE Ha cUCTeMaTa 3a 3aluTa, CBbpXKeTe
Ce C MecTHUsI cepBM3eH LIeHTbp Ha Makita.

USB 3apexaaHe

B otaenexueto 3a batepusta nma USB nopt. USB
NopTbT HEMNPEKbCHATO U3Bexaa HanpexeHve 5V B
paboTHO CLCTOSIHME.

BEJIEXXKA: Cebp3aBainte caMmo yCTPOMCTBA,
KkouTo ca cbBMecTumu ¢ USB nopra 3a
3axpaHBaHe. B npoTtvBeH crnyyai moxe aa ce
NPVYMHM HEU3NPAaBHOCT Ha ypeaa.

BEJIEXKA: He cebp3Baiite USB nopra 3a
3axpaHBaHe Ha To3u ypep kbMm USB TepmuHana
Ha BaluA KOMMIOTbLP. ToBa MOXe Aa NpUYnHN
HeunsnpaBHOCT.

BEJIEXKA: Npeaun cebpasaHe Ha USB
YCTPOWCTBO KbM TO3U ypea, BUHaru npasete
pe3epBHO Konue Ha AaHHUTe cu Bbpxy USB
ycTpoucTBoO. B npoTvBeH cnyyarn moxe aa ce
3ary6aT AaHHuUTe BU.

BEJIEXXKA: Korato He usnonsearte
yCTpoWcTBaTa, Unu cneg sapexaaHe,
oTcTpaHsiBante USB kabena.

3ABENEXKA: Ypenbt Moxe Aa He nofasa
3axpaHBaHe kbM Hakon USB yctpoiicTea.

YHKUUA Ha namMeTTa

Cnep obctaHoBKaTa Ha KOHTpoOnHaTa Temnepartypa,
aKo NoTpebuTensT He paboTu B pamkuTe Ha 5
CeKyHau, TekyllaTa HacTpovika Le 6bae 3anamereHa.
CrnepBalumsi NbT ypeabT cTapTvpa B chluyata
HacTpoWka.

lNMpeBknoyBaHe eguHMLIATA 32

Temnepatypa

Moxe fa npeBknoynTe egMHuLaTa 3a Temneparypa

°C (rpagyc no Uenauit) unu °F (rpagyc no ®apeHxawT),

KaTo crieApare npoueaypara.

1. Bknioyete ypepna.

2. HatucHete 6yToHa 3a NpeBKMioYBaHe Ha PEeXNM
3a oxnaxpgaHe / HarpsiBaHe, OKaTo YCTPONCTBOTO
(°C vinu °F) 3anoyHe Aa mura.

3.  HatucHete 6yToHa 3a TemnepaTypa nnioc unm
6yToHa 3a HamansiBaHe Ha TemnepaTtyparta, 3a Aa
n3bepeTe eamHuLa.

4. HaTtucHeTe GyToHa 3a NPEBKMOYBaHE PEXMM 3a
oxnaxpaaHe / HarpsiBaHe unu octaeeTte ypeaa 5
cekyHam 6e3 Hukaksa onepauusi. MU36opbT Ha
eVH1La e 3aBbpLUEH.

3a KOHKPETHUTE PELLKV MOHUTOPBLT 3a TEMMepaTypa
rokassa crieHusi Koa.

Kog Ha Martepusa
rpeLika
F1 3alumTaTa cpelly HakIoH e akTuBHa. BimkTe
pasgena 3a yHKkUMsTa 3a 3almTa oT
HaknaHsHe.
F2 W3uyepnBaHe Ha GaTepusTa.
F3 BxogHoTO HanpexeHue e Hucko. Buxre
naparpada 3a 3alnTa OT HICKO HarnpexeHue.
F4 BxoaHoOTO HanpexeHwue e BUCoKo. Buxte
naparpada 3a 3aLuTa oT npeHanpexeHue.
KopoBe Ha | U3kntoyeTe u pectapTupaiite ypeaa. Ako
rpeLuka, rpelukaTta Bce Olle Npoabkasa, 3aHeceTe
pasnnyHn OT | ypeaa B oTopuanpaH unu habpuyeH cepeuseH
ropxute LeHTBbp Ha Makita.

ABHUMAHME: Bunary ce yBepsiBaiTe, Ye
ypeabT e U3KMIOYEH, OTKa4Y€eH OT KOHTaKTa U 4ye
MoaynbT Ha GaTepusiTa e u3BaaeH, npeau aa
onuTaTe Aa M3BbPLIMTE Nperfen Um noaapbLXKa.

ABHUMAHMUE: He npbCKanTe unu He
V3nuBanTe BoAa BbpXy ypeaa, Korato ro
nouyucTBarte. He ro muitte ¢ mapkyy; nsbsaresante
nonagaHe Ha Boaa BbTpe B ypeaa.

BEJIEXKA: Hukora He nsnonssainte 6eH3uH,
6GeH3eH, pa3peauTen, ankoxon unu Apyru
noao6HuU. Bb3moxHo e nony4yaBaHeTo Ha
NpoMsiHa B LBeTa, AedOopMaLuA Unm HanyKBaHe.

3a pa 3anasute BESOMNACHOCTTA u
HALOEXXHOCTTA Ha npoayKTa, PEMOHTBT, KakTo 1
BCsika Apyra noaapbKka Unu HacTpovika, Tpsibea aa
ce M3BbPLUBA OT OTOPM3MPaHU Unm habpuyHu cepsu-
3HK LeHTpoBe Ha Makita, kaTo BUHaru ce nanonssat
pesepBHM YacTn Ha Makita.

MouncrTBaHe

. MoumncTBaliTe pefoBHO MacNeHOTO NETHO B
Kamepara.

. MouncTeTe BLTPELLHOCTTA Ha kameparTa, 3a Aa
npefoTBpaTUTe HenpusaTHa MUpM3ma.

. MouuncTBaiiTe penoBHO Npaxa Bbpxy rbbeHus
dunTBLP, 33 NogobpsBaHe epeKkTUBHOCTTA Ha
oxnaxpaaHe.

. YnnbTHsBaLLATa NleHTa Ha ropHUst kanak e JIieCHo
[a ce 3aMbpcu, NoYncTeTE S HABPEMe.
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a3MpassiBaHe

3a pa3mpassiHe, U3KITHYETE 3aXpaHBaHETO U
n3vakainTe, gokaTo crnaHata ce ctonu. Cnep Toea
n3bbpLueTe BogaTa.

MouncrtBaHe

MABHUMAHME: Cnep nouncTBaHe Ha rL6eHus
¢unTLP, He 3abpaBATe Aa ro MOHTMpPAaTe BbLPXY
ypena. PaboTata c ypeaa 6e3 ro6a domvntbp Moxe Aa
NPYUYNHM HEU3NPABHOCT.

1. Tnb3HeTe kanaka Ha hunTbpa No Nocoka Ha
cTperkaTa, nokasaHa Ha curypara, u crnej Tosa
cBarneTe Kanaka Ha unTbpa.

2. Ceanerte rbbeHust GunNTbP 1 NouncTeTe rebeHns
dUNTHP.

» Fig.5

3. MNoctaBeTe obpaTHO rbbeHns hunTbp 1 kanaka
Ha dunTbpa.
» Fig.6

AOMBbINHUTENHU

AKCECOAPHU

MABHUMAHME: Tean akcecoapu unu
NpPUCTaBKM ce NpenopbyBaT 3a U3nonssBaHe ¢
Bawwmsa nHctpymeHT Ha Makita, nocoyeH B ToBa
PBKOBOACTBO. VI3Mnon3saHeTo Ha Apyrv akcecoapu
WU NMpUCTaBkn Moxe fAa Gbae npeanocTaBka 3a puck
OT HapaHsiBaHe Ha xopa. 3nonaeariTte akcecoap

UK NpucTaBka eanHCTBEHO Criopes NOCO4YEHOTO
npeaHasHaveHue.

AKO MMaTe Hyxaa OT MOMOLL, MO OTHOLLEHUE Ha noBeye
noapo6HOCTM OTHOCHO Te3n akcecoapu, nonuTanTe
MECTHUSA CepBM3eH LeHTbp Ha Makita.

. MpomeHnmMBoTOKOB agantep

. OpuruHanHa 6atepuvs 1 3apsaHO YCTPONCTBO
Makita

3ABEJNEXKA: Hsikon eneMeHT oT cnucbka morat
Oa 6baaT BKIOYEHM B NakeTa C MHCTPYMEeHTa KaTto
cTaHAapTHU akcecoapu. Te moraT ga ce pasnuyasat
B pasnuyH1TE AbpXKaBu.
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HRVATSKI(Originalne upute)

UPOZORENJE

Ovaj uredaj mogu Koristiti djeca u dobi od 8 godina i viSe i
osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili
nedostatka iskustva i znanja ako dobiju nadzor ili upute u vezi s
koristenjem uredaja na siguran nacin i ako razumiju opasnosti
ukljugene. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ciséenje i
odrzavanje ne smiju vrsiti djeca bez nadzora.

SPECIFIKACIJE

Model: CW002G

Kapacitet 50L

Ulaz Ulozak s baterijom 18V DC/36VDC
AC adapter Pogledaijte indikaciju na AC adapteru.
(Neobavezan pribor) (Ulazni napon varira ovisno o zemlji.)
Adapter za upalja¢ 12V DC/24VDC

Klasa anti-Sok zastite 1]

Tip klime SN/N/ST/T

I1zolacijski materijal / Pjenasti materijal Poliuretanska pjena / Ciklopentan (CsH1o)

Rashladno sredstvo R-1234yf (37 g)

Radna snaga Snaga hladenja od 120 W, snaga grijanja od 60 W

Veli¢ina Vanjske dimenzije 867 mm x 465 mm x 476 mm

(DxSxV) (S dr&cima i ru¢icama za no$enje u spustenom poloZaju)
Unutar komore 500 mm x 320 mm x 320 mm

Neto tezina 29,0 kg (s BL408OF x2) / 25,2 kg (bez baterije)

Stupanj zastite IPX4 (samo pri napajanju baterijama)

Podesiva kontrolna | Mod hladenja -18°C,-15°C,-10°C,-5°C,0°C,5°C,10°C

temperatura (0°F, 5°F, 15 °F, 25 °F, 30 °F, 40 °F, 50 °F)
Mod grijanja 30°C, 35°C, 40 °C,45°C, 50 °C, 55 °C, 60 °C

(85 °F, 95 °F, 105 °F, 115 °F, 120 °F, 130 °F, 140 °F)

USB priklju¢ak za napajanje Tip A/ izlazni DC napon od 5 V / izlazna DC struja od 2,4 A

. Zbog naseg kontinuiranog programa istrazivanja i razvoja navedene se specifikacije mogu promijeniti bez
obavijesti.
. Specifikacije se mogu razlikovati od zemlje do zemlje.

Relevantni ulozak s baterijom i punja¢

18V DC model UloZak s baterijom BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Punja¢ DC18RC/DC18RD / DC18RE /DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC
36V DC model UloZak s baterijom BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F

Punja¢ DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Neki od gore navedenih uloZaka s baterijom i punjaéa mozda nece biti dostupni ovisno o vasoj regiji prebivanje.

A UPOZORENJE: Koristite samo gore navedene uloske s baterijama i punjage. Koridtenje nekih drugih
ulozaka s baterijom ili punja¢a mozZe dovesti do povrede i/ili poZara.
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Vrijeme rada

OBAVIJEST: Vrijeme rada je priblizno i moze se razlikovati ovisno o vrsti baterije, statusu punjenja i stanju
koristenja.
Radno vrijeme za svaku kontrolnu temperaturu (sati)
Napon Ulozak s baterijor Okolna temperatura je 30 °C (85 °F) Okolna temperatura je 0 °C (30 °F)
-18°C | -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50 °C 60 °C
(0°F) | (15°F) | (30°F) | (40°F) | (50 °F) | (85°F) | (105 °F) | (120 °F) | (140 °F)
BL1815N x2 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 2,5 1,5 1,0 1,0
BL1820B x2 1,5 25 4,0 5,0 7,0 3,0 2,0 1,5 1,0
18V DG BL1830B x2 2,0 3,5 55 7,0 9,5 4,5 25 2,0 1,5
BL1840B x2 3,0 5,0 8,0 10,5 14,0 6,5 4,0 3,0 25
BL1850B x2 4,0 6,5 10,0 13,5 18,0 8,0 5,0 3,5 3,0
BL1860B x2 5,0 8,0 12,5 16,0 215 10,0 6,0 4,5 4,0
BL4020 x2 4,0 5,0 6,5 9,5 11,5 6,5 4,5 4,0 2,0
BL4025 x2 5,0 6,5 8,5 12,0 15,0 8,0 6,0 5,0 3,0
36 VDC BL4040 x2 8,0 10,5 13,5 19,5 24,0 13,0 9,5 8,5 4,5
BL4050F x2 10,0 13,0 17,0 245 30,0 16,5 12,0 10,5 6,0
BL408OF x2 16,5 21,0 28,0 39,5 48,5 26,5 19,5 17,0 9,5

simboli I SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Sljedeci prikazuju simbole koji se mogu koristiti za
opremu. Pobrinite se da razumijete njihovo znacenje
prije uporabe.

Pro¢itajte priruénik s uputama.

(L

Ni-MH Samo za zemlje EU

E Li-ion Zbog prisutnosti opasnih komponenata u
opremi, otpadna elektri¢na i elektronicka
oprema, akumulatori i baterije mogu imati
negativan utjecaj na okoli$ i zdravlje ljudi.
Ne bacite elektricne i elektronicke uredaje
ili baterije s kuénim otpadom!
U skladu s Europskom direktivom o
otpadnoj elektriénoj i elektronickoj opremi
i akumulatorima i baterijama te otpadnim
akumulatorima i baterijama, kao i njihovoj
prilagodbi nacionalnom zakonu, otpadnu
elektricnu opremu, baterije i akumulatore
treba odvojeno ¢uvati i dostaviti na
posebno sabirno mjesto za komunalni
otpad, radeci u skladu s propisima o zastiti
okolisa.
To je pokazano simbolom prekriZzene kante
na kotac¢ima postavljenim na opremi.

Oprez: opasnost od pozara.

Ne punite komoru izravno vodom.
Nemojte uranjati uredaj u vodu. Nemojte
sipati vodu na uredaj. Inace moze do¢i do
strujnog udara ili kvara.

E",‘ I@

Uredaj je pogodan za:
- Rad u vozilima.

- Hladenje i duboko zamrzavanje hrane.

- Upotrebu za kampiranje samo kada se aparat
napaja putem baterija.

Ovaj aparat koristi ZAPALJIVA RASHLADNA

SREDSTVA. Procitajte i slijedite ove upute

za rukovanje. Za servis se obratite nasem

servisnom centru. Kada odlazete uredaj,

pridrzavajte se lokalnih propisa vezanih

s odlaganjem ZAPALJIVIH RASHLADNIH

SREDSTVA.

UPOZORENJE: Drzite da otvori za ventilaciju u

uredaju ne budu zacepljeni.

UPOZORENJE: Ne koristite mehanicke uredaje

ili druga sredstva kako biste ubrzali postupak

odmrzavanja, osim onih koja preporucuje

proizvodac.

UPOZORENJE: Ne ostecujte strujni krug

rashladnog sredstva.

UPOZORENJE: Ne koristite elektri€ne uredaje

unutar dijela za odlaganje hrane u uredaju,

osim ako su tipa koji preporucuje proizvodac.

Ovaj uredaj sadrzi zapaljive izolacijske plinove

koji pusu unutra. Kada odlazete uredaj,

pridrzavajte se lokalnih propisa vezanih s

odlaganjem zapaljivih izolacijskih plinova koji

pusu.

Nemojte ¢uvati eksplozivne tvari kao sto su

aerosolne limenke s zapaljivim gorivom u

ovom uredaju.

Ovaj uredaj je namijenjen upotrebi u

kuéanstvu i slicnim primjenama kao sto su

- u kuhinjskim prostorima za osoblje u trgovi-
nama, uredima i drugim radnim okruzenjima;
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10.
1.

12.
13.

14.

)i¢

VAZNE OBAVIJESTI

1.
2.

- useoskim kuéama i u hotelima, motelima i
drugim stambenim okruzenjima u kojima koriste
klijenti;

- uokruzenjima tipa kreveta i doru¢ka

- u ugostiteljstvu i sli€énim nemaloprodajnim
primjenama.

Ako je KABEL oSte¢en, mora se zamijeniti

posebnim kabelom ili sklopom dostupnim od

proizvodaca ili njegovog servisnog agenta.

UPOZORENJE: Rizik od pritiskanja djeteta.

Prije nego $to bacite ovaj uredaj:

* Skinite vrata.

Instalacijski razmak oko i iznad jedinice ne

moze biti manji od 15 mm.

Prilikom postavljanju uredaja, osigurajte da

kabel za napajanje nije oStecen.

Ne stavljajte viSe prenosivih utiénica ili

prenosivih izvora napajanja na straznju stranu

uredaja.

Odlaganje uredaja.

Ova oznaka oznacava da se ovaj proizvod
ne smije odlagati s drugim ku¢nim
otpadom Sirom EU-a. Da biste sprijecili
mogucu Stetu za okoli§ ili ljudsko zdravlje
od nekontroliranog odlaganja otpada,
odgovorno ga reciklirajte kako biste
promovirali odrZivu ponovnu upotrebu
materijalnih resursa. 1zolacijski plin koji
puse je zapaljiv. Odlazite uredaj samo u
ovlastenom centru za odlaganje otpada.
Ne izlaZite uredaj plamenu.

Pazljivo proditajte upute prije upotrebe.
Provijerite je li raspon napona isti kao onaj koji
je oznacen na natpisnoj plo€ici, odgovara li
utika¢ kabela za napajanje uti¢nici i osigurajte
da je uti€nica dobro uzemljena.

Nemojte stavljati uredaj naopako ili ga naginjati
viSe od 15°, ¢ak ako se uredaj ne upotrebljava.
Inae moze doci do kvara.

Kada nosite uredaj, drzite da gornji poklopac
uredaja bude prema gore. Nemojte nositi
uredaj naopako. Inace moze dodi do kvara.
Nemojte uranjati uredaj u vodu ili drugu
tekucéinu kako biste sprijecili elektricni udar.
Ne izlazite uredaj kisi.

Kada cistite ili se ne koristi, izvadite bateriju i
izvucite utikac iz uti¢nice.

Ne moze se koristiti bilo koji pribor koji ne
preporucuje proizvoda¢. Inace moze do¢i do
kvara.

Ne stavljajte uredaj na vru¢a mjesta, poput
automobila pod suncem ili pored grijacih
materijala. UCinak hladenja moze se smanijiti, ili
curenje plina moZe izazvati pozar.

Ne stavljajte uredaj pored plinskih uredaja.
Uginak hladenja moze se smanijiti, ili curenje plina
mozZe izazvati pozar.

20.
21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

Nemojte cesto pritisnuti dugme za napajanje
(najmanje 5 minuta svaki put) kako biste
izbjegli oStecenje kompresora.

Ne umecite metalnu foliju ili druge provodljive
materijale u uredaj kako biste sprijecili pozar ili
kratki spoj.

Nemojte Eistiti proizvod kemijskim teku¢inama
za pranje ni ¢vrstim alatima.

Potpuno umecite utikac¢ u ulaz ,,DC IN”. Ako to
ne ucinite, moze doci do deformiranja utikaca ili
pozara.

Ne koristite uredaj tijekom voznje. To moze doci
do nesrece.

Kad se preostali kapacitet automobilske
baterije smanji, koristite uredaj s upaljenim
motorom. Nakon upotrebe uredaja, izvucite
utika¢ uti€nice upaljac¢a kako biste sprijecili
opterecenje automobilske baterije.

Nemojte upotrebljavati AC adapter na
otvorenom. U suprotnom moze do¢i do strujnog
udara.

Ne zloupotrebljavajte AC adapter i adapter za
upaljac.

Ocistite utika¢ AC adaptera i adaptera za
upalja¢. Prljavstina poput vode ili soli koja se lijepi
na utikacu moze uzrokovati hrdu i rezultirati loSom
provodljivo$¢u, deformacijom ili pozarom.

Ne dodirujte utika¢ AC adaptera i adaptera

za upalja¢ odmah nakon rukovanja. Mogu biti
izuzetno vruéi i mogli bi Vam opeci kozu.

Ne rastavljajte uredaj.

Ne punite automobilsku bateriju dok koristite
uredaj. Neprihvatljiv napon primijenjen na
proizvod moze rezultirati kvarom ili poZzarom.

Ne koristite zapaljivu prskalicu pored uredaja.
Inace moze doci do pozara.

Tijekom rukovanja, ne dodirujte sadrzaje
unutra uredaja mokrim rukama, posebno one
od metala. To mozZe do¢i do ozeblina.

Nemojte dirati utika¢ mokrim ili masnim
rukama. To moze do¢i do elektri¢nog udara.

Ne stavljajte lijekove ili akademske materijale
u uredaj. Ovaj uredaj ne moze ¢uvati materijale
koji zahtijevaju strogu kontrolu temperature.

Ne koristite ovaj proizvod za penjanje ili kao
stolicu. MoZe doci do padova i ozljeda.

Ne dopustite da se mala djeca i kuéni ljubimci
igraju s ovim uredajem. Drzite uredaj izvan
dohvata djece kada ga ¢uvate. U suprotnom moze
doci do ozbiljne nesrece kao $to je pritiskanje.

Ne prepunite uredaj hranom i pi¢em. U¢inak
hladenja mozZe se smanijiti, $to uzrokuje truljenje
hrane i pi¢a.

Pazite da se baterija ne isprazni dok drzite
hranu i pi¢e hladnim ili toplim. Nemojte dugo
Cuvati otvorenu hranu. Hrana i pi¢e mogu
istrunuti.

Ne koristite noz ili odvija¢ za uklanjanje leda
ili mraza s uredaja. To moze oStetiti unutrasnjost
uredaja i uzrokovati kvar, ili zatvoreni plin ili ulje
mogu prskati.

Ne koristite DC izlaz (DC) generatora motora
kao napajanje. To mozZe do¢i do kvara.
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32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Ne stavljajte vodu itd. izravno u uredaj. Voda
moze uci u uredaj i uzrokovati kvar. Ako se voda
nakupi u komori, obriSite je mekom krpom.
Pazite da ne priklijestite prst prilikom
zatvaranja i otvaranja gornjeg poklopca.

U komoru nemojte stavljati stvari koje se lako
pokvare kada se uredaj nalazi u modu grijanja.
Hrana i pice mogu istrunuti.

Tijekom moda grijanja, ne dodirujte
unutrasnjost uredaja rukom dugo. Opasnost od
opeklina na niskim temperaturama.

Kada stavljate hranu ili pi¢e u uredaj,
odrzavajte unutrasnjost komore ¢istom.
Opasnost od trovanja hranom itd.

Ne koristite ovaj uredaj u vozilu hladnjaka ili
komori hladnjaka. U vozilu hladnjaka i komori
hladnjaka lako dolazi do kondenzacije, $to
dovodi do pada kapljica vode na uredaj i rezultira
kvarovima.

Ne stavljajte bi¢a poput kuénih ljubimaca u
uredaj. Ovaj uredaj ne moze Cuvati bi¢a.

Ne stavljajte rashladno sredstvo u slomljenu
vrecicu. Ako rashladno sredstvo procuri u
uredaju, metalni dio uredaja moze se korodirati.
Ako hladno sredstvo procuri, obriSite ga viaznom
mekom krpom, a zatim posusite mekom krpom.
Kada stavljate hranu i pice u uredaj, unaprijed
stavljajte nesto hladno ili vruce. Ovaj se uredaj
ne moze ohladiti ili zagrijati u kratkom vremenu.
Kada koristite uredaj u automobilu, osigurajte
da ga postavite na stabilno mjesto poput
prtljaznika ili prostora ispod straznjih sjedala,
i uévrstite ga. Ne stavljajte uredaj na sjedalo u
nestabilnom stanju. Ako se automobil iznenada
pokrene ili zaustavi tijekom voznje, uredaj se
moze prevrnuti i pomaknuti, $to uzrokuje ozljede.
Cvrsto drzite uredaj dok ga nosite. Inage uredaj
moze pasti i uzrokovati kvar, ili padanje na noge
moze uzrokovati ozljede.

Kada koristite u praSnjavom okruzenju, ¢esSce
Cistite spuzvasti filtar. Prasnjavo okruZenje
uzrokuje lako zacepljenje spuzvastog filtra i pozar.

Sigurnosna upozorenja

za uredaj na baterije

Koristenje i odrzavanje uredaja na

baterije-rukovoden

Sprijecite nenamjerno paljenje. Provijerite je

li sklopka u ,,off“ poziciji prije nego spojite s
baterijom, prije nego dizete ili nosite uredaj.
NoSenje uredaja s prstom na sklopci ili ukljuéi-
vanje u struju uredaja na kojem je sklopka u ,on"
poziciji, izazivanje je nezgode.

Iskopéajte ulozak s baterijom prije bilo kakvih
podesSavanja, izmjene dodataka ili spremanja
elektricnog uredaja. Ove preventivne sigurnosne
mjere smanjuju rizik od slu¢ajnog uklju¢ivanja
uredaja.

10.

Napunite samo s punjacem kojeg je preporucio
proizvodac. Punjac koji odgovara jednoj vrsti
baterija mozZe prouzrogiti vatru ako se koristi s
drugim baterijama.

Koristite uredaj samo s baterijama koje su za
to namijenjene . KoriStenje nekih drugih baterija
moze dovesti do opasnosti od povrede ili vatre.
Kad se baterije ne koriste, drzite ih $to dalje
od drugih metalnih predmeta, kao $to su
spajalice, kovanice, ¢avli, Sarafi ili drugi mali
metalni predmeti, koji bi mogli napraviti spoj
izmedu jednog i drugog terminala. Kratki

spoj izmedu terminala baterije moze dovesti do
opekotina ili vatre.

U sluéaju nasilnog postupanja s baterijom,
tekucina moze izaci iz baterije, izbjegavajte
kontakt. Ako sluc¢ajno dode do kontakta,
isperite vodom. Ako tekucina dode u kontakt s
ocima, zatrazite i dodatnu medicinsku njegu.
Tekuc¢ina koja izade iz baterije mozZe dovesti do
nadrazaja ili opekotina.

Nemojte koristiti ulozak s baterijom ili uredaj
koji je ostecen ili izmijenjen. OStecene

ili izmijenjene baterije se mogu ponasati
nepredvidivo, $to moze uzrokovati pozar,
eksploziju ili rizik od ozljede.

UlozZak s baterijom ili uredaj nemojte izlagati
vatri ili previsokoj temperaturi. I1zlaganje vatri
ili temperaturi iznad 130 °C moze uzrokovati
eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i nemojte
puniti ulozak s baterijom ili uredaj izvan
temperaturnog raspona navedenog u uputama.
Nepravilno punjenje ili punjenje na temperaturi
izvan navedenog raspona moze ostetiti bateriju i
povecati opasnost od pozara.

Uredaj treba servisirati kvalificirano osoblje za
popravke koriste¢i samo identicne zamjenske
dijelove. To ¢e osigurati da proizvod bude siguran.
Nemojte mijenjati ili pokusavati popraviti
uredaj ili ulozak s baterijom, osim kako je
navedeno u uputama za koristenje i njegu.

Vazne sigurnosne upute za ulozak s

baterijom

Prije uporabe uloska s baterijom pro¢itajte

sve upute i oznake za oprez na (1) punjacu za

bateriju, (2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi

bateriju.

Nemojte rastavljati niti mijenjati ulozak s

baterijom. To moze dovesti do pozara, pretjerane

topline ili eksplozije.

Ako se radno vrijeme znacajno skrati, odmah

prestanite s radom. To moze dovesti do rizika

od pregrijavanja, opeklina, pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam u o¢i dospiju elektroliti, isperite ih

c¢istom vodom i odmah potrazite medicinsku

pomo¢. To moze dovesti do gubitka vida.

Nemojte kratko spajati ulozak s baterijom.

(1) Nemojte dodirivati terminale provodnim
materijalom.

(2) lzbjegavajte pohranu uloska s baterijom u
spremnik s drugim metalnim predmetima,
poput ¢avala, kovanica, itd.
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(3) Nemojte ulozak s baterijom izlagati vodi
ili kisi.

Kratki spoj baterije moze dovesti do proboja

struje, pregrijavanja, opeklina, pa ¢ak i do

kvara.

6. Aparatiulozak s baterijom nemojte
pohranjivati ni rabiti na mjestima na kojima
temperatura moze prijeci 50 °C (122 °F).

7. Nemojte spaljivati uloZzak s baterijom ¢ak i ako
je jako ostecen ili potpuno istrosSen. Ulozak s
baterijom moze eksplodirati u vatri.

8.  Nemojte prignjeciti, pritiskivati, bacati ili
ispustati ulozak s baterijom, niti njime udarati
od tvrde predmete. Takvo ponasanje moze
dovesti do pozara, pretjerane topline ili eksplozije.

. Ne popravljajte oste¢enu bateriju.

10. Ukljucene litij-ionske baterije podlijezu
zahtjevima Zakona o opasnim dobrima.

Za komercijalni transport putem npr. trec¢ih strana,
posrednickih agenata, moraju se postovati
posebni zahtjevi o pakiranju i oznaavanju.

Kako biste stavku pripremili za isporuku, potrebno
je obratiti se stru¢njaku za opasne materijale.
Takoder imajte na umu moguce detaljnije
nacionalne propise.

Zalijepite ili prekrijte sve otvorene kontakte i
zapakirajte bateriju tako da se ne moze pomjerati
unutar paketa.

11. Kod odlaganja uloska s baterijom, izvadite je iz
uredaja i odlozite na sigurno mjesto. Slijedite
lokalne propise glede odlaganja baterije.

12. Baterije koristite samo s proizvodima koje
odredi Makita. Ugradnja baterija za nesukladne
proizvode moze dovesti do pozara, previsoke
topline, eksplozije ili curenja elektrolita.

13. Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, bateriju
treba izvaditi iz uredaja.

14. Tijekom ili nakon koriStenja ulozak s baterijom
moze preuzeti toplinu, Sto moze dovesti do
opeklina ili ozeblina. Pazite kako rukujete
uloscima s baterijom.

15. Nemojte dodirivati terminal uredaja odmah
nakon upotrebe jer se moze zagrijati dovoljno
da uzrokuje opekline.

16. Pazite da krhotine, prasina ili zemlja ne
dospiju u terminale, otvore i utore na uloSku
s baterijom. To mozZe dovesti do slabijeg rada ili
kvara uredaja ili uloSka s baterijom.

17. Osim ako uredaj podrzava koriStenje obliznjih
visokonaponskih strujnih vodova, nemojte
koristiti ulozak s baterijom u njihovoj blizini.
To moZze dovesti do kvara ili oStecenja uredaja ili
uloska s baterijom.

18. Drzite bateriju dalje od djece.

SACUVAJTE OVE UPUTE.

A OPREZ: Koristite iskljugivo Makita baterije.
Uporaba baterija koje nisu original Makita ili baterija
koje su mijenjanje moze dovesti do pucanja baterije
Sto mozZe uzrokovati pozar, ozljedu ili Stetu. To ¢e
takoder ponistiti Makita jamstvo za uredaj Makita i

punjac.

Savjeti za maksimalno trajanje
baterije

1. Ulozak s baterijom napunite prije nego se
potpuno isprazni. Uvijek prekinite rad uredaja
i napunite ulozak s baterijom kad primijetite
slabiju snagu uredaja.

2. Nikad nemojte puniti posve pun ulozak s bate-
rijom. Prepunjavanje skracuje trajanje baterije.

3. Ulozak s baterijom punite na sobnoj tempera-
turi od 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Ostavite
da se ulozak s baterijom ohladi prije nego ga
pocnete puniti.

4.  Kad ne koristite uloZak s baterijom, izvadite ga
iz uredaja ili punjaca.

5. Ulozak s baterijom napunite ako ga niste kori-
stili dulje vrijeme (viSe od 6 mjeseci).

OPIS DIJELOVA

» Fig.1
1 uUsB lprilfljuéak za 2 | LED lampica
napajanje

3 | Kontrolna plo¢a 4 | Posuda

5 | Otvara¢ 6 | Drska

7 | Odvod 8 | Rucica za nosenje

9 | Gornji poklopac 10 | Kuka poklopca baterije

11 | Poklopac za bateriju 12 | Kuka gornjeg poklopca

13 | Poklopac filtra 14 | Ventilacijski otvor

15 | Kota¢ 16 | Poklopac uti¢nice
,DCIN”

17 | Uti¢nica ,DC IN” 18 | Gumb za ukljucivanje /

isklju¢ivanje

19 | Dugme prekidaca za 20
hladenje / grijanje

Prikaz temperature

21 | Indikator baterije 22 | Dugme za postavljanje
temperature
23 | Lampica ,DC IN” 24 | Jedinica temperature

25 | Lampica moda grijanja | 26 | Lampica moda

hladenja

UPORABA

A OPREZ: U komoru nemojte stavljati stvari
koje se lako pokvare kada se uredaj nalazi u modu
grijanja. Hrana i piée mogu istrunuti.

OBAVIJEST: Prilikom rada uredaja u visoko
vlaznom okruzenju, moze doci do kondenzacije
kapljice na uredaju. To nije kvar uredaja. ObriSite
kondenzat kapljice s uredaja suhom krpom.

218 HRVATSKI



1. Spajanje napajanja

A) Baterija

AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije postavljanja
ili uklanjanja uloska s baterijom.

AOPREZ: Uredaj i ulozak s baterijom drzite
¢vrsto kad postavljate ili uklanjate ulozak s
baterijom. Ako uredaj i uloZzak s baterijom ne drzite
¢vrsto, mogu vam iskliznuti iz ruke, $to moze dovesti
do oSte¢enja uredaja i uloSka s baterijom, te ozljeda.

A OPREZ: Pazite da ne priklijestite prst prilikom
otvaranja ili zatvaranja poklopca za baterije.

A OPREZ: Pazite da ne priklijestite prste izmedu
uloska baterije i terminala. To moze do¢i do
ozljede.

Da biste postavili ulozak s baterijom, otvorite poklopac
za bateriju. Poravnajte jezi¢ak na uloSku s baterijom s
utorom u kucistu i gurnite ga na mjesto. Umetnite ga do
kraja dok se ne blokira na mjestu laganim klikom.
Zatim zatvorite poklopac za bateriju.

Kako biste uklonili ulozak s baterijom izvucite ga s
uredaja, gurajuéi pritom gumb s prednje strane uloska.

» Fig.2 1. Crveniindikator
3. UloZak s baterijom

2. Dugme

A OPREZ: ulozak s baterijom uvijek umetnite do
kraja, dok crveni indikator prestane biti vidljiv. Ako
nije tako, moze slu¢ajno ispasti iz uredaja, uzrokujuci
ozljede vama ili nekome oko vas.

AOPREZ: Nemojte ulozak s baterijom umetati
na silu. Ako ne ulazi lagano, ne umecete ga ispravno.

OBAVIJEST: Mogu se postaviti do dva ulo$ka za
bateriju, iako uredaj za rad koristi samo jedan ulozak.

B) AC adapter (koristi se samo za

rekreacijska vozila)
Neobavezan pribor

Kada koristite uredaj s AC strujom, koristite AC adapter
ponuden s uredajem. Umetnite utika¢ u ulaz ,DC IN”
uredaja, a zatim umetnite drugi kraj u izlaz.

Kada uredaj radi s napajanjem iz AC adaptera, lampica
,DC IN” svijetli.

C) Adapter za upalja¢

Kada koristite uredaj s uti€nicom upaljaca, koristite
adapter za upalja¢ ponuden s uredajem. Umetnite
utika¢ u ulaz ,DC IN” uredaja, a zatim umetnite drugi
kraj u uti€nicu upaljaca.

Kada uredaj radi s napajanjem iz adaptera upaljaca,
lampica ,DC IN” svijetli.

MAOPREZ: Potpuno umeé¢ite utikaé u ulaz ,,DC
IN”. Ako to ne ug€inite, mozZe doc¢i do deformiranja
utikaca ili pozara.

AOPREZ: Uvijek évrsto zatvorite poklopac
uti€nice ,,DC IN” kad strujni kabel nije ukopéan.
Inace strane tvari mogu uéi u uredaj i uzrokovati kvar.

OBAVIJEST: Kada uredaj prebaci napajanje, kompre-
sor ¢e se zaustaviti na oko 3 minute kako bi se zastitio.

OBAVIJEST: Nakon isklju€ivanja uredaja, treba oko 3
minute da se ponovno pokrene kompresor zbog zastite
kompresora.

OBAVIJEST: Ako se uredaj zaustavi na bilo koji drugi
nacin osim pritiskom na dugme za napajanje, uredaj se
automatski ukljuuje kada se ponovno uspostavi napa-
janje AC adaptera ili adaptera za upaljac.

2. Ukljuivanje uredaja

Pritisnite dugme za napajanje da biste ukljucili uredaj.
Ponovno pritisnite dugme za napajanje da biste iskljucili
uredaj.

3. Prebacivanje moda hladenja /

CUEWE]

Pritisnite dugme prekidac¢a za hladenje / grijanje da

biste prebacili mod rada.

. Kada uredaj radi u modu hladenja, lampica moda
hladenja svijetli.

. Kada uredaj radi u modu grijanja, lampica moda
grijanja svijetli.

Na pokazivacu temperature trepce kontrolna

temperatura.

4. Odabiranje kontrolne temperature

Pritisnite dugme za postavljanje temperature kako biste
odabrali kontrolnu temperaturu. Proéitajte poglavlje
,SPECIFIKACIJE” za kontrolnu temperaturu koja se
moze odabrati.

Uredaj zapocinje hladenje / grijanje nakon 5 sekundi
bez ikakvog rada, a zatim kontrolna temperatura pre-
staje treptati i pokaziva¢ temperature prikazuje trenutnu
temperaturu.

Uredaj zaustavlja hladenje / grijanje kada trenutna
temperatura dostigne kontrolnu temperaturu.

Savjeti za uéinkovito hladenje /

grijanje

. Otvaranje gornjeg poklopca na dulje vrijeme
moze uzrokovati znatno povecanje / smanjenje
temperature u komori.

. Redovito &istite povrsine koje mogu do¢i u kontakt
s hranom i dostupne drenazne sustave.

. Cuvajte sirovo meso i ribu u prikladnim posudama
u komori, tako da ne dolaze u kontakt s drugom
hranom ili kapaju na nju.

. Ako komora ostaje prazna dugo vrijeme:

- Iskljucite uredaj.

- Odmrznite komoru.

- Ogistite i osuSite komoru.

- Ostavite gornji poklopac otvorenim da biste
sprijecili razvoj plijesni unutar komore.
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FUNKCIJA Sustav za zastitu uredaja / baterije

Uredaj je opremljeni sustavom za zastitu. Ovaj sustav
Pokazivanje preostalog kapaciteta automatski isklju€uje napajanje kako bi produZio vijek
uredaja i baterije. Ako uredaj ili baterija su u jednom

od sljedecih uvjeta, uredaj ¢e se automatski zaustaviti

tijekom rada.
Indikator baterije prikazuje preostali kapacitet baterije. .J Zastita od Komi snienia baterii
Preostali kapacitet baterije prikazan je u sljedecoj astita od prekomjernog praznjenja baterije

tablici. Kad kapacitet baterije postane slab, uredaj se

automatski zaustavlja. Indikator baterije trazi da

Status indikatora baterije Preostali bateriju treba napuniti. Izvadite baterije iz uredaja i
kapacitet napunite ih.

l D . Nadstrujna zastita

Osvijetljeno Iskljuéeno Kada se uredaj / baterija rukuje na nacin koji uzro-

0d 50 % kuje neobicno veliku struju, uredaj se automatski

do 100 % zaustavlja. U ovom slucaju, zaustavite aplikaciju

koja uzrokuje preoptereéenje uredaja. Zatim

ponovno ukljucite uredaj za rad.

ﬁ Sg 528:/{: . Niskonaponska zastita

baterije

Kada je ulazni napon automobila nizZi od nazivnog
040% napona, ovaj zastitni sustav iskljucuje uredaj i

do 20 % na pokazivacu temperature prikazuje se ,F3” sa
zvucénim signalom.

. Prenaponska zastita

WM, Napunite . . o -
bateriju. Kada je ulazni napon veci od nazivnog napona,
ovaj zastitni sustav iskljuCuje uredaj i na
(Blieska) pokaziva¢u temperature prikazuje se ,F4” sa
zvuénim signalom.

(Samo za uloske s baterijom s *  Funkcija zastite od nagiba
. - Funkcija zastite od nagiba radi kada se uredaj
mdlkatorom) upotrebljava u modu hladenja. Ako je uredaj pod
Pritisnite gumb za provjeru na ulosku s baterijom kako nagibom od 30° ili viSe od kuta razine prikazanog
biste pokazali preostali kapacitet baterije. Lampica na slikama A, B, C ili D, uredaj se prestaje hladiti
indikatora se uklju€uje na nekoliko sekundi. i na pokaziva¢u temperature prikazuje se ,F1”

na neko vrijeme. Nakon $to se uredaj vrati u
vodoravni polozaj, potrebno mu je oko 3 minute za
ponovno pokretanje.

» Fig.3 1. Lampice indikatora 2. Gumb za provjeru

Lampice indikatora Preostali ;
I |:| n kapacitet > Fig.4
Osvijetljeno Iskljué¢eno Bljeska ZaStlta Od druglh uzroka
Zastitni sustav takoder je dizajniran za druge uzroke
Od 75 % Koii PR L P
do 100 % oji mogu OStetItlI uredaj i omogucuje automatsko zau-
stavljanje uredaja. Poduzmite sve sljedec¢e korake da
I I I D gd 752:/4’ biste uklonili uzroke kada je uredaj zaustavljen u radu.
o] o
1. Iskljudite uredaj, a zatim ga ponovno ukljucite za

I I |:| D Sgég://o ponovno pokretanje.
o

2. Napunite bateriju(e) ili je/ih zamijenite napunje-

0d 0 % B -
I |:| |:| D do 25 ﬂz nom(im) baterijom(ama).
- 3. Pustite da se uredaj i baterija(e) ohlade.
Napunite
!I |:| |:| |:| bateriju. Ako ponovno uspostavljanje zastitnog sustava ne

donosi pobolj$anje, obratite se svojem lokalnom Makita

Baterija je X
I I |:| |:| mozda u servisnom centru.
1l kvaru.

OBAVIJEST: Ovisno o uvjetima koriStenja i okolnoj
temperaturi, indikacija se moze malo razlikovati od

stvarnog kapaciteta.

OBAVIJEST: Prva (krajna lijeva) lampica indikatora
¢e bljeskati dok sustav za zastitu baterije radi.
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USB punjenje

U odjeljku za baterije nalazi se USB priklju¢ak. USB pri-
klju€ak u radnom stanju neprestano daje napon od 5 V.

NAPOMENA: Povezite samo uredaje koji su
kompatibilni s USB prikljuckom za napajanje. U
suprotnom moze do¢i do kvara na uredaju.
NAPOMENA: Nemojte povezivati USB prikljuéak

za napajanje ovog uredaja s USB terminalom
svog racunala. To moze izazvati kvar.

NAPOMENA: Prije povezivanja USB uredaja na
uredaj uvijek izradite sigurnosnu kopiju podataka
s USB uredaja. U suprotnom bi se vasi podaci mogli
izgubiti.

NAPOMENA: Ako ne upotrebljavate uredaje ili
nakon punjenja, uklonite USB kabel.

OBAVIJEST: Uredaj mozda nece napajati neke USB
uredaje.

Funkcija memorije

Nakon podesavanja kontrolne temperature, ako korisnik
ne rukuje u roku od 5 sekundi, trenutna postavka c¢e se
memorirati. Sliede¢i put uredaj ¢e se pokrenuti u istoj
postavci.

Prebacivanje jedinice temperature

Mozete prebaciti jedinicu temperature °C (stu-

panj Celzija) ili °F (stupanj Fahrenheita) slijede¢im

postupkom.

1. Ukljugite uredaj.

2. Pritisnite dugme prekidac¢a za hladenje / grijanje
dok jedinica (°C ili °F) ne pocne treptati.

3. Pritisnite dugme za poviSenje temperature
ili dugme za smanjenje temperature da biste
odabrali jedinicu.

4.  Pritisnite dugme prekidac¢a za hladenje / grijanje,

ili ostavite uredaj 5 sekundi bez ikakvog rada.
Odabir jedinice je zavrsen.

Kod pogreske

Za specifitne pogreske, pokaziva¢ temperature prika-
zuje sljededi kod.

Kod Problem
pogreske
F1 Zastita od nagiba je aktivna. Procitajte sekciju
za funkciju zastite od nagiba.
F2 Ispraznjenje baterije
F3 Ulazni napon je nizak. Procitajte odlomak za

zastitu od niskog napona.

F4 Ulazni napon je visok. Procitajte odlomak za
zastitu od prenapona.

Kodovi Iskljucite uredaj i ponovno ga pokrenite. Ako
pogreSaka | pogreska ne nestane, odnesite uredaj u Makita
koji su razli- | ovlasteni ili tvornicki servisni centar.
¢iti od gore
navedenih

(0]0]:¥4:\Y/\\N] 3

AOPREZ: Uvijek pazite da je uredaj iskljuéen,
iskopcan, te da je ulozak s baterijom uklonjen
prije pocetka pregleda ili odrzavanja.

AOPREZ: Tijekom ¢&i§éenja nemojte prskati
ni prolijevati vodu po uredaju. Nemojte prati s
pomocu crijeva; izbjegavajte prodiranje vode u
ureda;.

NAPOMENA: Nikad ne koristite benzin,
razrjedivac, alkohol ili nesto slicno. Moze do¢i do
promjene boje, deformacije ili pukotina.

Kako bi se odrzavala SIGURNOST i POUZDANOST,
popravke i sve ostale radove odrzavanja ili prilagodbe
moraju izvoditi Makita ovlasteni ili tvorni€ki servisni
centri koristeéi iskljucivo Makita zamjenske dijelove.

. Redovito &istite mrlju od ulja u komori.
. Ocistite unutradnjost komore za sprje¢avanje
zadaha.

. Redovito €istite prasinu na spuzvastom filtru za
pobolj$anje ucinkovitosti hladenja.

. Lako je zaprljati traku za brtvljenje gornjeg
poklopca, ocistite je na vrijeme.

Za odmrzavanije iskljucite napajanje i pricekajte dok se
mraz ne otopi. Zatim obriSite vodu.

Ciséenje spuzvastog filtra

A OPREZ: Nakon &iscenja spuzvastog filtra,
obavezno ga instalirajte na uredaj. Rukovanje
uredajem bez spuzvastog filtra moze uzrokovati kvar.

1. Pomaknite poklopac filtra u smjeru strelice prika-
zane na slici, a zatim skinite poklopac filtra.

2. Skinite spuzvasti filtar, oCistite ga.

» Fig.5

3. Vratite spuzvasti filtar i poklopac filtra.
» Fig.6
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IZBORNI DODACI

A OPREZ: ovi se dodaci ili nastavci
preporucuju za koristenje s vasim Makita alatom
navedenim u ovom priruéniku. KoriStenje drugih
dodataka ili nastavaka moze predstavljati rizik od
ozljede. Dodatke ili nastavke koristite iskljucivo za
njihovu namjenu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za pojedinosti oko ovih
dodataka, obratite se svom lokalnom Makita servisnom
centru.

. AC adapter

. Originalna baterija i punja¢ Makita

OBAVIJEST: Neke stavke s popisa mogu biti
ukljuéene u paket alata kao standardni dodaci. Mogu
se razlikovati od zemlje do zemlje.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

NMPEAYNPEOYBAHE

OBoj anapat Moxe Aa ro KopuctaT Aela Ha Bo3pacT o4 8 roanHu na
Harope Kako 1 nuua co HamaneHu uU3nyK, CEH30PHN UITN MEHTAIHK
CNocoBHOCTN 1 6e3 NPETXOAHO UCKYCTBO N 3HAEHE AOKONKY UM

€ OBO3MOX€EH Haa30p M NOTPEOHM MHCTPYKLMM 33 KOPUCTEHE Ha
anapaToT Ha 6e36eaeH HaunH pa3bupajkn rm cMTe ONacHOCTM Kown Bu
MOXKene Aa HacTaHaT npu pakyBawe. [leua He cmeart ga cu urpaat co
0BOj yped. [leua He cmeart ga ro YyicTat unv ogp>KyesaaTt OBOj ypes.

CNEUNDOUKALINUA

Mopen: CW002G
Kanauutet 50L
Bnes Kaceta Ha 6aTepuja D.C.18V/D.C.36V
ApanTep 3a Han3MeHW4Ha Ce oaHecyBaart Ha ykaxyBare Ha AC apganTtep.
cTpyja (BresH1oT HamnoH Bapupa BO 3aBWUCHOCT of 3emjaTta.)
(U36opeH dodamok)
Bananka aganTtep 3a uurapu D.C.12V/D.C.24V
Yac 3a 3awTuTa of Wwok 1
Tun Ha kNuMa SN/N/ST/T
WM3onaumncku matepujan / MeHnuem matepujan MonunypetaHcka nena / umknonentaHckn (CsHio)
Nagunuu R-1234yf (37 g)
OnepaTtuBHa MOKHOCT MOKHOCT 3a nagerse 120 W, MokHoCT 3a rpeerse 60 W
Oumensnn HapsopelHn AumeHsun 867 mm x 465 mm x 476 mm
(O = W xB) (Co paykuTe 1 paykaTa 3a HoCEHE BO HaBareHa noauuuja)
BHaTtpe Bo komopata 500 mm x 320 mm x 320 mm
Heto TexuHa 29,0 kg (co BL408OF x2) /25,2 kg (6e3 6aTepuja)
CreneH Ha 3awTnTa IPX4 (camo kora ce HanojyBa co 6aTepucko nakyBame)
Moxe pa ce bupa Pexum Ha nagewe -18°C,-15°C,-10°C,-5°C,0°C,5°C,10°C
3a KOHTpona Ha (0 °F, 5°F, 15 °F, 25 °F, 30 °F, 40 °F, 50 °F)
TOMNEPATYPATA | poyum Ha rpeetse 30°C, 35 °C, 40 °C, 45 °C, 50 °C, 55 °C , 60 °C
(85 °F, 95 °F, 105 °F, 115 °F, 120 °F, 130 °F, 140 °F)
USB npuknyyok 3a HanojyBarbe Tun A/ WN3neseH HanoH D.C. 5V / NanesHa ctpyja D.C. 2.4 A

. Mopaau HalwaTta KOHTUHYVpaHa Nporpama 3a UCTPaXKyBakse ¥ Pa3Boj, creumduKkaLmmTe LWTO Ce Tyka onuLwaHun
ce npegMeT Ha npomeHa 6e3 Hajasa.

. Creumdukauumte Moxe 4a ce pasnvKkyBaaT of ApXasa [0 ApKaBsa.

CneuujanHa Kkaceta Ha 6aTtepujaTa U nonHay

D.C.18 V mogen Kaceta Ha GaTepuja BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

MonHay DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC
D.C.36 V mopen Kacera Ha 6aTepuja BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F

MonHay DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Hekown 6aTtepuckn nonHaum n 6atepun HaBedeHV Norope Moxe Aa He GuaaT 4ocTanHU BO 3aBUCHOCT 04
BaLLETO MECTO Ha XunBeere.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: KopucTeTe ru camo 6aTepuckuTe KyTUM U NONHA4YMTe HaBeAeHU norope.
KopucTerbeTo Ha G1ro Kom Apyru kacetv Ha Gatepun 1 NorHauuTe Moxe Aa Npeaussrka nospeaa u/unm noxap.
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Bpeme Ha paboTemwe

3ABEJNELLKA: Bpemeto Ha paboTa e npubnmxHoO 1 Moxe fa
6aTepujaTta, CTaTycoT Ha MNoJiHEHE 1 cocTojbaTta Ha KOpUCTEHE.

Ce pasrnnkyBa BO 3aBUCHOCT oA BMAOT Ha

Bpeme pabotart 3a cekoja KOHTpOna Ha Temneparypara (4acoBu)
Harow Kacera Ha Gatepuja Co6Ha Temnepatypa e 30 °C (85 °F) Co6Ha Temnepartypa e 0°C (30°F)
-18°C | -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50 °C 60 °C
(0°°F) (15°F) | (30°F) | (40°F) | (50 °F) | (85°F) | (105 °F) | (120 °F) | (140 °F)
BL1815N x2 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 2,5 1,5 1,0 1,0
BL1820B x2 1,5 25 4,0 5,0 7,0 3,0 2,0 1,5 1,0
D.C.18V BL1830B x2 2,0 3,5 55 7,0 9,5 4,5 25 2,0 1,5
BL1840B x2 3,0 5,0 8,0 10,5 14,0 6,5 4,0 3,0 2,5
BL1850B x2 4,0 6,5 10,0 13,5 18,0 8,0 5,0 3,5 3,0
BL1860B x2 5,0 8,0 12,5 16,0 21,5 10,0 6,0 4,5 4,0
BL4020 x2 4,0 5,0 6,5 9,5 11,5 6,5 4,5 4,0 2,0
BL4025 x2 5,0 6,5 8,5 12,0 15,0 8,0 6,0 5,0 3,0
D.C.36V BL4040 x2 8,0 10,5 13,5 19,5 24,0 13,0 9,5 8,5 4,5
BL4050F x2 10,0 13,0 17,0 245 30,0 16,5 12,0 10,5 6,0
BL408OF x2 16,5 21,0 28,0 39,5 48,5 26,5 19,5 17,0 9,5

5

Ha cnepHoTo nokaxe cumbonuTe ko Moxe Aa ce n
KopucTm 3a onpemata. Ocurypete ce feka cTe ro
pa3bparne HUBHOTO 3Hauvewe npep ynotpebarta. 1
[:]E] [MpounTajTe ro ynatcTBOTO 3a KOPUCTEH-E.
[
Ni-MH Cawmo 3a 3emjute on EY
E Li-ion Mopaaun NpucycTBOTO Ha onacHu
KOMMOHEHTKU BO onpema, otnag og 2

erekTpu4Ha 1 enekTpoHcka onpema,
akymynaTtopy 1 6atepun Moxe Aa umaat

HeraTWBHO BNMjaHNe BP3 XWBOTHaTa

cpeavHa v 3apasjeTo Ha NnyreTo.

HewmojTte fa ro usnoxysarte Ha enekTpu4HM

1 eneKTPOHCKM anapatu u 6atepum co

nomatueH otnaa!

Bo cornacHocT co EBponckata avpektvea

3a 0Tnap of eneKkTpUYHa 1 eNekTpoHcKa 3
onpema v 3a akymynartopu u 6atepun n .
akymynatopu 1 6atepuu 3a oTnaj, kako u

HUBHO MpunarogyBake KOH HaLMOHANHOTO
3aKOHOAABCTBO, OTNaAHaTa enekTpuiHa 4.
onpema, 6atepun 1 akymynatopu Tpeba aa

ce YyBaaT 0AJeNHO 1 Aa ce JocTaByBaaT

po nocebHa Touka 3a cobvpare 3a

KOMyHaneH oTtnag, pabotejku Bo

COrMacHOCT CO NPONUCUTE 3a 3aluTuUTa Ha
XWBOTHaTa cpeauHa. 5.
OBa e HaBefieHO o cTpaHa Ha cumbon Ha
npeLpTaHa KaHTa 3a OTnagoLy NoCTaBeHn

Ha onpemara. 6.
f BHVMaHuMe: onacHocT 04 noxap.
e He nononHu Boaa AMpPEKTHO BO koMopaTa. 7.
|2| He notonysajte ro anapatoT BO BoAa.

He uctypajTe Boga Ha anapartoT. Bo
CNpOTUBHO MOXe [a AojAe A0 enekTpuyeH
yAap unu aedexT.

E3SBEAHOCHU
PEOAYNPEOYBAHKA

Ypenor e noropgeH 3a:
- Pab6ota Bo BO3una.

- TNapene n gnaboko 3amp3HyBae xpaHa.

- Kopuctete kamnyBare camo kora anapaTot ce
HanojyBa co nakeT 6atepuu.

OBoj ypepn kopuctu 3AMNMAJIUBU 3a napeme.

MpouuTajTe rv n cneaeTe oBa ynaTrcTBoO 3a

pakyBamse. [palajte ro HaWNoOT cepBUCEH

LeHTap 3a cepBucupame. Mpu otcTpaHyBawe

Ha anaparorT, crnegeTe ru BawuTe nokanHu

perynaTuem Kou ce ogHecyBaaT Ha

OTCTpaHyBaH-€ Ha 3anafMBu cpeacTBa 3a

nageme.

NPEOYNPEOYBAKWE: YyBajTe ru oTtBopuTe 3a

BeHTUNauumja BO anapaToT UCHUCTUTE KOMMNeT

3a oncTpyKumja.

NMPEAYNPEOYBAHKE: He kopucrete

MexaHWU4KM ypeau unv apyru cpeactaa 3a

Aa ce 3a6p3a NpoLiecoT Ha OAMpP3HYyBake,

OCBEeH OHUe KoM ce NpenopaYyaHu og cTpaHa Ha

npov3BoaUTENOT.

MPEAYNPEOYBAHKE: He owTtetyBajTe ro

pasnagHoTo Koro.

NPEOYNPEOYBAKE: He kopucrtete

eneKTPUYHU anapaTv BO BHATPELIHMOT Aern

Ha XpaHaTa BO anapaToT, OCBEH aKo He ce

npenopayvyaHu of NPon3BeaUTeNoT.

OBoj anapaT coapXu 3ananuBu racosu

BO u3onauuja aysa. lNpu otcTpaHyBamwe

Ha anaparorT, cnegeTe ru BawuTe fokanHu

perynaTueM Kou ce ogHecyBaaT Ha

OoTCTpaHyBaHe€ Ha 3anafnmBu racoBu ayBa

usonaumja.

He yyBajTe ekcnno3meHM maTepuu, Kako LITO

ce aepocorn NMMEHKWUTe Co 3anarnus rac Bo

0BOj ypea.
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10.

1.

12.

13.

14.

)i¢

OBoj anapaT e HAaMeHeT Aa ce KOpUCTU BO

AOMAaKMHCTBA M CIIMYHM annuKaLum Kako LTo ce

- KyjHa nepcoHan obnactu Bo NpoAaBHULM,
KaHuenapum v apyrv paboTHN CpeauHu;

- 3emjofencku Kyku v o cTpaHa Ha KnneHTUTe BO
XOTEenu, MOTeNu 1 Apyrvi CPEANHU CTaHBEHN Tu;

- CpeaviHV oA TUMOT Ha HOKeBak-e CO Nojafok;

- yrocTuTenckara v CrMyHu annukauum kov He ce
Ha mano.

Axko CHUMAYKUOT KAPT e owTeTeH, Toj Mopa

Aa ce 3aMmeHM co nocebeH kaben unu cknon

AocTaneH o NPoV3BOAUTENOT MU HEFOBUOT

areHT 3a cepBUCUpPatbE.

NMPEAYNPEOYBAHKE: Pusuk og gete cranuua.

Mpea pa ro opnuTe oBa nomarano:

* 3emerTe ja BpatuTe.

PacTtojaHueTo 3a MHCTanaumja okony v Hag,

eAuHMLaTa He cMmee aa 6uae nomano og 15 mm.

Mpu HamecTyBake Ha anaparor, Aa ce

o6e36eau kabenot 3a HanojyBake He e U3bpaH

VNN OLWITETEHMN.

He ro nounpa noBeke npeHOCHU cokeT-MecTa

WINM NPEHOCHU HanojyBakb€e Ha 3aAHaTa cTpaHa

op anaparTor.

®pnake Ha anapaTorT.

OBaa o03Haka ykaxxyBa ieka 0BOj Npou3Bof,
He TpebGa Aa ce oTcTpaHyBaar co Apyrut
anapaTu 3a AOMaKVHCTBO OTnaj Bo

EU. 3a ga ce cnpeun MmoxHa LwTeTa Ha
oKonMHaTa MM YoBEKOBOTO 3ApaBsje of
HEKOHTPONMUPAHOTO doprare Ha OTNaaoLy,
peumknupatrbe Toa 3a A4a npoMoBupaTte
MOBTOPHOTO UCKOPUCTYBake Ha
maTepwujanHute pecypcu. Facot wro aysa
n3onauuja e 3ananus. Npu oTcTpaHyBake
Ha anaparTor, ro CTopu Toa camo Ha
OBNacTeH LieHTap 3a OTCTpaHyBake Ha
oTtnagoTt. He ro nsnoxysajte Ha nnameH.

BAXXHU N3SBECTYBAIA

MpouuTajte ro ynatcTeoTo 3a ynorpeba
BHMMAaTersHoO npepj ynorpe6a.

MpoBepeTe Aanu cnekTap Ha HaNOHOT ce
KOPUCTY € UCT KaKo OHOj LITO Ce O3HAYeHN

Ha nameplate, 6e3 pa3nuka ganu ka6enor

3a HanojyBak-€ e oAroBapa Ha cTpyja, 1 Aa
ce 06e36ean Aeka NPUKITY4OKOT e fo6po
BTEMeNeHU.

[ypv n ako nomaranoTto He ce ynorpebysa,
He NocTaByBajTe ro NpeBpPTEHO Haonaky unu
HaBaneHo nop aron oA Hag 15°. Bo cnpoTtuBHO
MOXe [a ce Cryuun AedekT.

Kora ro Hocute anaparor, YyBajTe ro ypeaor
CO ropHWOT Kanak Harope. He HoceTe ro ypepot
co rnasara Hagony. Bo cnpoTuBHO Moxe Aa ce
cny4umn aedekT.

He noTtonyBajTte ro anapatoT Bo Boaa unu
APYrU TEYHOCTU 3a Aa u3berHete enekTpuyeH
wok. He ro nanoxysajte Ha [oxa.

20.
21.

22.

23.

24,

Kora ro unctute unu He e Bo ynotpeb6a,
oTcTpaHeTe ja 6aTepujaTa u ucknyyerte ro
KkaGenoT 3a HanojyBame.

CuTe AogaToLm KOU He r'v npenopavyBsa
NPoOU3BOAUTENOT He CMeaT Aa ce KopucTat. Bo
CMPOTUBHO MOXe Aa Cce Cryyun AedekT.

He nocrtaByBajTe ro ypenot Bo Tonnun mecra,
KaKo LITO ce BO aBTOMOGMI NoA COHLETO MM
BO 6nn3MHa Ha rpeekbe MaTepujanu. JlageweTo
MOXe Aa ce Hamanu Unu NcTekyBake Ha rac
MOXe Aa Npean3BuKa noxap.

He cTtaBajte ro anaparot Bo 6n3uHa Ha
anaparuTe 3a rac. JlagereTo Moxe fia ce Hamanm
1N NcTeKyBake Ha rac MoXe Aa npeanasika noxap.
He nouHyBajTe KonyeTo YecTo (6apem

5 MMHYTH cekoj naT) 3a ga ce nsberHe
owTeTyBake Ha KOMNPECopoT.

He BMeTHyBajTe MeTanHu chonuja unu apyrun
NPOBOAHM MaTepujanu Bo anapaToT 3a Aa
crnpeynTe Noxap UM KpaTok crnoj.

He kopucTeTe XeMUCKMU TEHHOCTU 3a YUCTEHE U
TBPAK anaTu 3a YUCTeH€e Ha MPOM3BOAOT.
BMmeTHeTe ro NpUKNy4oKoT LIeNIOCHO BO BNe3oT
Ha ,,DC IN“. HeycnexoT ga ce ctopu Toa Moxe Aa
ce Aecopmypa NpyKMy4HoKOT UK Aa Npeanssuka
noxap.

He pakyBajTte co anapaToT 3a Bpeme Ha
BO3eHeTo. Toa MoXe Aa npeansBuka Hecpeka.
Kora npeocTtaHaTuoT kanauuTeT aBTomo6uUn
6atepujaTta ke 6uae man, kopucrtete ro
anapaToT co 3ananeH motop. Mo kopucTeweTo
Ha anaparoT, UCKNny4eTe ro NPUKIYy4oKoT 3a
3anarnka 3a Aa ce CNpeyun co BUMTyBake Ha
aBTomo6un 6aTepujara.

He kopucTeTe ro agantepot 3a AC Ha OTBOpeHoO.
Bo cnpoTuBHO, MOXe a HacTaHe enekTpuyeH yaap.
He ro 3noynoTtpebyBajTe ro agantepor u
3ananka apanTep.

WcumncTeTe ro npukny4oKoT Ha aganTepor 3a
HaM3MeHMYHa CTpyja U apanTepoT 3a 3anarnka.
HeuncToTuja Kako LWTO ce Boda unu con aa ce
noyuTyBaaT NPUKIy4oK MOXe Aa nNpeaunssuka 'pra
v Aa AoBefe [0 CUPOMALLIHUTE CPOBOAJSIMBOCT,
nedopmaumja unu noxap.

He ponupajte ro npukny4vokot Ha AC agantep
W 3ananka agantep BeAHall no onepauujara.
Tue moxat ga 6uaar UCKNy4nTenHo Tonna n Moxe
[a n3ropu Baluarta Koxa.

He packnonyBajte anapator.

He nonHerte ja 6aTtepunjata Ha aBTOMOGUOT,
popeka KopucTekwe Ha ypeaot. Henpudatnvsu
HaroH Moxe [a ce NPUMEHN Ha NPON3BOAOT, LLTO
pesynTupa co Heycnex unu noxap.

He kopucTeTe 3ananuBeu cnpej Bo 6nmM3nHa

Ha anaparoT. Bo cnpoTuBHO, Toa Moxe Aa
npeamaBuka noxap.

3a BpemMe Ha onepauujaTta, He gonupajTe ja
coppXuHaTa, 0cO6eHO OHMe KoM ce HanpaBeHU
oA MeTan, BO BHaTpelWHocTa Ha anapaToT

CO BnaxHu paue. Toa Moxe Aa npean3Buka
CMp3HaTUHW.

He pakyBajTe co npukny4oKoT 3a cTpyja,

CO BRaxHa Unu MpcHa paka. Toa Moxe Ja
npean3BuKa enekTpuYeH LLOK.
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25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

He cTaBajTe Kako LITO ce NEKOBU Unu
akageMcku matepujanu Bo anapatot. OBoj ypes
He MOXe CKnaaupatke Ha MaTepujanu kou bapaat
cTpora KOHTpora Ha Temnepartypara.

He ro kopucteTe oBoj npon3Bon kako stepstool
unu cton. Toa MoXe Ja NpeausBuka Nagosu n
nospeaw.

He nm oBo3MoXu Ha ManuTe Aela u AoMallHK
MWUIIeHMLUM Aa cu urpaar co anaparor. YyBajte
ro anapartoT HagBop oA AodaTt Ha Aeua

npu cknaaupase. Bo cnpoTtusHo, MoXe Aa
HacTaHe Cepvo3eH MHLMAEHT, Kako Ha npumep
3aKknyvyBare.

He npenonHyBajTe xpaHa u nujanok Bo
anapartort. Jlagerneto MoXe ga ce Hamanw,
npean3BuUKyBajku XpaHa 1 Nujanok Ha rHmerbe.
BupeTte BHUMaTenHu Aa He CHema Ha eHepruja
op 6aTepujaTa goAeka HyBakbeTo Ha XpaHa u
nujanouu nagHu. He yyBajTe ro oTBOpM XpaHa 3a
[onro Bpeme. XpaHa 1 nujanok Moxe ga usrHue.
He kopucTteTe HOX unu wpadumrep 3a aa
OTCTpaHWUTe Mpas3 UNM Mpas oA anaparor.
MprToa MoXe Aa ja owTeTy BHaTpPeLLUHOCTa Ha
ypenoT 1 Aa npean3Brka AedekT, v 3aTBOpeHn
rac unv HadpTa MoXxe aa npcHe.

He kopucTtete DC usnes (DC) Ha reHepaTopoT
Ha MOTOPOT Kako HanojyBate. Co Toa Moxe Aa
ce nojasun Heycnex.

He ctaBajte Boaa uTH. IupekTHO BO anapaTtorT.
Bopata Moxe Aa Brnese Bo anapartoT 1 Aa
npeaussuka gedekt. AKo BogaTta uma akymynupaHo
BO KOmMopaTa, N3bpuLLEeTe ro co Meka kpna.
Buaete BHMMaTenHu Aa He ce Kapam aa

ce Hamarnu BallMOoT NPCT 3a 3aTBOpakbe n
OoTBOpak€e Ha FOPHMOT Kanak.

He cTaBajTe npeameTy WTO NecHo ce
pacunyBaaT BO KOMOpaTa Kora nomaranoro e
BO PEXUM Ha rpeerse. XpaHarta unm nujanokot
MOXe [a U3THKE.

Kora pakyBate co rpeese Ha Bnagara, He
AonupajTe ja BHaTpeLWHoCcTa Ha anapaToT

€O cBojaTa paka 3a aonro speme. Pusunkor og
HUCKa Temnepartypa U3ropeHuLn.

Kora ctaBawe xpaHa unu nujanok Bo
anapaTorT, Aja r'm 3apXu BO BHaTpelHoCcTa Ha
KOMopaTa YucT. PU3VK of Tpyere Co XpaHa UTH.
He ro kopucTeTe oBoj anapaTt Bo komopaTa

3a ppumkmaep Bo3uno unu cppuxuaep.
KoHpeHsauwjaTa Ha poca NnecHo ce nojaBysa

BO BO3MIIOTO Ha NaAWITHUKOT 1 BO KOMOpaTa Ha
NafUNHUKOT, NPeAN3BUKYBajKu Naramwe Ha Karnku
BOAA BP3 anapartoT U pe3yntupa co AedekTy.

He cTtaBajTe cyluTecTBa kako MUNEHMYUHbA

Bo anapartot. OBoj anapar He MOXe Aa crnacu
cywitecTea.

He cTaBajTe nagHo cpeAcTBO BO CKpLUEHa Keca.
AKO nafiHa 3acTanHuk usnerysaart Bo jaBHOCTa BO
anapaToT, MeTaslH1OT [ieNn Ha anapaTtoT MoXe Aa
ce kopoaupaH. Ao NpoTekyBah€ NajiHa areHT,
n3bpuLueTe ro co BnaxHa Meka kpna, a notoa
n3bpuiueTe ja co Meka kpna.

Kora ctaBare xpaHa v nujanok Bo anaparor,
ce cTaBM nagHa unu Tonna pa6ora ogHanpea.
OBOj ypen He MOXe Aa ce usnaav unm TonnuHa Bo
KpaTko Bpeme.

41.

42.

43.

Kora ro kopucTtute anapatot Bo aBToMmo6un,
He 3ab6opaBajTe ga ro ctaBaTe Bo cTabunHa
MecCTO, KaKo LITO 6araXXHMOT npocTop

WNU HOo3eTe Ha 3afHuTe ceamllTa, U Aa ja
nonpaBuTe Toa. He cTtaBajTe ro anaparot Ha
ceauwWwTeTO BO HecTabunHa coctoj6a. Ako
aBTOMOGWMOT ofefHaLL NOYHYBa UMW NPEKMHYBa
3a BpeMe Ha BO3eH-eT0, anapatoT Moxe Aa

ce NpeBpTM 1 Aa ce ABWXaT, Npean3BuKyBajKu
nospeau.

[pxeTe ro anapaToT LBPCTO NpU U3BpLIyBaHse.
Bo cnpoTtuBHO, ypeaoT Moxe Aa nagHe v aa
npeamssuka AedekT, Un nara Ha Ho3eTe Moxe Aa
npeausBuka nospeaa.

Kora kopuctuTe Bo npalwnvBa oKonuHa,
noyecTo ynucteTe ro GPUNTEPOT 3a CyHfep.

BajaT xuBOTHaTa cpeavHa npeaun3BukyBa CyHrep
dunTep 3aTHyBaHETO NTECHO U OraH.

Be3begHOCHM
npeaynpeanyBaka 3a
anapartoT wTo pabotu co

6aTepun

Kopuctere u rpuxa 3a barepujara-
ynpaByBaHa Ha anapaTtoT

CnpeyeTe HEHaMepHO CTapTyBatbe Ha
anapatoT. OcurypeTe ce Aeka NPeKMHyBa4oT e
BO MCKITyYeHa no3uuuja npea Aa ce nosp3eTe
co 6aTepMCKUOT NakeT, npep Aa ro nogurHete
WK HocuTe anaparoT. HoceTe ro anapaToT Taka
LUTO Ke ro ApXMUTe NPCTOT Ha NPEKNHYBaYoT Unu
Ha eHepreTCKMOT anapart LUTO MMa NpekuHyBaY 3a
HecpekHu crnyyaun.

Wckny4eTe ro 6aTepuckuoT nakeT of,
anapaToT npej Aa HanpaBuUTe 6UNO KakBU
npunaroayBaka, Aa NPOMeHUTe aoaaToum
Wnu Aa ro cTaBUTe Hekade anaparort. Bakeute
npeBeHTUBHM 6€36eAHOCHN MEePKU ro HamarnyBaat
PU3NKOT OA Cry4ajHO BKIyYyBak-e Ha anaparor.
MonHeTe rm eAMHCTBEHO CO NoOMNHay oapeAeH
op, cTpaHa Ha NPOM3BOAUTENOT. [oNHaYoT WTO
e norofeH 3a efeH Bua Ha 6aTepuckn naket Moxe
[a npean3Buka pUsik ol noxap ako ce KopucTu
CO Hekoj Apyr 6aTepucku naker.

KopucTteTe anapaTi eAUHCTBEHO CO
cneuujanHo oapeaeHU 6aTepUcKku NakeTu.
KopucTerseTo Ha BGuno kom apyru 6atepucku
nakeTn Moxe a Co3aane p13nK og nospeau unu
noxap.

Kora 6aTtepuckvoT nakeT He e Bo ynotpeba,
yyBajTe ro noganeky o Apyrvu MmeTanHu
06jeKTH, KaKo LITO ce CMojyBarnku, MOHeTH,
KNy4eBu, KNUHLM, WpadoBu Unu apyrm

Manu mMeTanHu npeaMeTH LWITO MoXaT Aa
npeav3BuKaaT KOHeKUMja Ha eleH TepMUHan
co apyr. KpaTkmoT cnoj nomery TepmvHanvTe
MOXe [a Npean3BrkKa N3ropeHnLy Unu noxap.
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1.

Bo ycnoBu Ha 3noynotpe6a, Te4HoCTa MoXxe Aa
nsnese oa 6aTtepumnTe; n3berHyBajTe KOHTaKT.
Ako pojae 0o cny4vyaeH KOHTaKT, BeaHal
ucnnakHeTe co BoAa. AKo Aojae A0 KOHTAKT Ha
TeyHoCTa COo oumuTe, AONONHUTENHO nobapajre
1 MeAMUMHCKa nomow. TeyHocTa ucdpneHa oa
6aTepwvjata Moxe Aa NpeavaBuka upuTaumnja unu
N3ropeHuLn.

He kopucTeTe ro 6aTepucknoT naket unu
anapart LUTO ce OLITETEHU UNN U3MEHETH.
OwrTeTeHnTe Unu n3ameHet 6atepun moxar aa
nokaxat HenpeaBUANMBO OAQHECYBakE LLITO MOXE
[a pesynTupa co noxap, ekcnnosuja unu pusvk og
nospeaa.

He n3noxyBajTe ro 6aTepuckmoT naket unu
anapaToT Ha NpeKymMepHa Temneparypa.
M3noxeHocTa Ha noxap unu Temnepatypu LITo ce
Hag 130 °C moxe Aa npegusBurka ekcnnosuja.
Cnepete rv cuTe ynaTcTBa 3a NofHeke Ha
GaTepuuTe 1 He NonHeTe ro 6aTepMCcKNOT nakeT
WInY anapaToT HaABoOp oA TeMNepaTypHUOT
oncer oapeAeH Bo ynatcTBara. HenpasunHoTto
NOMHEeHEe UMK NomNHEHETO Ha TeMnepaTypa
Ha[BOp Of} OAPefEeHVOT oncer, Moxe Aa
npeausBuka oTeTyBake Ha batepujata u ga ro
3ronemu pu3nKoT oA noxap.

CepBucupameTo Tpeba Aa 6Guae nssegeHo oa
cTpaHa Ha kBanuduKyBaHO nuLie 3a nonpaeka,
KO€ LUTO KOPUCTU CaMO UAEHTUYHU AEeNOoBU 3a
3ameHa. Co oBa Kke ce ocurypa fieka ce ofpxyBa
6e3begHocTa Ha NPOM3BOAOT.

He meHyBajTe, HUTY 06MAayBajTe ce aa ro
nonpaBuTe anapaToT Unu 6aTepuUCcKMOT Naker,
OCBEH Ha Ha4YMHOT KOjLITO € HaBeAeH BO
ynaTtcTBaTa 3a KopucTere 1 rpuxa.

BaxHu 6e36eaHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTaTta Ha 6aTepujaTa

Mpepn Aa ja kopucTUTe KaceTaTa Ha 6aTepujaTa,
npoYnTajTe rm cUTe ynaTcTBa M O3Haku 3a
npeaynpeayBakbse 3a (1) nonHavyot Ha 6aTepum,
(2) 6aTepujaTa 1 (3) nponM3BOAOT LUTO KOPUCTH
6aTtepuu.

He ja packnonyBajte 1 He ja owTeTyBajTe

KaceTaTa Ha 6aTtepumjaTta. Toa Mmoxe aa

npeau3BuKa naMeH, Nperonemo 3arpesame unm

ekcnnosuja.

Ako BpemeTo Ha paGoTere cTaHano MHory

KpaTKo, BeHaLU npecTaHeTe co paGoTeweTo.

Toa moxe Aa pe3ynTupa co pusmuk og

nperpeBaxe, MOXHU U3rOpPeHULN, Na Aypy U

ekcnno3suja.

AKO eneKTponuTOT BM Brie3e BO o4uTe,

MCMaKHeTe MM Co YMCTa BoAa U BeAHaLl

nobapajte meauumHcka nomolu. Toa moxe ga

pe3ynTupa co ryéewe Ha BUAOT.

He ckpaTyBajTe ja kaceTaTa Ha 6aTepujaTta:

(1) He ponupajte ru TepmuHanute co 6uno
KaKkoB CMPOBOANMUB MaTepujan.

(2) Ws3berHyBajTe cknagupame Ha KaceTute
Ha GaTepujaTa BO KOHTEjHep Co Apyrn
MeTarHu NpeAMeTH Kako LITO ce KNUHLMK,
MOHETHU UTH.

10.

(3) He usnoxyBajte ja kacetaTa Ha
6aTepwujaTa Ha BoAa uUnuv [oxa.
KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTa moxe ga
npeav3BUKa ronem NpPoTokK Ha cTpyja,
nperpesaHe, MOXXHU U3ropeHuuu, na aypu n
nAedeKTn.
He cknagupajte n kopucrteTe ro anapaTor u
KaceTaTa Ha 6aTepmjTa Ha MecTa Kaje WTO
TemnepaTtypaTa MoXe Aa AOCTUTHe Unu
HagMuHe 50 °C (122 °F).
He nanerte ja kacetata Ha 6aTepujaTa aypu
M aKo e CePMO3HO OLITeTeHa UK LIeNIOCHO
uctpoweHa. Kacerata Ha 6aTepujata Mmoxe aa
eKkcnrogupa Bo noxap.
HemojTe na ja 3akoByBarte, ceueTe, KpLuuTe,
chpnaTte unu yaupare Kacetata Ha 6aTepujata
op, TBpA npeaMeT. Toa MoXe Aa npean3suka
nnamMeH, NperofiemMo 3arpesarbe Unn ekcnrosuja.
He kopucTeTe owTteTeHa 6aTepuja.
CoppxaHuUTe NUTHUjyM-joHCKMN GaTepun
noanexar Ha 3aKOHCKMTe Gapakba 3a onacHu
mMaTepumn.
3a komepuujanHnTe TpaHCNopTH, Ha NpumMep 3a
TPEeTV CTpaHu, areHTuTe 3a Wrneauuuja, Mmopaar Aa
ce noynTtyBaaT nocebHUTe Gapara 3a nakysare 1
eTKeTVpame.
3a noaroToBKa Ha NPeaMeToT KOjLUTO ce
ncnopayysa, notpebHa e KoHcynTauuja co
eKcnepT 3a onacHu matepujanu. Be monuve
noYnTyBajTE M 1 €BEHTYarnHo nogetanHuTte
HaLMOHanHn perynaTusm.
3aneneTe r1 co neHTa UM mackupajte rm
OTBOPEHUTE KOHTAKTU U CrakyBajTe ja 6aTepujata
Ha TaKoB Ha4uH, LUTO HEMA [ja MOXe [a ce ABUXU
BO MaKyBaH€eTO.
Mpwu oTdhpnaw-eTo Ha kaceTaTa Ha 6GaTepumjaTa,
OoTCTpaHeTe ja o4 anapaTtoT U copreTe ja Ha
6e36enHO MecTo. CnegeTte ru BawnTe NnokanHu
perynaTuBM Bo BPCKa CO OTCTPaHyBaHeTO Ha
6artepujaTa.
KopucTeTe rn 6atepumTe eAMHCTBEHO
co npousBoauTe oapeaeHu oa Makita.
MHcTanupareto Ha 6aTepunte Bo HECOOABETHN
npousBoan MoXe Aa peaynTvpa co noxap,
npekymepHa TonnvHa, ekcrnoauja unm
MCTeKyBak-e Ha eNeKkTposIMToT.
AKo anapaToT He ce KOpMCTU NnoAoNr
BpeMeHCKU nepuopa, 6aTepujata mopa Aa ce
OTCTpaHu oA Hero.
3a BpeMe Ha ynoTpe6aTa u nocne ynorpebara,
KacetaTa Ha 6aTepujaTa Moxe Aa nonpumMmu
TONNIMHa Koja MoXe Aa Nnpean3BUKa
nsropeHuuun. BHumaBajte kora ru gonupare
3arpeaHuTe kaceTu Ha 6aTepuuTe.
He nonupajte ro TepMuHanoT Ha anapaTtoT
BeAHall no ynotpe6a 6uaejkn moxe ga
6uae TONKy 3arpeaH WTO Ke BU NpeAn3BuKa
WU3ropeHuLm.
He nossonyBsajte aenaHku, npas unu
HeYucToTHja Aa HaBnese BO TPMUHaNUTe n
OoTBOpUTe Ha KaceTaTa Ha 6aTepujaTta. Toa
MOXe Aa pe3ynTupa co nota pabota unu gedekt
Ha Kacertara co ypefoT unv batepwjaTta.
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17. OcBeH ako anapaToT He € HAMeHeT 3a
ynoTtpe6a Bo 6nu3nHa Ha BUCOKOHaNoOHCKa
cTpyja, He ja KopucTeTe KaceTaTa Ha
GaTepujaTta Bo 6GnM3MHa Ha BUCOKOHaNOHCKa
cTpyja. Toa Moxe fa npeaussuka foLlo
(PYHKLMOHUpaHe UNu pacunyBake Ha anapaTtoTt
UKW Ha kaceTtaTa Ha 6aTepujaTa.

18. YyBajte ja 6aTepujaTa noganeky oa Aeua.

3AYYBAJTE ' OBUE
YNATCTBA.

MABHUMAHME: KopucTteTe camo opurnHanHm
Makita 6aTepuu. Kopucterweto Ha HeopUrmHanHm
Makita 6atepuu, nnu 6atepum WwTo Gune M3MeHeTH,
MOXe Aa pe3ynTvpa co nykawe Ha 6atepujara WTo ke
npeausBuka noxap, MMYHW NOBpeay 1 OLUTETYBaHa.
Toa ncTo Taka Ke ja noHnw T Makita rapaHumjaTta 3a
Makita anapatoT 1 nonHayor.

CoBeTu 3a ogpXXyBak€ Ha
MaKCUMMariHMOT POK Ha Tpaekwe

Ha GaTepujaTa

1. HanonHeTe ja kaceTtaTa Ha 6aTepumjaTa npeps
uenocHo Aa ce ucnpasHu. Cekoralu 3anpete
ja paboTtara Ha anapaToT 1 HanonHeTe ja
KaceTaTa Ha 6aTepmjaTta, ako NpuMeTUTE Aeka
anapaTtoT e co nomarna cuna.

2. Hukoraw He nonHeTe ja A0 Kpaj kaceTaTa Ha
6aTtepujara. lpenonHyBaHeTO ro ckpaTyBa
paboTHMOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3. Kacertata Ha 6aTepujaTa nonHeTe ja Ha co6Ha
TemnepaTypa Ha 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
MNMpen nonHeweTO OCTaBeTe ja Bpenara kaceTta
Ha 6aTepujaTa ga ce usnagm.

4. Kora He ja kopucTuUTe KaceTaTa Ha b6aTepujara,
M3BajeTe ja o anapaToT UMK of MOJTHaYoT.

5. HanonHerte ja kaceTtata Ha 6aTepujaTta ako
He nnaHupare Aa ja KopucTuTe Noaonr
BPEMEHCKM nepuop (noBeke of WeCT MeceLm).

A ENOBH

» Fig.1
1 USB npuknyyok 3a 2 | LED namba
HanojyBare
3 | KoHnTponeH nanen 4 | MocnyxaBHUK
5 | OTtBopay 6 | Pauka
7 | Uenewe 8 | Pauyka 3a Hocere
9 | lopHwoT kanak 10 | Kyka Ha noknoneu 3a
Gatepuja
11 | Kanak Ha 6aTepujata 12 | Kyka 3a ropHuoT kanak
13 | Kanak Ha duntepot 14 | Bo3gywHa
BeHTUNauvja
15 | Tpkano 16 | Kanak Ha wTekepoT
,DC IN*
17 | Npuknyyok ,DC IN* 18 | Konye 3a BknyyyBare
U MCKIyYyBaHe
19 | Konue 3a npedpnatse 20 | ExkpaH 3a Temnepatypa
Ha nagHo / Tonno
21 | WhavkaTtop 3a 22 | Konye 3a nocTaByBare Ha
Gatepuja Temnepatyparta
23 | Ceetunka Ha ,DC IN* 24 | EpuHuua 3a
Temnepatypa
25 | CBeturika 3a pexum Ha | 26 | CBeTurnka 3a pexum Ha
rpeewe nagewe

PABOTE

ABHUMAHMUE: He cTaBajTe npegMeTn

LUTO FIECHO Ce pacunyBaaT Bo KoMopaTa Kora
rnomarasnoTo e BO PeX1M Ha rpeerse. XpaHata unm
NujanokoT MoXe Aa U3rHue.

3ABETNELKA: Kora pa6otv anapatoT Bo BUCOKa
BrnaxxHa cpefiMHa, MoXe [a ce nojaBu KoHAeH3auwuja
Ha anapatoT. Toa He npeTcTaByBa AedeKT Ha
anapartot. KopucTeTe cyBa kpna 3a Aa ja usbpuiiete
KOHAEH3aumjaTa Ha poca of anaparor.
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1. MoBp3yBake Ha HanojyBaHk-e€TO

A) Bartepwuja

MABHUMAHME: Cexorau ncknyyyBajte ja
anaTtkaTa npepj Aa ja MHcTanuparte unu ga ja
oTCTpaHuTe KaceTaTa 3a 6aTepuja.

ABHUMAHME: [pxeTe rv UBPCTO anapaToT 1
kaceTaTa Ha 6aTepujaTa, Kora Ke ja UHCTanuparte
Unu oTCTpaHyBaTe kaceTaTa Ha 6aTepujaTa.
HeuncnonHyBameTo Ha yCroBOT 3a LIBPCTO ApXKetbe
Ha anapartoT v KaceTaTa Ha 6aTepujaTa, Moxe aa
npeansBuKa HABHO Nu3rakbe of BalLuUTe paue 1 Aa
pesynTupa co olTeTyBake Ha anapaToT 1 kacetata
Ha 6aTepujaTta 1 NMyHa nospega.

MABHUMAHME: BHuUMaBajTe Aa He r'm CTUCHeTe
NPCTOT NPU OTBOPaHE U 3aTBOPaHe Ha KanakoT
Ha 6aTepumjaTa.

MABHUMAHME: Buaete BHUMaTeNHU ga He
WTMNHYBaaT NpcTUTe Mefy KepTpuly 6aTtepujaTta
1 TepMmuHanu. Moxe Aa npean3BMKa noBpeaa Ha
Koca upTa.

3a uHcTanupatse Ha kaceTarta 3a bartepwja, oTBopeTe
ro kanakoT Ha 6aTepujaTa. [MopamHeTe ro jasukoT Ha
Kacertata co batepuja co xneboT Bo KyKMLITETO U
NN3HETe ro Ha CBOETO MecTo. BmeTHeTe ja uenocHo, cé
fofeka He nerHe Ha CBOETO MeCTO U He ce Yye Marno
KIMUKHYBaHs€.

MoToa 3aTBOpeTE ro kanakoT Ha GaTtepujaTa.

3a fa ja oTcTpaHuTe kaceTaTa Ha baTepujaTa, Nu3HeTe
ja op anapatoT foaeka ro nusrate KONYeTo Ha
npepgHarta cTpaHa of kaceTara.

» Fig.2 1. LlpBeH nngukatop 2. Konye
3. Kacera Ha 6atepuja

A BHUMAHME: Cexoraw MHCTanupajte ja

BO LIeNIoCT KaceTaTta Ha 6aTepwmjaTa, cé noaeka
LPBEHUOT MHAMKATOP He MoXe Aa Guae BuAEH.
AKo He noctanuTe Taka, Taa Moxe Crny4ajHo ga
ncnagHe of anaparoT, Npeav3BuKyBajku noBpeaa Kaj
BacC WW Ha HEKOj KOj LUTO € OKOny Bac.
ABHUMAHME: HemojTe co cuna ga ja
WHCTanupare Kacetata Ha 6atepujara. Ako

KacetaTta Ha 6aTepV|jaTa He N3He NecHOo BHaTpe,
TOrawl He e NpaBUITHO BMeTHaTa.

3ABENELUKA: Moxat fa ce MHcTanupaar 4o ase
KaceTu Ha 6aTepujaTa, nako anapaToT KOpUCTU efHa
KaceTa Ha 6atepujaTta 3a paboTteme.

B) AC apantep (ce kopuctu camo

3a peKkpeaTMBHU BO3una)
U360peH do0amok

Kora ro kopucTute ypeaoT co HaM3MeHu4Ha cTpyja,
kopuctete AC agantep o6e3beneHv co anapaTorT.
BmeTHete ro npuknyyokot Bo Bnesot ,DC IN* Ha
anapaTtoT 1 noToa BMETHeTe ro ApyruoT kpaj Ha
LUTEKepOoT.

Kora anapatot pa6oTu co eHepruja og AC apganTep,
csetuska Ha ,DC IN“ ce nanu.

C) ApanTtep 3a 3anarsnka

Kora ro kopucTuTe ypeaoT co NpMKNy4YoKoT 3a 3anarnka,

KopucTeTe 3anarka agantep obe3befeHn co anapaTtoT.

BwmeTtHeTe ro npukny4vokot Ha ,DC IN" Bne3oT Ha ypenot
1 noToa BMETHETe Ha Apyr1oT Kpaj Ha 3anarnkarta.

Kora anapatoT paboTu co MOKHOCT of 3anarnka
apanTtep, cBetunka Ha ,DC IN“ ce nanu.

A BHUMAHUE: BmeThere ro NPUKYYOKOT
uenocHo Bo Brne3oT Ha ,,DC IN“. Heycnexot ga ce
CTOpuW Toa MoXe Aa ce Aedopmmpa NPUKITyHOKOT Uin
[a npeanasuka noxap.

MABHUMAHME: Cexoraw ,,DC IN“ BpcTo

3aTBOpeTe ro KanakoT Ha LITeKepoT, kora kabenor
3a HanojyBake Ha e BKry4eH. ViHaky Tyfa matepuja
MOXe Aa Brese BO ypeaoT 1 Aa npean3Buka AedekT.

3ABENELLKA: Kora anapaTtoT cMeHun HanojyBatbe,
KOMMpecop ke npectaHe 3a oKomny 3 MUHYTH 3a
3aLUTTa Ha KOMNPECOPOT.

3ABENELLKA: Mo vcknyyyBare Ha anaparor,
Toa Tpae oKony 3 MUHYTY 3a Aia ro pectapTupare
KOMMpecop, Nopaau 3aluTuTa Ha KOMMPECOopOT.

3ABENELLKA: Ako nomaranoTo 3anpe nopaau
Hekoja NpUYMHa LITO He e MPUTUCKaHE Ha KOMYEeTo 3a
BKITy4yBakb€ U UCKITyYyBarbe, MOMaranoTo aBToMaTCcku
ce BKIy4yBa Kora NOBTOPHO MMa HanojyBare CO

en. eHepruja Ha AC aganTepoT unv agantepoT Ha
3anarnkara 3a umrapu.

2. BknyyyBaH-e Ha anapaToT

anITVICHeTe O KOM4eTo 3a Aa ro Bkny4ynTe anapatorT.
anTVICHeTe 0 KON4eTo NOBTOPHO 3a Aa ro Uckny4vuTe
anaparorT.

3. MpekuHyBauku nagewe / pexum

Ha rpeete

anITVICHeTe ro KonyeTo 3a nagemwe / npeknHyBad 3a
TOMNNMHA 3a Aa ro BKny4ynTe pexmmoT Ha paﬁoTa.

. Kora anapatot paboTtu Bo pexvm Ha nagemwe,
CBETUIKa Ha PeX1M Ha nafewe ce BKIy4yBa.
. Kora anapatoT paboTu Bo pexuM Ha rpeerse,

CBETUJIKa Ha peXnMm Ha rpeer-e ce nanu.

EkpaHoT 3a Temnepatypa Tpenka KOHTposHa
Temneparypa.

4. N36upare Ha KOHTpPOJIHaTa

Temneparypa

MpuTrCHEeTE ro KOMYeTo 3a NoCTaByBake TeMnepartypa
3a fa usbepete fa ja KOHTponuparte Temnepartypara.
MornepgHeTte ro nornaejeto ,Cneundunkaumn” 3a nsbop
Ha Temneparyparta Ha KOHTpona.

AnapatoT 3anoyHyBa Aa nagw / 3arpesa 5 cekyHau
nocne Toa 6e3 H1kakBo paboTere, a notoa
KOHTPOSIHOTO HUBO Ha Temneparypara npectaHyBsa Aa
Tpenka 1 NpuKasoT Ha Temneparypara ja nokaxysa
MOMeHTanHarta TemMneparypa.

AnapaToT npectaHyBa rpeete / nageme Kora

Ke 3aBpLUK TEKOBHATa TemnepaTtypa 4OCTUTHyBa
Temnepartypa KoHTpona.
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CoBeTu 3a echmkacHo nagewe /

rpeexse

. OTBOpatbe Ha rOpPHWOT Kanak [4onro Bpeme Moxe
[a npeausBuka 3HauYMTENHO 3rofemMyBatse /
HamarnyBahe Ha TemnepatypaTa Ha komopara.

. PefoBHO YMCTM NOBPLUMHM KOM MOXaT Aa Aojaat
BO KOHTAKT CO XpaHa CUCTEMU 1 JoCTanHu
ApeHaxa.

. CBexoTo Meco 1 puba BO COOABETHU KOHTEjHEPW
BO KOMOpaTa, Taka LUTO TOa He € BO KOHTaKT CO
UNK Kane Bp3 Apyra xpaHa.

. AKo KOMOpaTa ce OCTaBeHW NpasHu 3a Jonrn
nepuoau:

- Wcknyyerte ro anapartor.

- Opmp3HeTe ja komoparTa.

- Wcuucrerte ja n ucywere ja komopata.

- OcTaBW ro ropH1OT kanak OTBOPEH 3a Aa
ce crnpeyun MyBna pasBoj BO paMKuTe Ha
Komopara.

®YHKUU

YKa)KYBa Ha npeocTtaHaTuoT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

WHavkaTopot 3a 6aTtepuja ro nokaxysa npeoctaHaTmot
KkanauuTeT Ha 6aTepujata. OcTaHaTUOT KanauuTeT Ha
GaTtepujata e npykaxaH kako cnefHaea Tabena.

CTaTyc Ha MHAMKaTopoT Ha 6aTepujaTa

N ]

OcBeTtneHo WUcknyueHo

MpeocTtaHat
Kanauurtert

50% no 100%

20% no 50%

0% 0o 20%

Hanonwu ja
GatepujaTa.

(Tpenkarbe)

(Camo 3a kaceTu Ha baTepum co
MHAUKaTOp)

MpuTHCHeTE ro KONYETOo 3a NPOBEpPKa Ha kaceTaTta Ha
baTepwujaTa, 3a 4a Ce 03HA4M NPeoCcTaHaTUOT KanauuteT
Ha G6aTepwujaTta. CujanuukuTe Ha MHOUKATOPOT
CBETHyBaaT BO TEKOT Ha HEKOJIKY CeKYHAM.

» Fig.3 1. Cujanuukv Ha nHankaTopot
2. Konye 3a nposepka

Cujanuyky Ha MHAMKaTOpOT MpeocTtaHat
I I:I !| KanauuTet
OcBeTtneHo WUcknyuyeHo Tpenkake
I I I I 75% po 100%
I I I |:| 50 % po 75 %
I I I:I D 25 % 0 50 %
I |:| |:| D 0% 00 25 %
ﬂ I:I I:I I:I Hanonhu ja
Gatepujata.
I I I:I I:I BatepujaTta
MoXe Ja uma
1 nedgexT.

3ABENELUKA: Bo 3aBMCHOCT 04 ycroBuTe 3a
KOpUCTeHEe 1 TemnepaTypara Ha oKonuHara,
MHOMKaTOPOT MOXeE Masiky Aa ce pasnukysa of
BUCTUHCKMOT Karnaumrer.

3ABENELLKA: NpBaTa (neBo Ha Kpaj) cBeTUnka Ha
VHAMKATOPOT Ke CBETKa Kora ke paboTu 3aluTUTHUOT
cuctem Ha batepujata.

Anapart / cuctem 3a 3awITUTA Ha

6aTtepum

AnapatoT e onpemeHa co cucTteMm 3a 3awTuTa. OBOj
cMcTeM aBTOMaTCKV ja MpekMHyBa cTpyjaTa 3a Aa ja
NPOAOMKM TPajHOCTa Ha anapaToT u batepujaTa.
AnapaToT aBTOMaTCKM Ke npecTaHe 3a Bpeme Ha
paboTaTta ako Taa unu 6atepwujata ce cTaBaT nog eaeH
o[ CregHUBE YCMNOBU.
. 3awTuTa o4 NnperonemMo nosnHewe Ha
G6aTtepujaTa
Kora kanauuTetoT Ha 6aTepujaTa e HU30K,
ManapaToT BTOMaTCkv Ce UCKIy4yBa.
MHavkaTopoTt 3a batepuja 6apa fa ce HanomnHu
6aTepujata. MisBageTe ru 6atepunTe of anapaTtot
1 nonHewe Ha batepuute.
. 3awTuTa o4 npekymepHa cTpyja
Kora anapatoT / 6aTepuja e ynpaByBaHa Ha
HaYuH LWTO Npean3BrKyBa TOj Aa Ce NOAToTBM
HeHopMariHoO BUCOKa CTpyja, anapaToTt
aBTOMaTCKu Ke npectaHe. Bo oBaa cutyauuja,
[a 3acTaHe Ha annvkauwujaTta WTo NpeausBuka
ypenoT Aa cTaHe npeonToBapeH. MNoToa BkyyeTe
ja anaparort 3a fa ce pectaptupa.
. Hu3ok HanoH 3awTuTa
Kora Bnes aBTomo6un HarnoH e noman of
HOMUWHANHWOT HamnoH, OBOj CUCTEM 3a 3aluTuTa Ke
TO UCKIy4YM anapaToT v NprKa3 Ha Temneparypara
nokaxysa ,F3“ co 3By4yeH curHan.
. 3awTuTa o4 HagHaNoH
Kora Bne3HWOT HamnoH e noronem of HOMWHaNHUOT
HaroH, OBOj CUCTEM 3a 3alUTuTa Ke ro UCKIyYn
anapaTtoT U npukas Ha TemMnepaTypara nokaxysa
,F4" co 3ByyeH curHan.
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. ®DyHKUMja Ha 3alITUTHOTO HaBanyBake
dyHKUMjaTa Ha 3alUTUTHOTO HaBanyBamwe e
BanuaHa Kora ce ynpaByBa CO YpPeaoT BO PEXUM
Ha nagetse. Kora nomaranoTo e nog aron eiHakos
unu noronem oz 30° o aronoT 3a HUBenupare
KaKo LUTO e npukaxaHo Ha A, B, C, nnu D Ha
cnukara, noMaranoTo 3anupa co nagete,

a ekpaHoT 3a Temnepatypa nokaxysa ,F1“
n3BecHo Bpeme. Kora nomaranoTo ke ce Bpatu BO
HVBenupaHa nosuuuja, noTpe6Hn ce 3 MUHYTK 3a
pecTapTvpatbe.

» Fig.4

3awTuTa og APYyrn npuvinHnN

CvcTeMoT 3a 3alTuTa e Au3ajHupaH v 3a apyrv
MPUYMHK LUTO MOXAT Aa Mo OLLTETaT anaparoT 1 My
0BO3MOXYBaaT Ha anapartoT aBToMaTcku ja 3acTaHe.
3emeTe cuTe o criefHMBe YeKopy 3a Aa ja u3bpuwere
NPUYKHK, KOTa anaparoT e JOoBeAeHa 0 NPUBPEMEH
NPEKUH UNK CTaHNLa BO paboTereTo.

1. Vckny4ete ro anapatoT, a noToa NOBTOPHO
BKIlyYeTe ro pectaptupare.

2. MonHewe Ha BaTepujaTa (UTE€) UNK Aa ro 3aMmeHn
Hero / HUB co nonHat 6atepujaTa (aT).

3.  OcrtaBeTe ro anapartoT u 6atepujata (ute) ce
usnagu.

Ako Hema nogobpyBare Moxe Aa ce Hajae o
CTpaHa Ha Bpakake Ha CUCTEeMOT 3a 3alTuTa, Toraiu
KOHTaKTMpajTe ro BallMOT NOKaneH CepBUCEH LieHTap
Makuta.

MocTton USB nopta Bo oaaenot 3a 6arepun. USB-
OTBOPOT MOCTOjaHO MMa M3ne3eH HanoH oa 5V Bo
cocToj6a Ha paboTtemse.

HATTOMEHA: Noep3yBajte camo ypeau WTo
ce komnaTnGunHu co USB npukny4okor 3a
HanojyBakse. Bo cnpoTnBHO MOXe Aa npeausBuka
HEenpaBUITHO (hYHKLMOHVPak-e Ha MoMaranoTo.

HAIMOMEHA: He noepaygajte ro USB
NPUKMNYYOKOT 3a HanojyBake CO eneKTpuyHa
eHepruja Ha oBa nomarano co USB-tepmuHanor
Ha KomnjyTepoT. Toa Moxe Aa npeavssuka
HenpaBuIHO PYHKLMOHMPaHLE.

HAIOMEHA: Npeg aa ro noepsete USB-
ypeaoT co nomaranoTo, cekoralu npaBeTe
pe3epBHa konuja Ha nogaTtouuTte Ha USB-ypepn. Bo
CMpOTMBHO, NofjaToLmMTe MOXe fa ce narybar.

HATTOMEHA: WLitom He ro KopucTute ypeaoT
Wnu No nonHewe, orctpaHete ro USB-kaGenor.

3ABEJIELWIKA: MomaranoTo moxe Aa He obe3beaysa
cTpyja Ha Hekon USB-ypeau.

YHKLMja Ha MeMopuja

Mo nocTtaByBake Ha TeMnepaTypaTta Ha KOHTpona,
aKo KOPUCHUKOT He paboTu BO pok oA 5 cekyHau, Ha
eKpaHoT Ke ce memopwvpaat. CnegHunoT nat, anapatoT
3arnoyHyBa BO UcTaTa nocraeka.
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MpekuHyBayku eguHULLA Ha

TemnepaTtypara

MoxeTe Aa ja BknyyuTe eguHuuaTa Ha Temneparypara
°C (Uensuycoswu ctenenn) unu °F (cTeneH Len3nycosu)
CO criegHaTta nocranka.

1. Bknyuerte ro anapator.

2. TpwuTncHeTe ro KonN4yeTo naaHo / TonnmHa
npekvHyBayoT goaeka egunuuara (°C unm °F) ke
noYHe Aa Tpenka.

3. TpuTucHeTe Ha TemnepaTypara nnyc Konye unm
KOMYeTOo 3a HaMarlyBake Ha Temneparypara 3a aa
n3bepete eguHuLa.

4.  TpuTuCHeTe ro konyeTo nagHo / TonnuHa
npekvHyBad, Unu Aa ja HanywTaT anapaToT 5
cekyHamn 6e3 onepaumja. M3bopoT Ha eguHuLaTa e
3aBpLLEH.

3a rpeLuka

3a oapeaeHy rpeLLku, eKpaHoT Nokaxysa
Temnepartyparta CregHUOB KOf.

Kop 3a Martepuja
rpeLuka
F1 HaBanute 3awtuta e aktuBeH. MNoBukajte
ro AenoT 3a dyHKLujaTa 3a 3alTuTa o
HaBanyBatbe.
F2 CHewma batepuja.
F3 BneseH HanoH e Hucka. MNpoyunTajTe ro nacycot
3a HUCKOBOMNTaXHa 3alUTuTa.
F4 BneseH HanoH e Bucoka. Ce ogHecyBaaT Ha
CTaBOT 3a 3alUTUTa Ha HaA-HamnoH.
[pyru konoBsu | VicknyyeTe ro n pectapTupajte ro nomaranoto.
3arpelwka | AKo rpelukaTa He UcHesHe, ofHeceTe ro
oCBeH rnomararnoTo BO OBMacTeH LieHTap Ha Makita
HaBeJeHWUTe | Unu cepBUCeH LieHTap Ha dabpukara.

APXXYBAH

A BHUMAHME: Cexoraw ocurypeTe ce geka
anaparoT e UCKITy4eH, KaberloT e U3BneYeH n
KaceTaTa Ha GaTepujaTa e oTCTpaHeTa, npea Aa ce
obuaeTe Aa U3BpLIMTE NPErnea U oapXyBakse.

ABHUMAHUE: HemojTe aa npckarte unu Typate
BOAa Ha momaranoTo kora uuctute. He mujte

ro co upeBo; u3berHyBajTe Boaa Aa Brese BO
nomaranoro.

HAIOMEHA: Hukoralw He KopucTeTe neTporn,
6eH3uH, pa3peAyBay, arnkoxos U HelTo
cnuyHo. Moxe Aa pojae Ao npomeHa Ha 6ojaTa,
AedopMaLmja UnNu NyKHaTUHU.

3a pa ja ogpxute BESBEJHOCTA n JOBEPIIMBOCTA
Ha NPoOU3BOAOT, NONpPaBKMUTe U BUNO KaKBo APYro
ofpXyBakse Unu npunarogysawe Tpeba aa buge
13Be[eHO o[ CTPaHa Ha OBnacTeHNTe LeHTpK Ha
Makita nnu Ha pabpuykmMTe CepBUCHMU LEHTPU, CeKoraLll
KOpUCTejku rv AenoBuTe 3a 3ameHa og Makita.

MAKELJOHCKU



Yucreme

YucTere Ha HadhTa Jamka BO KOMopaTta peoBHO.
VcumncTteTe okony BHaTpeLLIHOCTa Ha komopaTa 3a
[a cnpeynTe mupuc.

McuncTeTe ja npawimHaTta Ha unTep cyHrep
penoBHO Aa ce Nnofobpu edmkacHocTa Ha
napete.

Ha 3anevaryBare neHTa Ha ropHUOT Kanak e
NnecHOo Aa ce BarnkaHu, ro YMcTu BO BpeMeTo.

OamMp3HyBaH-€e

3a ogMp3HyBakbe, ro UCKIy4YnTe MOK U Aa YekaaTt Ao
Mpas3 ce cTonu. A notoa usbpuLlete rv HagBop of BoAaa.

Yucrerwse Ha chunTepoT 3a cyHrep

MABHUMAHME: No uncterse Ha cdunTepor 3a
cyHfep, 6uaeTe CUTypHU Aa ro UHCTanuparte Ha
anapartort. [MpuknyyyBare Ha ypedoT 6e3 duntep
CyHIep Moxe Aa npeav3sBuka AedekT.

-

MocTaBeTe ro noknoneuoT Ha UNTepoT BO
Hacoka Ha cTpernkaTa e npukaxaHo Ha cnvkara, a
notoa fia ro kanakot Ha uMnTepoT HaaBop.

2. Cobneun countep cyHrep, Yuctewe Ha puntTepot
cyHrep.
» Fig.5

3. WHctanwupajte ro cyHrep dountep v ountep
KanakoT Ha3af.
» Fig.6

OMNUMUOHAIIHU

AOOATOLUU

MABHUMAHME: Osue [0AAaTOLM AN NPUIIo3N
ce npenopauvyBaart 3a ynotpeba co Bawara
Makita anaTka, HaBeAeHM BO OBOj NPUpPaYHUK.
KopucTerseTo Ha 6uno kakeu Apyrv Joaatoum unv
npunosun, Moxe fa npeTcraByBa pU3mnk of nospeaa
Ha nyreto. KopucteTe ru foaatouute Unv npunosute
caMo 3a HMBHaTa HaMeHa.

Axko BU e noTpebHa NomoLL 3a noseke AeTanu BO BPCka
CO OBMWe A0AaTOLM, KOHCYNTUPajTe ce CO NoKanHMoT
ycnyxeH ueHTtap Ha Makita.

. ApanTtep 3a HausmMeHu4Ha cTpyja
. OpuruHanHa 6atepwja n nonHay Ha Makita

3ABENELUKA: Hekon npegmeTt oa nuctata
MoxaT Aa buaat BKy4yeHu BO NaKkeToT Ha anatkarta,
KaKko cTaHgapaHu gogatoun. Tue Mmoxar aa ce
pasnukyBaat of AipXKaBa [0 ApXxaBsa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

YNO3OPEHKE

OBaj anapaT mory Aa kopucTe geua y3pacTta og 8 roguHa v BuLle u
ocobe cmaneHe hn3nYKe, CEH30PHE UMW MEHTArTHE CNOCOBHOCTH
UNn HegocTaTak UCKYCTBa M 3Hakba ako cy obunu Haasop unu
ynyTcTBa y Be3u ca ynotpebom ypehaja Ha 6e36eaaH HaumH 1 ako
pasymejy onacHoCTM ykrbyvyeHu. [leua He cmejy aa ce urpajy ca
ypehajem. Huwherwe n ogpkaBate KOPUCHUKA HE CMEjy BPLUNTU
Aeua 6e3 Hagsopa.

CNEUNDPUKALINJE

Mopen: CW002G

Kanauutet 50L

Yna3 Batepujcku ynoxak DC 18V /DC 36 V
ALl apantep Mornepajte nHankauujy Ha AL| apantepy.
(HeobasesaH npubop) (YnasHu HanoH Bapvpa OBUCHO O 3eMIbU.)
ApanTep 3a ynarbay DC12V/DC24V

Knaca aHTu-LoK 3awTute 1]

Tun knume SN/N/ST/T

W3onauvonn matepujan / neHacTtu matepujan MonunypetaHcka nexa / umknonenTaH (CsHyp)

PacxnagHo cpeacTeo R-1234yf (37 g)

PagHa cHara cHara xnahewa 120 W, cHara rpejatsa 60 W

[umensnje CnorbHe aumeHsmje 867 mm x 465 mm x 476 mm

(O =W xB) (Ca py4kama 1 pyHKOM 3a HOLLEH-E Y CMYLLUTEHOM Momnoxajy)
YHyTap komope 500 mm x 320 mm x 320 mm

HeTo TexvHa 29,0 kg (ca BL408OF x2)/ 25,2 kg (6e3 6aTtepuje)

CreneH 3awute IPX4 (camo kaga ce Hanaja nyTem 6atepuje)

MopecuBa Mopg xnahera -18°C,-15°C,-10°C,-5°C,0°C,5°C,10°C

KOHTpOnHa (0°F, 5°F, 15 °F, 25 °F, 30 °F, 40 °F, 50 °F)

Temneparypa Mon rpejarba 30 °C, 35 °C, 40 °C, 45 °C, 50 °C, 55 °C , 60 °C

(85 °F, 95 °F, 105 °F, 115 °F, 120 °F, 130 °F, 140 °F)
YCB npukrbyyak 3a Hanajare Tun A/ N3nasuu HanoH DC 5 V / nanasna jauuHa ctpyje DC 2,4 A

. Ycnen Haller HenpekuaHor nporpamMa UcTpaxvsatrba v pasBoja, cneuudukalmje oBae HaBegeHe Mory 6utm
npomMmeneHe 6e3 obaBelLTeHA.
. Cneumdukauuje ce Mory pasnvkoBaTu y 3aBUCHOCTY Of ApXaBe.

Odgovarajucdi baterijski ulozak n nyswau

DC 18 V Mogen Batepujcku ynoxak BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Myrsau DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC
DC 36 V Mogen Batepujckun ynoxak BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080OF

Myray DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Heke op 6aTepujckmx ynoxaka v nywada HaBefeHUx nsHag moxzaa Hehe 6UTn JOCTyNHe y 3aBUCHOCTH Of
Baller pervoHa.

AYNO30PEHE: KopucTuTe ncKrbyumBeo 6aTtepujcke yriowke unu nykwaye HaBegeHe usHag,. Ynorpeba
Ipyrvx 6atepuja 1 nywada MoXe Npoy3poKoBaTU MOBPeay U/ noxap.
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Bpeme papa

HATMOMEHA: Bpewme paaa je npubnnxHoO 1 ce MOXe pasnukoBaTil y 3aBUCHOCTM o Tuna 6aTtepuje, cTaTyca
HanykeHOCTH 1 ycnosa kopuwhetsa.
PagHo BpeMe 3a cBaKy KOHTPOIHY TemnepaTypy (catu)
Harow BaTepujciot ynosax OkonHa Temnepatypa je 30 °C (85 °F) OkonHa Temnepartypa je 0 °C (30 °F)
-18°C | -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50 °C 60 °C
(0°F) | (15°F) | (30°F) | (40°F) | (50 °F) | (85°F) | (105 °F) | (120 °F) | (140 °F)
BL1815N x2 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 2,5 1,5 1,0 1,0
BL1820B x2 1,5 25 4,0 5,0 7,0 3,0 2,0 1,5 1,0
DC 18V BL1830B x2 2,0 3,5 55 7,0 9,5 4,5 25 2,0 1,5
BL1840B x2 3,0 5,0 8,0 10,5 14,0 6,5 4,0 3,0 2,5
BL1850B x2 4,0 6,5 10,0 13,5 18,0 8,0 5,0 35 3,0
BL1860B x2 5,0 8,0 12,5 16,0 215 10,0 6,0 4,5 4,0
BL4020 x2 4,0 5,0 6,5 9,5 11,5 6,5 4,5 4,0 2,0
BL4025 x2 5,0 6,5 8,5 12,0 15,0 8,0 6,0 5,0 3,0
DC 36V BL4040 x2 8,0 10,5 13,5 19,5 24,0 13,0 9,5 8,5 4,5
BL4050F x2 10,0 13,0 17,0 245 30,0 16,5 12,0 10,5 6,0
BL408OF x2 16,5 21,0 28,0 39,5 48,5 26,5 19,5 17,0 9,5

Cnepehwu nprka3syjy cumbone koju ce Mory KopucTuTu
3a onpemy. ByauTte curypHu aa pasymerte h1xoBO
3Haueke npe ynotpebe.

CUT'YPHOCHA

YNO30OPEHA

(L

MpounTajTe NpMpy4YHKK ca ynyTcTBuma.

Ni-MH
Li-ion

Cawmo 3a apxase EY

36or npucycTsa onacH1X KOMMNoHeHaTa

y onpemu, oTnagHa enekTpuyHa u
ereKTpoHcKa onpema, akymynaTtopm u
6aTepuje MOry UMaTu HeraTuBaH yTuuaj Ha
XKUBOTHY CPeauHy 1 3paBrbe Jbyau.

He GauuTe enekTpuyHe 1 enekTpoHcke
ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum otnagom!
Y cknaay ca EBponckom AMpekTnesom o
0TNaAHOj eNeKTPUYHO] U eNEeKTPOHCKO]
onpemu 1 akymynatopuma u 6atepujama
oTnagHUM akymynatopuma u 6atepvjama,
Kao U HIX0BOj ajanTauuju HauroHanHoM
3aKOHY, OTMajHy eNnekTPUYHY onpemy,
6aTtepuje n akymynatope Tpeba oaBojeHO
4yBaT¥ U [JOCTaBUTU Ha nocebHo cabupHo
MecTO 3a KOMyHanHu otnag, pagehu y
cknajy ca npornucuma o 3alTUTW XUBOTHE
cpeavHe.

To je nokasaHo cumBornom npekpLuTeHe
KaHTe Ha TOYKOBMMA MOCTaBIbEHNM Ha
onpemu.

Onpes: onacHoCT oA noxapa.

By, [@

He nyHuTe KOMOpY AMPEKTHO BOAOM.
HewmojTe yparbatu ypehaj y Bogy. Hemojte
cunatu Boay Ha ypehaj. MiHaue moxe gohu
10 CTPYjHOr yAapa unv keapa.

Ypehaj je noropaH 3a:
- Papy Bosunuma.
- Xnafetbe 1 3amp3aBame XxpaHe.
- ¥Ynotpeby 3a kamnoBane camo kafa ce anapat
Hanaja nyTem 6atepuja.
OBaj anapart kopucTtu 3AMNAJbUBE
PACXINAOHA CPEACTBA. MpouuTajte n
crneauTe OBO YNYTCTBO 3a pyKoBakse. 3a
cepBUC ce 06paTUTe HaleM CepBUCHOM
ueHTpy. Kana ognaxerte anapat, npuapxaBajte
ce rokanHux nponuca BesaHux ¢ oanarakem
3AMATbUBUX PACXITAOHUX CPEAICTBA.
YNO30OPEME: [pxute Aa oTBOpM 3a
BeHTMnaumujy y ypehajy He 6yay 3avyensbeHu.
YNO3OPEWE: He kopuctute mexaHuyke
ypehaje unu apyra cpeacrsa kako 6ucrte
y6p3anu noctynak ogmMp3aBakba, OCUM OHUX
Koja npenopyuyje nponssohay.
YMNO3OPEHE: He owTtehyjre cTpyjHU Kpyr
pacxnagHor cpeAcTBa.
YMNO30OPEHE: He kopuctute enekrpuyHe
ypehaje yHyTpa aena 3a oanarawbe xpaHe y
ypeRajy, ocum ako cy Tuna Koju npenopyuyje
npoussohau.
OBaj ypehaj cagpxu 3anarbuBe n3onaumoHe
racoBe koju nywy yHyTpa. Kaga oanaxerte
ypehaj, npuapxaBajre ce nokanHnx
nponuca Be3aHWX C oAnarakbem 3anarbuBmux
V30MaUMoHNX racoBa Koju nyuuy.
Hemojte yyBaTh ekcnnosmBHe Matepuje kao
LITO Cy aepoCcoriHe NMMMeHKe ca 3anarbuBum
ropusom y oBom ypehajy.
OBaj ypehaj je HameweH ynoTpebu y
AoMaNUHCTBY U CMMYHUM annmkalujama kao
wTo cy
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10.

1.

12.
13.

14.

15.

)i¢

- Y KyXUHCKMM NpocTopuMa 3a ocobrbe y
npoAaBHuLaMa, kaHuenapujama v Apyrum
pajHVM OKpYyXeHuma;

-y ceockum kyhama vy xotenuma, Motenuma
M ApyruM cTamGeHUM OKpyXKersmuma y Kojuma
KOpWCTE KNWjeHTH;

-y OKpyXekMMa Tvna KpeseTa 1 Aopyyka

- Y YroCTUTErbCTBY M CIMYHUM HEMAIIONPOAAJHUM
annukauunjama.

Axo je KABEJ owTteheH, MOpa ce 3aMeHUTHN

noce6GHUM Kabrom Unu ckNonom AOCTYNHUM of

npousBohjaya unu HeroBor CEPBUCHOT areHTa.

YMNO30PEHKE: Pusuk og nputnuckawa gerera.

Mpe Hero wTo OBaj ypehaj 6aunte y otnaa:

* CknHuTe Bparta.

WHcTanaunoHu pa3mak oko U U3Hag jeauHuLe

He Moxe 6UTKU Mawu of 15 Mm.

Mpwu noctaBrbawy ypehaja, ocurypajte ga

kabn 3a Hanajawe Huje owTeheH.

He cTaBrbajTe BULIe NpeHOCUBUX YTUYHULA

WU NPEeHOCUBUX U3BOpa Hanajawa Ha

CTpaxmy cTpaHy ypehaja.

Opnarawe ypehaja.

OBa 03Haka 03Ha4yaBa fja ce 0Baj
npousBoz He cMe ofnaratii ca Apyrum
KyhHUM oTnagom wupom EY. [la Gucte
cnpeynnu moryhy WTeTy 3a OKONUHY Unu
TbYACKO 3ApaBrbe of HEKOHTpoMcaHor
ofnaraka oTnaja, oAroBOpHO ra
peumknupajte kako 6ucte npomoBucanu
OAPKMBY MOHOBHY YNoTpeby MaTepujanHux
pecypca. M3onauuoHnu rac koju nywe

je sanarbuB. OgnaxuTe ypehaj camo

y oBnawheHoM LeHTpY 3a ofnarake
otnaga. He nanaxwure ypehaj nnameny.

BAXHE OBJABE

1.
2.

MaxrbmBoO NpoynTajTe ynyTcTBa npe ynorpebe.
MpoBepuTe Aa Nu je pacnoH HanoHa UCTU Kao
OHaj KOju je 03Ha4YeH Ha HaTMUCHOj NNoYNLK,
Aa nu ce yTukay kabna 3a Hanajawe ogrosapa
YTUYHULM U OCUTYpajTe Aa je yTUYHULA Ao06po
y3eMrbeHa.

Yak n kapa ce ypehaj He kopucTu, HemojTe Aa
n3Bphete ypehaj HATK Oa ra HarMkwbeTe Npeko
15°. MHave moxe gohu o kBapa.

Kapa HocuTe ypehaj, apxute Aa ropkwu
noknonau ypehaja 6yae npema rope. Hemojte
HocuTu ypehaj Haonako. ViHave moxe fohu Ao
KBapa.

HemojTte ypawatu ypeRaj y Boay unu gpyry
TEYHOCT Kako GMCTe Cnpeyunnm enekTpuyHU
yaap. He nanaxure ypehaj kuwm.

Kapa unctute unm ce He KopucTu, usBaguTe
6aTepujy 1 U3ByLUTE YTUKAY U3 YTUYHULIE.

He mMoxe ce kopucTuTn 6Mno koju npubop Koju
He npenopyu4yje npounssohay. ViHave moxe gohun
[0 KBapa.

15.

19.

20.
21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

He ctaBmajTe ypehaj Ha Bpyha mecTa, Ha nonyT
ayToMobuna nop CyHUEM U nopes rpejHux
MaTepujana. YunHak xnaferba Moxe ce CMarbuTy,
UK Llypetrse raca Moxe 13aspaTtu noxap.

He cTaBrbajte ypehaj nopen nnmMHckux
ypeRhaja. YunHak xnahewa Moxe ce cMakuTh,
WK Lypekse raca Moxe 13assaTt noxap.
HeMojTe yecTo NpUTUCHYTU AyrMe 3a Hanajawe
(Hajmarse 5 MUHYTa CBaKM NyT) Kako 6ucrte
n3bernu owTteherwe komnpecopa.

He ymehute metanHy cdonujy unm apyre
npoBoasrbMBe matepujane y ypehaj kako 6ucrte
CMpeyYunnu noxap unm KpaTku crnoj.

HemojTe Aa kopucTUTE TEYHOCTMU 3a XEMUjCKO
yuwhetrbe U YBpcTe anate 3a Ynwhemwe
npoussopa.

NoTtnyHo ymehute yTukay y ynas ,,DC IN”. Ako
TO He yunHuTe, Moxe anhu ao Aedopmucama
yTViKaya unu noxapa.

He kopuctute ypehaj Tokom BoXHe. To Moxe
pohu go Hecpehe.

Kap ce npeoctanu kanauuteT ayTomobuncke
6aTepuje cmatbK, kopucTuTe ypehaj ca
ynarmseHum motopom. HakoH ynotpe6e ypeRaja,
M3BYLMTE YTUKa4 yTUYHULIE ynarbaya kako 6ucre
cnpeyunu ontepehere ayromobuncke 6arepuje.
Hemojte aa kopuctute ALl apanTtep Ha
OTBOPEHOM. Y CynpoTHOM MoXe Aohu A0 CTpyjHOr
yAapa.

He 3noynorpe6rbaBajte ALl apantep u
apanTep 3a ynarbau.

OuucTtute ytukaum ALl apantepa u apantepa
3a ynarbau. [MprbaBLiTvHa nonyT BoAe Unm

COMnM Koja ce Nenu Ha yTrkady MoXe y3poKoBaTh
phYy 1 pesynTupaTu NoLIoM NpoBoArbUBOLLAY,
AedopmaLlujom nnm noxapom.

He poavpyjre ytukay ALl apantepa u apantepa
3a ynarba4 ogMax HakoH pykoBakba. Mory 6uTtn
n3y3etHo Bpyhu 1 mornu 6u Bam onehu Koxy.

He pacTasmsajte ypeha;.

He nyHuTe ayTomo6uncky 6atepujy Aok
kopuctuTte ypehaj. Henpuxsatrbus HanoH
npyMerseH Ha NPOW3BOA MOXe pesynTupaTn
KBapoOM WIIN NOXapoM.

He kopucTtute 3anarbmMBy npckanuuy y nopen
ypehaja. iHaue moxe gohu go noxapa.

Tokom pykoBaka, He AoAMpYjTe caapxaje
yHyTpa ypehjaja MOKpUM pykama, noce6HO oHe
oA meTtana. To moxe gohu fo o3ebnuHa.
HemojTe pykoBaTh yTuKauem BnaxHUm unu
MacHuM pykama. To Moxe Aohu 10 eneKTpUYHoOr
yAapa.

He ctaBrbajte nekoBe unu akagemcke
MaTtepwujane y ypehaj. OBaj ypehaj He moxe aa
YyBa MaTepujane Koju 3axTeBajy CTpory KOHTpony
Temneparype.

He kopuctute oBaj npousBop 3a newame Unu
kao ctonuuy. Moxe fohv fo nagosa v osnega.
He ponyctuTe aa ce mana aeua u kyhHu
Tbyoumum urpajy ca oBum ypehajem. [pxute
ypehaj nssaH goxsarta Aeue kapa ra yysare. Y
CYNpOTHOM, MOXe Aohu 10 036UIbHOT MHUMAEHTa,
Kao LUTO je 3arnaBrbuBatbe.
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28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

He npenyHute ypehaj xpaHom u nuhem.
Y4ynHak xnahera MoXe ce CMakW, LUTO y3poKyje
Tpyrbera xpaHe u nuha.

Ma3suTe pna ce 6atepuja He UCNpasHU AOK
APXUTe XxpaHy U nuhe xnNagHUM Unu Tonnum.
Hewmojte ayro yyBaTn oTBOpEHY XpaHy. XpaHa u
nuhe Mory UCTPYHYTU.

He kopucTute HOX MNKM oaBMjay 3a yknawame
nepna wnu mpasa ca ypehaja. To Moxe owTeTuTn
YHYTpaLLOCT ypehjaja n yapokosaTtu KBap, Unm
3aTBOPEHM rac Unu yrbe Mory npckaTu.

He kopuctute AL n3na3s (AL) reHepaTopa
MoOTOpa Kao Hanajawe. To moxe gohu o kBapa.
He cTaBmajte Boay UTA. AMpEKTHO y ypehaj.
Bopa moxe yhu y ypehaj n yapokosatu kBap. Ako
ce BoAa HaKynu y KoMopwu, obpuimTe je Mekom
Kprom.

Ma3uTe Aa He NpUKNEWTITE NPCT NPUITMKOM
3aTBapara 1 oTBapaka ropker noknonua.
HemojTe na craBrbate cTBapu Koje cy nako
ncnaprbuse y KOMopy kaaa je ypehaj y pexumy
rpejawa. XpaHa v nuhe mMory UCTPYHYTH.

Tokom mopa rpejamba, He goaupyjre
yHyTpawmocT ypehaja pykom ayro. OnacHocTt
o[} OMeKNIMHa Ha HUCKUM TemnepaTtypama.

Kapa ctaBmarte xpaHy unu nuhe y ypehaj,
ofipXaBajTe YHYTpallHkOCT KOMOpe YNCTOM.
OnacHoCT oA TpoBaka XpaHoMm WTA.

He kopuctute oBaj ypehaj y Bosuny
chpuxuaepa unu komopu dpuxkungepa. Y
BO3UNy bpuxuaepa n komopu cpmxnaepa

nako fonasu o KoHaeHsaumje, LWTo AoBoav A0
naja kanreuua Boae Ha ypehaj n pesyntupa
KBapoBMMa.

He ctaBrbajte 6uha nonyT kyhHux rey6umaua
y ypehaj. OBaj ypehaj He moxe 4yyBaTu 6uha.

He cTaBrbajte pacxnagHo cpeacTsBo y
cnomrbeHy Bpehuuy. Ako pacxnagHo cpeacTso
npouypwv y ypehajy, MetanHu geo ypehaja moxe
ce kopoaupaTh. AKo XnagHO CpeacTBO NpoLypu,
obpuLunTe ra BNaXHOM MEKOM KproMm, a 3aTum
nocyLU1Te MEKOM KPTOM.

Kapa craBmarte xpaHy u nuhe y ypeRa;j,
yHanpep cTaBrbajTe HelwTo xnaaHo unu spyhe.
Ogaj ypehaj He Moxe fa ce oxnaau unu 3arpeje y
KpaTKOM BPeMeHY.

Kapa kopuctute ypehaj y ayromo6uny,
ocurypajte Aa ra noctaBuTe Ha cTabunHo
MecTO MonyT NPT/baXXHUKa Unun npocropa
nucnop CTpaxHwux ceaumiuTa, u yuspctute ra. He
cTaBrbajTe ypehaj Ha ceauwTe y HectabunHom
cTamy. Ao ce ayTomobun n3HeHaaa nokpeHe
WK1 3aycTaBu TOKOM BOXH€e, ypehaj ce Moxe
NPEeBPHYTU 1 MOMEPUTH, LLTO Y3pOoKyje o3neae.
YspcTo apxute ypehaj aok ra Hocute. MHave
ypehaj moxe nacTtv n yapokoBaTtu KBap, unu
najame Ha Hore MoXe y3poKoBaTyh O3fefe.

Kana kopucTtuTe y npaliibaBoM OKpYXeksy,
yewhe yncTUTe cnyxsBacTn counTep.
MpalHaBo OKpyxeHe y3poKyje Nako 3avensbere
cnyxsacTor dunTepa v noxap.

CUTYPHOCHAa yno3opera
3a ypehaj Ha GaTepuje

Ynotpe6a n ogpxaBate ypehaja Ha
b6atepuje

10.

CnpeunTe HeXerbeHo yKibyyeme. MNpe
NpuUKIbyYera 6aTepmujckor nakoBamba,
noAusarba UM Holleka, BOAUTEe pavyHa aa
npeknpay 6yae y UCKIby4eHOM Monoxajy.
Holuetbe onpeme ca npcToM Ha npekugady unm
[oBohere Hanajaka Ha onpeMy ca yKkiby4YeHnM
npekugayem Moxe M3asBaTu Hesroay.

U3ByuuTe GaTepujcko nakoBawe 13

ypehaja npe o6aBmbama 6Mno KakBUx
nopellaBaka, 3ameHe gogaTHor npubopa,
“nu cknaguwtewa. OBakBe NpeBeHTNBHE
6e36eqHOCHE Mepe cMmatbyjy pusink aa ce ypehaj
crnyyajHoO nokpeHe.

MyHere BpLIMTE UCKIbYYMBO NyHa4yeM Koju
je oppenno npounssohau. Myway koju ogrosapa
jeaHom Tuny 6aTepujckor nakoBarba MoXe
CTBOPUTY PU3VMK O NoXapa kafa ce KopUcTu Ha
Apyrom 6atepujckoM nakoBamy.

WckmbyumBo kopucTUte onpemy ca noce6Ho
O3Ha4YeHUM 6aTepujcKMM NakoBawMMa.
Ynotpeba apyrux 6atepujckux nakoBarwa Moxe
CTBOPUTY PU3NK O NoBpeae 1 noxapa.

Kapa 6aTepumjcko nakoBake HUje y ynotpebu,
ApXuTe ra noaarbe of APYrMx MeTanHmx
npeameTa Kao LWTOo ¢y cnajanuue, HoBYuhu,
KIby4YeBU, eKCepu, 3aBPTHM UK APYTU Manu
MeTarnHu npeAMeTy Koju Mory Kpeupartm cnoj
jenHor TepmuHana ca ppyrum. Kparak cnoj
TepMuHana 6atepuje Moxe Npoy3poKoBaTh
OneKoTUHe 1 noxap.

Moa HeNoBOSLHUM YCNOBUMA, TEYHOCT MOXe
6uTK nsbaveHa us 6atepuje; nsberasajre
KOHTaKT. AKo Aofje A0 cnyy4ajHOr KOHTaKTa,
ncnepute BoAoM. AKO TeHHOCT Aiofje y KOHTaKT
ca o4YMMma, 4oAAaTHO NOTPaXUTE NeKapcKy
nomoh. Te4yHocT nsbaveHa n3 barepuje Moxe
Npoy3pOoKOBaTW MpUTaLMjy UM ONEKOTUHE.
HemojTe kopncTuTn 6aTepujcko nakoBame Unu
ypehaj koja je owTteheH nunu moaundmrkosaH.
OwTeheHe unu moaudmkoaHe batepuje Mory
UCMOSbUTU HEOYEKMBAHO MOHaLLaHe Koje Moxe
13a3BaTy noxap, eKCnrosujy unv nospeay.
Batepujy unm ypehaj Hemojte nanaratu Batpu
NN NpeKkoMepHoOj TemnepaTtypu. Vanaramwe
BaTpu unu Temnepatypu nsHag 130 °C moxe
13as3BaTy eKcnnosujy.

MowTyjTe cBa ynyTCcTBa 3a NyHeHE U HEMOojTe
ra BpLUMTK Kaaa cy 6aTepujcko nakoBame
unu ypehaj nssaH TemnepaTtypHor oncera
Koju je HaBeaeH y ynyTcTBuma. HenpasunHo
UMW NyHeHe M3BaH HaBeeHor orncera Moxe
owTeTnTn Batepujy n nosehatu pusmk og noxapa.
CepBuc Moxe o6aBrbLaTm camo
KBanudgukoBaHu cepBUCep KOju KOPUCTU
MAEeHTUYHe 3ameHcke aernoBe. Tako heTe
ocurypaTtu ia ce ogpxu 6e3begHocT ypehaja.
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1.

Hemojte moaudmkoBaTy nnm nokywartum

Aa nonpasuTte ypehaj unu 6arepmjcko
nakoBak€ Ha ApYrv Ha4MH OCMM OHAaKO Kako
je To HaBepeHO y ynyTcTBMMA 3a ynoTpedy n
oapxaBake.

1.

Mpunukom opgnarawa 6aTepujckor ynoliuka,
n3BaguTe ra u3s ypehaj u oanoxure Ha
curypHom mecty. NMpuppxkaBajte ce nokanHux
nponuca Koju ce oAHOCe Ha oAnaratke
6artepuja.

12. BaTepuje KOPUCTUTE UCKILYUNBO Y
BaxHa CUTypHOCHa ynyTcTBa 3a npou3BoAMMa Koje je Ha3Hauuna KomnaHuja
6aTepVIjCKVI yInoXak Makita. MNMocTasrbarse 6atepuja y Heogroeapajyhe
npou3Boae MOXe 13a3BaTu noxap, NPekoMepHy

1. Tpe ynotpe6e 6aTepujcKor ynouika, TOMMOTY, EKCMN03Wjy UNK Lypere enekTponunTa.
npoyuTajTe cBa ynyTcTBa M O3HaKe ynosopewa 13. AkKo ce ypehaj He KOpUCTU y AyroM
Ha (1) nywauy 6aTepuje, (2) 6aTepuju u (3) BpeMeHCKoM nepuogy, 6atepuja ce mopa
npoussoay Koju kopuctu 6atepujy. n3BaauTH.

2. HewmojTe packnanatu U BpLUMTHA U3MEHe Ha 14. Tokom u HakoH ynotpebe, 6aTepujcku ynoxak
6aTepmjckom ynoLwky. To Moxe 13assati noxap, MOXe 3aXBaTMTU TOMSOTa Koja MOXe n3a3BaTu
NPEKOMEpPHY TOMMOTY UMW EKCMNO3Ujy. oneKoTMHe unu npomp3snuHe. Boaute payyHa o

3. Ako je Bpeme paaa noctano npetepaHo kpahe, pykoBaty Bpyhum 6atepujckum ynowuunma.
oAmax 3ayctasuTe pad. To Moxe n3assatu 15. Hemojte noanpusaTtu TepmuHan ypehaj oamax
PU3KK oA NperpeBawa, Moryhe onekoTuHe na HaKOH ynoTtpe6e 063upom aa moxe 6UTH
4aK U ekcnnosujy. Tonuko Bpyh Aa nsaszoBe onekoTuHe.

4. AKo Bam enieKTpONUT focne y o4u, ucnepure ra 16. HemojTe no3BonNUTU Aa ce oNUIbLMK, NpalInHa
YMCTOM BOAOM 1 oAMaXx NOTpaxuTe nekapcky Wnu 3eMrba Hakyne yHyTap TepMuHana, otsopa
nomoh. To moxe nsasBatu ryoutak suaa. 1 npopesa 6aTepujckor ynouka. To Moxe

5. HemojTe n3BplInTK KpaTak cnoj 6atepujckor n3assatu cnab yuymHak unv ksap ypehaj nnu
ynoluka: 6aTepujckor yrnoLuka.

(1) Hemojte poanMpuBaT TepMuHane 17. Ocum ako ypehaj He nogpxaBa ynotpeby y
NpoBOATbLUBUM MaTepujanom. GNMU3NHN BUCOKOHAMOHCKNX eNeKTPUYHUX

(2) W3berasajre na yyBaTe GaTepujcku BOA0BA, HEMOjTE KOPUCTUTU BaTepujcku
YNoXaK y nocyau ca ApyruM MeTanH1m ynoxak y kbuxoBoj 6nu3nHu. To Moxe n3aspatu
06jekTMa Kao WTo cy ekcepu, HoBuMhM cMeTHe y pady v keap ypefjaj unu Gatepujckor
wTa. yroLuka.

(3) Bartepujcku ynoxak HemojTe usnaratu 18. Batepujy ApxuTe Nnoaarse oA Aeue.

BOAM UMM KULLIN.
KpaTak cnoj 6atepuje moxe usasBatu
BeNVKN NPOTOK CTpyje, nperpeBake, Moryhe
OMEeKOTUHE a YaK U nyLawe.

CAYYBAJTE OBA YMYTCTBA.

ANAXBA: WckrbyumBO KOPUCTUTE OPUrMHANHE

Makita 6aTepuje. Ynotpeba HeopuruHanHux Makita
6aTepuja unu 6atepuja koje cy usMereHe, Moxe
n3a3Batu nyuawe 6atepuje npoy3pokyjyhu noxap,

6. Hemojte yyBaTu n KopucTuTh ypehaj
1 6aTepujcku ynoxak Ha MecTuma rae

TeMnepaTypa moxe goctuhu unu npehu 50 °C
(122 °F).

TenecHe nNoBpeae U MatepujanHy wreTy. To he
Takohe goBecTu oo rybuTka rapaHuuje 3a Makita

7. Hemojte cnamsusaTtu 6aTepmnjckn ynoxak yak ypehaj u nyrau.
nako je 036urbHo owTeheH unu je noTnyHo
ucTtpoleH. Batepujcku ynoxak moxe
eKCnOAMpaTM YRy T BATPE. CaBeTu 3a makcumanaH pagHu

8. Hemojre 3akyuasatu, cehu, nomutu, 6auatm, BeK 6aTepMje
UCMYCTMTN GaTepnjcku1 yoXak nnu yaaputu HanyHute 6aTepujcku ynoxak npe Hero wito
tbMMe 0 YBPCTY NOBPLUMHY. Takas noctynak ce NoTNyHo ucnpasHu. YBek 3ayctaBute pag
MOXe n3asBati noxap, NPEKOMEPHY TONJIOTY Unn ypehaja u npoMeHuTe GaTepujcku ynoxak kaga
ekcnnosujy. npuMeTUTE CMakeHe cHare ypehaja.

9. Hemojte kopuctutn owTteheny 6atepujy. 2. Hukapa HeMojTe NyHWUTM NOTAYHO HanyHseH

10. Mocrtojeha nuTnjym-joHcka 6atepuja nopnexe 6aTepujcku ynoxak. [[pekomepHo nytete
3axTeBMMa Nponuca o onacHUM matepujama ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.
Y cnyyajy komepuwujanHor TpaHcnopTa Hip. o4 3. TyHuTe GaTepujcku ynoxak Ha COGHOj
cTpaHe Tpeher nuua, wnegutepa, Mopajy ce Temnepatypu npu 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
NoLITOBaTU CreLyjanHn 3axTeBMN y BE3V NakoBama [onyctute Bpyhem 6aTepujckom yrnoLuky Aa ce
1 03HaYaBama. oxnaau npe nykweta.
3a npunpemy cTaBke Kojy Tpeba ncrnopyumnTu, 4. Kapa He kopucTuTe 6aTepmjcku ynoxax,
noTpebHO je KOHCYNToBaH-€e ekcnepTa 3a onacHe v3BaguTe ra us ypehaj unm nyrwava.
martepuje. Takohe ce npuapxasajTe Moxaa 5. HanyHuTte 6aTepujcku ynoxak ako ra Hehete

[AeTarbHUjuX ApXaBHKUX nponuca.

Ob6nenvTe UNW NpPekpuUTe OTBOPEHE KOHTaKTe
1 3anakyjTe 6aTepujy Ha TakaB HauvH Aa ce He
MOXe NMoMepaTu yHyTap nakoBata.

KOPUCTUTM Y Ay’KeM BPeMeHCKOM nepuoay
(BULE oA WeCT MmeceLm).
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onuc OENOBA

[a 6ucte ybaumnu ynoxak 6atepuje, oTBopuTe
noknonay, 6atepwuje. MNopaBHajTe jeanyak Ha yrnoLuKy
6aTtepuje ca ypesom Ha kyhuwty u yéauuTe ra.

» Fig.1 YMeTHUTE ra 710 Kpaja [JoK He NIerHe Ha MeCTo Y3 naraHo
LUKIboOLaHse.
1 | YCB npukrbyyak 3a 2 | NEA namna 3 6 .
Hanajare aTUM 3aTBOpPUTE Noknonawy 6atepuje.
3 | Konrpona nnova 4 | Tauna [a 6ucte n3sapmnm GgTepMjCKM ynoxax, ussyuute
ra u3 ypehaja nomepajyhu gyrmMme Ha npefH0j CTpaHu
5 | OTtBapay Opwka yroLuka.
7_| Oneon Pyunua 3a Howeroe » Fig.2 1. LlpeeHu uHgukatop 2. lyrme
9 | lopksu nokonay 10 | Kyka noknonoua 3. BaTepujcku yrnoxak
6aTepuje
11_| Moknonay barepuje 12_| Kyka ropser noknonua AAXHbA: Yeek ymeTHUTe GaTepujcku yroxak
13 | Moknonay cuntepa 14 | OTBOp 32 Ba3ayLIHY A0 Kpaja AOoK ce LpBeHU MHAUKATOP He MoXe
BEHTUNauujy BMAETU. Y CyNpoTHOM, MOXe Cry4ajHO ncnactu n3
15 | Tovak 16 | Moknonay yTnuHuLe ypehgja, npoy3pokyjyhu nospeay Bac unu Hekora y
,DC IN” BaLLOj 6rin3nHu.
17 | Yndnmua ,DC IN 18 | dyrve 3a ykrbyderoe ANAXHA: BaTepujcku ynoxak HemojTe
19 | fyrme npekvaaya sa 20 | Mpukas Temneparype noctaBrbaTu Ha cuny. Ako yroxak He Moxe naraHo
xnahetbe / rpejarse KIIM3HYTW YHYTPa, 3Ha4M 4a Huje NPaBuUHO YMETHYT.
21 | WHaukaTtop 6atepuje 22 rMe 3a nofeluaBame
A P v }T:gmnepawpg HAMOMEHA: Moxe ce noctaButu 1o ABa
- 6aTepujcka ynoLuka, nako onpema Kop1cTu jeaaH
23 | Nlamnuua ,DC IN 24 | Jeguhnua GaTepujcku1 yroxak 3a pag,
Temneparype .
25 | Namnuua mopa 26 | Namnuua mopa B) Au anan-rep (KOpMCTVI ce camMmo
rpejamwa xnahewa

ANAXIA: HemojTe ga ctaBrbaTte cTBapy Koje
Cy nako ucnaprbuBe y KOMoOpy kaaa je ypehajy
pexumy rpejarwa. XpaHa v nuhe Mory UCTpyHyTU.

HAMOMEHA: Mpunukom paga ypehaja y BUCOKO
BI@XXHOM OKPYXXeEHbY, MOXe [oNhM 10 KOHAeH3aLwje
kanrbuie Ha ypehajy. To Huje kBap ypehaja.
O6puLnTe KOHAEH3aT KanrbuLe ca ypehaja cyBom
Kprom.

1. Cnajarbe Hanajawa

A) Bartepwuja

ANAXHA: Yaek UCKIby4YuTe anart npe
WHCTanauuje Unu yknawama ynoiuka 6arepumje.

ANAXIbA: YspcTo Apxute ypehaju
6aTepujcku ynoxak kaaa ra noctaBrbate unum
BaguTe. JlabGaBo apxare ypehaja u 6atepujckor
yrioLKa MOXe y3pOoKoBaTW ia UCKMMU3HY U3 PyKy 1
n3asoBy owTehewe ypehaja, 6aTepujckor ynoLika n
TernecHy nospepay.

ANAXHA: Nasute [a He CTerHeTe npcre
NPUNMKOM OTBapaka Unu 3aTBapaka noknonua
GaTtepuje.

AAXHA: Nazute Aa He NPUKneLTUTe Npcre
n3mehy ynoiuka 6arepuje n rTepmmuHana. To moxe
aohu go osnepe.

3a peKpeaTuBHa Bosuna)
Heob6aee3aH npu6op
Kapa kopuctute ypehaj ca ALl ctpyjom, kopuctute AL
apanTep noHyheH ¢ ypehajem. YMeTHUTe yTukad y ynas
,DC IN” ypehaja, a 3aTm ymeTHUTE ApYrv Kpaj y usnas.
Kapa ypehaj pagu ca Hanajawem u3 ALl aganTepa,
namnuua ,DC IN” ceeTnu.

C) ApanTtep 3a ynarba4

Kapa kopucTute ypehaj ca yTu4HULOM ynarbava,
KOpUCTWUTE ajanTep 3a ynarbad noHyheH ca ypehajem.
YmeTHuTte yTukad y ynas ,DC IN” ypehaja, a 3atum
YMETHUTE APy Kpaj y YTUYHULY ynarbava.

Kapa ypehaj pagu ca Hanajawem u3 agantepa
ynarbaya, namnuua ,DC IN” ceTnu.

ANAXHA: MoTtnyHo ymehuTte yTukau y
yna3s ,,DC IN”. Ako To He yunHute, moxe avhu go
nedopMmucara yTukada unv noxapa.

AMAXKHA: Yeex yBpcTOo 3aTBopute ,,DC IN”
nokrnonauy yTu4HuLe Kaga kabn Hanajawa Huje
nNpuKIbyYeH. MiHade cTpaHe TBapu Mory yhu y ypehaj
1 y3poKoBaTU KBap.

HAMOMEHA: Kaga ypehaj npebauu Hanajarse,
komnpecop he ce 3aycTaBuTh Ha OKO 3 MUHYyTa Kako 6u
ce 3aWTnTmO.

HAMOMEHA: HakoH uckrbyunBatba ypehaja, Tpeba
0KO 3 MMHYTa [la ce MOHOBO MOKpeHe komnpecop 36or
3aLLUTHTE KoMMpecopa.

HAMOMEHA: Ako ce ypehaj 3ayctasu, a Aa

HWUCTE NPUTUCHYNW Ayrme 3a Hanajake, ypehaj he
Ce ayToOMaTCKu YKIby4nTn Kaga ce Hanajare AL
afanTepa unv agantepa ynarbadya noHOBO YKIbyuM.
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®YHKLUUJA

MputucHnTe gyrme 3a Hanajawe ga Gucte ykrby4mnm

ypehaj. MoHoBO NpUTUCHUTE AyrMe 3a Hanajake Aa Mpuka3 npeocTanor kKanayurteTa
6ucte nckrbyumnu ypehaj.

b6atepuje
3. Npe6auuBawe moga xnahemwa /

q MHavkatop 6atepuje nprkasyje npeoctanu kanaumtet
rpejama 6atepuje. lMpeoctanu kanaunTeT 6aTepuje Npukasax je
y cnegehoj Tabnuuu.

MputucHuTe gyrme npekngada 3a xnanewe / rpejame

na 6ucte npebaunnu mog paga. CraTyc nHaukaTopa 6atepuje Mpeoctanu

. Kapa ypehaj paau y moay xnahersa, namnuua kanauurer
Mopa xnahewa cBeTnu. I D

. Kapa ypehaj pagu y mogy rpejara, namnuua OcseTrbeHa WckrbyyeHa
MopAa rpejatba CBETMN. 50 % a0 100 %

Ha nokasvBadvy Temnepatype Tpenhe KOHTponHa

Temnepartypa.

0, 0
4. Opabupar-e KOHTpOrHe 20 %R0 S0
TemMnepartype
0% po 20 %

MputucHWTE Ayrme 3a nofLleBake Temnepatype aa t

6ucTe nsabpanu Temnepartypy 3a koHTpony. [MpoynTajte

nornassse ,,CMELINOUNKALINJIE” 3a KOHTpOMHY RSN Hanynute

TemMnepaTypy Koja ce Moxe ogabpatu. Garepujy

Ypehaj 3anountbe xnahetse / rpejate HakoH 5 cekyHan

6e3 nkakBor paja, a 3aTUM KOHTPOnHa TemMnepaTypa (Tpenepu)

npecTtaje Aa Tpenhe n nokasusay Temneparype

;pw%a:fyje TPeHYTHY Tenénepa/wpy-. (camo kop 6aTepumjckux yrnoxaka ca

efaj 3aycTaBrba xnahewe / rpejare kaga TpeHyTHa

TgmneraT);pa [OCTUTHE KOHTpOIF':I‘Hi/ TeMﬂepaTyﬁ)y. g MHAMKaTOPOM)

MpuTrcHUTE TacTep 3a NpoBepy Ha GaTepujckom
CaBeTtu 3a ecmkacHo xnahemwe / YIIOLLKY Kako 61 ce NpuKasao NpeocTarny kanauuret
rpejaH:e 6aTepwuje. Jlamnuue nHamkaTopa 3acseTne y Tpajaky
0} HEKOINMKO CEKYHAN.

. OTBapatbe ropher noknonua TOKOM AyXux » Fig.3 1.Jlamnuue uHaukatopa
nepuoga Moxe A0BeCTU A0 3HayajHor nosehara / 2. TacTep 3a nposepy
cMmatbetba Temnepartype y KoMopH.

. PenoBHO unctute noBpLunHe Koje mory aohwm Namnuue nHaukatopa Mpeoctanu
Y KOHTaKT ca XpaHOM W AOCTYMHEe ApeHaXHe kanauurer
cucreme. I D !‘

. YyBajTe cMpoBo Meco 1 puby y npuknagHnum OcBeTrbeHa | Uckrbyuena Tpenepu
nocyfama y KoMopw, Tako ia He jonase y KOHTaKT I I I I 75 % 10 100 %
ca pyroM XpaHoM Unu Kanajy Ha kby.

. Ako KOMOpa ocTaje npasHa Ayro Bpeme:

X 50 % no 75 %
- Wckmbyunte ypehaj.

- OOMp3HMTE KOMOpY. 25 % 710 50 %
- OuncTuTE 1 OCyLUMTE KOMOPY.
- OcTaBuTe roptsu MOKIONaL| 0TBOPEHNM 0% 70 25 %
na BucTe cnpeynnu pasBoj NeECHU yHyTpa
KOMOpe.

!‘ |:| |:| D HanyHute
Gatepujy

I I |:| D Batepuja
je moxpa

ty HeucnpasHa.
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HAMOMEHA: Y 3aBucHoCTU of ycroBa ynoTtpebe u
TemnepaTtype OKpyXeha, MHavkaumja moxe bnaro
OACTYNaTV of CTBapHOr KanauuTeTa.

HAMOMEHA: lNpBea (kpajta nesa) nHavnkaumoHa
namnuua he TpenepeTn kaga cMcTeMm 3a 3aLTUTY
Gartepuje pagu.

Cwuctem 3a 3awTuty Ypehaj /

6arepuje

Ypehaj je onpemrbeHa cucteMmom 3a 3awtuty. OBaj
cMCTEeM ayToMaTCKu UCKIby4yje cHary MoTopa fa 6u
npoayxwo Bek Ypehaj n 6atepuje. Ako cy ypehaj nnu
batepwuja y jegHom op crnepehux ycnosa, ypehaj he ce
ayToMaTCKu 3aycTaBUTU TOKOM paja.

. 3awTuTa o4 NnpekomepHor npaxkwea 6atepuje
Kapa kanaumtet 6aTepuje noctaHe cnab, ypehaj
ce ayTomMaTcku 3aycTaBrba. MiHamkatop 6atepuje
Tpaxwu Aa 6atepujy Tpeba HanyHuTu. NsBagute
6aTepuje 13 ypehaja n HanyHUTe uX.

. HapctpyjHa 3awTuta
Kapa ce ypehaj / 6atepuja pykyje Ha HauuH
KOju y3pOKyje HeoBMYHO BENUKY CTPYjy,
ypefaj ce ayTomaTtckm 3aycTaBrba. Y OBOM
crny4ajy, 3ayctaBuTe annukauujy Koja y3pokyje
npeontepehetse ypehaja. 3aTum nNoHoBO
ykrbyyuTe ypehaj.

. HuckoHanoHcka 3awTuTa
Kapa je ynasHu HanoH ayTomobuna Huxu of,
Ha3MBHOT HarMoHa, OBaj 3aLUTUTHW CUCTEM
ncKrbyyyje ypehaj n Ha nokasuBady Temnepartype
npukasyje ce ,F3” ca 3By4HUM curHamnom.

. MNMpeHanoHcka 3awTuTa
Kapa je ynasHu HanoH aytomobuna Behu of
Ha3MBHOT HaMoHa, OBaj 3aLTUTHN CUCTEM
nckrbyyyje ypehaj n Ha nokasmsady Temnepartype
npukasyje ce ,F4” ca 3By4HUM CUrHanNom.

o ®dyHKUMja 3aWwTUTE oA Harnba
PyHKUMja 3awwTuTe o Harnba je Baxeha kaga
ypehaj pagn y pexumy xnahewa. Kaga je yrao
ypehaja jegHak unu sehu og 30° oa yrna koju
je npukasaH Ha A, B, B unu [ Ha cnuum, ypehaj
npectaje ca xnahewem, a Temnepatypa Heko
Bpeme npukaasyje ,F1”. HakoH wTo ce ypehaj
BpaTV y paBaH nonoxaj, notpebHo je oko 3
MWHYyTa @ Ce MOHOBO NMOKPEHE.

» Fig.4

3awTtuTa og APYrux y3poka

YCB nywere

Y operbky 3a 6atepuje Hanasu ce YCB npukrbyyak.
USB npukrbyyak HenpekuaHo npyxa HanoH og 5 V'y
pagHoOM cTamby.

OBABELLUTEHSE: Nosexute camo oHe ypehaje
Koju cy komnaTméunHu ca USB npukrbyykom 3a
Hanajawe. Y cynpoTHoM, Moxe Aohu Ao kBapa ypehaja.

OBABELLUTEHSE: Hemojte pa nosesyjete USB
NpUKIby4ak 3a Hanajawe Ha oBom ypehajy ca USB
NPUKIbYYKOM Ha pavyHapy. To Moxe fa fAosefe Ao
KBapa.

OBABEILLUTEHE: MNpe nose3ausawa USB ypehaja
ca ypehajem, yBek HanpaBuTe pe3epBHY Konujy
noparaka ca USB ypeRaja. Y cynpoTHoM, MoxeTe
nohu go rybuTka nogartaka us 6uno kor pasnora.

OBABELUTEHSE: Kana He kopucTuTe ypehaje
WUINY HaKOH NyHeHsa, yknoHute USB kab6n.

HAMNOMEHA: Ypehaj moxaa Hehe ncnopyunsare
Hanajame Hekum USB ypehajuma.

®PyHKUMja Memopuje

HakoH nogeluaBatba KOHTPOMHE TEMMepaType, ako
KOPUCHWK He pyKyje y poKy of 5 cekyHau, TpeHyTHa
noctaeka he ce memopucatu. Cnegehu nyT ypehaj he
Ce NMOKPEeHYTU Y UCTOj NOCTaBLM.

MNMpebaunBame jeguHuULe

TemnepaType

MoxeTe npebaunTn jeamHuly Temnepatype °C (cteneH
Llenawnjyca) unm °F (cteneH ®axpeHxeuta) cnegehum
NOCTYNKOM.

1. Ykrbyuute ypehaj.

2. TpuTucHWTe ayrme npekuaada 3a xnahemwe / rpejame
oK jeanHumua (°C unu °F) He noyHe TpenTaty.

3. TMpuTucHuTe AyrMe 3a NoBuLLEH-E TemMnepaType
Unu yrme 3a cmakere Temneparype ga ucre
opabpanu jeanHuuy.

4. TpuTucHWTe gyrme npeknpaya 3a xnahewe /
rpejane, unu octasute ypehaj 5 cekyHan 6es
vkaksor paga. Ogabup jeanHuue je 3aBpLUeH.

3a cneunduryHe rpeLuke, nokasusay Temneparype
npukasyje cnegehm kop.

3awTtutHu cuctem Takohe je gusajHupaH 3a apyre

y3pOoKe Koju Mory owtetutu ypehaj u omoryhyje Kon rpeuike MpoBnem

ayTomaTcko 3aycTaBrbake ypehaja. MNpeay3amute cBe F1 BawTuTa o Harnba je akTueHa. Mornepajte

cnepehe kopake Aa GUCTe YKNOHWUNW y3poke kaja je ceKkuujy 3a (hyHKUMjy 3awTuTe of Harnba.

ypehaj 3aycTaBrbeH y pagy. F2 Ucnpaxierse Gatepnje

1. WckrbyunTe ypehaj, a 3aTuM ra noHOBO YKIby4nTe F3 YnasHu HaroH je Huak. Morneaajte nacyc y
3a NOHOBHO MOKpeTar-e. BE3Y Ca HUCKOHAMOHCKOM 3aLLTUTOM.

2. HanyHute 6atepujy(e) unu je/ux sameHute F4 YnasHu HaroH je Bucok. MpounTtajte oanomak

HanyxweHoMm(1Mm) Batepujom(ama). 3a 3alUTUTY Of NpeHanoHa.

3. Tyctute ga ce ypehaj u 6atepuja(e) oxnage. Wndppe | VickrbyunTe 1 NOHOBO NokpewuTe ypefaj. Ako
rpeLiaka ce rpeluka u aarbe He peLuu, ogHecute ypehaj

AKO NOHOBHO YCNOCTaBIbak-e 3aLUTUTHOT CUCTEMA He Koje Hncy | y oBnawhenn Makita nnin paBpudki cepeucHi

[foHocK noBorbLuake, o6paTuTe ce CBojeM NoKanHom HaBedeHe | LeHTap.

Makuta cepBnCHOM LIEHTPY. usHag
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OOPXABAHKE

ANAXA: MNpe npernepa unu ogpxaeatba
yBeK npoBepuTe Aa nu je ypehaj UCKIby4eH,
oABOjeH oA Hanajaka U Aa nu je 6aTepujcku
ynoxak nssaheH.

ANAXHA: HemojTe ga npckate HUTH Aa
cunaTe Boay Ha ypehaj Tokom unwherwa. Hemojte
Aa nepeTe LpeBOM; U3berHuTte ynasak Boge y
ypehaj.

OnuMoHu AOOATHH

NMPUBOP

AAXHA: OBaj goaaTHu npuGop unu
AoAaum ce npenopyuyjy 3a ynotpe6y ca Makita
anaTtom HasHa4eHWM y OBOM ynyTcTBY. Ynotpeba
Apyror gogatHor npubopa unu goaataka Moxe
npencTaBrbaTv pu3vk 3a nospeae ocobrea. lonatHn
npubop vnn gogatak KOpUCTUTE UCKIbYYUBO 3a
HameneHy ynoTtpeoy.

OBABELUTEHE: Hukapa HemojTe KopucTUTH
6eH3uH, paspefjuBay, ankoxon u cnmyHo. Moxe
pohu no npomeHe 6oje, aechopmaunja unun
nyuama.

[a 6ucte ogpxxanu BESBEAHOCT v NMOY3OAHOCT
npov3asopa, nornpaeke 1 BUNo kKakBO oApxaBare
UM nofeLLaBake MOpajy BpLIMTY oBrawwheHn unm
habpuyku cepBUCHU LieHTpU KomnaHuje Makita, y3
ynoTpeby Makita 3ameHckmx genosa.

Ynwhene

PepoBHO YncTrTE MpIrby oA yrba y KOMOPU.
OuncTnTe yHYTPaLLHOCT KOMOPE 3a cripeyaBare
3apaxa.

PefoBHO YncTHTE NpaLunHy Ha CMy>XBacToM
dunTepy 3a noborbluake epukacHoCTH
xnahema.

INako je 3anprbatu Tpaky 3a 3anTuBake ropker
noKronua, o4NCTUTE je Ha Bpeme.

Opmp3aBamwe

3a oamMp3aBatbe UCKIbyUMTe Hanajamwe 1 npuyekajte
0K ce Mpa3 He oTonu. 3aTm obpuLnTe BOAY.

Yuwhewe cnyxBacTtor countepa

AAXHA: Hakon unwhera cnyxBacTor
cdunTepa, o6aBe3HO ra MHCTanupajTe Ha ypehaj.
PykoBatbe ypehajem 6e3 cnyxsacTtor duntepa Mmoxe
y3poKoBaTu KBap.

-

MomakHuTe noknonay duntepa y cmepy
CTpenuLe npukasaHe Ha Crvum, a 3aTUM CKUHUTE
noknonav, gunrepa.

2. CkuHuTe cnyxBacTu puntep, oyncture ra.

» Fig.5

3.  Bpartute cnyxBactu ounTtep v noknonaw,

Axo BaMm je noTpebHa nomoh u BuLLe AeTarba y Bean
ca oBMM fofjauuma, obpatute ce nokanHom Makita
CEPBVICHOM LIEHTPY.

. Al agantep

. OpwuruHanHa Makita 6atepuja u nysad

HAMNOMEHA: Heke cTaBKke ca nucte mory 6utu
YKIby4eHe y nakoBake anarta kao ctaHgapaHu
pogatHu npubop. OHa ce Moxe pasnukosaTh y

3aBMCHOCTU O ApXaBe.
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ROMANA (instructiuni originale)

AVERTIZARE

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si

de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau lipsa de experienta si cunostinte, cu conditia ca acestia sa

fie supravegheati sau instruiti in privinta utilizarii in siguranta a
aparatului si sa fi inteles pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se
joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie
sa fie realizate de copii fara supraveghere.

SPECIFICATII

Model: CW002G
Volum 50 L
Alimentare Blocul acumulatorului D.C.18V/D.C.36V

Adaptor CA
(Accesoriu optional)

Vedeti indicatia de pe adaptorul CA.
(Tensiunea de alimentare difera in functie de tara.)

D.C.12V/D.C.24 V

Adaptor bricheta

Clasa de protectie antisoc 1l
SN/N/ST/T

Clasa climatica

Material izolator/Material din spuma Spuma poliuretanica/Ciclopentan (CsHo)
R-1234yf (37 g)
Putere de racire 120 W, putere de incélzire 60 W

867 mm x 465 mm x 476 mm
(Cu méanere si manere de transport in pozitie coborata)

500 mm x 320 mm x 320 mm
29,0 kg (cu BL408OF x2)/25,2 kg (fara baterie)
IPX4 (doar cand este alimentat numai de setului de acumulatori)

-18°C,-15°C,-10°C,-5°C,0°C,5°C,10°C
(0°F, 5°F, 15 °F, 25 °F, 30 °F, 40 °F, 50 °F)

30°C,35°C,40°C,45°C,50°C,55°C,60°C
(85 °F, 95 °F, 105 °F, 115 °F, 120 °F, 130 °F, 140 °F)

Tip A/Tensiunea de iesire D.C. 5 V/Curentul de iesire D.C. 2.4 A

Agent frigorific

Putere de functionare

Dimensiuni Dimensiuni externe

(Lx1xT)

Camera interna

Greutate neta

Gradul de protectie

Controlul tempera- | Modul de racire

turii optional

Modul de incalzire

Port de incarcare USB

. Datorita programului nostru de cercetare si dezvoltare continua, specificatiile pot fi modificate fara emiterea in
prealabil a unei instiintari.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

Blocul acumulatorului si incarcatorul utilizate

indicate mai sus sa nu fie disponibile.

Model D.C.18 V Blocul acumulatorului BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Tncarcator DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC
Model D.C.36 V Blocul acumulatorului BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080OF
Tncarcator DC40RA/ DC40RB / DC40RC
. In functie de regiunea in care va aflati, este posibil ca unele dintre blocurile cu acumulatori si incarcatoare

A AVERTIZARE: Utilizati numai blocurile cu acumulatori indicate mai sus. Utilizarea oricaror alte blocuri
acumulator poate crea un risc de vatamare si/sau de incendiu.
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Durata de functionare

NOTA: Duratele de functionare sunt aproximative si pot prezenta diferente date de tipul acumulatorului, stadiul
incarcarii si conditiile de utilizare.
Durata de functionare la fiecare temperatura selectata (ore)
Tensiune Blocul acumulatorului Temperatura ambientala la 30 °C (85 °F) Temperatura ambientala la 0 °C (30 °F)
-18°C | -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50 °C 60 °C
(0°F) | (15°F) | (B0°F) | (40°F) | (50 °F) | (85°F) | (105 °F) | (120 °F) | (140 °F)
BL1815N x2 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 2,5 1,5 1,0 1,0
BL1820B x2 1,5 2,5 4,0 5,0 7,0 3,0 2,0 1,5 1,0
D.C.18V BL1830B x2 2,0 3,5 55 7,0 9,5 4,5 2,5 2,0 1,5
BL1840B x2 3,0 5,0 8,0 10,5 14,0 6,5 4,0 3,0 25
BL1850B x2 4,0 6,5 10,0 13,5 18,0 8,0 5,0 3,5 3,0
BL1860B x2 5,0 8,0 12,5 16,0 21,5 10,0 6,0 4,5 4,0
BL4020 x2 4,0 5,0 6,5 9,5 11,5 6,5 4,5 4,0 2,0
BL4025 x2 5,0 6,5 8,5 12,0 15,0 8,0 6,0 5,0 3,0
D.C.36V BL4040 x2 8,0 10,5 13,5 19,5 24,0 13,0 9,5 8,5 4,5
BL4050F x2 10,0 13,0 17,0 245 30,0 16,5 12,0 10,5 6,0
BL4080OF x2 16,5 21,0 28,0 39,5 48,5 26,5 19,5 17,0 9,5

Simboluri M AVERTISMENTE PRIVIND

in continuare sunt prezentate simbolurile utilizate
pentru aparat Asigurati-va ca ati inteles semnificatia
acestora Tnainte de utilizare.

(L

Cititi manualul de instructiuni.

Ni-MH
Li-ion

Exclusiv pentru tarile UE

Deseurile de echipamente electrice

si electronice si deseurile de baterii

si acumulatori pot contine substante
periculoase ce au un impact negativ
asupra mediului si sanatatii umane.

Nu aruncati echipamentul electric sau bate-
ria impreuna cu deseurile menajere!

Tn conformitate cu directivele europene,
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice, baterii si acumulatori

si deseurile de acumulatori si baterii,
precum si punerea lor in aplicare in
conformitate cu legislatia nationala,
deseurile de echipamente electrice,
bateriile si acumulatorii ar trebui sa fie
colectate separat si returnate la un punct
de colectare a deseurilor municipale, de
asemenea trebuie sa fie in conformitate cu
reglementarile legislative privind protectia
mediului.

Acest lucru este indicat de simbolul cosului
cu roti incrucisat de pe echipament.

Atentie: Pericol de incendiu.

By, [@

Nu turnati apa direct in cutie.

Nu scufundati aparatul in apa. Nu turnati
apa pe aparat. in caz contrar, se pot pro-
duce scurt circuite sau deteriorari.

SIGURANTA

Dispozitivul este adaptat pentru:
- Autoturisme.

- Racirea sau congelarea alimentelor.

- Acest aparat este potrivit pentru utilizarea in
camping doar atunci cand este alimentat de la
acumulator.

Acest aparat este alimentat cu AGENT

FRIGORIFIC INFLAMABIL. Cititi si urmati

aceste instructiuni de utilizare. Adresati-va

centrului nostru de service pentru servicii.

Va rugam sa respectati reglementarile locale

privind eliminarea aparatului cu AGENT

FRIGORIFIC INFLAMABIL.

AVERTIZARE: Pastrati orificiile de ventila-

tie din carcasa unitatii fara obstacole.

AVERTIZARE: Nu folositi dispozitive mecanice

sau alte mijloace pentru a accelera procesul de

decongelare, altele decat cele recomandate de
producator.

AVERTIZARE: Nu deteriorati circuitul agentului

refrigerant.

AVERTIZARE: Nu utilizati aparate electrice in

interiorul compartimentelor de depozitare a

alimentelor, cu exceptia cazului in care acestea

sunt de tipul recomandat de producator.

Acest aparat contine gaz de suflare

inflamabil. Respectati reglementarile locale

privind eliminarea aparatului cu gaz de suflare

inflamabil.

Nu depozitati substante explozive, cum ar fi

tuburi de spray cu agent propulsor inflamabil

in acest aparat.

Acest aparat este destinat a fi utilizat in

gospodarie si in aplicatii similare cum ar fi

- zone de bucatarie din magazine, birouri sau
alte medii de lucru;
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10.

1.

12.
13.
14.

15.

hi4

- case de vacanta si clienti in hoteluri, moteluri si
alte medii de tip rezidential;

- medii de cazare si masa;

- alimentatie publica si aplicatii similare
necomerciale;

in cazul in care CABLUL DE ALIMENTARE

este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu un

cablu special sau un ansamblu disponibil de la

producator sau de la agentul sau de service.

AVERTIZARE: Risc de prindere a copiilor.

Inainte de a elimina acest aparat:

* Scoateti usile

Distanta de instalare in jurul si deasupra

unitatii nu trebuie sa fie mai mica de 15 mm.

Cand fixati pozitia aparatului, verificati sa nu

fie gaurit sau deteriorat cablul de alimentare.

Nu plasati prize portabile multiple sau surse de

alimentare portabile in spatele aparatului.

Eliminarea aparatului.

Acest marcaj indica faptul ca acest
produs nu trebuie aruncat impreuna cu
alte deseuri menajere pe intreg teritoriul
EU. Pentru a preveni posibile daune
aduse mediului sau sanatatii umane
prineliminarea necontrolata a deseurilor,
reci-clati-l in mod responsabil pentru a
promova reutilizarea durabila a resurselor
materiale. Gazul folosit la izolare este
inflamabil. Cand eliminati aparatul,
adresati-va exclu-siv unui centru autorizat
de eliminare a deseurilor. Nu expuneti la
flacari.

OBSERVATII

IMPORTANTE

Cititi cu atentie manualul de instructiuni
inainte de utilizare.

Verificati daca intervalul de tensiune utilizat
este acelasi cu cel marcat pe placuta de
identificare, daca fisa cablului de alimentare
se potriveste cu priza, de asemenenea
asigurati-va daca priza estebine impamantata.
Chiar daca aparatul nu este pus in functiune,
nu asezati produsul rasturnat si nu il inclinati
la mai mult de 15°. in caz contrar, pot aparea
defectiuni.

Atunci cand transportati aparatul, tineti
capacul superior orientat in sus. Nu trasportati
aparatul cu capul in jos. In caz contrar, pot
aparea defectiuni.

Pentru a va proteja impotriva socurilor
electrice, nu scufundati aparatul in apa sau
alte lichide. Nu expuneti la ploaie.

Céand nu folositi aparatul sau cand il curatati,
scoateti bateria si deconectati fisa de la priza.
Nu folositi accesorii nerecomandate de
producitor. In caz contrar, pot aparea defectiuni.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

Nu lasati aparatul in locuri calde, cum ar

fi o masina aflata in bataia soarelui sau

in apropierea materialelor combustibile.
Performantele de racire pot fi reduse,iar o scapare
de gaz poate provoca un incendiu.

Nu amplasati aparatul langa aparate cu
functionare pe gaz. Performantele de racire pot
fi reduse,iar o scapare de gaz poate provoca un
incendiu.

Nu actionati frecvent butonul de pornire
(asteptati cel putin 5 minute de fiecare data),
pentru a evita deteriorarea compresorului.

Nu introduceti folie metalica sau alte materiale
conductoare in aparat, pentru a preveni
incendiile sau scurtcircuitele.

Nu folositi lichide chimice de spalare si
instrumente dure pentru a curata produsul.
Introduceti complet fisa in intrarea ,,DC IN”.

in caz contrar, fisa se poate deforma sau poate
provoca un incendiu.

Nu folositi aparatul cand conduceti. Puteti
provoca un accident.

Cand capacitatea bateriei automobilului este
redusa, folositi aparatul cu motorul pornit.
Dupa utilizarea aparatului, deconectati priza
brichetei pentru a preveni incarcarea de la
bateria automobilului.

Nu utilizati adaptorul CA in exterior. In caz
contrar, se pot produce electrocutari.

Nu abuzati de adaptorul de CA si de adaptorul
pentru bricheta.

Curatati mufa adaptorului de CAsia
adaptorului pentru bricheta. Murdaria, cum ar fi
apa sau sarea care se acumuleaza pe fisa, poate
cauza rugina si duce la o conductibilitate redusa,
deformare sau incendiu.

Nu atingeti fisa adaptorului de CA si a brichetei
imediat dupa utilizare. Acestea pot fi extrem de
fierbinti si ar putea sa va ardeti pielea.

Nu demontati aparatul.

Nu incéarcati bateria masinii in timpul utilizarii
aparatului. Produsul poate primi o tensiune exce-
siva, putand rezulta defectiuni sau incendiu.

Nu folositi un agent de pulverizare inflamabil
in apropierea aparatului. In caz contrar, puteti
provoca un incendiu.

in timpul functionarii, nu atingeti continutul,
in special piesele din metal din interiorul
aparatului cu mainile ude. In caz contrar, puteti
suferi degeraturi.

Nu manipulati stecarul daca aveti mainile ude
sau unsuroase. Acest lucru poate provoca o
electrocutare.

Nu puneti medicamente sau materiale de studiu
in aparat. Acest aparat nu poate pastra materiale
care necesita un control strict al temperaturii.

Nu folositi acest produs ca scara sau scaun.
Puteti cadea si va puteti rani.

Nu le permiteti copiilor mici i animalelor

de companie sa se joace cu acest aparat.

Nu lasati aparatul la indemana copiilor cand

il depozitati. in caz contrar, se pot produce
accidente grave, precum blocarea.
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28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Nu supraincarcati aparatul cu alimente si
bautura. Performantele de racire pot fi reduse,
determinand alterarea alimentelor si a bauturilor.
Aveti grija sa nu ramaneti fara baterie cand
pastrati alimentele si bauturile reci sau calde.
Nu depozitati alimentele deschise mult timp.
Alimentele si bauturile se pot strica.

Nu folositi cutitul sau surubelnita pentru a
indeparta gheata din aparat. Daca procedati
astfel, puteti deteriora interiorul aparatului si
provoca o defectiune, sau puteti provoca scapari
de gaz sau ulei.

Nu folositi iesirea de curent continuu (CC) a
generatorului de motor ca sursa de alimentare.
Puteti provoca o defectiune.

Nu introduceti apa etc. direct in aparat. Apa
poate intra n interiorul aparatului si poate cauza
o defectiune. Daca s-a acumulat apa in camera
interna, stergeti-o cu o carpa moale.

Aveti grija sa nu va prindeti degetul cand
inchideti si deschideti capacul superior.

Nu introduceti lucruri ugor perisabile in
incinta atunci cand aparatul este in modul de
incalzire. Alimentele si bauturile se pot strica.
Cand folositi modul de incalzire, nu atingeti
interiorul aparatului cu mana timp indelungat.
Risc de arsuri cauzate de temperaturi scazute.
Cand puneti alimente sau bauturi in aparat,
pastrati curat camera interna . Risc de intoxicatji
alimentare, etc.

Nu folositi acest aparat in vehicule frigorifice
sau in camere frigorifice. Condensarea apei se
produce cu usurinta in vehicule frigorifice sau in
camere frigorifice, determinand caderi de apa pe
aparat si ducand la defectiuni.

Nu introduceti in aparat animale. Acest aparat
nu poate proteja animalele.

Nu puneti un agent de racire intr-o punga
sparta. Daca agentul de racire se scurge in
aparat, partea metalica a aparatului poate fi
corodata. Daca agentul de racire se scurge,
stergeti-I cu o carpa moale si umeda si apoi cu o
carpa moale uscata.

Cand introduceti mancare si bautura in aparat,
puneti inainte un obiect rece sau fierbinte.
Aparatul nu se poate raci sau incalzi intr-un timp
scurt.

Cand utilizati aparatul intr-o masina,
asigurati-va ca instalati aparatul intr-un loc
stabil, cum ar fi spatiul pentru bagaje sau
baza scaunelor din spate si fixati-l. Nu asezati
aparatul pe scaun intr-o pozitie instabila.
Daca masina porneste sau se opreste brusc in
timpul mersului, aparatul poatecadea si se poate
deplasa, provocand vatamari.

Tineti aparatul ferm cand transportati. In caz
contrar, aparatul poate cddea si poate cauza

o defectiune sau va poate cadea pe picioare,
provocand vatamari.

Atunci cand il folositi intr-un mediu cu praf, ar
trebui sa-l curatati mai des folosind buretele.
Mediul cu praf ar putea cauza cu usurinta

infundarea filtrului si ar putea provoca un incendiu.

Avertismente de

siguranta pentru
aparatele cu acumulatori

Folosirea si intretinerea aparatelor

cu baterie

10.

Preveniti pornirea accidentala. Comutatorul
trebuie sa fie in pozitia de oprire inainte de
conectarea la setul de acumulatori si de ridica-
rea sau transportarea aparatului. Transportarea
aparatului cu degetul pe comutator sau punerea
sub tensiune a aparatului care are comutatorul in
pozitia de pornire predispune la accidente.
Deconectati setul de acumulatori de la aparat
inainte de a efectua orice reglaje, a schimba
accesorii sau de a stoca aparatul. Astfel de
masuri preventive de siguranta reduc riscul de
pornire accidentala a aparatului.

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat
de producator. Un incarcator care este adecvat
pentru un tip de pachet de acumulatori poate crea
un risc de incendiu cand este utilizat cu un alt set
de acumulatori.

Folositi aparatele numai cu acumulatorii
special desemnati in acest sens. Utilizarea
oricaror alti acumulatori poate crea un risc de
vatamare si de incendiu.

Atunci cand acumulatorul nu este in uz,
pastrati-l departe de alte obiecte metalice,
cum ar fi agrafe de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, care
pot face o conexiune de la o borna la alta.
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
provoca arsuri sau incendiu.

in conditii de utilizare gresit, lichidul poate fi
proiectat din acumulator; prin urmare, evitati
contactul. in caz de contact accidental, clatiti
cu apa. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati un medic. Lichidul care este proiectat
din acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.
Nu utilizati un set de acumulatori sau un aparat
defect sau modificat. Acumulatorii deteriorati
sau modificati va pot expune la pericole de tipul
incendiilor, exploziilor sau vatamarilor corporale.
Nu expuneti seturile de acumulatori sau
aparatul la foc sau temperaturi excesive.
Expunerea la foc sau la temperaturi de peste

130 °C poate cauza explozii.

Respectati toate instructiunile de incarcare

si nu incarcati setul de acumulatori sau
aparatul in afara domeniului de temperaturi
specificat in instructiuni. Incarcarea inadecvata
sau la temperaturi in afara domeniului specificat
poate avaria acumulatorii sau poate creste riscul
producerii unui incendiu.

Solicitati efectuarea lucrarilor de service
numai de catre o persoana calificata in
reparatii, folosind numai piese de schimb
identice. Acest lucru va asigura mentinerea
securitatii produsului.
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11. Nu modificati $i nu incercati sa reparati
aparatul sau setul de acumulatori decat
conform indicatiilor din instructiunile de
utilizare si ingrijire.

Instructiuni de siguranta importante

pentru blocul acumulator

1. inainte de a utiliza blocul acumulator, cititi toate
instructiunile si marcajele de atentionare de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul alimentat de la acumulator.

2. Nu demontati sau modificati blocul
acumulator. Puteti provoca un incendiu, caldura
excesiva sau explozie.

3. Daca durata de functionare s-a redus excesiv,
scoateti imediat din functiune. Aceasta poate
duce la un risc de supraincalzire, posibile
arsuri si chiar o explozie.

4. Daca electrolitul va intra in ochi, clatiti-i cu apa
curata si solicitati imediat asistenta medicala.
Acest lucru poate duce la pierderea vederii.

5. Nu scurtcircuitati blocul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun fel de
material conductor.

(2) Evitati depozitarea blocului acumulator
intr-un recipient cu alte obiecte metalice,
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti blocul acumulator la apa sau
ploai

Un scurtcircuit al acumulatorului poate pro-

voca un flux mare de curent, supraincalzire,

posibile arsuri si chiar si defectarea.

6.  Nu depozitati si utilizati aparatul si blocul
acumulator in locuri in care temperatura poate
atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

7. Nuincinerati blocul acumulator, chiar daca
este grav deteriorat sau complet uzat. Blocul
acumulator poate exploda intr-un incendiu.

8. Nu bateti in cuie, nu taiati, zdrobiti, aruncati,
nu scépati blocul acumulator sau nu loviti cu
un obiect dur blocul acumulator. in caz contrar,
puteti provoca incendii, caldura excesiva sau
explozii.

. Nu utilizati acumulatorul daca este deteriorat.

10. Acumulatorii cu litiu-ion incluse fac obiectul
cerintelor legislatiei privind marfurile
periculoase.

Pentru transporturi comerciale, de ex. transporturi

efectuate de terti sau agenti de expediere, se vor

respecta cerintele speciale privind ambalarea si
etichetarea.

Pentru pregatirea articolului expediat, este

necesara consultarea unui expert in domeniul

materialelor periculoase. Va rugam sa respectati
de asemenea si reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Acoperiti cu banda sau mascati contactele

deschise si impachetati acumulatorul in asa fel

incat sa nu se poata deplasa in ambalaj.

11.  Cand eliminati blocul acumulator, scoateti-I
din aparat si eliminati-l intr-un loc sigur. Urmati
reglementarile locale referitoare la eliminarea
acumulatorului.

12. Utilizati acumulatorii numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatorilor
in produse neconforme poate provoca incendii,
caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca aparat nu este utilizata pentru o perioada
lungéa de timp, acumulatorul trebuie sa fie scos
din aparat

14. 1n timpul utilizarii si dupa ea, blocul
acumulator poate inmagazina caldura, ceea ce
poate provoca arsuri sau arsuri la temperaturi
scazute. Atentie la manipularea blocurilor
acumulator fierbinti.

15.  Nu atingeti borna echipamentului imediat
dupa utilizare, deoarece ar putea fi suficient de
fierbinte pentru a provoca arsuri.

16.  Nu permiteti agchiilor, prafului sau paméantului
sa se blocheze in bornele, orificiile si
canelurile blocului acumulator. Poate
duce la performante slabe sau la defectarea
echipamentului sau a blocului acumulator.

17. Cu exceptia cazului in care echipamentul
permite utilizarea in apropierea liniilor
electrice de inalta tensiune, nu folositi blocul
acumulator in apropierea liniilor electrice de
inalta tensiune. Se poate provoca defectarea
sau cedarea echipamentului sau a blocului
acumulator.

18. Nu lasati acumulatorul la indemana copiilor.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNL.

AATEN:I'IE: Utilizati numai acumulatori originali
Makita. Utilizarea acumulatorilor Makita neoriginali
sau a acumulatorilor care au fost modificati pot duce
la explozia acumulatorului, provocand incendii,
vatamari personale si daune. De asemenea, se

va anula garantia Makita pentru instrumentul si
incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru mentinerea
duratei maxime de viata utila a
acumulatorului

1. Incarcati blocul acumulator inainte de a fi
descércat complet. intotdeauna opriti functio-
narea aparatului si incarcati blocul acumulator
atunci cand observati ca aparatul produce mai
putina putere.

2. Nureincarcati niciodata un bloc acumulator
complet incarcat. Supraincarcarea reduce
durata de viata utila a acumulatorului.

3. Incarcati blocul acumulator la temperatura
camerei, in intervalul 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Daca blocul acumulator s-a incins, lasati-l sa se
raceasca inainte de incarcare.

4. Cand nu utilizati blocul acumulator, scoateti-I
din aparat sau din incarcator.

5. Incarcati blocul acumulator daca nu il utilizati
pentru o perioada lunga de timp (mai mult de
sase luni).
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DESCRIEREA PIESELOR

» Fig.1

1 Port de incarcare USB 2 | BeclLED

3 | Panou de comanda 4 | Tava

5 | Deschizator 6 | Maner

7 | Scurgere 8 | Méner pentru transport

9 | Capacul superior 10 | Carligul capacului

acumulatorului

11 | Capacul 12 | Carligul capacului
acumulatorului superior

13 | Capac filtru 14 | Aerisire

15 | Roata 16 | Capac priza ,DC IN”

17 | Priza ,DC IN” 18 | Buton de pornire

alimentare

19 | Buton comutator racire/ | 20 | Afisarea temperaturii

ncalzire
21 | Indicator acumulator 22 | Buton pentru setarea
temperaturii
23 | Lampa ,DC IN” 24 | Unitate de temperatura
25 | Lampa in modul de 26 | Lampa in modul de
incalzire racire

FUNCTIONARE

AATEN]'IE: Nu introduceti lucruri usor
perisabile in incinta atunci cand aparatul este in
modul de incalzire. Alimentele si bauturile se pot
strica.

NOTA: Cand utilizati aparatul intr-un mediu

cu umeditate ridicata, acest lucru poate provoca
condensarea. Acest fenomen nu constituie o
defectiune a aparatului. Folositi o carpa uscata
pentru a sterge apa de pe aparat provocata din cauza
condensarii.

1. Conectarea sursei de alimentare

A) Acumulator

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna instrumentul
inainte de a instala sau de a scoate cartusul
acumulatorului.

AATEN:I'IE: Tineti ferm aparatul si blocul
acumulator atunci cand instalati sau scoateti
blocul acumulator. Daca nu tineti ferm aparatul si
blocul acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
putand provoca deteriorarea aparatului si a blocului
acumulator, precum si vatamari.

MAAATENTIE: Atunci cand deschideti si inchideti
capacul bateriei, actionati cu atentie pentru a
evita prinderea degetelor.

AATENTIE: Aveti grija sa nu va prindeti
degetele intre cartusul acumulator si borne. Va
puteti rani sau taia.

Pentru a instala cartusul acumulatorului, deschideti
capacul acumulatorului. Aliniati limba de pe cartusul
acumulator cu canelura din carcasa si glisati-o in
pozitie. Introduceti-o pana cand se angreneaza si auziti
un declic.

Apoi, inchideti capacul acumulatorului.

Pentru a scoate blocul acumulator, glisati-I din aparat in
timp ce glisati butonul din partea din fata a blocului.

» Fig.2 1.Indicator rosu 2. Buton 3. Blocul
acumulatorului

AATEN'[IE: Instalati intotdeauna blocul
acumulator pana la capat, pana ce indicatorul
rosu nu mai poate fi vazut. n caz contrar, acesta
poate cadea accidental din aparat, provocand
vatamari corporale dumneavoastra sau unei
persoane din apropiere.

AATEN,TIE: Nu instalati cu forta blocul
acumulatorului. Daca blocul nu gliseaza usor la
introducere, atunci nu este introdus corect.

NOTA: Pot fi instalate pan& la dou& blocuri cu
acumulatori, desi aparatul utilizeaza un bloc
acumulator pentru functionare.

B) Adaptor CA (a se utiliza

doarpentru vehicule recreationale)
Accesoriu optional

Cand utilizati aparatul cu o sursa CA, utilizati adaptorul
CA furnizat impreuna cu aparatul. Introduceti mufa

n priza ,DC IN” a aparatului, apoi introduceti celalalt
capatintr-o priza exterioara.

Cand aparatul functioneaza cu alimentare de la adapto-
rul de curent CA, lampa ,DC IN” se va aprinde.

C) Adaptor pentru bricheta

Cand utilizati aparatul cu priza brichetei, utilizati adap-
torul pentru bricheta care este furnizat impreuna cu
aparatul. Introduceti mufa in priza ,DC IN” a aparatului,
apoi introduceti celdlalt capat in priza brichetei.

Cand aparatul functioneaza cu alimentare de la
adaptorul pentru brichetd, lampa ,DC IN” se va aprinde.

AATENJ'IE: Introduceti complet fisa in intrarea
,»DC IN”. In caz contrar, fisa se poate deforma sau
poate provoca un incendiu.

AATENTIE: inchideti intotdeauna ferm capacul
mufei ,,DC IN” cand cablul de alimentare nu este
conectat. In caz contrar, pot apdrea materiale straine
n aparat care pot provoca o defectiune.

NOTA: Cand aparatul schimba sursa de alimentare
electrica, compresorul se va opri timp de 3 minute
pentru a nu suferi deteriorari.

NOTA: Dup4 oprirea aparatului, repornirea com-
presorului dureaza 3 minute, din cauza protectiei
compresorului.

NOTA: Daca aparatul se opreste in orice alt fel decat
prin apasarea butonului de pornire, aparatul va porni
automat atunci cand se restabileste alimentarea adap-
torului CA sau a adaptorului pentru bricheta.
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2. Pornirea aparatului

Apasati butonul de pornire pentru a porni aparatul.
Apasati butonul de pornire inca o data pentru a opri
aparatul.

3. Comutarea in modul de racire/

incalzire

Apasati butonul comutator al functiei de racire/incalzire

pentru a schimba modul de functionare.

. Cand aparatul functioneaza in modul de racire,
lampa din modul de racire se va aprinde.

. Cand aparatul functioneaza in modul de incélzire,
lampa din modul de incalzire se va aprinde.

Indicatorul de temperatiura clipeste la controlul
temperaturii.

4. Setarea temperaturii de control

Apasati butonul pentru setarea temperaturii pentru a
selecta temperatura de control. Consultati sectiunea
+SPECIFICATII” pentru setarea temperaturii de control.
Aparatul incepe racirea/incalzirea dupa 5 secunde in
care nu s-a efectuat o alta actiune, apoi temperatura de
control nu mai clipeste, iar afisajul temperaturii arata-
temperatura curenta.

Aparatul opreste racirea/incélzirea atunci cand tempe-
ratura curenta atinge temperatura de control.

Sfaturi pentru producerea unei

raciri/incalziri eficiente

. Daca tineti deschis capacul superior timp
indelungat, este posibil sa se produca o crestere/
scadere semnificativa a temperaturii in incinta.

. Curatati in mod regulat suprafetele ce vin in con-
tact cu alimentele, precum si sistemele de scur-
gere accesibile.

. Pastrati carnea cruda si pestele crud in recipiente
adecvate Tn incinta, astfel incat sa nu intre in
contact cu alte alimente sau sa produca scurgeri
pe acestea.

. Daca incinta ramane goala timp indelungat:

- Opriti aparatul.

- Dezghetati incinta.

- Curatati si uscati incinta.

- Lasati capacul de sus deschis, pentru a evita
formarea mucegaiului in interiorul incintei.

FUNCTIONARE

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Indicatorul acumulatorului arata capacitatea ramasa a
acestuia. Capacitatea ramasa a acumulatorului este
prezentata in tabelul urmator.

Indicatorul de stare a acumulatorului

i ]

Aprins Oprit

Capacitate
ramasa

50 % - 100 %

20 % -50 %

0%-20%

Fl B

Incércati
acumulatorul.

’
~

(Aprins intermitent)

(Numai pentru blocurile cu
acumulatori care sunt prevazute cu
indicator)

Apasati butonul de verificare de pe blocul acumulator
pentru a vedea capacitatea ramasa a acumulatorului.
Lampile indicatoare se aprind timp de cateva secunde.

» Fig.3 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare

] ]

Aprins Oprit

Capacitate

!| ramasa

Aprins
intermitent

75 % - 100 %

50 % -75%

1l

25%-50 %

L} i

0%-25%

Incarcati
acumulatorul.

000
000 :

1 sasefi
defectat.

NOTA: in functie de conditiile de utilizare si de
temperatura ambianta, indicatia poate diferi usor de
capacitatea efectiva.

NOTA: Prima lampa indicatoare (la stanga) se va
aprinde intermitent cand functioneaza sistemul de
protectie a bateriei.
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Aparat/sistem de protectie a bateriei

Aparatul este echipat cu sistemul de protectie. Acest
sistem opreste automat puterea pentru a prelungi
durata de viata a aparatului si acumulatorului. Aparatul
se va opri in timpul functionarii din moment ce aparatul
sau acumulatorul sunt plasate in una dintre urmatoarele
conditii.
. Protectie la descarcarea excesiva a
acumulatorului
Cand capacitatea acumulatorului nu este
suficienta, aparatul se opreste automat.
Indicatorul acumulatorului solicitd incarcarea
bateriei. Scoateti acumulatorul din aparat si
ncarcati-l.
. Protectie la supracurent
Cand aparatul este actionat intr-o maniera care
il determina sa foloseasca un curent anormal de
mare, aparatul se opreste automat. in aceasta
situatie, opriti utilizarea care a determinat suprain-
carcarea aparatului. Apoi porniti aparatul pentru a
reporni.
. Protectie la joasa tensiune
Atunci cand tensiunea la intrare a masinii este mai
mica decéat tensiunea nominald, acest sistem de
protectie opreste aparatul, iar afisajul temperaturii
arata ,F3” cu un semnal sonor.
. Protectie la supratensiune
Atunci cand tensiunea de intrare este mai
mare decat tensiunea nominasa, acestsistem
de protectie opreste aparatul, iar afisajul de
temperatura arata ,F4” cu un semnal sonor.
. Functie de protectie la inclinare
Functia de protectie la inclinare este valabila
atunci cand folositi aparatul in modul de racire.
Cand aparatul are un unghi mai mare de 30°
fata de nivel, asa cum se arata in figura, A, B,
C sau D, aparatul nu mai raceste, iar afisajul de
temperatura arata ,F1” pentru un timp. Dupa ce
aparatul revine n pozitie plana, va reporni dupa
aproximativ 3 minute.
» Fig.4

Preventii impotriva altor cauze

Sistemul de protectie este conceput si pentru alte

cauze care ar putea deteriora aparatul si are functia

de oprire automata. Urmati urmatoarele etape pentru a

elimina cauzele de oprire temporara sau oprire in timpul

functiunii.

1. Opriti aparatul, apoi porniti-l din nou pentru a
reporni.

2. Incarcati bateria (bateriile) sau inlocuiti-l (inlocu-
iti-le) cu bateria (bateriile) reincarcaté/e.

3. Lasati aparatul si bateria (bateriile) sa se
raceasca.

Daca prin restaurarea sistemului de protectie nu a adus

nicio imbunatatire, adresati-va centrului local de service
Makita.

incarcare prin USB

n compartimentul acumulatorului existd un port USB.
Portul USB genereaza continuu tensiunea de 5V in
stare de functionare.

OBSERVATIE: Conectati numai dispozitive
compatibile cu portul de incarcare USB. In caz
contrar, aparatul se poate defecta.

OBSERVATIE: Nu conectati portul de incércare
USB al acestui aparat la terminalul USB al
computerului. Se poate defecta.

OBSERVATIE: inainte de a conecta dispozitivul
USB la aparat, faceti intotdeauna o copie de
backup cu datele continute pe dispozitivul USB.
Tn caz contrar, datele dvs. se pot pierde.

OBSERVATIE: Cand nu utilizati dispozitive sau
dupa incarcare, scoateti cablul USB.

NOTA: Este posibil ca aparatul s& nu alimenteze
anumite dispozitive USB.

Functia de memorie

Dupa setarea temperaturii de control, daca utilizatorul
nu intervine timp de 5 secunde, setarea curenta va fi
memorata. Data viitoare, aparatul porneste cu aceeasi
setare.

Schimbarea unitatii de temperatura

Puteti schimba unitatea de temperatura in °C

(grad Celsius) sau °F (grad Fahrenheit) urmand

proceduraurmatoare.

1. Porniti aparatul.

2. Apasati butonul de comutare racire/incélzire pana
cand unitatea (°C sau °F) incepe sa clipeasca.

3. Apaésati butonul de crestere a temperaturii sau
butonul de reducere a temperaturii pentru a
selecta unitatea.

4. Apasati butonul de comutare racire/incalzire

sau lasati aparatul 5 secunde fara a interveni.
Selectarea unitatii este finalizata.

Pentru anumite erori specifice, afisarea temperaturii
arata urmatorul cod.

Cod de Interpretare
eroare

F1 Protectia la inclinare este activa. Consultati
sectiunea pentru functia de protectie la
nclinare.

F2 Baterie extrem de scazuta.

F3 Tensiunea de intrare este redusa. Consultati
paragraful pentru functia de protectie la joasa
tensiune.

F4 Tensiunea de intrare este mare. Consultati
paragraful pentru functia de protectie la
supratensiune.

Alte coduri | Opriti si reporniti aparatul. Daca nu se reme-
de eroare in | diaza eroare, duceti aparatul la centrele de
afara celor de | service autorizate sau centrele de producator
mai sus Makita.
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INTRETINEREA

ACCESORII OPTIONALE

AATEN:I'IE: Asigurati-va intotdeauna ca
aparatul este oprit, deconectat si ca blocul
acumulator este scos inainte de a incerca sa
efectuati activitati de inspectare sau intretinere.

AATEN]'IE: Nu turnati sau nu vaporizati apa pe
aparat in timpul curatarii. Nu spalati cu ajutorul
unui furtun; nu lasati apa sa patrunda in interiorul
aparatului.

OBSERVATIE: Nu folositi niciodata benzina,
diluant, alcool sau altele asemenea. Pot rezulta
decolorari, deformari sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA S| FIABILITATEA
produsului, reparatiile si orice alta operatie de
intretinere sau reglare trebuie efectuate de catre
centrele de service autorizate sau de catre centrele de
producator Makita, folosindu-se intotdeauna piese de
schimb Makita.

Curatare

. Curatati periodic petele de ulei din camera interna.
. Curatati camera in interior pentru eliminarea
mirosurilor.

Curatati periodic praful din filtru pentru o
refrigerare mai eficienta.

Banda etansa de pe capacul superior se
murdareste usor, curatati-o la timp.

Decongelare

Pentru decongelare, opriti alimentarea si asteptati pana
cand gheata se topeste. Apoi, stergeti apa.

Curatarea filtrului

AATEN:I'IE: Dupi ce ati curatat filtrul cu
buretele, asigurati-va ca l-ati instalat pe aparat.
Utilizarea aparatului fara filtru burete ar putea cauza
o defectiune.

1. Culisati capacul in directia sagetii din imagine,
apoi scoateti capacul filtrului.

2. Scoateti filtrul, curatati-l, apoi instalati din nou
filtrul in capacul filtrului.

» Fig.5

3. Montati tnapoi capacul filtrului.
» Fig.6

AATEN,TIE: Aceste accesorii sau dispozitive
auxiliare sunt recomandate pentru utilizarea

cu unealta Makita specificata in acest manual.
Utilizarea oricarui alt accesoriu sau dispozitiv auxiliar
poate prezenta un risc de ranire pentru persoane.
Utilizati accesoriile sau dispozitivele auxiliare numai
in scopul declarat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
cu privire la aceste accesorii, adresati-va centrului de
service local Makita.

. Adaptor CA

. Acumulator si incarcator originale Makita

NOTA: Este posibil ca unele articole din lista s fie
incluse in pachetul uneltei ca accesorii standard.
Acestea pot varia in functie de tara.
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YKPAITHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

NONEPEMXEHHA

Llen npucTtpin Mmoxxe BUKOPUCTOBYBaTUCS AiTbMU Bif 8 poKiB Ta
cTaplue, a Takox ocobamu 3 0BMeEXXEeHUMUN PIBUYHUMUI, HYTTEBUMMN
abo po3ymoBMMHK 3aiGHOCTAMK, abo BiACYTHICTIO 4OCBIAY YW 3HAHb,
SIKLLO BOHW BYynn NpoiHCTpPYKTOBaHi abo NpoiHopMOBaHi LWoao
0©e3ne4YHOro BUKOPUCTAHHS LIbOro MPUCTPOLIO Ta PO3YMit0Tb MNOB’A3aHi
3 UMM Hebeanekn. He npunyckaeTbCs BUKOPUCTaHHA npunagy
OITbMK y SKOCTI irpaLukn. O4YnLLEHHS Ta TEXHIYHE 06CNyroByBaHHS Hi
B SIKOMY pasi He MOXe 34iCHIoBaTnCA AiTbMKn 6e3 Harnaay.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogenb: CW002G
MicTkicTb 50 n
Bxia KapTpuax ans akymynatopa 18 B nocTiitHoro cTpymy / 36 B nocTiitHoro ctpymy
ApanTep 3MiHHOrO CTpyMy 3BepHITbCA 10 IHCTPYKLIT Ha aaanTepi 3MiHHOTO CTpyMy.
(dodamkosi npunadds) (BxinHa Hanpyra BapitoETLCS B 3aNEXHOCTI Bif KpaiHu.)
afanTep npukyprosava 12 B nocTiitHoro cTpymy / 24 B nocTiiiHoro cTpymy
Knac 3axucTy Big Bibpauii 1]
Tun knimaty SN/N/ST/T
I3onauinHuii matepian / CniHoBaHUiA MaTepian MinononiypeTaH / umknonenTaHy(CsH.q)
XonopoareHTt R-1234yf (37 g)
Po6oya noTyxHicTb MoTyxHicTe oxonomxeHHsa 120 BT, noTyxHicTb HarpiBy 60 BT
Poamipn 30BHiLUHi po3mipu 867 MM x 465 Mm x 476 MM
(O x W xB) (Konu pyuku i pykis'a Ans nepeHeceHHs nepebysatoTb Y ONyLIEHOMY NOMOXEHHi)
YcepeauHi kamepu 500 Mm x 320 MM x 320 MM
Bara HeTTO 29,0 kr (3 BL408OF x2) / 25,2 kr (6e3 akymynsitopa)
CTyniHb 3axucTy IPX4 (Tinbku konw npautoe Big akymynsTopHoi 6atapei)
O6paHa Pexvum oxonoaxxeHHs -18°C,-15°C,-10°C,-5°C,0°C,5°C,10°C
Temneparypa (0°F, 5°F, 15 °F, 25 °F, 30 °F, 40 °F, 50 °F)
ynpasninka PesuM Harpisy 30 °C, 35 °C, 40 °C, 45 °C, 50 °C, 55 °C , 60 °C
(85 °F, 95 °F, 105 °F, 115 °F, 120 °F, 130 °F, 140 °F)
MopT pxepena xueneHHs USB Tun A/ BuxiaHa Hanpyra nocTiiiHoro cTpymy 5 B / Buxignuit cTpym nocriliHoro ctpymy 2,4 A

. Y 3B’3Ky 3 HALLIOIO MOCTiHO NPOrpamotio JOCHiAKEHb Ta PO3POGOK TEXHIYHI XapaKTePUCTUKN MOXYTb
3MiHloBaTUCS 6e3 nonepeaHbOro NoBiAOMMEHHS.

. TexHiYHi XxapakTepuCTUK MOXYTb BiPI3HATUCA B 3aNeXHOCTI Bif KpaiHu.

3acTOCOBHI KapTpPUAX AN aKyMyrnsaTopa A 3apsiAHUIA NPUCTPIN

Mopgens 18 B KapTpumx ans akymynstopa BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
MOGTIAHOTO CTPYMY [ 5 0 - i npycTpild DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC
Mogenb 36 B KapTpumk ans akymynstopa BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F

MOCTIAHOTO CTPYMY [ 5 0 - i npycTpild DC40RA / DC40RB / DC40RC

. 3anexHo Bifg perioHy NpoXuBaHHA AesKi 3 NepeniYeHnX BULLE akyMYNSTOPHUX KapTPUAXKIB Ta 3apsiaHnX
NPUCTPOIB MOXYTb He ByTN Yy HAsiBHOCTI.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: BuKopucToByMTe NULIe NepeniveHi BULLE KapTPUAXi ANst aKyMynsToOpiB Ta 3apsAHNX NPUCTPOIB.
BukopucTaHHs Byab-skux iHLLMX akyMynsiTOPHUX KapTPULXKIB | 3apsiHNX NPUCTPOIB MOXe NPU3BECTYW 0 TpaBMm i/abo 3aiMaHHs.
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Yac poboTu

MPUMITKA: Yac po6oTu npubnmsHni i Moxe BIAPISHATUCS 3aneXHO Bif TUMY akyMynsaTopa, CTaHy 3apsakv Ta
YMOB BUKOPUCTaHHS.

Yac poboTu Ans KOXHOT KOHTPOMNbLHOI TeMnepaTypu (roauH)
~ Temnepatypa JOBKINMs cknagae Temnepatypa [OBKINMSA cknagae
BonsTax Kapr"'”"‘Tﬂ’;"a akymyns 30 °C (85 °F) 0 °C (30 °F)
-18°C | -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50 °C 60 °C
(0°F) | (15°F) | (30°F) | (40°F) | (50 °F) | (85°F) | (105 °F) | (120 °F) | (140 °F)
BL1815N x2 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 2,5 1,5 1,0 1,0
BL1820B x2 1,5 25 4,0 5,0 7,0 3,0 2,0 1,5 1,0
188 BL1830B x2 2,0 35 55 7,0 95 45 25 2,0 1,5
nocTiHOro
cTpymy BL1840B x2 3,0 5,0 8,0 10,5 14,0 6,5 4,0 3,0 2,5
BL1850B x2 4,0 6,5 10,0 13,5 18,0 8,0 5,0 3,5 3,0
BL1860B x2 5,0 8,0 12,5 16,0 215 10,0 6,0 4,5 4,0
BL4020 x2 4,0 5,0 6,5 9,5 11,5 6,5 4,5 4,0 2,0
368 BL4025 x2 5,0 6,5 8,5 12,0 15,0 8,0 6,0 5,0 3,0
nocTifHoro BL4040 x2 8,0 10,5 13,5 19,5 24,0 13,0 9,5 8,5 4,5
crpymy BL4050F x2 10,0 13,0 17,0 24,5 30,0 16,5 12,0 10,5 6,0
BL4080OF x2 16,5 21,0 28,0 39,5 48,5 26,5 19,5 17,0 9,5

CumBonu

Hwxkye npuBeneHi cMMBONK, siki MOXYTb ByTH

BUKOPWCTAHI ANns ycTaTKyBaHHs. MNepen BUKOPUCTAHHSAM

nepekoHamTecs, LWo BM pO3yMieTe iX 3HaYEHHS.

NONEPEOXEHHA 3

NMATAHb BE3IMNEKA

(]

OsHarioMTecs 3 iIHCTPYKLE 3
ekcnnyarauii.

Ni-MH
Li-ion

Tinbkn ans kpaiH €C

13-3a HasiBHOCTI Hebe3neyHnx KOMMOHEHTIB
B yCTaTKyBaHHI, BignpaLboBaHe
€erneKkTpUYHe i eNeKTPOHHE YCTaTKyBaHHs,
akymynsTopu i 6atapei MOXyTb BNMBaTu
HeraTMBHO Ha [OBKINNS i 340pOB'A NIOANHN.
He BMKnaath enekTpuYHi i enekTpoHHi
npunaau abo 6atapei pasom 3 no6byToBUMYU
Biaxonamu!

BianosiaHo Ao €sponeicbkoi JupekTnau
npo BignpaLboBaHe enekTpuyHe

i enekTpoHHe ycTaTKyBaHHs i Npo
akymynsTopwu i 6atapei, a Takox npo
BiAnpauboBaHi akymynsitopy i 6atapei, a
TakoX Npo X aganTawito [0 HauioHanbHOro
3aKoHOAaBCTBa, BiAnpaLboBaHe
enekTpu4He ycTaTkyBaHHs, 6aTapei i
aKyMynsiTopu NoBUHHI 36epiraTucst okpemo
i JOCTaBNATUCS B OKPEMUIA MYHKT Ans
360py KOMyHanbHUX BiAXOAIB, WO Aie
BiZANOBIAHO 1O NPaBWI OXOPOHU AOBKINMS.
Lle BKa3yeTbCA CMMBOIOM NEPEXpPEecHOro
KonicHoro GyHkepa, pO3MiLLEHOro Ha
yCTaTKyBaHHi.

YBara: Hebeaneka noxexi.

He 3anuBatu Boay 6e3nocepeaHbo B
Kamepy.

He 3aHyptoBatv npunag y sogy. He
BUNMBATW BOAy Ha npunapa. lHakwe moxe
cTaTucs nopaska enekTpPUHHNM CTPYMOM
abo HecnpaBHICTb.

MpucTpin nigxoauTb ANA:

- Ekcnnyarauis B TpaHcnopTHMX 3acobax.

- OxonopxXeHHst i rMnMboke OXONOAXEHHS
NPOAYKTY.

- KeMmniHr BUKOPMCTOBYETLCS TiMlbKN Y TOMY
BUMNaAKy, SKLLO Npunag XvBnTbCs Bif
aKkymynsTopHoi 6atapei.

Y ubomy npunagi BUKOPUCTOBYHOTbLCS

NErKO3AUMMUCTI XONOJATEHTW.

MpouuTtanTe i HacnigywTe Ui iIHCTPYKUii no

06po6ui. 3BepHiTLCA 3a 06CNyroByBaHHAM

[0 HaWOoro cepBiCHOro LeHTpy. Mpun

yTunisauii npunaay cnip AoTpuMmyBaTucs

MicLieBMX NpaBun, WO CTOCYIOTbCA yTUnisauii

NErKO3AMMUCTUX XONOOATEHTIB.

NOMNEPEMXEHHSA: Tpumatn BeHTUNALINHI

OTBOpPM B KOpNyci Nnpunaay BiA nepeukoa.

MOMNEPEMXEHHSA: He BMkopUcTaTh MexaHivHi

npucTpoi abo iHWi 3acobu AN NPUCKOPEHHSs

npoLecy po3MOpOXyBaHHSA, OKPiM
peKoMeHA0BaHUX BUPOOHUKOM.

MONEPEMXEHHSA: He nowkoguTn KOHTYp

XornopareHTy.

NONEPENXEHHA: He Bukopucratun

eneKkTponpunaau ycepeavHi Biacikis ans

36epiraHHA Xxap4oBUX NPOAYKTIB, OKPiM TUNy,
pPeKoMeHA0BaHOro BUPOGHUKOM.

Llen npunap micTutb ycepeauHi

nerkosanMMucTi isonsuinHi BuAyBaroyi rasm.

Mpw yTunisauii npunapy cnia aotpumyBsaTmucs

MicueBMX NpaBu, WO CTOCYTbCA yTUnisauii

Nerko3aMMmuCcTUX isonsAuinHuX rasis.

He 36epiratu B ubomy npunagi Bubyxosi

PeyYoBUHMU, TaKi AK aepo30sbHi 6anoH4YnKm 3

nerko3aiMmMcTUM NanvMBOM.
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10.

1.

12.

13.
14.

15.

):¢

BAXINNBI 3AYBAXEHH

1.

2.

Lle npunan npusHavyeHuin AN BUKOPUCTaHHSA

B NoGYTOBMX i aHaNoriYHMX 3acTocyBaHHSX,

TaKuX AK

- KyXOHHi 30HM AN NepcoHany B MarasunHax,
odpicax i iHWMX poB6OUMX NPUMILLIEHHSX;

- KnieHTn y hepmepcbkunx ByanHkax i B rotensx,
MOTENSX i iHWMX NPUMILLEHHSIX TUMY XUTNOBUX;

- 06CTaHOBKM TUMY NPOXWUBAHHS 3 CHIAAHKOM;

- KENTEPWHT i aHanori4yHi Hepo3apibHi
3aCTOCYyBaHHS.

Axkwo LWWHYP XUBJNEHHSA nowkoaxeHui, BiH

Mae 6yTu 3aMiHeHUI cnelianbHUM LWHYPOM

a6o By3nom, HasBHUM y BUpoGHMKa abo 1oro

cepBicHOro areHTa.

NMONEPEMXXEHHSA: Pu3uk 3axonneHHs giTen.

MepL Hi>Xk BUKUHYTU Lel npunaa;:

* 3HsTN OBepi.

HacTtaHOBHUI NPOMiXKOK HABKOJIO NPUCTPOIO i

HajA HAM NOBUWHEH CKNapaT He MeHwe 15 Mm.

Mpw ycTaHoBLUI npunaay cnig 3abesneunTy,

L0 LWHYP XUBMNEHHA He o6epTaeTbes abo He

YLIKOAXKYETbCS.

He po3millyBaTu aekinbka nepeHoCHUX

po3eTok a6o NepeHOCHUX AXepen XUBMEHHS B

3aAHin YacTUHI NpucTpoto.

YTunisauia npunagy.

Lis mapkipoBka Bka3ye Ha Te, Lo Len
NPOAYKT He crif yTunisyBaTu pasom 3
iHWKMK NoByTOBMMM BiAxod4amu Ha YCin
TepuTopii €C. LLlo6 3anobirtn moxnuey
Koy AOBKiNI0 abo 300poB'to NoanHN
Bifl HEKOHTPONbLOBAHOI yTURi3aL;ii
BiAX0AiB, BignoBigansHo nepepobnsnTe
iX, Wob cnpuATH CTINKOMY NOBTOPHOMY
BMKOPUCTAHHIO MaTepianbHuX

pecypciB. 130nauiiHniA BUOYBHWI ra3 €
nerkosanmuctum. Mpwn ytunisauii npunagy
cnip pobuTy Le Tinbku B aBTOPM30BaHOMY
LeHTpi no yTunisauii Bigxoais. He
nigaaeatu aii nonym's.

MNMepea BUKOPUCTAHHAM yBaXHO npouynuTante
iHCTpYyKUito 3 ekcnnyaTauii.

MepeBipATH, 44 cniBNnagae BUKOPUCTOBYBaHUM
Aiana3oH Hanpyru 3 Aiana3oHOM, BKa3aHMM Ha
3aBoACHLKIN Tabnuuui, un BignoBigae Bunka
WHYpa XUBNeHHA po3eTui, i 3a6e3neunTu, Wwo
po3eTka fo6pe 3a3emrneHa.

HagiTb AKWO Nnpunag He BUKOPUCTOBYETLCS,
He NnomilLanTe Moro goropu AHoM a6o He
HaxunanTe noHaa 15°. IHaKLwe MoXe BUHWKHYTU
HecnpaBHiCTb.

Mpwn nepeHeceHHi Nnpunaay TpumaTtu npunag
BepPXHbOO KpULLKOI Bropy. He Hocutun
npunap aoropu AHOM. |Hakwwe Moxe BUHUKHYTU
HecnpasHiCTb.

He 3aHyptoBaTu npunag y Boay a6o iHwy
piAMHY W06 YHUKHYTU NOpa3Ky enekKTPU4HUM
cTtpymoM. He ninnaBsaTu aii gouy.

21.

22.

23.

24.

Mpu ounLieHHi 860 HEBUKOPUCTaHHI 3HATH
aKyMynATop i BATATHYTU BUIKY 3 PO3€TKMU.
Byab-fike npunapasn, He pekomeHAoBaHe
BUPOGHMKOM, He MOXXe BUKOPUCTOBYBaTUCS.
IHaKLLIEe MOXe BUHUKHYTW HECMPABHICTb.

He po3milyyBaTtn npunap B rapsiumx Micusix,
Hanpwuknag, B aBTomo6ini nia coHuem

abo nobnusy HarpiBanbHMX MaTepianis.
MpoayKTUBHICTb OXONOMKEHHS Moxe ByTn
NoHWxeHa, abo BUTIK rasy Moxe NpuBecTu A0
NnoXexi.

He po3miwyBaTtu npunag nopsa 3 ra3oBMMun
npunagamu. MpoayKTUBHICTE OXONOMKEHHS!
Moxe ByTu MoHMxeHa, abo BUTIK rasy Moxe
NpUBECTN [0 NOXEeXi.

He HaTUcKkaTn KHOMKY XMUBIMEHHA YacTo

(He MeHLLe 5 XBUINMH KOXHOro pasy), wob
YHUKHYTU YLIKOMKEHHS KOMNpeccopa.

He BcTaBnATY B npunapa metanesy ¢onbry abo
iHWi maTepianu, Wo npoBoAATh, WO6 3anobirtu
3aMMaHHI0 260 KOPOTKOMY 3aMUKaHHHO.

He BukopucToByBaTH XiMiYHi MUIOYi 3acobm Ta
TBepAi IHCTPYMEHTU ANsi OYULLEHHS MPOAYKTY.
MoBHicTio BcTaBNATU BUNKY y BXig «DC IN».
HepoTpumaHHs Uiei BUMOrv MoXe NpuBecTy A0
nedopmalii BUnkv abo 3ariMaHHs.

He ynpaBnaTtu npunapom nig yac BoaiHHA. Lie
MOXe NPUBECTN A0 HELLACHOTo BUNAaaKy.

Konwu micTkicTb aBTOMOGiNbHOro akymynsropa,
Lo 3anuMwinnacs, cta€ HeBenuKo, cnia
BUKOPUCTaTU Npunaz npv npawoyomy
ABuryHi. Micnsa BukopucTaHHA LboOro

npunaay cnif BUNHATU BUTIKY 3 PO3€TKMU
NpuUKypuBaTens, Wwob 3ano6irtu HaBaHTaXXeHHIo
Ha aBTOMOGINLHUIA aKyMynsaTop.

He BukopucToByBaTh agantep 3MiHHOro
CTPyMy no3a NnpuMillleHHAM. IHaKLe Moxe
cTaTucsi nopaska enekTpu4HUM CTPYMOM.

He 3noexuBaTn apantepom 3MiHHOro CTpyMmy i
apanTepom NpuKypuBaTens.

OuuncTMTU BUNKY aaantepa 3MiHHOIo CTpyMy

i apantepa npukypusarens. bpya, Taka sk
Bofa abo Cinb, Lo NpuUnvnHyna Ao BUIKY,

MOXe BUKMUKaTK ipXy i NpUBECTM [0 NoraHoi
npoeigHocTi, AecdopmalLii abo noxexi.

He TopkaTucs no BUnku agantepa sMiHHoro
CTpyMy i apanTepa npuKypuBaTens Biapasy
nicnsa po6otn. BoHn MoxyTb 6yTn ayxe
rapss4MMm i MoXyTb 06nanuTK BaLly LWKIpy.

He po36upatu npunaa.

He 3apapxaTn aBTOMOGiNLHMI akymynsaTop
nia Yac BUKOpUcTaHHA npunagay. [1o npoaykty
Mode ByTv 3acTocoBaHa HENPUINHSATHA Hampyra,
IO MOXe NPUBECTM A0 HECNPaBHOCTI ab0 NOXexi.
He BukopucTaTn nerkozaummcTun
po3nunoBay nopsia 3 npunagom. [Hakwwe Le
MOXe NPVUBECTUN A0 MOXEXI.

Mig yac po60TK He TopKaTUCA MOKPUMU
pykamu Ao BMicTy, oco6nMBo MeTaneBoro,
ycepeauHi npunapay. Lle moxe npusectu fo
BiAMOPOXEHHS.

He GepiTbcs 3a wWTekep Bonorumn aéo
6pyAaHUMM pykamu. Lie moxe npuecTu Ao
nopasku enekTpUYHUM CTPYMOM.
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25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

He knacTtu B npunap Taki npeamMeTun, siK fiku
abo yy6oBi maTepianu. Lien npunag He moxe
36epiraT maTepianu, siki BUMaratoTb CTPOroro
KOHTPOO Temneparypu.

He BMKopucTaTh Liei NpoayKT B IKOCTi
TabypeTta-apabuHu abo cTinbus. Lie moxe
npuBecTn [0 NafiHb i TpasMm.

He po3BonATn ManeHbKUM LiTAM i AOMaLUHIM
TBapuHaMm rpatv 3 uMm npunapom. 36epiratu
npunag B HeAOCTYNHOMY ANA AiTen Micui

npwu 36epiraHHi. IHaKwe mMoxe CTaTUCS TSHKKUA
HellacHU BUNaAoK, Hanpuknag, 3aTUCKaHHs.
He nepenoBHOBaTK npunag ixketo i HanoAMM.
[MpOAYKTUBHICTb OXONOMKEHHSI MOXeE ByTn
NOHMXeHa, Lo NpyBeae A0 FTHUTTS NPOAYKTIB
XapyyBaHHS i HanoiB.

ByabTe o6epexHi, o6 He po3psaanTh
akymynsaTop, 36epiratoum ixy i Hanoi
npoxonoAaHMMu a6o Tennumu. He 36epiratu
BiAKPUTI NPOAYKTM BNPOAOBX TPUBAroro yacy.
Txa i nnTBO MOXYTb MOTHMCTW.

He BukopucTaTtu Hixk aGo BUKPYTKY Ans
BUAaneHHAa nbofay abo iHeto 3 npunaay. Lie
MO>Xe MPVUBECTU A0 YLIKOAKEHHS BHYTPILLIHBOT
YacTWHW Npunagy i HeCnPaBHOCTI, @ TaKoX
3aKpuTWUii ra3 abo onist MoXyTb 6puskaTy.

He BMKopucTaTh BUXiA nocTinHOro ctpymy
(DC) reHepaTOopa ABUryHa B IKOCTi Axepena
XUBMEeHHA. Lie Moxe npuBecTn 40 nopasku.

He HanuBaTu BoAay i Tak Aani 6eanocepeAHbO
B npunaa. Boga moxe notpanvTu BcepeauHy
npunagy i NnpuBecTn A0 HECMPABHOCTI. AKLLO
BOJA HaKonMuunacs B kamepi, NpoTpiTh ii M'AKOI0
TKaHWHOI0.

ByabTe 06epexHi, W06 He NPULLMKHYTH Naneulb
Npu 3aKpUTTi | BiAKPUTTi BEPXHLOT KPULLKHW.

He knapite npoaykTH, Wo nerko ncyrTbes,
A0 KaMepu npunaay, Konu BiH nepebyBac y
pexumi HarpiBy. hxa abo Hanoi MOXyTb NOTHUCTU.
Mpwu poGoTi B pexxuMi HarpiBy He TopkaTucs
A0 BHYTPiWWHbLOI YaCTUHU Npunany

PYKOI BNPOAOBX TpUBanoro yacy. Puauk
HU3bKOTEMMNEPATYPHUX ONiKiB.

Konu ika a6o Hanoi po3miwaroTbes B npunaa,
TpUMaeTe BHYTPILIHIO YaCTUHY KaMepy B
yucToTi. Pn3nk xap4oBoro oTpyeHHs i Tak gani.
He BukopucTaTtu uen npunap B aBToMoGini-
pedpukepaTopi a6o xonoAunbHiN kamepi.
KoHpeHcauis pocy nerko yTBOpoETLCA B
aBTOMObini-pedpuxkepaTopi i xonogunbHi
Kamepi, BHacnNigokK Yoro kpansi BoAM nagatTb Ha
npunag i npu3BoasiTe 40 HECNPABHOCTEN.

He po3miwyBaTtu B npunag Takux TBapUHHUX
icToT, Ak AoMalLHi TBapuHu. Lieii npunag He
Moxe 36epiraTii XuBY iCTOTY.

He po3miwyBaTtu xonoaHun 3aci6 B 3anamaHum
naker. SKLWo B Npunagi cTaBcsi BUTIK XONOAAreHTy,
MeTaneBa YacTuHa npunagy Moxe nigaatucs
KOpO3ii. AKLIO XonogareHT npoTikae, NpoTpiTh
10ro BOJIOrOK M'SIKOK0 TKaHWHOLO, a MOTiM BUTPITb
[ocyxa M'siKolo TKaHUHOI0.

Konwu ixka i Hanoi po3millytoTbca B npunag,
3a3panerigb po3MillyBaTy Wo-Hebyab
xonopaHe a6o rapsue. Lleit npunaa He moxe
oxonogxysaTtucst abo HarpiT1cs 3a KOpoTKUI Yac.

41.

42.

43.

Mpw BUKOpUcCTaHHI Nnpunany B aBTomMoGini
060B'A3KOBO MOHTYBaTH Npunag B CTinKomy
Micui, Hanpuknapa y 6araxxHomy BigAineHHi
abo B HixKax 3agHix cuAiHb, i 3acikcyBaTn
noro. He po3millyBaTtu npunag Ha cUAiHHI
B HecTilKoMy cTaHi. Akwo aBTomMobinb
HecnoAiBaHo nyckaeTbCcst abo 3yNUHSAETLCA Nig
Yac pyxy, npunag Moxe BnacTl i 3pyLumMTucs 3
Micus, L0 MOXe NPUBECTU [0 TPaBM.

MiuHo TpuMaTK Nnpunaa Npu nepeHeceHHi.
IHaKwWe npunag Moxe BNacTyv i NpUBeCTU fo
HecnpaBHoCTI, abo nafiHHA Ha HOTU MoXe
npuBecTW 40 TpaBM.

Mpwu BUKOpUCTaHHI B 3anopoLlueHoMy
cepenoBuLLi Crif YacTille OYUCTUTH
ry6uyacTui dinkTp. 3anuneHe cepegosuLle
erko nNpu3BoAnTL A0 3aCMiYEHHS rybyacToro
hinbTPy Ta NoXexi.

NMonepenpxeHHs NO
6e3neui ana npunaay,

npauro4oro Ha
GaTapesx.

BukopucTtaHHs Ta gornsa 3a

npunagom, Wwo npauroe Big
akymynsitopa

3ano6iraiiTe HeHaBMUCHOMY nycky. MNepep
NiAKNIOYEHHSAM [0 aKyMYyNATOPHOro 610Ky,
NiHATTAAM YN NepeHeceHHAM npunagy
nepekoHauTech, WO BUMUKaY nepebyBae

Y BUMKHEHOMY NMONOXeHHi. AKLLo npu
nepeHeceHHi B1 byaete TpumaTtu naneupb Ha
BMMUMKaYi npunagy abo sapsaxarti oro, Lie Moxe
NpU3BECTU A0 HELLACHMX BUNAAKIB.

MNepep 6yAb-iKMMY HanawTyBaHHAMM,
3miHO Npunaaas um 36epiraHHAM npunagy
BiA'eAHaNTe aKyMynsiTopHUI 6nok Big
npunapgy. Taki npodinakTUyHi 3axoan 3HWXKYTb
PpU3MK BUNAAKOBOTO 3amycky npunagy.
3apsapxanTe TiNbKW 3a JOMOMOroK 3apAAHOro
NMPUCTPOIO, BKa3aHOro BUPOGHUKOM.
3apsigHWIA NPUCTPIN, WO NiAXOAUTb AN OAHOMo
TUMY aKyMynAaTOpHUX GMOKiB, MOXe CTBOPUTH
Hebe3neky 3aliMaHHs NPU BUKOPUCTAHHI 3 iHLIWM
aKyMynsaTOpHUM GroKoM.

BukopucToByiTe Nnpunaam nuuie i3 cneuianbHo
NpU3HaYeHMMU aKyMynsAITOPHUMU GrioKaMu.
BukopuctaHHs Byab-aKuX iHLLIMX aKyMynSTOPHUX
GaTtapelt MOXe NpMU3BECTU A0 TPaBM i 3aiMaHHs
AKLWO aKyMynsiTOPHUIA BNok He
BMKOPUCTOBYETbLCSH, TPUManTe Moro noaani
Bifl iHWIMX MeTaneBUX NpeaMeTiB, TakKUX sIK
CKpinKv ANa nanepy, MOHETH, KNtoYi, LIBAXW,
rBUHTM abo iHwWi ApiGHi meTaneBi npeameTn,
fIKi MOXYTb 3’€AHaTN OAUH KOHTaKTHUN

BUBIA 3 iHWKM. KOpoTke 3aMMKaHHS Ha Knemax
akymynsitopa Moxe npu3BecTun 4o onikiB abo
3alMaHHs.
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6. 3a HeHanexXHuX yMOB piAuHa MOXe
BUKMAATUCH 3 aKyMYIsiTOpa; YHUKATH
KOHTAKTIB. SIKLLIO KOHTAKT TpanuBCcsA
BUNaAKoOBO, TO 3MuuTe ii BoAoto. AKLWOo piauHa
noTpanuna B o4i, 4OAATKOBO 3BEPHITbCS
3a MegMyHolo gonomoror. PiguHa, wo
BUKMAAETLCA 3 aKyMynsTopa, MoXe BUKIKaTh
noppasHeHHst abo oniku.

7. He BUKOpUCTOBYMTE NOLUKOAKEHNIA YU 3MiIHEHUIA
aKyMynaTopHuM 6nok um npunag,. MowkoaxeHi
abo 3MiHeHi akyMynsiTopy MOXyTb BeCTU cebe
Henepenb6ayyBaHo, L0 MOXe NPU3BECTH A0 MOXEeXi,
BUGYXy abo py3nKy OTPUMaHHS TpaBMH.

8. He ninnaBsante akymynstopHui 6nok a6o
npunap BNNuBYy BOrHO abo HagMipHoi
TemnepaTypu. Bnnus BorHio abo Temnepatypun
sue 130 °C moxe npu3BecTy Jo BUOYXY.

9. [OoTpumyiTech ycix iHCTPYKUii no
3apAAXaHHIO Ta He 3apsifKaniTe akyMynaTop
abo npunap nosa giana3oHoM Temneparyp,
3a3Ha4yeHUM B iHCTPYKLUii. HenpaBunbHe
3apampkaHHa abo 3apspkaHHa Npu Temneparypax,
LL|O BMXOAATb 3@ MEXi 3a3Ha4YeHOro [ianasoHy,
MOXe NPU3BECTW [0 MOLLKOAKEHHS akymynsaTopa i
NiABULLIEHHS PU3KKY 3aropsiHHS.

10. O6cnyroByBaHHS NOBUHHO NPOBOAUTUCS
kBanidikoBaHuM axiBuemM 3 peMOHTY 3
BUKOPUCTAHHAM TiNbKM iA€HTUYHMX 3anacHUX
yacTuH. Lle 3abe3neunTb 36epexeHHs 6e3neku
BMpODY.

11.  He 3miHtonTe i He HamaranTecs
BiApPeMOHTYBaTV Npunazg abo akyMynsiTopHUIA
60K, 3a BUHAITKOM BUMAaAKiB, 3a3Ha4YeHUX B
iHCTPYKUIii 3 ekcnnyaTauii Ta 06¢cnyroByBaHHA.

BaxnuBi iHCTpyKLii 3 6e3neku gns

aKyMYIATOPHOrO KapTpuaxa

1. MepL HixX BUKOPUCTOBYBATU aKyMyNsiTOPHUN
KapTPUAX, 03HanoMTeCh 3 yciMma BKasiBKkamMu
Ta nonepeaXyBanbHUMU NO3Ha4YKkaMm Ha (1)
3apsiAHOMY NPUCTPOI (2) akymynsaTopi Ta (3)
BUPOGI, y IKOMY BUKOPUCTOBYETLCA aKyMynsaTop.

2. He posbupaiite 1 He BiakpuBanTe
aKyMynATOPHUA KapTpuax. Lle moxe npussectu
[0 noxexi, neperpiBy abo BuOyxy.

3.  Skwo yac po6oTH cTaB HaAMIPHO KOPOTKUM,
HeramHo NPUNUHITL poboTy. Lle moxe
NPU3BECTU A0 PU3UKY NeperpiBy, MOXIUBUX
onikiB i HaBiTL BMOYXYy.

4.  SKwo enekTponiT noTpanue BaM B O4i, HeramnHo
NPOMUITE IX YNCTOI BOAOHO | 3BEPHITLCS A0
nikaps. Lle moxe npu3ssecTtn 4o BTpaTu 30py.

5. He 3akopouyiTe aKkyMynATOPHWUW KapTPUOX:
(1) He TopkanTecs knem 6yAb-AKUM

npoBiAHMM MaTepianom.

(2) YHukanTe 36epiraHHA aKyMynsiTopHoro
KapTpuaxa B KOHTeWHepi 3 iHWuMn
MeTaneBUMMU nNpeamMeTaMm, TaKUMU AK
LiBSIXU, MOHETM TOLLO.

(3) He ponyckaiTe nonagaHHA Boaun abo
AOLLY Ha aKyMynATOPHUIA KapTPUAX.

Kopotke 3amukaHHs Ha 6aTapei Moxe

BUKIIMKaTU CTPYM BENUKOI CUIn, neperpis,

MOXIMBI ONiKM i HaBiTb NONOMKY.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

He 36epiraifTe i He BUKOPUCTOBYITE Npunag

i aKyMynATOPHUM KapTPUAX Y Micusx, ae
TeMnepaTypa MoXe [OCArTM abo nepeBULLUTU
50 °C (122 °F).

He cnantoite akyMynsiTopHUi KapTpuax,
HaBiTb AKLO BiH CUNIbHO NOLUKOMKEHUN

a60 NOBHICTIO 3HOLWEHUI. AKYMYNATOPHUN
KapTpUaX MoXe BUOYXHYTH NpU 3aiMaHHi.

He npu6uBanTe uBsixamu, He piXTe, He
po3yaBnioTe, He KuaanTe NPUCTpPin, He
KuganTe akyMmynsTOPHUIA KapTPUAX | He GuinTe
TBepAUMM NpegmMeTaMu no ubomy. Lle Moxe
Npu3BECTU A0 MOXeXi, neperpisy abo Bnbyxy.

He BukopucTOBYITE NoWKoAKeHy GaTapelto.
NiTin-ioHHi 6aTapei nianaparTb nig Aito BUMoOr
3aKkoHoAaBCTBa NPo HeGe3neyHi ToBapy.

Mpwn KOMepLiiHNX NepeBe3eHHsAX, Hanpuknaa,
TpeTiMu ocobamu, ekcnegutopamu, Tpeba
[OTPUMYBaTUCS OCOBMUBMUX BUMOT LLOAO YNAKOBKU
Ta MapKyBaHHs1.

[ns nigrotoBku ToBapy AnNA BiANpaBneHHs
HeobXxifHa KOHCYyIbTaLlisi 3 ekcrnepTom 3

nuTaHb HebeaneyHnx maTepianis. byab nacka,
OOTPUMYITECH, MO MOXMMBOCTI, BinbLu AeTanbHUX
HaLioHanbHUX HOPMaTUBIB.

3aknenTe cTpiykoto abo 3akpuiTe BiAKpUTI
KOHTaKTW 11 ynakyiTe 6aTtapeto Takum YMHOM, o6
BOHa He Morna nepecyBaTucs No ynakosLyi.

Mpu yTunisauii akyMynsitopHoro kapTpuaxa
BMMMITb Oro 3 Nnpunaay v yTunisyire B
6e3nevyHomy micui. [loTpumyiiTecb MicLeBUx
HOPMaTMUBIB, O CTOCYTbLCA yTUni3auii
akymynstopa.

BukopuctoBywTe 6aTapei Tinbku 3 BUupobamu,
3a3HavyeHumu Makita. YctaHoBka 6aTapen Ha
HeBIANOBIAHI BUPOOU MOXe NPMBECTU 40 NOXEXI,
neperpisy, BUOyxy abo BUTOKY €neKTponiTy.
SAKLWO NPUCTPi HE BUKOPUCTOBYETLCA
NpoTsirom TpuBanoro nepioay 4acy, 6atapes
NOBMHHA 6YTW BUTAATHYTa 3 NPUCTPOIO.

Mip yac i nicns BUKOpUCTaHHA aKyMyNnsAATOPHUI
KapTPUAX MOXe HarpiBaTucs, WO MoXe
npu3BecTU A0 3BU4aNHUX onikiB a6o
HU3bKOTEMMepaTypHUX onikiB. 3BepHiTb yBary
Ha NOBOMXEHHS 3 rapsA4YvMMN aKyMynsiTOPHUMU
KapTpuaxamu.

He TopkaiTecs knem npunapg Bigpasy nicns
BUKOPUCTaHHSA, OCKiNIbKM BOHU MOXYTb
HarpiTMcs [4OCTaTHLO, WOG BUKNUKATKU OMiKK.
He ponyckaiTe nonagaHHA CTPYXKM,

nuny a6o IpyHTY B Knemu, oTBOpU 1 nasu
aKyMynsTopHoro kaptpuaxa. Lie moxe
npu3BecTn 4o noraHoi po6oTn abo NonomMku
npunag abo akyMynsiTOPHOTO KapTpumka.

fAkwo npunaa He 4O3BONIEHUNA Ans
BUKOPMUCTaHHA NOGNN3y BUCOKOBONBTHUX
nNiHiK enekTponepenayi, He BUKOPUCTOBYINTE
aKyMynATOPHUI KapTpuaX no6nusy
BUCOKOBOSLTHUX IiHil enekTponepeaadi. Lie
MO>XXe NPU3BECTM [0 BUHUKHEHHSI HECNPABHOCTI
abo nonomkm npunag abo kapTpuaxa.
36epiraiTe akyMynsiTopHy 6arapeto B Micusx,
HeAoOCTYNHUX ANA AiTen.
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3BEPIFAATE LI IHCTPYKLI.

A OBEPEXHO: BUKOPUCTOBYMTE TiNbKN
opuriHanbHi akymynstopu Makita. BukopuctaHHs
HeBignosigHMx Makita akymynsitopis abo 6atape, ski
6ynu 3miHeHi, Moxe NpusBecTu Ao po3pusy 6aTapei,
LLIO CMPUYUHWUTB 3aliMaHHS, TPABMM Ta NOLLIKOIKEHHS.
Lle Takox npu3sene A0 ckacyBaHHA rapaHTii Makita
Ha npunag Ta 3apagHui npuctpin Makita.

Mopaau wopo 3abe3neyeHHsA
MaKCUMalnibHOro TepMIiHy CHY)K6VI
b6aTapei

1. MepeA NOBHMM po3psiAKEHHAM 3apAAITL
aKyMynATOPHWUI KapTpuaxX. 3aBxamn
3ynuHANWTe poboTy Nnpunaay i 3apapxante
aKyMyNATOPHUI KapTPUAX, KON B1
nomiyaere, WO NOTYXHICTb Npunaay
3MEHLYETbCA.

2. Hikonwu He 3apagxaniTe NOBHICTIO 3apAaAXeHUN
aKyMynAaTopHUM kapTpuax. HagmipHe
3apsAAXKeHHS CKOPOYy€E TEPMiH CIyXou
Gartapei.

3.  3apsmxanTe akyMynATOPHUIA KapTPUAX Npu
KiMHaTHi TemnepaTtypi B Aiana3oHi
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). faiiTe rapssuomy
aKyMyNATOPHOMY KapTPUAXXY OXONOHYTH
nepen 3apsAmKeHHAM.

4.  $SKWwo aKyMynATOPHUA KapTPUAX He
BUKOPUCTOBYETLCA, BAUMITb MOro 3 npunag
a60 3apsiAHOro NPUCTPOIO.

5. 3apsagiTb akyMynATOPHUWA KapTPUAX, SIKIWLO BU
He BUKOPUCTOBYETE MOro NPOTSIroM TpUBanoro
nepioay (NoHap WicTb micAuiB).

Onuc OETANEN

®YHKUIOHYBAHHA

A OBEPEXHO: He KnagiTb NPOAYKTH, WO
rerko ncyTbCcs, A0 KaMepu npunaay, konu
BiH nepebyBac y pexumi Harpiy. xa a6o Hanoi
MOXYTb MOTHUCTY.

MPUMITKA: Mpu ekcnnyartauii npunagy 8 ymosax
niABWLLIEHOT BONOroCTi Ha Npunazi Moxe yTBOPUTUCS
KoHAeHcart pocu. Lle He € HecripaBHicTio Nnpunaay.
Bukopuctatu cyxy TkaHuHy, Wob BUTEPTU KOHAEHCaT
pocu 3 npunaay.

1. MigknoYeHHA AKeperna XUBMEeHHA

A) AxkymynsTop

A OBEPEXHO: 3aBxau Bumukaiite iHCTpyMeHT
nepea BCTaHOBMEHHAAM 260 BUAMAHHAM
aKyMymnsiTOPHOro KapTpuaxa.

A OBEPEXHO: Mpu yctaHoBUi a60 BUTSAraHHI
aKyMynAaTOPHOrO KapTpuaxa MiLHO TpUumanTe
NMPUCTPIN Ta aKyMyNATOPHUIN KapTpUAXK. AKLLO BU
He ByaeTe MiLHO TpUMaTV NPUNaga i akyMynaTOpHUIA
KapTpWaX, BOHW MOXYTb 3iCKOB3HYTM 3 BaLUMX

PYK i NpU3BECTM 10 NOLIKOIKEHHA Npunaay i
aKyMynATOPHOro KapTpuaxa, a TakoX [0 TpaBM.

A OBEPEXHO: ByakTe 06epexHi, Wwob He
NpUWeMUTU Nanbui Npyu BiAKPUTTI YM 3aKpUTTI
KPULWKK 6aTapenHoro BiACiKy.

A OBEPEXHO: ByabTte 06epexHi, wob He

3aTUCHYTU NanbLi MiXk 6aTapeHUM KapTpiaxoM i
knemamu. Lle moxe npusecTu fo nopisy.

LLlo6 BCcTaHOBUTH akyMynsiTOPHWUI KapTpUOX, BiAKpuiiTe
KpuLKy 6aTapeiiHoro Biaciky. CyMiCTiTb S314OK Ha
aKyMynaTOPHOMY KapTpiaxi i3 na3om y Kopnyci i
BCTaBTe MOro Ha Mmicue. BctaBTe Moro Ao KiHUs, NMOKK BiH

» Fig.1 He 3adikCyeTbCs Ha MiCLLi HEBENUKUM KNaLaHHSAM.
MoTim 3akpuiiTe KpULKy GaTapeiHoro BifCiKy.
1 MopT mxepena xus- 2 | CeitnogiogHa namna -
neSH;lUS% AlOA I:I.I,oﬁ BUTAITU aKyMyNATOPHUIN KapTPUAXK, BUCYHbLTE
- MOro 3 NPUCTPOID, OAHOYACHO HaTUCKa4M KHOMKY Ha
3 | MaHenb ynpasniHHa 4 | Notok nepenHiit naHeni kapTpumka.
5 |Bi P . -
IAKpviBatika yuka » Fig.2 1.YepBoHuit iHgukatop 2. KHonka
7 | 3nuBHwiA oTBIp 8 | PykiB's gnsi 3. KapTpumk Ans akymynsatopa
NepeHeceHHs
9 | BepxHs kpuwka 10 | Sawinka GatapeiiHoro A OBEPEXHO: 3aBxav BCTaHOBMIONTE
BlAcKy aKyMynATOPHUIA KapTPUAX NOBHICTIO, MOKK He
11 | Batapeiituii Biacik 12 | Kptok ans BepxHboi Le3He YepBOHUI iHAMKaTOp. B iHWoOMY Bunaaky
KpuwikuA BiH MOXe BMNaAKOBO BMMacTu 3 Npunagy, 3aBaasLun
13 | Kpuwka cinstpy 14 | BeHTUNAUiAHWIA OTBIp TpaBMy Bam abo KOMYCb 3 TUX, XTO OTOYYE.
15 | Koneco 16 | Kpuwika poseTku A OBEPEXHO: He scranosnioiiTe
«DC IN» aKyMyNATOPHMIA KAPTPUAXK i3 3aCTOCYBaHHAM
17 | Posetka «DC IN» 18 | KHonka xuBneHHs cunu. KO KapTpuaXK He KOB3ae nerko, To BiH He
19 | KHonka nepemukaHHs 20 | IHaukauis Temnepatypu BCTABNAETLCA NPABNTLHO.
OXONMOAXEHHS / HarpiBy
MPUMITKA: MoxHa BCTaHOBUTU 40 OBOX
21 | IHgukaTop 3apagy 22 | KHonka BCTaHOBMEHHS aKyMyISTOPHUX KapTPUAXIB, X04a Ans po6oTy
6 o ’ -
arapel Tevneparyph npunag BUKOPUCTOBYE OAUH aKyMyNsSTOPHUI
23 | Namna «DC IN» 24 | OauHuuAa TemnepaTypu KapTPUIX.
25 | Namna pexumy Harpisy | 26 | llamna pexumy
OXOMOKEHHS!
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B) ApanTtep 3MiHHOro cTpymy
(BMKOPUCTOBYETLCA TiNbKK ANA
TpaHCcnopTHOro 3acoby Ans

BiANOYUHKY )
Hodamkoei npunadds

[Mpu BUKOpUCTaHHI Npunaay 3 XWBNeHHAM Bi Mepexi
3MiHHOTO CTPYMY BUKOpPMCTanTe agantep 3MiHHOrO
CTPyMy, LLIO NOCTaBASETLCSA Pa3oM 3 NPUNagom.
BcraBnatu Bunky y BxigHuii otip npunagy «DC IN», a
noTiM BCTaBNATY iHLUWIA KiHELb B PO3ETKY.

Konu npunag npautoe Bia agantepa 3MiHHOTO CTpyMmy,
namna «DC IN» cnanaxye.

C) ApanTtep npukypuBaTtens

Mpu BUKOpUCTaHHI Npunagy 3 po3eTko NpuKypvBa-
Tens cnif BMKopucTaTy agantep npykypusarens, Wwo
nocTaBnseTbLCA pPa3om 3 Npunagom. Bctasnsatu Bunky
y BXiaHwi oTBip npunagy «DC IN», a noTim BcTaBnat
HLLWIA KiHeLb B pO3eTKYy NpuKypusarens.

Konu npunap npautoe Bia agantepa npukypusatens,
namna «DC IN» cnanaxye.

A OBEPE)XXHO: Noenictio BcTasnst BUNKY
y Bxia «DC IN». HegotpumaHHs uiei BUMorn moxe
npusecTn Ao aedopmaldii BUnku abo 3anmaHHs.

A\ OBEPEXHO: 3aBXaM WinLHO 3aKkpuBanTe
KpuLLKY po3eTkn «DC IN», Konu WHYp XUBMNEHHs
He NiAKNYeHUN. IHaKLWe CTOPOHHI Pe4YOBUHU
MOXYTb NOTPaNUTK B NpUnag i npuBecTu 4o
HeCrnpaBHOCTI.

MPUMITKA: Konv npunag nepemukae X1BMeHHs,
KOMMPECOp 3YNUHSAETLCS NPUBIM3HO Ha 3 XBUIMHU Anst
3axuCTy KoMnpecopa.

MPUMITKA: Micns BUKNOYEHHS npyunagy Ans nepe-
3anycky KoMrnpecopa BUuMaraeTbcsi 6rmabko 3 XBUnmH
i3-3a 3ax1cTy Komnpecopa.

MPUMITKA: Ao npunag npunuHsie poboTy 3
ByAb-AKOT iHLLOT NPUYUHW, KPIM HATUCKAHHSI KHOMKN
XUBMNEHHS, BiH aBTOMATU4YHO BMUKAETLCS, KON BiAHOB-
TIOETLCS XKUBMNEHHS aganTtepa 3MiHHOro cTpyMmy abo
afanTepa npukyptoBaya.

2. BknroyeHHs npunagy

HaTUCHYTU KHOMKY XMBREHHS, LG BKIOYATM Npunag.
HaTUCHYTU KHOMKY XMBMEHHS L pa3, Wob BUMKHYTM
npunag.

3. MepeMuKaHHs pexumy

oxonoaXeHHs1 / HarpiBy

HaTucHy T KHOMKY NepemMmnkayda OXonoaKeHHs / Harpisy,

o6 NepemMKHyTH pexxnm poboTu.

. Konun npvnaa npautoe B pexuMi OXONomKeHHS,
cnanaxye namna pexumy OXOINOKEHHS.

. Konu npunapg npautoe B pexumi Harpisy cnanaxye
namna pexumy Harpisy.

KoHTponbHa Temnepatypa bnvumae Ha aucnnei

Temnepartypu

4. BuGip KOHTpONbLHOI TemnepaTtypu

HaTucHy T KHOMKY BCTAHOBIIEHHS TeMMnepaTypu, Lwob
BUGpATH KOHTPONbHY Temnepatypy. [iuB. rmasy
«TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKW» ans BubnpaHoi
KOHTPOMbHOI TeMnepaTtypu.

Mpunap nounHae oxonomkeHHs / Harpis Yepes 5 cekyH[,
6e3 sikoi-Hebyab onepaldii, NOTiM KOHTPONbHa TeMne-
paTypa nepectae 6nvumaru, i Ha gucnnei TemnepaTtypu
BiJoOpaxaeTbCs NOTOYHA Temnepartypa.

Konu notouHa Temnepartypa Aocsirae KOHTPONbHOK
TEMMEepaTypoto, Npunaz NpUNMHSIE OXONOMKEHHS /
HarpiB.

Mopaau wopno ecpeKkTMBHOro

OXONOMAXEHHs / HarpiBy

. BigkpuTTa BEPXHBOT KPULLKM BNPOAOBX TPUBANOro
Yacy MoXe NpusBeCT 40 3HAYHOTO NiABULLEHHS /
3HIDKEHHS TemnepaTypu B Kamepi.

. PerynspHo ouuilaTv noBepxHi, ki MOXyTb
CTUKATUCS 3 Xap4OBUMM NPOAYKTaMM, i
[OCTYMHUMM APEHaXHUMUN CUCTEMaMU.

. 36epirati cupe m'sico i puby y BiANOBIAHMX
KOHTelHepax B kamepi, o6 BOHW He CTUKanucs 3
IHLIMMK NpoAYKTaMun XxapyyBaHHS i He kpananu Ha
HUX.

. AkLo kKamepa 3anuLIaeTbCs MOPOXKHBOKO
BNPOAOBX TPMBAIOro Yacy:

- BuwmkHyTV npunag.

- PosmopoxyBaTu kamepy.

- OuncTUTKM i BUCYLUMTH Kamepy.

- 3anuwaTti BepXHIo KPULLKY BiAKPUTOI, o6
3anobirTn yTBOPEHHIO MMICHABU B Kamepi.

OYHKLIA

IHanKauis 3anuLKOBOI EMHOCTI

aKyMmynsTopa

IHAVKaTOp akymynsTopa Nokasye MICTKICTb akyMynsi-
Topa, Wwo 3anuwmnacs. MicTkicTb akymynsaTopa, Lo
3anuinnacs, nokasaHa B HaCTYMHi Tabnuui.

CraH iHAuKaTopa akymynstopa 3anuwkoBa
I |:| EMHICTb
Csitute BUMKHEHWI
Bin 50 %
@ 0o 100 %
Bin 20 %
A0 50 %
Bin 0 %
0o 20 %
Ve, 3apspxalite
6aTapeto.
(Bnumae)
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(Tinbkn gns aKkymMynaTOPHUX Kap-
TpUAXIB 3 iHAUKaTOpPOM)

HaTWCHITb KOHTPONbHY KHOMKY Ha aKyMynsTOPHOMY
KapTpuaXi, Wob nepeBipUTH 3aMnmMLLKOBY EMHICTb
akymynatopa. IHAUKaTOpHi namnu 3acBiTATLCA Ha
KinbKka cekyHa,.

» Fig.3 1. IHaukaTopHi namnu 2. KoHTponbHa KHomka

IHAuKaTopHi namnun 3anuwkoBa
I I:I n €MHICTb
CBiTuTH BuMKHeHUI Bnumae
I I I I Bin 75 %
no 100 %
I I I D Bin 50 %
o075 %
I I |:| D Bin 25 %
no 50 %
I |:| |:| D Bin 0 %
1025 %
!‘ |:| |:| |:| Bapagxaitte
Gatapeto.
l I I:I I:I MoxnuBo,
GaTapesi
tl BuiwNa 3
JONN

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS

Ta TemMnepaTypu HaBKOMULLHBOIO CEpeaoBMLLA
iHAMKauis Moxe AeLlo BiAPI3HATUCS Bif (DaKTUYHOT
E€MHOCTI.

MPUMITKA: MepLuia (kpanHa niBa) iHaukaTopHa
namna 3aropuTbCsl, KoM CNpaLloe cuctema 3axucTy
akymynstopa.

Cuctema 3axucty npunag /

aKyMynsiTopHoi 6aTapei

Mpunag ocHaleHnin cuctemoto 3axmucty. Lis cuctema
aBTOMAaTMYHO BiKIOYAE XMBINEHHS ABUTYHA,
o6 NPOAOBXUTY TEPMIH cry6u npunagy Ta
akymynsTopHoi 6atapei. MNpunag aBTomatnyHo
NpUNUHUTL PoGOTY, SKWO Npunag abo akymynsTopHa
6aTtapesi 3HaxoAATbCS B OAHIl i3 HACTYMHUX YMOB.
. 3axucT Big nepe3sapsay akymynsaTopa
Mpw 3HKEHHI 3apsiay akymynaTopHoi 6aTtapei
npvnag aBToMaTn4yHo 3ynuHSETLCS. [HanKaTop
aKymynsaTopa nokasye, Lo akymynsatop mae 6ytu
3apspkeHuin. Butaratn akymynatopa 3 npunagy i
3apsSANTY iX.
. 3axucT Big nepeTikaHHSA
Konu npunapn / akymynstop npautoe Takum
YMHOM, LLO BiH CMOXWBa€E aHOMasbHO BUCOKUI
CTpyM, Npunaj aBTOMaTU4HO 3YMUHSETLCS. Y
Lin cuTyauii 3ynuHuTe goaaTok, Akui npusis
[0 nepeBaHTaXeHHs npunagy. [oTiM yBiMKHITb
npvnag Ans NoBTOPHOrO 3arycky.
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. 3axucT Bifi HU3bKOIT Hanpyru
Konu BxigHa Hanpyra aBToMoGins Huk4a
HOMiHanbHOI Hanpyru, Ls cucteMa 3axucTy
BMMUKaE Npunag, i Ha gucnnei Temneparypu
BigobpaxaeTbcs «F3» i3 3ByKOBMM cUrHanom.

. 3axucT Bia nepeHanpyXeHHs
Konu BxigHa Hanpyra nepeBuLLy€e HOMiHaNbHY
Hanpyry, us cuctema 3axucTy BUMVKae npunag, i
Ha aucnnei TeMnepaTtypu BigobpaxaeTbesa «F4» i3
3BYKOBMM CUTHarom.

. DYHKUiA 3aXUCTy Big Haxuny
PyHKUiA 3axUCTY Bi Haxuny Aie, konwu npunag,
npautoe B peXxumi oxonoaxeHHs. Konu kyT Haxuny
npunagy Bif ropusoHTani crae piBHMM abo GinbLue
30°, sk noka3aHo Ha mantoHky A, B, C abo D,
npunag NpUnMHAE OXoNnomKeHHs, i Ha aucnnei
TemnepaTypu Ha Aesikuil Yac BinobpaxaeTbcs
«F1». Micns noBepHeHHs npunaay B
rOpM30HTarnbHe NONOXEHHS, NPMBNN3HO Yepes 3
XBUNWHK BiaByBaeTbCA NOro nepesanyck.

» Fig.4

3axucT Big iHWNUX NPUYnH

Cuctema 3axvCTy TakoX NpUsHaveHa Ans yCyHeHHs
HLUMX MPUYKH, SIKi MOXYTb NPUBECTN A0 YLLUKOMKEHHS
npunagy, i 403BOMNsiE Npunagy aBToMaTUYHO 3YMUHSI-
TncA. BukoHaTtu yci HacTynHi Aji, wo6 ycyHyTU NpuymnHm,
konu npunaz 6yB TMUM4YacoBO 3ynuHeHu abo 3ynuHe-
HWI B pobOTi.

1. BWMKHYTM NpUCTpIiA, @ NOTIM 3HOBY BKIIOYUTK
1ioro, W06 nepesaBaHTaXUTK.

2. 3apsputu akymynsitop(n) abo 3amiHUTK noro/ix Ha
3apamKeHuii akymynatop(u).
3. Hexain npunap i akymynatop(u1) oXonomKyoTbCs.

AKLLO BifHOBMNEHHS CMCTEMU 3axXUCTy He npvBeae A0
NoninweHHs1, 3BepHETECS B MiCLIEBUI CEPBICHWUI LIEHTP
Makita.

3apsigka yepe3 USB

Y 6aTapeiiHomy Biaciky € USB-nopT. Y poboyomy cTaHi
USB-nopt 6e3nepepsHo B1aae Hanpyry 5 B.

YBATIA: NigknioyaiiTe nuwe NpUcTpoi, Wwo
CyMiCHi 3 nopTom mxepena xuBneHHus USB.
IHaKLWe Le Moxe NPU3BECTU A0 HECTIPaBHOCTI
npunagay.

YBATIA: He nigkniovanTte nopt gxepena
xuBneHHa USB uboro npunaay ao pos’ema USB
komn'toTepa. Lle Moxe npn3BecTy 40 HECNPaBHOCTI.

YBATIA: Nepw Hix nigkntoyati go npunagy
npucTtpin USB, 3aBXAu BUKOHYITE pe3epBHe
KonitoBaHHA AaHuX i3 npuctpoto USB. IHakwe
[[aHi Moxe 6yTu BTpaveHo 3a 6yab-aKoi BiAnoBigHoOT
MOXIMBOCTI.

YBATA: Konv npucTpoi He BUKOPUCTOBYIOTLCS,
abo nicnsa 3apsaXaHHA BUiManTe kabens USB.

MPUMITKA: Mpunag Moxe He NofaBaTh XXUBIMEHHS!
Ha aesiki npuctpoi USB.
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Micns ycTaHOBKM KOHTPONbHOT TEMNEepaTypu, SKLWO
KOPWCTYBa4 He npaLoBaTMe BNPOAOBX 5 CeKyHA,
noToyHe HanawTyBaHHsi Oyae 36epexeHo B nam'sTi.
HacTynHoro pasy npunap 3anycTuTbCs B TOMY X
HanawTyBaHHi.

MepeMUKaHHA OAUHULL

Temneparypu

Bu moxeTe nepemMkHyTM oamHuLo Temnepatypu °C
(rpapyc Llenbcis) abo °F (rpapyc ®apeHreiita) yepes
HacTynHy npoueaypy.

1. Bkntountu npunag.

2. HatucHyTM KHOMKY nepemukayva OXONomKeHHs /
HarpiBy Ao Tux nip, nokn oguHuua (°C abo °F) He
noyHe 6numaTu.

3. HatucHyTtu kHorky "Temnepatypa nntoc" abo
KHOMKY "MMoHWKxeHHs1 TemnepaTypu”, Wwob Bnbpatn
ofUHNLIO.

4. HaTuCHYTM KHOMKY nepemMukaya OXornomKeHHs /
HarpiBy abo 3anvwaty npunag Ha 5 cekyHa 6e3
sikoi-Hebyab poboTun. Bnbip ognHuLi 3aBepLUeHWiA.

[Ins KOHKPETHMX NMOMWIOK Ha Aucnnei TemnepaTtypu
BiobpaxaeTbCcsi HAaCTYMHWUI Kop.

Kog nomunku MutaHHa
F1 BaxucT Bif Haxuny akTMBHWIA. 3BEPHITLCA A0
po3ainy Ans yHKUiT 3aXUCTy Bif Haxuny.
F2 PospsgxaeTbecst akymynsatop.
F3 BxigHa Hanpyra Husbka. 3BepHiTbCs 10 napa-

rpacba Ans 3axuCTy Bif HU3bKOT HaNpyru.

F4 BxigHa Hanpyra Bucoka. 3BepHiTbCcs 0 napa-
rpacba Ans 3axvCTy Bif NepeHanpyXeHHs.

Koau nomu- | BUMKHITE | nepesanycTite npunag. Akwo

10K, BiAMiHHI | nomuIka BCe OHO He YCYHeTbCS, JoCcTaBTe

Bifl BULLE3a- | Npunaz B aBTOPU30BaHUI abo 3aBOACHKMIA
3HaYeHnx cepsicHUi LeHTp Makita.

[ns sabeaneyenHs BE3MEKN i HAOQIMHOCTI Bupo6y,
PeMOHT, byab-sike iHLLE TexHi4He ob6cnyroByBaHHS abo
peryntoBaHHs! NOBUHHI BUKOHYBATUCS aBTOPU30BaHUMM
ab0 3aBOACLKMMU cepBiCHUMU LeHTpamun Makita,
3aBXAu 3 BUKOPUCTAHHAM 3anacHnx yactuH Makita.

OuuneHHA

PerynspHo o4nctutu macnsiHy nnsmMy B Kamepi.
OunLaTi BHYTPILLHIO NOBEPXHIO Kamepy, o6
3anobirtTn HenpueMHoOMy 3anaxy.

PerynspHo ouunwatyi rybyactuii inkTp Big nuny,
W06 NigBULLNTY €(DEKTUBHICTb OXONMOMKEHHS.

YuwinbHioBanbHa CcTpivka BEPXHbOT KPULLKK Nerko
3abpyaHoeTbCA, cnif BYacHo ii ounwatu.

PO3MOpO)KYBaH HA

LLlo6 po3amMopo3nTH, BUMKHYTU XMBINEHHS i noYeKaTy,
NOKM iHIN He po3TaHe. MNoTiM BUTPITb BOAY.

OuuneHHs ry6éyacTtoro ¢insTpy

A OBEPEXHO: Nicnsa OUMLLEHHS ry6yacToro
inLTpPy 060B'A3KOBO BCTAHOBUTH MOrO Ha
npunapa. Ekcnnyarauis npunagy 6e3 rybyacroro
iNLTPY MOXe NPUBECTH A0 HECNPABHOCTI.

-

KoB3aTu kpuLLKy inbTpy y HanpsMi CTpinku,
nokasaHoi Ha MartoHKy, @ MOTIM 3HATU KPULLIKY

dinbTpy.

2. 3HATM rybyacTuit dinkTp, 04UCTUTM rybyacTuii
dinbTp.

» Fig.5

3. BcTtaHoBMTM rybyacTuii inbkTp i KpULKy dinsTpy
Hasag

» Fig.6

AOOATKOBE NPUNAAOAA

TEXHIMHE

OBCITYITOBYBAHHA

A\ OBEPE)XHO: Mepw HiX NnpucTynaTv o
ornagy abo TexHiYHOro o6¢cnyroByBaHHA,

3aBXAK NepeKoHamnTecs, Wo npunas BUMKHEHUN,
BiA'eAHaHWI Bip pO3eTKU, @ aKkyMyNATOPHUIA
KapTPUAX BUTATHYTUN.

A OBEPEXHO: Mig Yac ynweHHs He GpuskanTe
Ha npunag i He nuiiTe Ha Hboro Boay. He muiite

3i WnaHra; He gonyckanTe nonagaHHsA BOAU
BCepeAuHy npunaay.

YBATIA: Hikonu He BUKOpUCTOBYITE GEH3WH,
PO34YUHHMK, PO3PiAXKYyBay, CUpPT Towwo. Lie Moxe
npuBecTu Ao 3He6apBneHHsA, aedopmalii abo
YTBOPEHHSA TPIiLLUNH.

A OBEPEXHO: Lle npunaaas a6o goaatkosi
NPUCTPOi peKoMeHAOBaHi AN BUKOPUCTaHHA
3 iHcTpymeHTOM Makita, 3a3Ha4yeHUM y Lbomy
noci6HuKy. BukopuctaHHsi 6yab-siKoro iHworo
npunaaas abo NpucTocyBaHb MOXe CTaHOBUTH
Hebe3neky oTpumaHHsi TpaBM. BukopucTtoyiTe
npunaaasa abo Hacaaky TiNbky 3a NPU3HAYEHHSIM.

Ao Bam noTpibHa gogaTkoBa iHopMaLis Woao Lboro

npunagas, 3BepHiTLCS A0 MiCLEEBOrO CEPBICHOTO LIEHTPY

Makita.

. ApanTtep 3MiHHOro CTpymy

. OpwuriHanbHi akyMynaTop i 3apsigHUiA NPUCTPIN
Makita

ANPUMITKA: [eski HaiMeHyBaHHS 3i CIMCKY MOXYTb
6yTI BKIIOYEHI Y MaKyBaHHS iHCTPYMEHTY B SIKOCTI
cTaHAaapTHOro npunaaas. BoHn MoxyTb BiapisHATUCS

B 3aneXHOCTI Bif KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

OCTOPOXHO

[aHHbIM YCTPONCTBOM MOTYT NONb30BaTbCA AETHN B BO3pacTe OT

8 net n ctaplue, a Takke nuua ¢ orpaHN4YeHHbIMN PU3NYECKUMU,
YMCTBEHHbIMM CMOCOBHOCTSAMIN 1 CNOCOBHOCTAMM K OCA3aHUI0, UK
C HeOoCTaTKOM OrMbliTa 1 3HaHWI, NMPU YCNOBUKN, YTO OHN HAXOOATCS
noa HabnogeHnem nnu 61U NPOUHCTPYKTUPOBAHbI OTHOCUTENBHO
6e3onacHoOro NcnonNb3oBaHUSA YCTPOMCTBA U OCO3HAIOT
COOTBETCTBYHLLME ONACHOCTU. IHCTPYMEHT He ABNSAETCA AeTCKOM
urpyLukon. He nossonsite getam 6e3 npucmoTpa NpoBOAUTb
OYUCTKY U 0B6CNYXMBaAHNE UHCTPYMEHTA.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopens: CW002G
EmkocTtb 50 n
Bxop AkkymynstopHas 6atapes D.C.18B/D.C.36B
Apantep AC Cm. ykasaHue Ha agantepe AC.
(Bbibupaemble akceccyapbi) (BxopHoe HanpsiKeHWe OTNMYaEeTCs B pasnuYHbIX CTpaHax.)
ApanTtep npukypusatens D.C.12B/D.C.24B
AHTUCENCMUYECKMIA KNace 1]
Tun knumara SN/N/ST/T
M3onsumoHHbIin maTtepuan / MexononuypetaH / LinknonentaH (CsHyp)
BcnenuBatowmiics matepuan
XnapareHT R-1234yf (37 g.)
MotHocTb paboTb! MowHocTb oxnaxaeHusi 120 BT, MowHocTb Harpesa 60 BT
[abapuTHble [aGapuTHble pa3mepbl 867 MM x 465 MM x 476 MM
pasmepbl (Korza py4ku 1 pyyka [nsi NepeHOCK HaxoasTCst B ONyLLEHHOM MONOXeHUM)
(B> W~=B) BHyTpu KOMHaTbI 500 mm x 320 mm x 320 MM
Bec HeTTO 29,0 kr (c BL408OF x2) / 25,2 kr (6e3 6aTtapeun)
CTeneHb 3awuThbl IPX4 (Tonbko npv nutaHum ot 6atapeiiHoro 6noka)
Bbibupaemas Pexwum oxnaxaeHuns -18°C,-15°C,-10°C,-5°C,0°C,5°C,10°C
Temneparypa (0°F, 5°F, 15 °F, 25 °F, 30 °F, 40 °F, 50 °F)
ynpasnens Pexum Harpesa 30°C, 35 °C, 40 °C, 45 °C, 50 °C, 55 °C , 60 °C
(85 °F, 95 °F, 105 °F, 115 °F, 120 °F, 130 °F, 140 °F)

MopT nuTaHus USB Tun A/ BbixogHoe HanpshkeHne nocTosiHHoro Toka 5 B /
BbIXOAHOW TOK NOCTOSIHHOTO Toka 2,4 A

Mbl He nNpekpallaeM CoBepLLEHCTBOBATbL ¥ fopabaTbiBaTh HaLLy MPOAYKLMIO, NO3TOMY TEXHUYECKNE
XapaKTepuCTHKK, yKasaHHble B JaHHON AOKYMEHTaLumW, MOryT U3MEHATLCS 6e3 yBeoMneHus.

TexHUYeckne XxapakTepucT1KM MOTYT OTNINYATLCS B PasHbIX CTpaHax.
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CoBMecTUMbIe aKKyMYJISAITOPHble 6aTapeun 1 3apsAaHbie YCTPOUCTBaA

Mopens D.C.18 B | AkkymynsiTopHast

Barapest

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

BapsigHoe ycTponcTeo

DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

Mopenb D.C.36 B | AkkymynsiTopHas

Garapest

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F

BapsiagHOe yCTpOoCTBO

DC40RA/DC40RB / DC40RC

. B HEKOTOpble CTPaHbl N PErMoHbI BbillenepeyncrieHHble akkyMynAaTOpHble 6aTape|/| W 3apsagHbie yCTpOVICTBa He
NOCTaBNAKTCA.

A OCTOPOXXHO: Mcnonb3yiTe TONbKO NepeyYncrieHHble Bbille aKKyMynsiTopHble 6aTapeu U 3apsifHble
ycTpoucTBa. Vcnonb3oBaHne Nobbix Apyrx 6atapen n 3apsaHbIX YCTPONCTB MOXET MPMBECTU K TPaBMaMm v/umm
BO3rOpaHuIio.

Bpems paboTbi

NMPUMEYAHMUE: Bpems paboTbl sBnsietcs NpubnmanTenbHLIM U MOXKET 3aBUCUT OT Tuna 6atapeu, COCTOSAHMS
3apsza v ycrioBuii akcnyartaumum.

Bpems paGoTbl kax/aoi TemnepaTypbl ynpaeneHus (Yachbl)
e Tewnspe opnoast e | Tewneparyos e cosan
-18°C | -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50 °C 60 °C
(0°F) | (15°F) | (30°F) | (40°F) | (50 °F) | (85°F) | (105 °F) | (120 °F) [ (140 °F)
BL1815N x2 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 2,5 1,5 1,0 1,0
BL1820B x2 1,5 2,5 4,0 5,0 7,0 3,0 2,0 1,5 1,0
D.C. 188 BL1830B x2 2,0 3,5 55 7,0 9,5 4,5 2,5 2,0 1,5
BL1840B x2 3,0 5,0 8,0 10,5 14,0 6,5 4,0 3,0 2,5
BL1850B x2 4,0 6,5 10,0 13,5 18,0 8,0 5,0 3,5 3,0
BL1860B x2 5,0 8,0 12,5 16,0 21,5 10,0 6,0 4,5 4,0
BL4020 x2 4,0 5,0 6,5 9,5 11,5 6,5 4,5 4,0 2,0
BL4025 x2 5,0 6,5 8,5 12,0 15,0 8,0 6,0 5,0 3,0
D.C.36B BL4040 x2 8,0 10,5 13,5 19,5 24,0 13,0 9,5 8,5 4,5
BL4050F x2 10,0 13,0 17,0 24,5 30,0 16,5 12,0 10,5 6,0
BL4080F x2 16,5 21,0 28,0 39,5 48,5 26,5 19,5 17,0 9,5
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YcnoBHble 0603HaYeHus

Hwxe npuBeaeHbl CAMBOIbI, KOTOPbIE MOTYT ObITb

Mcnonb3oBaHbl Ans 06opyaoBaHust. Y6eautech, YTo Bbl

NnoHMMaeTe 1x 3HayeHve nepesd paboTon.

[

MSyHMTe PYKOBOACTBO MO 3KCnnyatauuu

A

Tonbko ans ctpaH EC

B cBsi3u ¢ HannynMeMm onacHbIx
KOMMOHEHTOB B 060pyAoBaHUM,
oTpaboTaHHOe aneKkTpuyeckoe

1 3a1eKTPOHHOe 060pyIoBaHye,
aKKyMynsiTopbl 1 6aTapen MoryT npuHecTn
oTpuuaTtenibHoe BO3AeiCTBMe Ha
OKPYXaIOLLYI0 Cpefly 1 3A0POBbE YeroBeka.
He yTnusmposartb anekTpuyeckue u
3MeKTPOHHbIE NpuBopb! Unu Gatapen
BMecTe C GbIToBbIMU OTXOAAMM!

B cootsetcTBUM ¢ EBpONeiickom
[pekTnBOI 06 OTXO4AX ANEKTPUYECKOro
U 3MNeKTPOHHOTO 06opyAoBaHUs 1 06
akkymynsitopax u 6atapesx, 06 orxonax
aKkymynsiTopoB 1 6atapeit, a Takke

06 1x aganTtauuy K HaLuyoHanbHoOMy
3akoHofaTENbCTBY, OTpaboTaHHoe
anekTpuyeckoe obopynosaHue, 6atapeu

1 aKkyMynsTOPbl AOMKHbI XpaHUTLCA
OTAENbHO 1 AOCTaBNSATLCSA B OTAENbHbIN
NyHKT c6opa ropoAckux 0TX0A0B, obpallaTh
UX B COOTBETCTBUM C AEICTBYIOWMMU
npasunamy oxpaHbl OKpy>KaroLLen cpeabl.
CuMBON MyCOPHOTO silLMKaHa korecax,
pasMeLLEeHHOro Ha 06opyaoBaHNH,
yKa3sblBaeT Ha 3T0.

Ni-MH
Li-ion

BHumatue: noxap.

He 3anuTb Bofly HenocpeacTBEHHO B
Kamepy.

He norpyxatb AaHHbIVi npubop B BOAY.
He BbINUTb BoAy Ha AaHHbIV Npubop. B
NPOTUBHOM CIly4ae MOXeT NPoU3onTH
NopaXkeHWe 3eKTPUYECKUM TOKOM Ui
HENCNpaBHOCTb.

NMPEAYNPEXOEHUA
MO TEXHUKE

BE3OMNACHOCTHU

[aHHOe yCTPOICTBO UCNONb3yeTCcA ANA:
- Onepauus B TpaHCMOPTHbIX CpeAcTBax.
- OxnaxpaeHwe n rnybokas 3amopo3ka npoayk-
TOB NUTaHUS.
- Mcnonb3soBatb TONbKO B TOM criyvae, ecnm
npubop nutaetcsi oT 6atapenHoro Gnoka.
[aHHbIN Nnpu6op ucnonbayeT
JIETKOBOCMINTAMEHAOLWUECA
XNAOATEHTbL. MNpouunTaiiTe 1 BoiNnonHANTe
B COOTBETCTBUM C 3TUMMN UHCTPYKLUSAMMN
CBsAXWUTECh C HALLUM CEPBUCHBLIM LIEHTPOM
AnA pemoHTa. Mpu ytunusauum npuéopa
cobniogalniTe MecTHble npaBuna o6
ytunusaumm NIEFKOBOCMNTAMEHAKOLWMXCA
XNAOATEHTOB.

10.

OCTOPOXHO: O6ecneuntb oTcyTCTBUE
NPenATCTBMIA Ha BEHTUNALMOHHbIX
oTBepCTUAX B Koprnyce npubopa.
OCTOPOXHO: Kpome Tex, koTopble
pekomMeHAoBaHbl NpousBoAuTenem, He
ncnonb3oBaTb MexaHM4eckue ycTponcTea
Wnu apyrue MetoAbl AnNs YCKOPEHUs npouecca
pa3MopaxuBaHus.

OCTOPOXHO: He noBpeAnTL KOHTYP

XxnapareHTa.

OCTOPOXHO: He ucnonb3oBatb

aneKkTpuyeckue NpuGopbI BHYTPU OTCEKOB

ANA XPaHeHUs NULLEBbIX NPOAYKTOB, 3a

VCKIIOYeHneM peKoMeHAO0BaHHbIX TUMOB

npousBoauTenem.

BHyTpu gaHHoro npu6opa cogepxarcs

rierkoBocCrniaMmeHsitoLMecsi U3oNsILMOHHbIE

rasbl. Mpu yTunusaumm npuéopa cobnogatb

MecTHble NpaBuna o6 ytunusaumm

NerkoBOCMNIaMEHSIIOLLMXCS U3ONALMOHHbIX

rasosB.

He xpaHuTb aapo3onbHbie 6GannoH4YuUKu ¢

roproYMM TONJIMBOM U Apyrue B3pbiBYaThie

BellecTBa B JaHHOM npuGope.

[aHHbIA NpMbop NpeaHa3HavyeH Ans

MCnonb30BaHUA B GbITY M aHANOTUYHbIX

NPUMEHEHUAX, TaKUX Kak

- KYXOHHble 30Hbl 41151 COTPYAHUKOB B MarasuHax,
odprcax n Apyrux paboumnx nomeLLeHUsXx;

- KNMUEeHTbl B hepMepckux AoMax U roCTUHMLAX,
MOTENSAX U APYIUX XWUMbIX MOMELLEHUNSIX;

- cpepa Tvna "noctenb 1 3aBTpak”;

- 06LLeCTBEHHOEe NMUTaHWe U aHanornyHble
NPVYMEHEHNS, He OTHOCSLLMECS K PO3HUYHOIA
Toprosrie.

Ecnu LUHYP NUTAHUA noBpexaeH,

Heo6Xx0AMMO 3aMEeHUTh ero crneLuanbHbIM

LWHYPOM UNU Y3NOM, NpeAcTaBreHHbIM

NpPOV3BOAUTENS UMM €ro CePBUCHOTO areHTa.

OCTOPOXHO: Puck 3axBaTa geten. MNepea

BblGpoCcoOM AaHHoro npubopa:

* CHATb ABepMm.

YcTaHOBOYHbIW 3a30p BOKPYr 6r1oka 1 Hap HUM

[OOJMKEeH COCTaBNATbL He MeHee 15 mMm.

Mpwu pacnonoxeHuu npubopa o6ecnevynTb

VCMPaBHOCTb LWUHYpa NUTaHUsA.

He pa3meLlaTb HECKONbLKO NePEeHOCHbIX

PO3€eTOK MUY MOPTaTUBHBLIX UCTOYHUKOB

NUTaHus B 3afHel YacTu npubopa.
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15.

):¢

YTunusauumsa npubopa.

[aHHast MapkupoBka 0603Ha4aeT To, 4To
Hernb3s yTUNU3NPOBaTh AaHHbIA NPOAYKT
BMecTe C ApYruMu BbITOBbIMM OTX0AaMu Ha
Bceii Tepputopun EC. Ytobbl NnpeaotBpatiTh
BO3MOXHbIN Bpes OKpyxatoLlei

cpefe v 300poBbIO YenoBeka U3 -

3a HEKOHTPONMPYEMOit yTUNM3aumum
OTXO[10B, MPOCWM YTUNW3NPOBATbL UX C
OTBETCTBEHHOCTbIO, YTOObLI COAENCTBOBaTh
YCTONYMBOW NepepaboTke MaTepuanbHbIX
pecypcoB. M3onsumoHHble rasbl Ans
npoayBKy NerkoBocnnaMeHsoLLMecs.

Mpu yTrnusaumm npubopa BbINOMNHARTE

€€ TOJbKO B YNOMHOMOYEHHOM LIEHTpe
yTunmsaumm otxopoB. He nogsepratb
nnameHu.

BAXXHbIE 3SAMEYAHUA

10.

1.

Mepen ncnonb3oBaHUemM BHUMaTeNbLHO
NpoYnTaiiTe PyKOBOACTBO MO 3KCMIyaTaumm.
MpoBepuUTbL COOTBETCTBME Anana3oHa
ncnonb3yeMoro Anana3oHa HanpspkeHus
[AnanasoHy, yKka3aHHOMY Ha 3aBOACKOMN
Tabnuuke, COOTBETCTBME BUIKM LIHYpPa
nuTaHuUsA poseTke, obecneunTb Xopollee
3a3emMrneHne po3eTKu.

[axe ecnu AaHHbIN NpMGOP He Ucnonb3yeTcs,
He cTaBbTe ero BBepX HOraMM 1 He HaKNoHsaNTe
cBbllwe 15°. B npoTVBHOM Cry4Yae BO3HUKHYTb
HeWcnpaBHOCTb.

Mpu nepeBo3ke NpuGopa BepPXHASA KpbILLKa
npubopa AomkHa BBepx. He kaHTOBaTh Npn
nepeBo3ke npubopa. B npotneBHOM cnyyae
BO3HWUKHYTb HEUCNPaBHOCTb.

He norpyxatb npu6op B BOAY Unu apyryo
XWUAKOCTb, 4TOGbI NpeAoTBpaLLaTh NopaxeHne
3neKTpMYeckum TokoM. He noaBepratb Aoxau.
Mpu ouncTKe UNU HEMCNoNb30BaHUM,
M3BneKUTe 6aTapero U BUIKY 3MEeKTPONUTaHUA.
He ncnonb3oBathb noboit akceccyap, KOTOporo
He peKoMeHAyeT Nnpou3BoAuTenb. B NpoTuBHOM
cry4ae BO3HUKHYTb HEMCNPABHOCTb.

He noctaBuTbL AaHHbLIN NPUGOP B )KapKoM
MecTe, Hanpumep, B MallMHe NoA CONMHLEM Unu
HaxoAUTCA B HEMOCPeACTBEHHON 6nun3ocTu
HarpeBaTesibHbIX MaTepuanoB. XapakTepuctuka
OXNaAKAEHNS MOXET BbITb CHVKEHA, Unn yTedka
rasa MOXeT NpUBECTU K NoXapy.

He noctaButhb NpnM6op B HenocpeacTBeHHON
6nu3socTm razoBoro npubopa. Xapakrepucrmka
OXNaXaeHUst MOXET ObITb CHUXKEHa, UMK yTeuka
rasa MoXeT NPUBECTM K Noxapy.

He vauie 3anyckaTb KHONKy NUTaHusA (He
MeHee 5 MUHYT KaxablIn pa3), 4To6bl n3bexartb
noBpexaeHUs komnpeccopa.

He BcTaBnsaTbL MeTannuyeckyto ¢onbry unu
ApYyrve nposoasiume matepuansi B npuéop,
YTOObI U36eXaTb NoXxapa UM KOPOTKOro
3aMblKaHuUA.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

He ucnonb3oBaTb XMuMHU4eckue oumLiaroLme
XUOKOCTU U TBepAble

WHCTPYMEHTbI ANl OMMCTKUA NpoAyKTa.
BcTtaButh BClo BUnky Bo Bxop “DC IN”.
HecobniogeHve gaHHoro TpeboBaHns MoXeT
npuBecTy k AechopMaLm BUNKK UK Noxapy.

He akcnnyatupoBaTb npuGop npu BOXAEHUMN.
B npoTvBHOM criy4ae npuBecTu aBapuio.

Korpa octaBLiasicsi eMKOCTb aBTOMOGUNLHOMN
6aTapeu MeHblue, Npu paboTe ABUraTens
ucnonb3yite npubop. Mocne ncnonb3oBaHus
[AaHHOro Npuéopa M3BneKuTe BUIKY
NpuKypuBaTens, YTobbl n36eraTb Harpy3ku Ha
aBTOMOGUNbHYO GaTapeto.

He ucnonb3oBatb agantep AC BHe
nomMelyeHus. B npoTuBHOM criy4ae MoxeT
NPOU30TY NOpaxXeHNe 3NEeKTPUYECKUM TOKOM.
He 3noynotpe6naTtb apantepom AC u
apanTepom NpuKypuBaTens.

OuncTuTb BUNKku agantepa AC n apantepa
npukypuBaTtens. Boga vnu conb n apyras rpsisb,
NpURUNLLIAs K BUNKE, MOXET BbI3BaTb PXKaBUMHY U
NPUBECTM K MIIOXON NPOBOAUMOCTH, Aedopmauunm
U1 noxapy.

Mocne pa6oTbl He cpa3y NpukacaTbcs

K Bunkam agantepa AC u agantepa
npukypuBarensi. BoamoxHo, OHW o4eHb ropsiuue,
MOryT 06Xeuyb Bally KOXY.

He pa36upartb npubop.

Mpu ucnonb3oBaHuu AaHHoro npubopa

He 3apsXaTb aBTOMOGUNbLHYIO 6GaTapeto.
HeponycTtumoe HanpsikeHne MOXeT nogatbes

Ha NPOAYKT U NPUBECTU K HEUCMPABHOCTU UNK
noxapy.

He ncnonb3oBaTth NerkoBocniaMmeHAWMUACA
pacnbinuTenb B HeNocpeacTBeHHOW 6rnmM3ocTu
npu6opa. B npoTuBHOM cryyae 3To MoXeT
NpVBECTM K NoXxapy.

B npouecce pa6oTbl He NpukacaTbCsl
MOKpPbIMMU pyKaMu K npeaMeTy BHYTpU
npu6opa, o0co6eHHO MeTannu4yeckomy
npeameTy. HecobniogeHne gaHHoro Tpe6oBaHus
MOXET NMPUBECTN K OTMOPOXKEHMUIO.

He TporanTe pa3bem NUTaHUA MOKPbIMU UNU
3amacneHHbIMMU pykaMu. HecobniogeHue aax-
Horo TpeGoBaHUst MOXET NMPUBECTU K MOPaXEHUI0
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

He no6aBuTb nekapcTBa UNu akagemmyeckue
maTtepuanbi u apyrue Belm B npubop. He
XpaHWTb MaTtepuarbl Nof CTPOTMM KOHTpOem
TemnepaTtypbl B AaHHbI npubop.

He ncnonb3oBaTb AaHHbLIN NPOAYKT B
KayecTBe MOAHOXKW UNM cTyna. 3T0 MOXeT
NPUBECTM K NafEHNIO U PAHEHUIO.

[eTn n AoMalLHMe XUBOTHbIE He UrpatoT C
AaHHbIM npu6opom. Mpu XxpaHeHUn XpaHUTb
npuGop B HeAOCTYNMHOM Ans AeTen mecte. B
NPOTUBHOM Cry4ae MOXeT NPOU30NTU Cepbe3HbIV
HecYyacTHbIW cryyvan, HanpumMep, 3aliemneHue.
He knacTb NpoAyKTbl NUTaHWA U HaNUTKN

B Npubop. XapaKkTepncTrka oxnaxaeHus

MOXET ObITb CHUXEHA, YTO NPUBELET K THUEHUIO
NPOAYKTOB MUTAHWUS U HAMNWUTKOB.
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29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

Mpu coxpaHeHUM NpoxmnagHbIX UK TenmbIX
NPOAYKTOB MUTaHUSl U HaNUTKOB o6palyaTb
BHMMaHMe Ha To, YTO He pa3pAAUTL GaTapeto.
He XpaHUTb OTKpPbITLIE MPOAYKTbLI NUTaHUSA

B TeYeHue AnuTenbHOro BpeMeHMu. MNpoaykTbl
NUTaHWS N HAMUTKX MOTYT CTHUTB.

He ucnonb3oBaTb HOX UMK OTBEPTKY ANs
yAaneHusi nbAa c npuéopa unm oTTanBaHus.
B NpoTUBHOM Criyyae 310 MOXET NpUBECTU

K MOBPEXAEHNIO BHYTPEHHEN YacTu 1
HeucrnpaBHOCTY NPUGOpPa, UMM MOXET PachbIATL
ras unu macro.

He ucnonb3oBatb Bbixog DC (DC) reHepaTopa
ABUratensi B Ka4ecTBe UCTOYHUKA NUTaHUA. B
NPOTUBHOM Crly4ae 3T0 MOXET NPUBECTU K CBOL0.

He nomectutk Boay v apyrue
HenocpeacTBEeHHO B npubop. Boaa moxet
nocTynaTb B BHYTPEHHIOK YacTb npubopa n
Np1BECTM K HeucnpasHocTu. Ecnu B kamepe
Hakonunacb BoAa, MArkomn TKaHbH BbITPUTE ee.

Mpu 3aKpbITUK U OTKPLITUN BEPXHEN KPbILLKK
He NPULLEMUTb NanbLbl.

He nomewyaiTe ckoponopTslmecs NPpoayKTbl
B Kamepy npuGopa, Koraa oH HaxoAauTcs B
pexume Harpesa. [poayKTbl NUTaHUA UNn
HanuUTK1 MOTYT CrHUTb.

Mpu paboTte B pexume HarpeBa He AONTO
npukacaTbCs K BHyTPeHHel YyacTtu npubopa
pykoi. OnacHOCTb HU3KOTEMMNEPATYPHbLIX OXOrOB.
MNpu nomelLeHUN NPOAYKTOB NUTaHMA UK
HaNUTKOB B NpUGOpP, COXpPaHUTE YUCTOTY
BHYTPM KaMepbl. PVCK NMLLEBOTO OTpaBneHus n
Tak ganee

He ucnonb3oBaTtb AaHHbIN NpuGop

B aBTOMOGuMNne-pecpukepaTope unum
xonoaunbHon kamepe. B aBTomoGune-
pedpwkepaTope Unu XxonoaunbLHoWM kamepe
nerko obpasyeTcs KOHAeHcaLUwsi pochl, NPUBOAAT
K HeMCnpaBHOCTAM U3 NafeHVs Kanenb BoAbl Ha
npuéop.

He nomewiaTb AoMalLHWe XXMBOTHbIE U Apyrue
XWUBbI€ XXMBOTHbIE B Npu6op. [laHHbI npnbop
He MOXET crnacaTb XWBbIX XXMBOTHbIX.

He nomewiaTb oxnaxaarLlyo cMecb

B NOBpEeXAeHHbIN nakeT. Ecnu ytekwni
XnafareHT nocTynaet B Npubop, MoXeT pa3becTb
MeTannmueckyto Yactb npudopa. Mpu yTeuke
oxnaxgatoLlen CMecu, MOKPOIN MArKOW TKaHbo
npoTpuUTE €e, MSArKoW TKaHb NOTOM BbITPUTE
Hacyxo.

Mpu nomeLLeHNN NPOAYKTOB NUTaHUSA U
HaNUTKOB 3apaHee MOJoXWUTEe XONOAHYH UNu
ropsidyto Belb. [laHHbIi Tprbop He MOoXeT
OCTbITb WUIM HarpeTbCsi 3a KOPOTKOE BPeMSI.

Mpu ucnonb3oBaHMM AaHHOrO NpoAyKTa

B aBTOMOGUNe, He06X0AMMO YCTAaHOBUTb
AAaHHbIA NpM60p B CTaGMNBHOM M MPOYHOM
MecTe, HanpuMep B 6araXxHoMm NpocTpaHcTBe
WINU B HOXKaX 3afHEPAQHOro CUAEHUSA, U
3acdmkcupoBartb ero. He noctaButb npu6op B
HecTabunNbHOM COCTOSIHMM Ha cupeHbe. Mpu
BHE3arnHoM 3anycke Unu oCTaHOBKE aBTOMOGUMS
B NpoLecce ABWKEHUS!, AaHHbIN Npubop MoxeT
ynacTb 1 NepemeLLaTbCsl, YTO MOXET MPUBECTU K
TpaBMam.

42.

43.

Mpwu nepeBo3Ke Kpenko AepxaTbcs 3a npubop.
B npoTuBHOM criyyae AaHHbI NPoAyKT MOXeT
ynacTb 1 NpUBECTN K HENCNPABHOCTU, UKW ynan
Ha BaLLW HOMU 1 MOXET NPUBECTY K NOMyYeHUo
TpaBMbl.

Mpu ncnonb3oBaHUM B NbINLHOW cpeae
cneayeT Yalle YNCTUTb ry6yaTbin punbTp.
MbinbHasi cpefa nerko NPUBOAUT K 3aCOPEHMIO
rybyaToro counstpa n noxapy.

MNMpeaynpexaeHus no
6e3onacHocTu ans

npuodopa, paboTarowiero
Ha 6aTapesx

Ucnonb3oBaHue akKyMynATOPHbIX

NpUOOPOB 1 yXoA 3a HUMU

U36erante cny4yanHoro BkntoyeHus. NMepen
NOAKNIYEeHUEM aKKyMyTATOPHbIX 6aTapen,
noabema unu nepeHocku npuéopa y6eaurecs,
YTO BbIKNIOYaTeNb HAXOAUTCS B OTKITIOYEH-
HOM nonoxeHuu. MNpu nepeHocke npubopa He
KnagvTe nanew Ha BbIKIOYaTENb, a TakKe He
nogknovanTe NUTaHWe, ecnu BblKnoYaTenb Haxo-
[OWTCS BO BKITIOYEHHOM MOMOXEHUN. TO MOXET
NPUBECTU K HECHACTHOMY Cryyato.

Mepepn BbINONHEeHUEM perynmpoBOK, CMEHOW
NPUHAATEXHOCTEN UNU NPU ANUTENBHOM
XpaHeHuu npubopa o6s3aTenbHO BbIHUMaNTe
aKKyMynsiTopHble 6aTapeu u3 npubopa.

3TN Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTY CHUXAIOT PUCK
cryvarHoro BkIoYeHus npudopa.

Wcnonb3yiTe TonbKo 3apsiiHOe YCTPONCTBO,
nocraBnsiemoe usroroBurteneM. 3apsigHoe
YCTPOWCTBO, NpeAHa3HaYeHHoe Noa KOHKPETHbIN
TUM aKKyMynsiTOPHOW GaTapen, MOXET NPUBECTM

K BO3ropaHuio, ecnu GyaeT Ucnons3oBaHo Anst
HenogxoAsLue batapen.

Wcnonb3yiiTe ToNbKo cneyuanbHbie
aKKyMynsiTopHble 6aTapeu ans npubopa.
Henopaxopsime akkymynsiTopHele 6atapen moryT
NPUBECTM K MOSyYEeHUo TPaBM UK BbI3BaTb
BO3ropaHue.

Heucnonb3yeMyto akkymynsaTopHyto 6aTtapeto
XpaHWUTe BAANU oT MeTann4yeckux npeameToB,
HanpuUmep KaHLIENAPCKMX CKPENOK, MOHET,
KIto4en, reosgen u Nnpoyumx HebonbLnx
MeTannmyeckux npeamMeToB, KOTOpbie MOTYT
3aMKHYTb KNeMMbl akkyMmynsitopa. 3ambikaHvie
KINeMM aKkKyMynsitopa MOXeT NpuBecTU K
NosyYeHUIo 0XXOroB UMW BbI3BaTb BO3ropaHue.
MNpu HenpaBUNbLHOW 3KcNnyaTauumn U3 6arapeun
MOXET BbITeYb 3MeKTPoNnuTUYecKas XuaKkocTb.
U36erante koHTakTa c Hell. B cnyyvae
Cny4YailHOro COnpUKOCHOBEHUsl NpomMonTe
Boaown. Ecnu ata xxugkocTb nonageT B rnasa,
obpaTtutech 3a MEAULIMHCKON NOMOLLbIO.
XvpkocTb 13 6atapen MOXeT Bbl3BaTb
pasfpaxKeHve Unm oxoru.
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10.

1.

3anpewjaeTcs ucnonb3oBaTb NOBPEXAEHHYIO
WIN U3MEHEHHY0 aKKyMYIATOpHyto 6aTapeto
unu npu6op. MoBpexaeHHbIE UMW U3MEHEHHbIE
6aTtapen moryT paboTtaTb Henpeackasyemo, 4To
MOXeT NMPUBECTU K NOXapy, B3PbIBY UIN PUCKY
nonyyYeHnst TpaBMbl.

He noaBepraiite akkyMynAaTOpPHY0

6arapeto unu Nnpuéop Bo3AenNCTBUIO OrHSA

WUNK Ype3MepHO BbICOKOW TemnepaTypbl.
BosgenicTBue orHs unu temnepartypbl Bbille

130 °C mMoryT npuBECTU K B3PbIBY.

CobGnropanTe MHCTPYKLUUM NO 3apsaake
aKKyMynsaTopHou 6aTapeu unu npubopa, B
YaCcTHOCTM yKa3aHHbIW Anana3oH Temnepartyp.
HenpaBunbHas 3apsaka unu HapyLueHve
yKa3aHHOro AuanasoHa Temnepatyp MoryT
nospeanTb GaTapeto 1 NOBbLICUTL ONACHOCTb
BO3ropaHmsi.

CepBucHoe o6CnyXnBaHWe AOMKEH NPOBOAUTL
TONbKO KBanuMLUMpoBaHHbIN CMeLuanucT,
ncnonb3ys noaxoAslMe 3anacHble YacTu. OTo
obecneunt 6e3onacHocTb Npubopa.
3anpewyaeTcsl BHOCUTb U3MEHEHUS B
KOHCTPYKLMIO Npubopa nnu akkymynsiTopHown
6aTapeun unn NPoOBOAUTL MX PEMOHT, 3a
MCKIIoYeHNeM npoueayp, ykasaHHbIX

B MHCTPYKLIUM NO 3KCNyaTauum u
obcnyxuBaHuio.

BaxHble npaBuna TeXHUKu

6e3onacHOCTM Npy o6paLLeHnm ¢
aKKyMyJATOpPHOM 6aTtapeen

MNepen ncnonb3oBaHUeM aKKyMyNsiITOPHOM
6aTapen nlyumTe BCe MHCTPYKLIUN U
npeaynpexaarLue MapKMpoBKY, yKa3aHHble
Ha 3apsaHOM ycTpoucTBe 6aTtapeu (1), camom
6atapee (2) u uspenum (3), Kyaa BctaBnsieTcs
Garapes.

He pa3bupaite u He nbiTakTeCcb

PEMOHTMpPOBaTb aKKyMynATOPHYto 6GaTapeto.

3T0 MOXET NPUBECTM K BO3ropaHuto, neperpesy

UK faxe B3pbIBY Npudopa.

Ecnu BpeMs paGoTbl pe3ko CoKpaTUnoch,

npekpaTtute pa6oty. NpoaomkeHne padoTbi

MOXeT NMPUBECTU K Neperpesy, NONy4eHUo

0XOrOB U AiaXe B3PbIBY.

Mpwv nonagaHnu aneKkTponuTa B rnasa npomMouTe

MX YNCTOW BOAOW U HeMeaneHHO obpaTuTech 3a

MeAuLMHCKON noMoLyblo. B npoTuBHOM criyvae

3TO MOXET NPUBECTU K MoTepe 3peHus.

3anpewjaeTcs 3aKkopaumBaTh aKKyMynATOPHYHO

Garapeto:

(1) He npukacaviTeck Kk knemMmam
MaTepuanamu, NpoBoAsALUMU
3NeKTPMYecTBO.

(2) MW3beraiTe xpaHeHUs1 aKKyMynATOPHOM
6aTapeun B KOHTeHepe ¢ ApYrumMmn
MeTannmMyeckMumMm npeameTamu, Takumm
Kak rBO3AM, MOHETbI U T. A.

(3) He noaBepranTe akKymMynsiTOpHyO
6aTapeto BO3AeNCTBUIO BOAbI UIN AOXKAA.

KopoTkoe 3aMbikaHue 6aTapen MoXeT co3aaThb

CUINbHBIIA TOK, BbI3BaTb Neperpes, OXOrv U

[axe pa3pbIB 6aTapeu.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

He xpaHuTe u He ucnonb3yiTe Nnpubop

U aKKyMynsITOpHyto 6aTapeto B MecTax,

rae Temnepartypa MOXeT 4oCTUraTb Unm
npeBbiwaThb 50 °C (122 °F).

3anpeLlyaeTcsa cXXuUratb akKyMyrnsiTOpHyH
6arapeto, Aaxe eCriv OHa CUIIbHO NoBpeXaeHa
WNU NONHOCTLI0 M3HOLIEHa. AKKYMYNATOpHas
6aTtapesi MOXeT B3opBaTbCSl B OTHe.

He npu6uBaiTe reo3gsamMmm, He pexsre,

He nomainTe, He 6pocaiTe, He poHsITe
aKKyMynsiTOpHyto 6aTapeto U He 6eliTe No Hel
TBepAbIM NpeaMeToM. 3TO MOXET NPUBECTY K
BO3ropaHuio, Neperpesy U Aaxe B3pbiBY.
3anpelyaeTcs UCMONb30BaTb NOBPEXAEHHYIO
G6arapeto.

Ha nuTtui-noHHble 6aTapeun
pacnpocTtpaHsloTcs TpeGoBaHus
3akoHopaTenbcTBa 06 onacHbIX rpysax.

Mpn kOMMepyecknx NepeBo3kax, Hanpumep,
TPETbMMY NULLAMY UMW TPAHCMOPTHO-
9KCMEeANLMOHHBIMU areHTCTBaMun, Heo6xoanuMo
cobntogatb cneumanbHble TpeboBaHNUA K ynakoBke
1 MapKUpOBKE.

[nsi NOAroToBKM rpy3a K oTrnpaBke
NPOKOHCYNETUPYATECH C AKCMEPTOM MO ONaCHbIM
maTtepuanam. Kpome Toro, cobntogante
TpeboBaHusi 6onee NogpobHbIX HaLMOHaNBHbBIX
HOPMaTWBOB.

O6epHUTE NEHTON U NPUKPOWTE OTKPbIThIE
KOHTaKTbl; pacnonoxuTe 6atapeto B ynakoBke Tak,
YTOGbI OHa Nexana HemoABWKHO.

U3BneyeHHyl0 aKkKyMynsATOpHyto 6aTapeto

13 npubopa ytunusupynte B 6e3onacHom
mecTe. Mpu yTunusaumm 6atapen cobnopgante
MeCTHble HOPMaTUBHbIe TpeGoBaHUA.
Ucnonb3yiTe 6aTapen TONbKO C NPOoAYKTaMHu,
ykasaHHbIMu Makita. YctaHoBka 6atapeit B
HEeCOBMEeCTUMbIE U3AENNS MOXET NMPUBECTU K
BO3rOpaHuio, NeperpeBy, B3pbIBY UMK yTeuke
anekTponuTa.

Ecnu npu6op He ncnonb3yetcs AnutenbHoe
BpeMsi, U3BNeKuTe U3 Hero 6arapeto.
AKKyMynsiTopHasi 6aTapes MOXeT 6bITb
ropsiuei BoO BpeMsi U Nocre UCNONb30BaHUA,
YTO MOXET BbI3BaTb 0GbIYHbIE UMK
HU3KOoTemnepaTypHble oxoru. Mpu o6palieHnm
C ropsiyen akkyMynsTopHou 6aTapeei 6yabre
0Cc060 OCTOPOXHbI.

He kacantecb knemm npubopa
HenocpeAcTBEHHO Nocne UCNonb30BaHUsA, Tak
KaK OHM MOTYT HarpeTbCsl A0 TaKOW CTeNneHwu,
YTO MOTYT BbI3BaTb OXOrK.

He ponyckanTe nonagaHus CTPYXKKW, Nblnv
WIU rpsA3v B KNeMMbI, OTBEPCTUS U Na3bl
aKKyMynsiTopHou 6aTapen. 3TO MOXET NpUBeCTH
K CHVDKEHUIO MPOU3BOAUTENBHOCTU UM NOSIOMKe
npvbopa unu akkymynsTopHol Gatapeu.

Ecnu npn6op He npeaHasHayeH ans
Mcnonb3oBaHUsi BONU3WN BbICOKOBONBLTHbIX
NIMHUI aneKTponepeaay, He Ucnonb3ynTe
aKKyMynSITOpHyto 6aTapeto B TaKUX MecTax.
3TO MOXET NPUBECTU K HEUCTIPABHOCTY UK
nonomke npmbopa unun akkymynsaTopHow 6atapemn.
Bartapeto cnegyeT XxpaHUTb B HeAOCTYNMHOM
Ans geTen mecTe.
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COXPAHWUTE 3TU UHCTPYKUWN.

ABHUMAHME: MUcnonb3ayinte TonbKo
opuruHanbHble akkymynsaTopbl Makita.
Vcnonb3oBaHne 6atapei OT CTOPOHHUX
narotoBuTenen unu 6atapev c UBMEHeHHoMN
KOHCTPYKLMEN MOXET NPUBECTM K X pa3pbiBy

1, KaK CNeACcTBMe, K BO3ropaHusiM, TpaBmam v
nospexaeHnsiM. Kpome Toro, 3To NpuBEAET kK OTMEHe
rapaHTum Makita Ha npu6op v 3apsiAHOE YCTPOCTBO.

CoBeTbl N0 NPOANIeHU0 Cpoka
cny>|<6b| G6aTapen

3apskaiTe akKKyMynsiTOpHyto 6aTapeto, He
AoXuaasicb nomnHon paspsaaku. Koraa Bl 3ame-
TUNK, 4TO NpnGop paboTaeT C MeHbLUEN MOLL-
HOCTb}0, NpeKpaLlanTe paboTy u 3apsxanTe
aKKyMynsiTopHyto 6aTtapeto.

2. 3anpelyaeTcs 3apsixaTb NOMHOCTbIO 3apsKEH-
Hyto 6aTapeto. U36bITOUHBIN 3apsA cokpallaeT
cpok cnyx6bl 6aTapen.

3. 3apsikaiTe akKkyMynAaTOpHyto 6aTapeto npu
Temnepatype 10 °C—40 °C (50 °F-104 °F).

Ecnu akkymynstopHas 6aTapesi ropsiuas,
noAoXAauTe, NoKa OHa OCThIHET, U 3apskanTe
TONbLKO nocne 3Toro.

4.  WU3BnekuTe akKkyMynsaTopHyto 6aTapeto us npu-
6opa unu 3apsaHOro ycTpomMcTBa, eCriv oHa He
ncnonb3yeTtcs.

5. 3apsiauTe akKyMynsiTopHyto 6atapeto, ecnu
OHa He Ucnonb3oBanachb AnNUTenbHOe Bpems
(6onee wectun mecsues).

CAHUE OETANEN

» Fig.1

1 MopTt nutanus USB 2 CeeToguogHas namna

3 | MaHenb ynpaBnexus 4 | Nlotok

5 | OTkpbiBanka 6 | Pyuka

7 | OpeHaxHoe oTBEpCTUE 8 | Pyuka ans nepeHocku

9 BepxHsia Kpbllka 10 | 3awenka KpbiLwku
Garapen

11 | Kpblwka 6atapen 12 | Kptoyok ans sepxHew
KPbILLKM

13 | Kpblwka cdunstpa 14 | BEHTUNALMOHHOE
oTBepcTue

15 | Koneco 16 | Kpbllwka wrencensHow

poseTkn “DC IN”

17 | WrencenbHasa poseTka 18 | KHonka nutaHus

“DCIN”
19 | KHonka nepekntovenns | 20 | NHaukaumsa
oxnaxneHus/Harpesa Temneparypbl
21 | WHaukaTtop 6atapeun 22 | KHorka ycTaHoBKM
Temneparyphbl
23 | Namna “DC IN” 24 | EQvHnLa nsmepenus
Temneparypbl
25 | Namna pexuma 26 | Namna pexuma
Harpesa oxnaxaeHus

SKCIMNYATAUUA

A BHUMAHMUE: He nomewaiite
cKoponopTsAlMecs NPoAyKTbl B kKamepy npubopa,
Korga oH HaxoguTcCs B peXumMme Harpesa. ﬂpO,D,yKTbI
nUTaHUA U HANUTKN MOTYT CrTHUTb.

MPUMEYAHMUE: Mpu skcnnyataumm gaHHoro
npubopa B cpefie NOBbLILLEHHOW BNAXHOCTH,
obpasoBaTb KOHAEHCAT pockl Ha npubope. 3To
ecTecTBeHHbIV 3BYK paboTbl npubopa. Cyxon TkaHblo
BbITEPETb KOH/AEHCaT pochl Ha npubope.

CoegnHeHWe NUCTOYHMKA NUTAHUA

‘

A) Barapes

ABHUMAHME: Bcerpa Bbiknioyante
VHCTPYMEHT nepej yCTaHOBKOMN Unu
U3BrNeYeHMeM akKyMynaTopHou 6aTtapewu.

ABHUMAHUE: Mpu yctaHoBKe Unmn
WU3BNeYeHNM akKyMynsaTopHowu 6aTapen HagexHo
yAepXuBanTe Npubop 1 akKyMynsiTOpHYHO
6arapeto. MNpubop n akkymynaTopHasi batapest
MOTyT BbINacTb U3 PyK, YTO MOXET NPUBECTU K
nospex/aeHunto npnbopa n 3apsaHoro ycTpoincTea
6aTapeu vnu K Tpasme.

ABHUMAHUE: OTKpbIBasi Ny 3aKpbiBas
KpbILWKy 6aTapenHoro otceka, cneguTe 3a Tem,
4YTO6bI HEe NPULLEeMUTDL NanbLbl.

ABHUMAHME: BHuMaHue, He 3aXaTb nanbubl
Mexay 6aTtaperHbIM 6510KOM U Knemmamu. ATo
MOXeT MPUBECTU K Nnopesy.

YT106bl YCTAHOBUTBL aKKyMYNSITOpHYto 6aTapeto,
OTKpOWTE KpbILLKY GaTapen. COBMECTUTE S3bI4OK Ha
aKKyMynsiTopHoil 6aTapee ¢ Nasom B KOPryce, NoToM
BCTaBLTE ee Ha MecTo. [onHOCTbIo BCTaBbTe Batapeto
[0 LWenyka.

Mocne aToro 3akpoiTe KpbilwkKy 6aTtapeu.

Y1o6bl U3BMeYb akkyMynsiTopHyto 6aTtapeto, BbiTalyute
ee 13 yCTPOICTBa, OQHOBPEMEHHO Nepeasuras KHomKy
Ha nepegHen Yactun 6aTapew.

» Fig.2 1. KpacHbii ungukatop 2. KHornka
3. AkkymynsiTopHast 6atapes

A BHUMAHMUE: Ycranasnusaiite
aKKyMynSATOpPHYIo 6aTapeto NOMHOCTLIO, YTOGLI
KPacHbI MHAMKATOP He 6bin BUuAeH. B npoTyBHOM
crydae oHa MOXET BbINacTb U3 Npubopa n NPUYNHATL
TpaBMy.

MABHUMAHME: He scrasnsiite
aKKyMynATOpPHYto 6aTapelo ¢ ycunuem.

Ecnu 6aTtapes He BXOOWT Nerko, 3HauuT Bbl
yCTaHaBn1BaeTe ee HeMpPaBUIIbHO.

MPUMEYAHME: MOXHO yCTaHOBUTb A0 ABYX
aKkKyMynsiTopHbix 6aTapeit, Ho ans paboTebl Nnpnbopa

Tpe6yeTcn OAHa akkymMmynsaTopHas 6aTapesi.
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B) ApanTtep AC (ucnonb3yeTtcs
TONbKO ANA NPOryfo4yHOro

TPaHCNOPTHOro cpeacTBa)
Boi6upaembie akceccyapbl

Mpu ncnonb3oBaHum npubopa ¢ nutaHnem AC
ncnonb3yiTte agantep AC, conpoBoanTENbHbIV BMECTE
¢ npubopom. BeTtaBuTb BUNKY Bo BXxog npubopa “DC
IN”, noTom BCTaBUTb ApYroi KOHeL, B PO3ETKY.

Mpw ncnonb3oBaHun npubopom agantepa AC ans
nutaxus, namna “DC IN” 3aropaeTcs.

C) ApanTtep npukypuBartens

Mpw ncnonb3oBaHWK NpUGopa C rHe3nOM
NpuKypuBaTens Ucnonb3ynTe agantep npukypueaTtens,
COnpoBOAUTENbHbIN BMecTe ¢ npubopom. BcTaBuTb
BUIKY B rHesgo npubopa “DC IN”, noTom BCTaBuTb
OpYroi KoHeL, B rHe30 NpuKypmBaTens.

Mpwn ucnonb3oBaHuM Npubopom agantepa
npukypusaTens ans nutaHus, namna “DC IN”
3aropaertcsi.

MABHUMAHME: Beraguts Bclo BUIIKY BO BXOpA,
“DC IN” HecobntogeHve gaHHoro TpeGoBaHust MOXET
NpvBECTM K AechopMaLMy BUSIKV NI NOXapy.

ABHUMAHUE: Ecnn WHYP NUTaHUs He
noAKIioYeH, BCeraa NioTHO 3akpbiBaTe
rHe3no “DC IN” kpbiwkon. B npotusHom cnyyae
NOCTOPOHHME BELLeCTBa MOryT nonacTtb B npubop u
NpUBECTM K HEMCNPaBHOCTMU.

MPUMEYAHMUE: NMpn nepekntoyeHnn nuTaHus npu-
6opa, komnpeccop byAeT OCTaHOBUTL OKOMO Ha 3
MWHYTbI, YTOObI 3aLLMLLATL KOMMPECCOP.

MPUMEYAHMUE: MNocne BobikntodeHust npubopa, B
CBSI31 C 3aLLMTON KOMINpeccopa nepesanyckaTb KoMm-
npeccop TOMNbKO NOCIIe OKOMO 3 MUHYTbI.

NPUMEYAHMUE: Ecnn npubop npekpatiaet paboty
No Kakon-nmbo UHOW NPUYMHE, KPOME HaXaTusi KHOMKU
NUTaHWs, OH aBTOMaTUYECKM BKITHOYAETCS NPy BOC-
cTaHoBneHun nutanua agantepa AC unu agantepa
npuKypuvBaTtensi.

2. Bknountb npmnbop

HaxaTb KHOMKY MUTaHusi, 4To6bl BKIIOYUTL NpUGOP.
HaxaTb KHOMKy NuTaHus elle pas, YTobbl BbIKIIOYUTD
npuobop.

3. NepekntoyeHune pexuma

oxnaxpgeHus / HarpeBa

HaxaTb KHOMKY NepeknioveHns oxnaxaeHus / Harpesa,

4YTOGbI MEPEKIOUNTE PEXUM PaBOThI.

. Mpw paboTe npubopa B pexxmme Harpesa, 3aropa-
eTcs namna pexuMa Harpesa.

. Mpu pabote npnbopa B pexume Harpesa, 3aropa-
eTcs namna pexuMa Harpesa.

Temnepatypa ynpaBneHusi Ha akpaHe TemnepaTypbl

Muraer.

4. BbIbpaTb TeMnepaTtypy ynpaBneHus

HaxxaTb KHOMKy yCTaHOBKM TEMNEPATypbl, YTOObI BoIGpaTh
Temnepatypy ynpaenenusi. O BeiGope TemnepaTypsl
ynpasnenwus cm. pasgen “TEXHUYECKUE
XAPAKTEPUCTUKI".

Mocne 5 cekyHa 6e3 nioboit onepauumn npubop HaunHaeT
oxnaxpgaTbcsi / HarpeBaTbCsi, NTOTOM TemnepaTypa
ynpaBreHusi NpekpaLlaeT Murathb, U Ha 3KkpaHe
TeMnepaTypbl 0ToOpaxaTh TEKYLLYIO TemnepaTypy.
Mocne JocTvKeHWs TekyLleid TemnepaTypbl 4O
TemnepaTypbl ynpasneHus npubop npekpatiaet
oxnaxpgeHue / Harpes.

CoBeTbl No 3cpchpeKTUBHOMY

oxnaxaeHuro / HarpeBy

. [nuTenbHoe OTKPbITUE BEPXHEN KPbILLKA MOXET
NPUBECTM K 3HAYNTENIbHOMY MOBbILLEHMIO /
CHVDKEHWIO TemMnepaTypbl B Kamepe.

. PerynspHo ouuilaTb NOBEPXHOCTU, KOTOPbIE
MOryT KOHTaKTMpPOBaTb C NPOAYKTAMU NUTaHUS, 1
[OCTYMHbIE ApPeHaXHble CUCTEMBI.

. XpaHWUTb Cblpoe MACO 1 pbiby B NOAXOAALLMX
eMKOCTSIX B kamepe, 4Tobbl n3beraTb Ux KOHTaKTa
C APYrMMKW NpoAyKTamu NUTaHWUS UK KanaTtb Ha
APYrviX NpodyKTax NuTaHus.

. Ecnv kamepa ponro nycras:

- BbikntounTb npnbop.

- Pa3mopoasbTe kamepy.

- O4MCTUTb U BBICYLUNTL Kamepy.

- CoxpaHnTb BEPXHIOI KPbILLKY Ha COCTOSHUM
OTKpbITWSA, 4TOObI N3beratb pasBUTUS NNECEHN
B Kamepe.

®YHKUUA

O603Ha4yeHne oCTaBLUErocs 3apsaaa

6aTtapeu

WMHpavikaTop 3apsiaa 6atapen otobpaxaeT ocTaBLUyCs
emkocTb 6atapeun. OcTaBLuasics eMKoCTb GaTapeun
nokasaHa B criegytoLlei Tabnuue.

OcrTaBlmuiics
3apsn

CocTosiHWe nHavKaTopa 3apsiaa 6atapen

i ]

Bkn Bbikn

0150 %
Ao 100 %

H

0120 %
1o 50 %

OT0%
10 20 %

Bapsigute
Gatapeto.

267 PYCCKuA



(TONbKO Ha aKKyMYNATOPHbIX
GaTapesix ¢ MHAUKATOPOM)

YTtobbl NocMOTpeTL OcTaBLUMIACA 3apsig baTtapen,
HaXKMWTe Ha KHOMKY, pacnoroxXeHHyto Ha GaTapee.
WHavKkaTopbl 3aropatoTcsi Ha HECKOMbKO CeKyHA,.

» Fig.3 1. Jlamnbl nHgukatopos 2. KHonka npoBepku

INamnbl nHAMKaTOpPOB OcraBuwuiics
I D ﬂ 3apsag
Bkn Bbikn Muraer
l I I I o175 %
1o 100 %
I I I D o150 %
no75%
I I |:| D 0ot 25 %
£o 50 %
I I:I I:I D 0ot0%
1025 %
n I:I I:I I:I 3apsgnTe
6aTapeto.
l I I:I I:I BoamoxHa
HEeucnpaBHOCTb
t GaTapewm.

NMPUMEYAHMUE: B 3aBMCHMOCTY OT YCNOBUIN
aKcnnyaTauum u TeMnepaTypbl OKpyxatoLen cpeabl
MHAMKALMS MOXET HE3HAUUTENbHO OTNNYaTLCS OT
akTN4eCcKor eMKOCTU.

MPUMEYAHMUE: MNpu cpabaTbiBaHUN CUCTEMBI
3awuTbl 6aTapen HaYMHaeT MuraTb NEPBbIV (KpanHUiA
neBbIN) MHAMKATOP.

Cuctema 3awWwmThbl ycTpoucTsa /

6aTapeu

Mpu6op obopyaoBaHO CUCTEMON 3aLUThI. ITa
cucTema aBToMaTUYecky OTKMoYaeT NUTaHue, YTobbl
nNpoAnuUTL CPoK cnyx6bl npnbop v batapen. Mpubop
aBTOMaTMYeCKN OCTaHOBUTCA BO BpeMsi paboTbl, ecnn
YCTPOICTBO Unu 6atapes ByayT HAXOAUTLCA B OO4HOM
13 creayoLmx yCrnoBun.
. 3awmTa ot nepe3sapspaa 6arapeun
Korpa 3apspg 6atapeun cTaHOBUTCSA HU3KUM,
npubop aBTOMaTUYECKMN OCTaHABIIMBAETCS.
WHpaukaTop 3apsina 6atapen HanoMmHaeT, YTo
cnepyeT 3apsianTb 6atapeto. M3BnekuTte 6atapeun
13 npubopa u 3apsauTb Gatapeu.
. 3awmTa oT neperpy3ku no Toky
Mpwu pabote npnbopa / 6atapeun ¢ noTpebnsembim
aHOMarnbHO BbICOKMM TOKOM, Npn6op
aBTOMaTM4ecku octaHaBnmsaeTcs. [Mpn aTom
OCTaHOBWTb MPUIIOXEHWE, KOTOPOE MPUBENO K
neperpyske npmbopa. 3atem BknouuTe npudop
Ansi nepesarpysku.
. 3awmTa oT HU3KOro HanpsKeHus
Korpaa BXofHOe HanpshkeHne aBToMoBUns Huxe
HOMUHaNbHOTO HaNPSHKEHWS!, AaHHas cucTema
3alLWThI BbIKMoYaeT Npubop, 1 Ha akpaHe

TemnepaTtypbl oTobpaxaetcs “F3” co 3BykoM CBUCTKa.

. 3awmTa oT nepeHanpskeHus
Koraa BxogHoe HanpspkeHue Bbille HOMUHANbHOMO
HanpspkeHus, AaHHas cuctema 3aluTbl
BbIKINOYaeT Npubop, 1 Ha 3KpaHe TemnepaTtypbl
oTobpaxaetcst “F4” co 3BykOM CBUCTKA.

. DYHKLUA 3aLWMUThI OT HaKMoHa
DYHKUMSA 3aLLMTI OT HAKMOHa AECTBYET Npu
pabote npubopa B pexxume oxnaxaeHus. Korga
Yron HaknoHa npmbopa oT ropuM3oHTanM paBeH unm
6onblue 30°, kak nokasaHo Ha pucyHke A, B, C nnn
D, npuGop npekpallaeT oxnaxaeHune, 1 Ha akpaHe
TeMnepaTypbl Ha HEKOTOPOE BpeMsi oTobpaxaeTcs
“F1”. Mocne Toro, kak Npnbop BepHeTcs B
rop13oHTarnbHOe NonoXeHue, NPUGAN3NTENLHO
yepes3 3 MUHYTbI MPOUCXOANT Nepesanyck.

» Fig.4

3awumTa oT ApYyrux NpuYmH

MpoekT1poBaHMe CUCTEMbI 3aLLUTBI TaKXKe UCMOMNb30BAHO
ANa yCTpaHeHUs Apyrux NPUYMH, KOTopble MOryT NPUBECTU
K noBpexaeHuto npubopa, 1 nossonset npubopy
aBTOMaTnyecku ocTaHaenveaTbes. MNpu BpeMeHHon
OCTaHOBKE WM OCTaHOBKe paboTbl npubopa BbINOMHUTE
BCe CriefytoLume Wwarn Ans ycTpaHeHns nMpUYmH.

1. Bblknountb Npubop, NOTOM CHOBA BKITHOUYNUTbL M0
Ons nepesanycka.

2. 3apspuTb 6aTapeto (-1) Unu 3ameHuTb ee / nx
3apsbkeHHyto 6aTapeto(-amm).

3.  [atb npubopy n 6aTapen(-am) oCcTbITb.

Ecnu BoccTaHOBREHNE CMCTEMbI 3aLLMTLI HE MOMy4nno
ntoboro ynyylieHns, obpaTnTecb K MECTHOMY
cepBUCHOMY LieHTpy Makita.

3apsigka yepe3 USB

B 6atapeiiHom oTceke ecTb nopT USB. B pabouem
cocTtosiHun nopT USB HenpepbIBHO BblAaeT
HanpskeHune 5 B.

MPUMEYAHUE: NoakniouaiiTe TONbLKO
YCTPOWCTBA, KOTOPbIe COBMECTUMbI C NOPTOM
nutaHus USB. B npoTuBHOM crniyyae 310 MoXeT
NpVBECTN K HEUCnpaBHOCTM Npubopa.

NMPUMEYAHMUE: He nopkniovainte nopt
nutaHusa USB paHHoro npu6opa k pasbemy USB
KOoMnbloTepa. ATO MOXET MPUBECTU K HEUCTIPABHOCTY.

NMPUMEYAHMUE: Npexpe yem nogknioyathb K
npubopy yctpoiictBo USB, Bceraa BoinonHAnTe
pe3epBHOE KOMMPOBaHME AaHHbIX C YCTPOWUCTBA
USB. B npoTtuBHOM criyyae AaHHble MOryT ObiTb
noTepsiHbl Npu 1060 COOTBETCTBYIOLLEH BO3MOXHOCTY.

TNMPUMEYAHMUE: Korpa ycTponcTea He
vcnonb3yloTest, MM60 nocre 3apsiakv M3BrekanTe
kabenb USB.

NPUMEYAHMUE: MNpunbop moxeT He nofaBaTb
nvTaHue Ha HekoTopble ycTponcTea USB.

Mocrne HacTpoiikn TeMnepaTypbl ynpaBneHusi, ecnv
nonb3oBaTenb He ByaeT aKcnyaTMpoBaThb B TEYeHNe
5 cekyHp, GyaeT 3anoMHUTb TEKYLLYIO HAacTpOKy. B
cnepyoLWwmin pas 3anyckatb Nnpubop B pexume TO xe
HaCTPOWKM.
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MepekniovyeHne eAUHULLbI

M3MepeHUsA TeMnepartypbl

Bbl MOXeTe BbINOMHUTL NEepPEKNoYeHe eanHULb

n3mepeHus Temnepatypbl °C (rpagyc Lienbcust) unm °F

(rpapyc ®apeHreiiTa) B COOTBETCTBUM CO CrEAYOLLMMMU

Liaramu.

1. Bknouutb npubop.

2. HaxaTb KHOMKy nepekntoyvaTtens oxnaxaeHus /
Harpesa [0 TeX Nnop, Nnoka eavHULa n3MepeHust
(°C nnu °F) He HauHeT muraTb.

3.  Haxatb kHonky "Temnepatypa nntoc” nnm KHOMKy
"TMoHwxeHne Temnepatypsbl”, 4To6bI BbIOpaTh
efIMHNLY N3MEpPEeHUs.

4. Haxatb KHOMKy nepeknoyaTens oxnaxaeHus /
HarpeBa, unv ocTaBuTb NpuMbop He paboTaTtb B
TeyeHune 5 cekyHa. 3aBepLueH BbIbop eanHuLbI
N3MepeHus.

[Ins KOHKPETHbIX OLLUMBOK Ha aKpaHe TemnepaTypbl
oTo6paxaTb cnegyoLwuii koa.

Kop owmnbkun Bonpoc
F1 3almTa oT HaKnoHa HaxoAWTCS B COCTOAHNN
akTMBM3aLum CM. pasaen o yHKLMSX 3almThbl
OT HaknoHa.
F2 PaspsignTb 6atapeto
F3 BxopaHoe HanpskeHve Hukoe. CM. pasaen o
3alUmMTe OT HU3KOTO HaMpPsHKEHUS.
F4 BxopHoe HanpsikeHue Bbicokoe. CM. pasgen o
3almMTe OT NepeHanpsHKeHNs.
Koap! BbikniounTe 1 nepesanyctute nputop. Ecnmn
oLmboK, olmbka BCe paBHO He YCTPaHUTCS, JoCTaBbTe
OTNWYHbIE OT | NPMGOP B aBTOPU30BaHHbIN UMW 3aBOACKON
yKasaHHbIX | cepBuCHbIN LeHTp Makita.
Bbille

OBCINYXXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen BbINonHeHneM
npoBepKu unu o6enyxmBaHus npuéopa
y6eamTech, 4TO OH OTKIIOYEH, OTCOEANHEH OT
nuTalroLen ceTu, a ero akkymynsitopHas 6arapes
n3BneyeHa.

MABHUMAHME: Mpwu yncTke He GpbisranTe Ha
npu6op u He neiTe Ha Hero Boay. He moiiTe u3
unaHra; He gonyckanTe nonagaHusi BoAbl BHYTPb
npubopa.

TTPUMEYAHME: 3anpewaeTtcs ucnonb3oBaTh
6eH3uH, 6eH3on, pacTBOpUTENb, CNNPT U
nopoGHble BelecTBa. ATO MOXET NPUBECTYU K
nortepe uBeTa, gedopMaLmm 1 TpewmHaM.

PemoHT 1 ntoboe apyroe TexHuyeckoe obcnyxmBaHe unm
perynupoBKa JOMKHbI BbINOHATHCA aBTOPU30BAHHBIMU
NNV 3aBOACKMMMN CEPBUCHBIMU LieHTpamun Makita. Mpwu
3TOM BCErAa AOMKHbI UCMONb30BaTLCS OPUrMHANbHbIE
3anacHble Yactn Makita. 31o obecneunBaet
6e30nacHOCTb U HAAEKHOCTb U3AENUS.

Yucrtka

Peryn;lpHo o4yuwaTb MacrnsaHoe NATHO B KamMmepe.

OuncTUTL BOKPYT BHYTPEHHEN 4acTu Kamepbl,
4TOObI NPEAOTBPATUTL HENPUATHBIV 3anax.
PerynspHo ouunwatb ryé4atblii punstp oT nbinu,
4TO6bI MOBBLICUTL 3PPEKTUBHOCTL OXMAXKAEHNS.
YNnoTHUTeNbHas nonoca BepXHei KPbILLKK Nerko
3arpsisHsiemasi, CBOeBpEMEHHO O4YUCTUTb ee.

Pa3M0pa)KVIBaH une

Y106bI Pa3MOPO3UTh, BLIKIIOYATE NUTAHKE U
nofoXxaatb oTTanBatb 3atem yAanuTb BOA4Y.

OyncTuThb ryb4yartbiv punsTp

A BHUMAHME: Nocne ounctkm ry6uaToro
¢uneTpa 06513aTeNbHO YCTaHOBUTL €ro Ha
npubop. Bes ry6uaroro cunsTpa aKcnnyarauus
npuGopa MOXET NPUBECTH K HEUCTIPABHOCTY.

-

Mo HanpaBneHWto CTPESKN Ha PUCYHKe CABUHYTb
KPbILLKY (OUIBTPa, MOTOM CHSTb KPbILLKY OMnbTpa.

2. CHaTb rybuaTthlii unsTp, OUUCTUTL ryBYaThbin
dunbTp.

» Fig.5

3. YcraHoBUTb rybyatbin unbTp v KpbILKy hunbTpa
Ha MecTo.

» Fig.6

AOMOJNTHUTEJIbHbIE

AKCECCYAPbDI

ABHUMAHUE: 31u akceccyapbl Unu
AONOSNIHUTENbHbIE 3NIeMEHTLI peKoMeHAyeTCA
ncnonb3oBaThb ¢ MHCTpyMeHToM Makita, koTopbii
yKa3aH B AAaHHOM pykoBoAcTBe. /crnonb3oBaHune
OpPYrvx akceccyapoB Ny NPUHaANEXHOCTeR MoXeT
NpMBECTM K NONyYeHuntio TpasM. MicnonbayinTe
akceccyapbl UNu NPUHAANEXHOCTY TOMBKO MO
Ha3Ha4YeHuto.

Ecnu Bam HyxHa nomolLb B nonyyexun 6onee

noapo6Hon nHdopmauum 06 aTux akceccyapax,

obpaTuTech B Balll cepBUCHbIA LieHTp Makita.

. Apantep AC

. OpwuruHanbHas 6aTapesi v 3apsiAHOe YCTPONCTBO
Makita

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble aneMeHTbl 13
cnucka MoryT 6biTb BKITOYEHbI B MaKeT B KayecTse
CTaHAapTHbIX akceccyapoB. KomnnekT noctasku
MOXET OTNMNYaTLCS B pa3HbIX CTpaHax.
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KA3AKLLUA (TynHycKkanbIk Hyckaynap)

ECKEPTY

Byn »xabaikTbl 8 )acTaH ackaH 6ananap, coHaan aK AeHe, cesim
MeLuernepbl HeMece pyxaHu kabineTbl kKeMLuin Hemece Taxipnbeci
KemLin agamaap nanganadyra 6onagel. 6ipak onapfa xayncis
nanganaHy xabaifbl xafinaarbl 6akblnay HeMece XeTEKLUINIK eTy, COHAan
aK onapgiH KaTicTbl Xaybln kaTepnepabl TYCHYiHe Keningik ety Kepex.
Bananap KypbinfbIMEH OMHaMaybl Kepek. Tasdanblk NeH TyTbiHYLWbINapabl
koprayai 6akbinaHycbl3 6ananap xyprisyre 6onmangsbi.

TEXHUKAIbIK CUMTATTAMAIJAPDI

Ynri: CW002G
Kabinet 50 L
EHrizy Batapes kapTpuaxb! 18 B TypakThl TOk / 36 B TypakThl TOK
TpaHcdopmatop AnmacrTipriluTarbl HyckayaaH nanganaHiia.
(TaHOayra 6onambiH Genwekmep) (EHri3ineTeH kepHey MeMrnekeT yKcamaiTbIHAFbIHA Kapai ykcamanabl)
LLaknakTbl Gerimkeriw 12 B TypakTbl TOk / 24 B TypakThl TOK
CinkiHicTeH cakTaHy kopray Typrepbl 1l
Kniimat Typnepbl SN/N/ST/T
3onitatop MaTepuansi/KenbipLuik Wirapy Matepuans Moni ammitak ectep kebirbl/cakiHansl MetaH (CsHqq)
CankblHAaTKbILL. R-1234yf (37 g)
KymbIC KyaTbl. 120 BT wamacbliHaafbl cankbiHaaTy kyatel, 60 BT wamackiHaars! Kbi3aplpy KyaTbl.
Onwemaepi ChbIpTKbI ©riLem. 867 MM x 465 MM x 476 MM
(¥xExB) (TyTKanapbIH XaHe TacbiMangay TyTKacblH TycipreH xarfaaa)
YunaiHpiH iwiHge.benme iwiHae. 500 mm % 320 mm % 320 Mm
Tasa canvarbl 29,0 kr (BL408OF x2 akkymynstopnblk 6atapesicel 6ap) / 25,2 kr
(akkymynsiTopnblk 6aTapesicbl oK)
Kopray gapexeci. IPX4 (akkymynaTopnblk 6atapes GnorbiHaH KyaT anfaH kesae faHa)
TaHaanaTtbiH CankblHaaTy pexwumi, Tacini -18°C,-15°C,-10°C,-5°C,0°C,5°C,10°C
TeXeneHeTiH (0°F, 5°F, 15 °F, 25 °F, 30 °F, 40 °F, 50 °F)
Temneparypa XKbinbITy pexumi, Tacini 30°C,35°C,40°C,45°C,50°C,55°C,60°C
(85 °F, 95 °F, 105 °F, 115 °F, 120 °F, 130 °F, 140 °F)
USB kyart kesi A Typi / WhifbiC KepHeYiHiH 5 B WamacblHaarbl TypakTbl Torbl /
LUbIFBIC TOTbIHbIH 2,4 A LUaMacbiHAaFbl TYpaKTbl TOTbI

3epTTey xaHe AaMbITyAblH Y3Aikci3 6araapnamacbiHa 6anaHblCTsl MyHAafbl TEXHUKanNbIK cunaTtaMmanap
ecKepTyci3 e3repTinyi MyMKiH.

. TexHUKanblK cunatTamanapbl engeH enre epekerneHin OTbIpYbI MYMKiH.
TuicTi baTapes KapTpPUAXbI XXoHe 3apAaTarbILl

TypakTbl ToK 18 V Batapes kapTpuaxbl BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

moperni 3apsaTarsilL DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC
TypakTbl ToKk 36 V| BaTtapes kapTpuaxb! BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F / BL4080F

moperni 3apAaTarbil DC40RA / DC40RB / DC40RC

. YXorablfa kepceTbinreH kenbip 6ataesn kapTpuaxkeTiMai ci3 TypFaH anmakka 6ainaHbICTbl icTETbINMEYI MYMKIH.

A ECKEPTY: Tex Xofapbla kepceTinreH 6aTepiia KOopabbl MEH TOK TONTLIPFLIWTAPALI FaHa NanaanaHyra
6onapbl. Kes kenreH 6acka 6atapes KapTpumkaapbiH XeHe 3apsATarbiluTapabl nanganaHy xkapakarka xeHe/
Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.
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XXyMbIC yaKbITbl

XaffaiibiHa 6ainaHbICTbl e3repin OTbIpybl MyMKIH.

ECKEPTIE: Xymbic yakbiTTapbl LLaMameH xeHe BaTapes TypiHe, 3apsaaTay KyiiHe xoHe nanaanaHy

Opbip Texey TemnepaTypach! YLUiH XyMbIC YaKbITbl (caFaT)
KOpLIJaFaH opTa TeMmnepartypachbl KOpLLIaFaH OpTa Temneparypachbl
Keprey Batapes kapTpumKel 30 °C (85 °F) 0°C (30°F)
-18°C | -10°C 0°C 5°C 10°C | 30°C | 40°C | 50°C | 60°C
(0°F) | (15°F) | (30°F) | (40°F) | (50 °F) | (85 °F) | (105 °F) | (120 °F) | (140 °F)
BL1815N x2 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 2,5 1,5 1,0 1,0
BL1820B x2 1,5 2,5 4,0 5,0 7,0 3,0 2,0 1,5 1,0
18 B BL1830B x2 2,0 35 55 7.0 95 45 25 2,0 15
TypaKThbl
ToK BL1840B x2 3,0 5,0 8,0 10,5 14,0 6,5 4,0 3,0 2,5
BL1850B x2 4,0 6,5 10,0 13,5 18,0 8,0 5,0 3,5 3,0
BL1860B x2 5,0 8,0 12,5 16,0 21,5 10,0 6,0 45 4,0
BL4020 x2 4,0 5,0 6,5 9,5 1,5 6,5 45 4,0 2,0
368 BL4025 x2 5,0 6,5 8,5 12,0 15,0 8,0 6,0 5,0 3,0
TYpaKThI BL4040 x2 8,0 10,5 13,5 19,5 24,0 13,0 9,5 8,5 45
Tok BL4050F x2 10,0 13,0 17,0 24,5 30,0 16,5 12,0 10,5 6,0
BL408OF x2 16,5 21,0 28,0 39,5 48,5 26,5 19,5 17,0 9,5

Tanbanap

TemeHae xabablk YLWiH naiaanaHblyFa 6onatbiH
Genrinep kepceTinreH. Maaanany angbiHaa onapabiH,
MaFfbIHACbIH TYCIHETIHIHI3AI TEKCEPIHI3.

KAYINCI3AIK TYPAIbI

ECKEPTYIEP

[:]E] MapanaHy HyckaymbifblH OKbIM LUbIFbIHbI3.
[LL]]

Ni-MH Tek EO enpepi yLwiH

E Li-ion YKabablkTa kayinTi KOMNOHEHTTepAiH
6onybiHa 6ainaHbICTbI ANEKTP
)K8HE NeKTPOHAbI XabaplKTapablH
KanablkTapbl, akkymynsitopnap MeH
GaTtapesinap KopLuaraH opTara XeHe agam
[eHcaynbIfbiHa Kepi acep eTyi MyMKiH.
OnekTpniK )keHe aNeKTPOHAbI
KypbinfFbinapabl 6atapesnapabl
TYPMbICTbIK kanablkTapmeH Gipre
TacTamaHbI3.
OneKTp aHe dNeKTPOoHAbI XababikTapablH
KanablkTapbl MEH akkyMynsiToprnap
MeH KangblKTapbl Typanbl, COHAaii-ak
onapgpl yNTTbIK 3aHHamara benivaey
Typanbl Eyponanbik avpekTuBara caiikec
anekTp xababikTapbl, 6aTapesnap meH
akkymynsTopnap kanablkrapbl 6enek
cakTanybl )xeHe 6ernek xxuHay opHblHa
KETKI3inyi kepek. KopLuaraH opTaHbl KopFay
epexenepiHe Calkec XyMbIC iCTeNTIH
KOMMYHanAbIK kanabiKTap yLUiH.
Byn xababikka KOoMbINFaH Cbi3blrFaH
[OHFaNakTbl KOKbIC XaLWiriHiH 6enriciveH
KepiHeai.

f ABaiinaHbi3: epT kayni 6ap.

Cynbl kamepara Tikenen Kyiblyra
6onmangasbl.

Kypangpl cyra 6aTbipyFa TUbIM canbiHazbl.
KypbInFbIHbIH YCTIiHE CYy KyiMaHbI3.
OiTnece anNeKTp Torbl COFybl HEMece
AYPbIC XXYMbIC iCTEMEYi MYMKiH.

Kypbinfbl KonpgaHyfa carikec kenep
- Kenik iwiHae nanganany
- A3blkObl cankblHAATY XoHe kaTTbl My3aaTy
- KypbinFbl 6aTapest )KMHaFbIMEH XyMbIC
XacafaHfa faHa KeMnuHrke WeiFyFa bonag
Byn KypbinfbiHbl TYThIHATLIH CYbITKbIWTHI
ctetyre 6onaa. Ocbl HYCKaynbIKTbl OKbIr,
KONAaHblIHbI3. KbI3MeT KepceTy opTanbIfbIHaH
kKabapnacbiHbI3. KypbInfbiHbl KOKbICKa
TacTalTblH Ke3ae, AXblpaTbinaTbiH
CYbITKbIWTapAbl KOKbICKA TacTayfa KaTbICTbI
XeprinikTi epexenepaikonaaHy.
ECKEPTY: Kypbinfbl KOpnycblHAaFbl XenaeTy
caHbinaynapblH KefepriaeH aynak ycTaHbi3.
ECKEPTY: Xib6iTy npoueciH xepenaeTy ywiH
eHAipywWi yCbIHFaHHaH 6acka MexaHuKanbIK
KypbinFblnapabl Hemece 6acka Kypanaapabl
nanpanaHyfa 6onmanasbl.
ECKEPTY: ToHa3bITKbILWTbI KOHTYPbIH
3aKbiMpayFfa 6onmaiabl.
ECKEPTY: KypbinfbiHbIH Tamak eHimaepiH
cakKTauTbiH GenimpaepiHiH iwiHae anekTp
acnanTapbliH, erep onap eHAipyLi yCbiHFaH
Typre carikec 6onmaca, naMaanaHyfa
6onmangbl.
Byn KypbInFbIHbIH KYPaMbIHAA XaHFbIL
oKLIaynanTbIH ypney rasaapbl 6ap.
KypbInfbiHbl KOKbICKa TacTaFaH Ke3fe XXaHfbill
OKLIaynanTbIH ra3gapAbl XofFa KaTbICTbl
XKeprinikTi epexenepiHi3ai cakraHTay Kepek.
Asposonbai 6aHKanap CUSAKTbI XKapbInFbIl
3aTTapAbl XaHFbIlW OTbIHMEH Gipre Kouyfa
6onmangbl.
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10.

11.
12.
13,
14,

15.

)i¢

Byn Kypbinfbl TYPMbICTbIK XXaHe OCbIFaH yKcac

KocbIMLLANapaa KongaHyfa apHanfaH

- AykeHaepperi, keHcenepaeri xxaHe 6acka
)KYMbIC opTanapblHAaFbl KbI3MeTKeprepAiH ac
6enmenep aymarbl;

- KOHak yinepgeri, MalLlnHe opTanfbl XxaHe 6acka
[a TunTeri opTagarbl Lapya KoxarnblKTapbl MeH
KNMEeHTTEp

- TOCEeK XaHe TaHfbl ac iLIEeTiH opTa;

- TaMmakTaHy XaHe COfaH ykcac KocbimMLIa
nykeHaep.

XababikTap 3aKbiMAanfaH xafblAainaa, oHbl

OHAipyLwWwiaeH HeMece OHbIH KbI3MeT KepceTeTiH

areHTiHeH anblHaTbIH apHalbl CbIMMEH HeMece

XUBIHTBIKNEH aybICTbIPY KepekK.

ECKEPTY: banaHbl ycTayra 6onmanabl Byn

Kypanpbl KOKbICKa TacTamac 6ypbiH:

EcikTepai WweLwiHi3.

KypbInfbiHbIH aliHanacbIHAA XaHe ycTiHAe

KOHABIPFbIHbLIH CaHbinaybl 15 MM-4eH kem

6onmaybl TUbIC.

KypbInfbiHbI OpHanacTbIpFaH kesae,

KyaT CbIMbIHbIH COfbINIMaraHblHa XaHe

3aKbiMOanmvaraHblHa KO3 XeTKi3iHi3.

KypbInfbiHbIH apTKbl XafbiHAa GipHewe

nopTaTUBTI po3eTka HeMece NOPTaTUBTI KyaT

Ke3aepiH opHanacTblpMaHbI3.

Kypanabl KOKbICKa opHanacTbipbly.

Byn TaHbanay 6yn eHimai EO aymarbiHoa
6acka TYpPMbICTbIK kanablkTapMeH Gipre
TacTayra 6onManTbIHABIFBIH KepceTesi.
KokblcTapabl 6akbinaycbi3 WbiFapydaH
KopLuaraH opTafa HemMece agam
[AeHcaynbiFblHa 3UsiH KenTipyai 6onasipmay
YLUIH OHbI MaTepuanablk kakTa engeyre
»ayan kepLuinikneH kanta Konaaty.
OKLuaynafbIL YPRenTiH rasabl TyTaHfbILL
3aT. KypbinfblHbl KOKbICKa TacTaraH keagde
OHbI TeK KOKbIC LUbIFapyFa pykcar eTinreH
opTanblkTa Tasanayfa 6onag. XanbiHbiH
TybINyblHa omn 6epMeHbI3.

MaHbi3abl Xabapnamanap

1.

2.

Nanpananap anabiHAa KongaH6aHbl MYKUAT
OKbIN WbIFbIHbI3.

ManpanaHbinFaH KepHey Anana3oHbl
TaKTauwaga kepceTinreHMeH Gipaen ekeHiH,
KyaT CbIMbl alWlacbIHbIH po3eTKaFa cankec
KeneTiHAIriH Tekcepin, po3eTKaHbIH XaKCbl
eKkeHAiriHe MykusiT 6ony.

Kypanabl nanpanan6araH kesge Ae, oHbI
TeHkepin Kotora Hemece 15°-TaH acbIpbin
eHKenTyre 6onmMmanabl. ONTNereHae akaynbly
OpbIH anybl MyMKiH.

KypbInfbiHbI TacbiMangay KesiHae OHbIH
JKOFapFbl ay3biH XOFapbl KapaThbIn YCTaHbI3.
Kypanabl TeHkepin anbin Xxypyre 6onManabl.
OiTnerenae akaynbik OpblH anybl MyMKiH.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
21.

22.

OneKTp TOFbIHbIH COFYbIHA XoNn 6epmey YLiH
Kypanabl cyFa Hemece 6acka CyMbIKTbIKKA
TyCybIHeH cakTaHy. XKaHObIpAbIH acTbiHAA
MarnwbIHbIN KaNMaHbI3.

TasanaraH Kke3fe Hemece nNanganaHbiniMaraH
Ke3fe 6aTapesiHbl WbIFapbIn, awacbiH
po3eTkaaaH cybIpy TUC.

OHAipyLwwi ycbiHGaFaH Ke3-kenreH
akceccyapnapAabl KongaHyfa 6onmanabl.
oWTnereHe akaynblk OpblH anybl MyMKiH.
KypbInfbiHbI bICTLIK XXepAe, Mbicanbl, KYH
acTbiHAA HeMece XbiNbITy MaTepuangapbiHbiH
»aHbIHAA OPHarnackKaH xepriepae Kouyfra
6onmanabl. CankpiHAaTy eHimainiri TemeHaeyi
MYMKiH HemMece ra3faplH afybl ©pT 60Mybl MyMKIH.
KypbInFbiHbI ra3 KypbinFblnapbiHbIH XaHbIHA
kKormay. CankbiHAaTy eHimainiri TemeHgeyi
MYMKiH HemMece ra3aplH afybl ©pT 60Mybl MyMKiH.
Komnpeccopra 3aKbim kKenTipmey yuiH KyaT
TYMMeciH Xui 6acTamaHbI3 (ap xonbl keMiHae 5
MWHYT).

©pTTiH Hemece KbiCKa TyMblKTanyablH anablH
any yuwiH Kypbinfbifa metann donbra Hemece
6acka eTKi3riw maTepuangapabl canMaHbi3.

©HimAi TazapTy MakcaTblHAA XUMUATbIK
XKYFbIW CYMbIKTbIKTapAbl XXoHe KaTTbl
Kypanaappabl navaanaHoaHbI3.

Ltencenbai TonbirbiMeH «DC IN» kipiciHe
cyfy Tuc. MyHbl xxacamay wwtencenb/i e3repTybl
Hemece epTKe aKenyi MyMKIH.

KypbInfblHbI Kenik XKyprisy kesiHae
nanpanaHyfa 6onmanabl bynaii ictey anatka
aKenyi MyMKiH

KanfaH aBToMo6Unb 6aTapesicbiHbIH
CbIMbIMAbLINbIFLI a3 KanfaH kesae, Kypanasbi
KO3FanTKbILW XYMbIC icTen TypfaH Ke3ge
KonpaHy. KypbinfblHbl KOngaHFaHHaH KeNiH,
aBTOMOGMNbL 6aTapesicbiHa XYKTeMeY YLIiH
WbINbIM LIEreTiH po3eTKaHbl aXblpaTbIHbI3.
AWHbIManbI TOK aganTepiH cbipTTa
nanpanaH6aHbI3. OTnece 3NeKTp TOrbl COFybl
MYMKIH.

ANHbIManbI TOK aganTepiH XaHe TeMeki
OTbIHbIH aAanTepiH Tepic nanganaH6ay.
AMHbIManbl TOK aganTepi MeH TeMeKi OTbIHbIH
apanTepiH Tasanay. Ltencenbre xabbickaH cy
HeMece Ty3 CUSIKTbI NlacTaHy, TaT TyAblpybl XKeHe
Halap eTki3riluTikke, AedopmaLusira Hemece
epTKe aKenyi MyMKiH.

ANHbIManbI TOK aganTepiHiH awachkbl MeH
TeMeKi OTbIHbIH aganTepiH XyMmbIcC icTen
6onfaHHaH KeuliH 6ipaeH yctamay. Onap eTe
bICTbIK 60Mybl MYMKiH 8pi TepiHi3ai Kynaipyi
MYMKIH.

KypbInfbiHbl GenwekTeyre 6onManabl.
KypbinfblHbl nanpganaHy kesiHge
aBTOMOOUNbAiH 6aTapescbIiH 3apaAaTaMay TucC.
OHiMre pykcar eTinmereH kepHey kongaHbinybl
MYMKiH, Oyn iCTeH LbIFyFa Hemece epTke aKenyi
MYMKIH.

KypbInFbIHbIH XXaHbIHAA XXaHFbILL
WwalwbIpaTKbIWTLI NanganaHbanbI3. diiTnece,
OpT LWbIFybl Kaynbl 60mybl MYMKiH.
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23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

XKyMbic ke3iHAe KYpbINFbIHbIH ilWiHAEriCiH,
acipece MeTangaH xacanfaH 3aTrapbiH
AbIMKbIJ KONIMEH ycTaMaHbI3. Beinaii ictey
KaTblpyFa aKenin corar.

AwaHbl binFanabl HeMece Marnbl KONMeEH
ycTamaHbI3. byn anekTp TorbIHbIH COFybIHa
aylwiap eTer.

[oapinik 3aTTapAbl Hemece oKy
MaTepuanaapblH KypbInfbifa canyfa
6onmanabl. Byn KypbinFbl TemnepaTypaHbl kaTaH,
Bakbinayabl KaxeT eTeTiH MmaTepuangapabl cakram
anmMangbl.

Byn eHimAi opbIHALIK HEMece OpbIHAbIK
peTiHae navaanaHyra 6onmanabl. byn kynan,
Xapakar anybifa anapybl MyMKiH.

Byn KypbInfFbIMeH KilukeHTan 6ananap meH
Y# XaHyapnapbiHbIH O/iHayblHa 6onmanabl
Cakray Ke3iHAe KypbInfblHbI 6ananapabiH,
KOMbl XXeTNeWTiH XXepAe caKTaHbI3. OiiTnece
KbICbINbIN Kany CUSKTbI ayblp xargannap opbiH
anybl MyMKiH.

Acnanka Tamak neH CyCbIHHbIH MOnwepiH
TonThbipMay. CankbiHAaTy eHiMAiniri TemeHaeyi
MYMKiH, By TaMak NeH CyCbIHHbIH LWipin KeTyiHe
Aywap Kelnagpil.

TamakTbl XaHe iWimAikTi cankbiH Hemece
XbIIbl KyWae ycTay KesiHae 6aTapes KyaTbl
TaycbInbIn Kanmac ywiH aban 6ony AwbinfFaH
TaFampaapAbl y3aK yakbIT cakTaMaHbI3 Tamak
NeH CyCbIHAbIK LWipin KeTyi MyMKiH.

Kypanaafbl My3abl HeMece an3abl KeTipy YLWiH
nbllWwakK Hemece Gyparbiw KonaaH6aHbI3. MyHbl
icTey KypbINFbIHbIH iLLiHE HYKCaH KenTipin, XyMbIC
icTemel kanybl Hemece KopLuasfaH ras xxoHe
MaiablH WaLlblpaybl MyMKiH.

KosranTkblIw peTiHAe KO3FanTKbILl
reHepaTopbIHbIH TYPaKThl (WbIFbIC) WhbIFbICLIH
nanpanaH6aHbI3. bBynaii ictey icTeH weirapy
MYMKiH.

CyAbl XaHe T.C.C.-Hbl Tikenew KypbInfbifa
canmaHbI3. KypbInfbiHbIH iLiHE Cy KipiM, )XYMbIC
ictemen kanybl MyMKiH. Erep kamepapa cy
XUHanfaH 6onca, oHbl XyMcak LybepekneH
CYPTiHi3.

Xorapfbl KaknakTbl Xaybin, allkaHAa
caycarfblHbI3Abl KbICbIN anyaaH
abanbonbIHbI3.

Kypan Kbi3abipy pexumiHae 6onfaHaa,
Kamepara Te3 6y3binaTbiH 3aTTapabl
KOWMMaHbI3. Tamak Hemece CyCblH LUipin KeTyi
MYMKiH.

XKbInbiTy pexumiHae XyMbIC xacaraHpaa,
KYPbINFbIHbIH ilWiH y3aK yaKbIT KONIMEH
ycTamaHbI3. ToeMeH Temneparypaja Kywin kany
kayni 6ap.

Acnanka Tamak Hemece CyCbIH canfaH kesge
acnanTblH iWiH Ta3a ycTaHbI3. TamakTaH ynaHy
Kayni xaHe T.6.

Byn Kypanabl TOHa3bITKbIW MallMHacbIHAA
Hemece TOHA3bITKbIW YWHAEe NanfaanaH6aHbI3.
LUbIK kOHAEHCAUMSICbI TOHA3BITKbILL
MalUMHacbIiHAA XXeHe TOHAa3bITKbILW iLUiH e oHaw
nanga 6onagapl, COHbIH canaapbliHaH KypbinfbiFa
Cy TaMLUbINapsbl TYCiM, XXyMbIC icTeMel Kkanaabl.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

KypbinfbiFa yii XaHyapnapbl CUSIKTbI
XaHyaprnapabl canmanbli3. byn kypan Tipwinik
nenepiH caktan anmangbl.

CybIK 3aTThbl TeCcik NokeTke canmanbI3. Erep
KYPbINFbIAA CYbIK areHT afbin KeTce, OHbIH MeTasn
Geniri TaT 6acybl MyMKiH. Erep cyblk areHT afbin
KeTce, OHbl AbIMKbII XyMcak Ly6epekneH CypTiHis,
cofaH KeWiH xxymcak wybepekneH KenTbipbiHbI3.
Acnanka Tamak neH CycblH canfaHga anabiH
ana cyblK Hemece bICTbIK 3aTThl CanbiHbI3. byn
KYPbINFbl KbiCka yakbIT iliHAE cankblHAaTa Hemece
XbIMbITa anmangbl.

KypbInfbiHbI aBTOKeNiKTe KonaaHfFaH kesae
MiHAETTi TypAe KYPbUIFbIHbI XXYK OPHbIHA Hemece
apTKbl OPbIHALIKTaPAbIH afAKTapbl CUAKTbI
TYPaKTbl XXepre OpHaTbIM, OHbl XXOHAEHI3.
Kypanabl TypakcbI3 Kyiae opblHAbIKKA
KOWMaHbI3. Erep Kenik Xypri3y kesiHae KeHeTTeH
icke Kocblnca Hemece ToKTaca, Con kesfe Kypblinfbl
KyJar, Kosrasbin xapakat anybl MyMKiH.
Tacbimanpay kesiHae Kypanabl MbIKTan ycTaHbI3.
oWTnece, KypbIFbl Kynan, AypbIC XXYMbIC icTemeyi
MYMKIH HEMecCe asifbiHpbI3Fa Kynan KeTyiHi3 MyMKiH.
LLaHabl opTaga konaaHfaH kesae MakraHbl
cy3riHi Xxui TazanaHbI3. LLlaHabl opta MaktameH
cy3riciH oHali 6iTen, epTke akeneai.

BaTtapesimeH XXyMbicC
XXacauTbIH OynbiMFa

apHanfaH Kayincisaik
Typanbl eckepTynep

Kypbinfbibl 6aTapescbiH nakaanaHy

KoHe KyTy

Kespnencok icke KocbinyblH 60nablpMaHbi3.
Barapesnap xuHafFblHa KOCY, KYPbIIFbIHbI
KeTepy Hemece anbin Xypy anabiHaa
aybICTbIPbIN-KOCKbILW ewWipyni Kyhae

eKeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3. KypbinfbiHbl caycakTbl
aybICTbIPbIN-KOCKbILLIKA KOMbIM arnbin Xypy Hemece
aybICTbIPbIN-KOCKbILLIbI KOCYIbl KYPbINFbIHbIH,
KyaTblH KOCY COTCI3 Xafannapra akenegi.

Kes kenreH peTTeynep xacay, akceccyapnapabl
aybICTbIPY HEMeCe KYPbINFbIHbI CaKTayFa Koo
anabiHAa 6aTapesnap XUHaFblH KYpbInFblaaH
axblpaTbIHbI3. MyHaaw angbiH anaTbiH
Kkayincisgik Wwapanapbl KypbInfbiHbIH KE3AENCOK
icke KocbInybl kayniH azanTagpl.

Tek eHAipyLLi KOPCETKEH 3apAATarbIlneH
3apsAAaTaHbI3. batapesnap xuHarblHbIH Gip
TypiHe xapamabl 3apaaTarbil 6acka 6atapesnap
XuHarbIMeH Gipre naganHaraHga epT KayniH
TyObIpYbl MYMKIH.

Kypbinfbinapabl Tek apHaibl 6enrineHreH
GaTtapesinap XuHakTapbiMeH Gipre
nanpanaHbiHbI3. Kes kenreH 6acka 6atapesnap
XKMHaKTapblH NanganaHy xapakart any xaHe epT
KayniH TyAbIpybl MYMKiH.
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10.

1.

BaTtapesinap xuHafbl NnavaanaHbinbIn
)KaTtnaraHaa, 6ip KnemMmMagaH ekiHwiciHe
KOCbINbIMAbI Xacaybl MYMKiH 6acka

MeTann 3aTrapaaH, Mbicanbl, Karas
KbICTbIPFbIWTapAaH, TUbIHAAPAAH, KINTTEepPAEH,
werenepAeH, 6ypaHaanapaaH HeMece 6acka
WwafbIH MeTann 3aTrapAaH aynak ycTaHbli3.
BartapesiHblH Ty#icne TyCTapbiH Kbicka TyMblKTay
KyWiikTEpre Hemece epTke aKenyi MyMKiH.
LLlapTTapfa cau emec xarpannapaa
GaTapesfaH CYMbIKTbIK WbIFYybl MYMKiH; OFaH
TuUMeHi3. OFaH Ke3aelCcoK TUCEHI3, CyMeH
wanblHbI3. CYMbIKTLIK Ke3aepre Tuce, 6yFaH
Koca MeAULIMHaIbIK KOMEeKKe XKYTiHiHi3.
BarapesaaH WblKkaH CyMbIKTbIK TiTipKeHyre
Hemece KywikTepre akenyi MyMKiH.
3akbimpanfaH Hemece e3repTinreH
6aTapesinap XuHafblH HeMece KYPbIFbIHbl
namganaHb6aHbI3. 3akbiMaanfaH Hemece
e3repTinreH 6atapesnap KyTnereH apekeTtep
Xacan, epTke, XapblfbiCka HEMece xapakaT any
KayrniHe akenyi MyMKiH.

BaTtapesinap XuHafFblHa HeMece KYpPbINFbIfbiFa
OTTbIH HeMece apTbiK TeMnepaTypaHbliH acepiH
TUriséeis. OTTbIH Hemece 130 °C-TaH xorapbl
TemnepaTypaHblH 9CepiH TUri3dy apblnbicka
aKenyi MyMKiH.

3apsaparay Typanbl 6apnbiK Hyckaynapabl
OpbIHAAHbI3 XaHe 6aTapesnap XUHaFbIH
Hemece KypbInFbIHbI HycKaynapaa
KepceTinreH Temneparypanap aykbIMbIHaH
TbiC 3apAATamMaHbI3. 3apraaray yinecbiMai
6onmaca Hemece Temnepatypa 6enrineHreH
KeneMHeH acbin ketce batepiaHi 6ynabipybl api
epT anaTblHbIH KaTepblH apTTPybl MYMKIH.
Kbi3meT kepceTyai 6inikTi )eHaeyLwwi Tek
6ipaei aybICTbIpy GenwekTepiH nanaanaHbIn
opbliHAaybl Kepek. byn ocbl eHIMHIH
KayincisairiHiK caKTanyblH KaMTamachbI3 eTegi.
ManpanaHy xaHe KYTy Typanbl Hyckaynapaa
KepceTinreH 6onmaca, KypbinfFbiHbl HEMece
6aTtapesinap XuWHafbIH ©3repTneHi3 Hemece
XeHaeyre apeKkeTTeHOeHi3.

BaTapeﬂ KapTpnaXblHa KaTbICTbI

Kayincisgik Typanbl MaHbI3Abl
HycKaynap

BaTapes kapTpuaxbiH nanganaHy

anabiHaa (1) 6aTapes 3apsATaFbllbIHAAFDI,
(2) 6aTapesparbl xoHe (3) 6aTapesiHbl
nanganaHaTbiH eHimaeri 6apnbik
HycKaynpaabl XaHe cakTblK 6enrinepai okbin
WbIFbIHbI3.

BaTapes kapTpuaxiH 6enwekremeHi3 Hemece
6y36aHbI3. byn epTke, WamaaaH TbiC Kbi3yFa
HeMece XapblnbiCka aKenyi MyMKiH.

XyMbIC yaKbITbl TbIM KbiCKa 60nbIn KeTce,
nanganaHyabl 6ipaeH ToKTaTbIHbI3. Byn
KbI3bIM KeTY, bIKTUMan KyMikTep XoHe TinTi
XapbInbIC KayniHe akenyi MyMKiH.
KezpepiHi3re anekTponut kipce, onapabl Tasa
CYMeH LialbIHbI3 XaHe GipaeH MeanLMHaNbIK
KeMek anbiHbI3. Byn kepy KabineTiHiH
XOFanyblHa aKenyi MyMKiH.

©

Batapes kapTpuAXbIH KbiCKa TYWbIKTaMaHbI3:

(1) Knemmanaprfa ew6ip eTki3riw
MaTepuariMeH TUMEHI3.

(2) bBbartapes KapTpMAXbIH Werenep,
TUbIHAAP, T.6. CMAKTLI 6acka meTtann
3aTTap 6ap KOHTelHepAe caKkTaMaHbI3.

(3) bBbartapes kKapTpuAXbIHa CyAblH HeMce
XaHObIpAbIH 9CepiH TUTi36eHi3.

BarapesiHbIH KbiCKa TyWbIKTanybl YIIKeH TOK

aFblHbIHa, KbI3bIN KeTyre, bIKTMMan Kynikrepre

XoHe TinTi 6y3bInyFfa akenyi MyMKiH.

KypbInfbiHbl XXaHe 6aTapes KapTPUAXKbIH

TemnepaTtypa 50 °C-ka (122 °F) xeTyi Hemece

oAlaH acybl MYMKiH Xepriepae cakTamaHbi3

)XXoHe nanpanaHbaHbI3.

TinTi KaTThl 3aKbIMAaNfaH HeMece TONbIFbIMEH

To3FaH 6onca aa, 6aTapes KapTPUAXKbIH TECNEHi3.

OrtTa 6aTapesi KapTpUAXbI XKapbinybl MYMKiH.

Barapes kapTpuaxiHe were KaknaHbI3,

KecneHi3, NnaKTbipMaHbI3, TyCipin anmaHbI3

HeMece KaTTbl 3aTka coknaHbI3. MyHaan

opeKeTTep epTKe, LlaMafaH ThiC Kbl3yFa HemMece

apbInblcka aKenyi MyMKiH.

3akbimpanfaH 6aTapesHbl nanganaH6aHbI3.

lwinperi nuTuN-noHabl 6aTapeanapra KayinTi

Tayapnap Typanbl 3aHHaMaHbIH Tananrtapbl

KongaHbinapgbl.

Kommepuusanblk TacbiMangaynap yLiH, Mbicansbl,

YLWiHLWIi TapanTapAaplH, kanTa 6afbiTTay areHTTepiHiH,

opaybILITafbl XaHe xancbipManapaarbl apHaibl

TananTtapabl OpbiHAAY Kepek.

3aTThl )XeHenTyre AanblHAAY YLWiH KayinTi

MaTepvangap XeHiHaeri MamaHHaH KeHec any

kepek. CoHpaii-ak enken-Tenkenni ynTTblk

epexenepai CakTaHbi3.

Tynicnenepai NeHTameH xabblHbI3 XaHe

6aTapesiHbl opaybILTa KO3FanManTbiHAak OpaHpI3.

Kokbicka nakTbipy anabiHaa 6atapes

KapTPUAXKbIH KYPbINFbIHbI WbIFapbIHbI3

XoHe Kayinci3 xxepae KoKbICKa NaKTbIPbIHbI3.

BaTtapesiHbl KOKbICKa NaKTbIpyFa KaTbICTbI

Xeprinikti epexenepai cakTaHbI3.

Batapesanapabl Tek Makita kepceTkeH

eHimaepae navaanaHbliHbI3. batapesnapabl

TananTapra cal emec eHiMaepae opHaTy epTke,

apTbIK Kbi3yFa, XapbinbiCka HeMece 3N1eKTPONUTTIH

afyblHa dKenyi MyMKiH.

Kypan y3ak yakbIT 601bl naaanaHbinmaca,

6aTapesiHbl KYpbINFbIHbI WbIFApy Kepek.

MNapanaHy ke3iHAe xaHe oAaH KeniH

6aTapesi KapTPUAXbI KbI3ybl MYMKiH, 6yn

KyWikTepre Hemece ToMeH TeMnepaTypanbik

KyWikTepre akenyi MyMkKiH. blcTbik 6aTapes

KapTpuaXaepiH ycTayFa Ha3ap ayAapbliHbI3.

ManpganaHfaHHaH KeWiH KYPbINFbiHbI

KnemmachbliHa 6ipaeH TUMeHi3, ce6e6i on

KYWiKTep TyAbIpyFa XKeTKiniKTi KbI3bIn KeTyi

MYMKIiH.

Barapes KapTpUAXbIHbIH KNeMMmanapbiHa,

TecikTepiHe XaHe OoMbIKTapblHa XXaHKanapAblH,

WaHHbIH HeMece ToNbIPaKTbIH TYPbIN KanybiHa

Xon 6epMeHi3. byn KypbinFbIHbIK HaLap XyMbIC

ictemeyiHe 51 Gonmaca kypanabiH Hemece 6atapes

KapTPUOXKbIHbIH Oy3binyblHa aKenyi MyMKiH.
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17. Erep KypbInfbl XXOfapbl BONbTThI 3MEeKTP
Keninepi xaHblHAa NakpanaHyabl Kongamaca,
OaTapesi KAPTPUAXKIH XKOFapbl BONbTThbI 3MEKTP
XeninepiHiH XaHblHAa nanpanaH6aHbI3. byn
KYPBUIFbIHBIH AYPbIC XXYMbIC icTeMeyiHe st 6onmaca
KypanaplH Hemece 6aTapesi KapTPUAXKbIHbIH
6y3blnyblHa aKkenyi MyMKiH.

18. bBaTapesiHbl 6ananappaH aynak yCTaHbi3.

OCbIl H¥CKAVYJIAPObI CAKTAI
KOMbIHbI3.

ACAK BOJIbIHbI3: Tek TynHyckanbik Makita
6aTapesinapblH naWAanaHbiHbI3. TynHycKanbIK
emec Makita 6aTapesnapblH HeMece e3repTinreH
6onybl MyMKiH 6aTapesinapapbl nanganaHy
6aTapesiHbIH XapblnybliHa 9Kenin, epTTepre,
XapakaTka >xeHe 3akblMFa akenyi MyMkiH. CoHaan-ak
6yn Makita KypbInFbICbl )aHe 3apsaTaFbILUbIHbIH,
Makita keninairiHiK KyLUiH )xosabl.

BaTtapefiHbIH KbI3MeT KepceTy
Mep3iMiH Makcumangbl ety
'rypanbn KeHecTep

Bartapesi KapTpUAXbIH TOMNbIFbIMEH
3apsaAcbI3fAaHy anabiHaa aybICThIPbIHbI3.
KypbInfbl KyaTbl a3bipak eKeHiH 6aikaraHaa,
apKaLlaH Kypbinfbl XXYMbICbIH TOKTaTbIHbI3
XaHe 6aTapes KapTPUAXbIH 3apPAATaAHbI3.

2. TonbifbiMeH 3apsiaTanfaH 6arapes
KapTPUAXbIH elKallaH 3apsaaTamMaHnbi3. ApTbIk
3apapaTay 6aTtapesiHbiH KbI3MeT KepceTy
Mep3iMiH KbicKapTaabl.

3. Barapes kapTpuaxbiH 10 °C - 40 °C (50 °F -
104 °F) 6enme TemnepartypacbiHaa
3apsiATaHbi3. 3apsaaTay anabiHAA bICTbIK
6aTapesi KAPTPUAKBIH CYbITbIHbI3.

4. TanpanaH6araH Kke3ae 6aTapesi KAPTPUAKIH
KKYPbINFbIHbIH HeMece 3apsiATarFbIlWTaH
anbiHbI3.

5.  ¥3ak yakbIT 60ibl NnanpganaH6acaHbI3 (anTbl
anpaaH kebipek), 6aTapes KapTPUAXKbIH
3apAATaHbI3.

» Fig.1
1 USB kyaT kesi 2 | XapblkanoaTbl Wwam
3 | Backapy naHeni 4 | Haya
5 | Awbik 6 | Tytka
7 | Weifbic caHpinay 8 | Tacbimanpay
TyTKachbl
9 | Xoraprbl kaknak 10 | Bartapesinbik 6enik
KaknarbIHbIH, inMeri
11 | Batapes kaknafbl 12 | Xorapfbl kaknak inreri
13 | CyariHiH Kaknafbl 14 | XenpeTkilw caHbinay
15 | OeHrenek 16 | «DC IN» ysiLbIFbIHbIH,
Kaknarbl
17 | «DC IN» ysAwbIfbl 18 | Kyart Tyiimeci
19 | CankbiHAaTy / kbi3ablpy 20 | TemnepatypaHbl
PEXUMIH aybICTbIPbIN- KepceTy
Kocy Tyimeci
21 | batapesi uHankaTopel, 22 | TemnepaTtypaHbl OpHaTy
namnachb! Tyimeci
23 | «DC IN» wambl 24 | Temnepartypa Gipniri
25 | KbI3gblpy pexuMiHiH, 26 | CankpliHpaTy
Lwambl PEXUMIHIH LWambl

NANOANAHY

ACAK BOJIbIHbI3: Kypan kbi3gbipy pexvuMiHae
6onfaHpaa, kamepara Te3 Oy3binaTbIH 3aTTapabl
KOMMaHbI3. TaMak HeMece CYCbIH LUipin KeTyi MyMKiH.

ECKEPTIE: SHim binFanabinbifbl )oFapbl opraga
KYMbIC XXacaFaHia, eHimMae KoHaeHcaT nainga
60onybl MyMKiH Bys KypbInFbIHbIH aKaymbiFbl eMec.
Kypbinfblaarbl KOHAEHCATTbI CYPTY YLLIH KypFak
LwybepekTi nanganaHbIHpI3.

1. Kyat ke3iH Kocy

A) 6Garapes

ACAK BOJIbIHbI3: Batapes kapTpuaxiH
opHaTnac Hemece WIFapmac 6ypbIH, Kypanasbl
apAanbIM ewWipiHi3.

ACAK BOJIbIHbI3: Batapes kapTpuaXbIH
OpHaTKaHAa Hemece anfaHaa KypPbIUFbiHbI XaHe
6aTapesi KapTPUAXKbIH KaTTbl YCTaHbI3. KypbinfbiHbl
XoHe 6aTapesi KapTPUMKbIH KaTTbl yCTaMacaHbl3,
onap KonaapblHbI3aH LUbIFbIN KETYi XaHe Kypbinfbl
MeH BaTtapes KapTpuaXbIHbIH 3aKbiMAanybliHa aHe
Xapakart anyfa aKenyi MyMKiH.

ACAK BOJIbIHbI3: Batepst KaknarbiH alKaH
HeMmece XankaH Kesae caycariH Kbicin anyaaH
KOpFaHy Kepek.

ACAK BOJIbIHbI3: Batapesinap meH
TepMUHanaap apacbiHga caycaKTapblHbI3abl KbIChIM
anmMaHbI3. Byn ken6ey xapakaTTap TyAbIpybl MYMKiH.

275 KA3AKLUA



Batapesi kapTpuaxiH opHaTy yLUiH 6aTapesnblk 6enikTiH
KaknafblH awwblHbI3. Batapes kapTpuoxiHaeri TinweHi
KoprycTaFbl OMbIKNEH Typarnarn, OpHbIHA CbIPFbITbIN
KOMbIHbI3. OHbl «LWILIPT» €TKEeH AblObICNeH OpHbIHAA
KynbiNTanfaHwa CoHblHa AeiH canblHbI3.

CopaH kewiH 6aTapes kaknafblH XabblHpbI3.

Barapes KapTpuopKbIH any yLiH KapTPUIKAbIH
angbliHAarbl TYMMEHI CbIpFbITa OTbIPbIMN, OHbI
KYPbINFbIAAH ChIPFLITLIN anblHpI3.

» Fig.2 1.Kpi3bin nHgukatop 2. Tyime
3. bartapes kapTpuoxbl

ACAK BOJIbIHbI3: Batapes kapTpUgXbiH
9pKaLlaH KbI3blil UHANKATOP KOPiHGENUTIH
6onfaHwa opHaTbIHbI3. Onaii 6onmaca, on
KYPbINFbIAaH Ke3AencoK TyCin kanbim, Ci3fi Hemece
alHanaHpi3garbl 6ipeyai xxapakarTaybl MyMKiH.

ACAK BOJIbIHbI3: Batapes kapTpuaXbIH
KYLINeH opHaTnaHbI3. KapTpumk oHai cbipFbin
KipMece, 051 AYPbIC CarbIHbIM XaTKaH oK.

ECKEPTIE: Kypbinfbl )KyMbIC icTey YLiH 6ip 6aTapes
KapTPUOKbIH NaganaHFaHbIMeH, ekire aAeniH 6atapes
KapTpWOXKbIH OpHaTyFa Gonagbl.

B) avHbIimanbl TOK aganTtepi (Tek

gemany yuwiH nanpanaHbiHbI3)
Taydayra 6onambiH 6enwekmep

KypbInFblHbl alHbIMarnbl TOK KyaTbIMEH KonfaHFaHaa,
KypbInFbIMeH Gipre 6epinreH aiHbIManb! ToK
6aiinaHbICTbIpYbIH KonaaHbiHbI3. LUTencenbai kypanabiy
«DC IN» «ipiciHe canblHbl3, COAaH KeMNiH eKiHLLi yLLbIH
po3eTkara canblHbI3.

KypbInfbl anHbiManbl TOK aganTepiHiH KyaTbIMeH XyMbIC
icten TypraH ke3ge «DC IN» wambl xaHagbl.

C) Temeki oTbIHbIH apganTepi

KypbInfFblHbI TEMEKi OTbIHbIH ySiICbIMEH Gipre KonaaHFaH
Ke3ae, KypbinFbIMeH Bipre XeTkisinreH TeMeki OTbIHbIH
aganTepiH konaaHbiHbI3. LTtencenbai kypangpiH «DC
IN» KipiciHe canblHpI3, cogaH KeliH eKiHLUi yLIbIH TeMeki
OTbIHbIH YAChIHA CamnblHbI3.

KypbInfbl TemMeki TyTaTKbILW aganTepAiH KyaTbiIMeH
Xymbic icten TypraHaa, «DC IN» wambl xaHagbl.

ACAK BOJIbIHbI3: Wrencenbai TonbiFbIMEH
«DC IN» kipiciHe cyfy TUC. MyHbl xxacamay
LuTencenb/di ©3repTybl HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

A\ CAK BOJIbIHbI3: Kyat cbimbi «DC IN»
po3eTKara KoCbINIMaraH Ke3fe, apKallaH po3eTka
KakKnarblH KaTTbl XabblHbI3. DiTnece, xabablkka
6eTeH 3aTTap eHin, XyMbIC icTeMel Kanybl MyMKiH.

ECKEPTTIE: Kypbinfbl KyaT ke3iH aybICTbIpFaH ke3ae
KoMMpeccopabl Kopray YLUiH KOMNPeccop 3 MUHyTTaw
TOKTanapbl.

ECKEPTIIE: KypbinfbiHbl COHAOIPrEHHEH KEMiH
KOMnNpeccopApl KopFayra bonaTbiHAbIKTaH OHbI KaiTa
KOCY WamameH 3 MUHYTTbI anagbl.

ECKEPTIE: Kypan kyart TyiimeciH b6acnafaH kesne
KaHpan fa Gip 6acka XXonMeH ToKTaraH Xxarganaa, on
aliHbIManbl TOK aganTepiHii Hemece TyTaTKbllW aganTepaid

KyaT Ke3i kanmnblHa kenrenae aBToMaTTbl Typae Kocbinagbl.

2. KypbInfbiHbI KOCY ally

KypbInFbIHbI KOCY YLUIH KyaT KyHOMKacblH GacbIHbI3.
KypbInfbIHbI OLWIPY YLiH KyaT KYHOMKacblH KanWTadaH
6acblIHbI3.

3. CankblHAATY / XbINbITY PEXUMiH

aybICTbIpY

XKyMbIC pexxunMiH aybICTbIpY YLUIH cankbiHAaTy /
KbI3AbIPY KOCKbILLbIH 6aChiHbI3.

. Kypbinfbl cankbiHAaTy PeXUMIHAE KYMbIC
»KacaraHaa, cankbliHAaTy PEXUMIHIH lWambl
XaHagbl

. KypbInFbl XbINbITY peXMMiHAE XKYMbIC XacaraHaa,

KbI3AbIPY PEXMUMIHIH LUaMbl )KaHaabl.

TemnepaTypa aucnneni 6akbinay TemnepartypacbiH
XbIMbINbIKTARAbI.

4. Backapy TemnepartypacbiH

TaHOay

Bakpbinay TemMnepaTypachlH TaHaay YLUiH TeMnepaTypaHbl
OpHarTy TyiMeciH b6acbiHbI3. TaHaanaTbiH 6akeinay
TemnepaTypachl Typanbl aknapar any yLiH
"TEXHUKANBIK CUMATTAMATAP" TapayblH KapaHbI3.
Kypbinfbl 5 cekyHATaH KeliH cankblHAaTKbILLTbI /
Kbl3ablpyabl 6acTanapl, coaaH keriH 6ackapy
TeMnepaTypach! XbINbINbIKTakapl )xeHe Temnepatypa
avcnnewi arbiMaarbl TeMnepaTypaHbl kepceTesi.
Kypbinfbl aFbiMaarbl Temnepartypa Gakpinay
TemnepaTypacblHa XeTkeHae cankelHaaTyab! /
KbINbITYAbl TOKTATaAbI.

Twimpi cankbiHaaTy / Kbi3abIpy

Tocinaepi

. YcTiHri kaknakTbl y3ak yakblT 60ibl alukaH
Xarganaa, kamepagarbl Temneparypa
anTapnbiKTan keTepinyi / TemeHaeyi MyMKiH.

. Tamak eHiMaepiMeH >XaHe KON XeTiMAi ApeHax
XymnenepimeH bavinaHbicta 6onatbiH 6eTTepai
YHEMi Tazanan oTbIpbIHbI3.

. LLwnki eT nen BanbikTbl 6onveaeH 6acka
blAblC-asikKka TWiN KETNenTiHAen Hemece
TamLblnamanTbiHAAW eTin, OHbl TUICTI biAbICTapAa
CaKTaHbI3.

. Erep cakray 6onmeci y3ak yakblT 6oiibl 60C Typca:
- Kypangpl ewwipiHis.

- Cakray KoumachbIH XibiTy.

- Cakray KoMMachblH Ta3anaHpl3 xaHe
KYPFaTbIHbI3.

- Cakray KoumachbIH iWwiHae kerepyain nanaa
6onybiH 6onabipmay YLUiH )XOFapfbl KaknakTbl
aLlbIK KanablpbIHpI3.
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PYHKTUMUSA
KanfraH 6aTapes KyaTbIH KepceTy

Barapesi nnankatopbl 6aTapesHblH KanFaH KyaTbiH
kepceTeai. batapesiHbIH kanFaH CblnbIMAbINbIFLI Keneci
KecTefle KepCeTinreH.

Bartapesi UHAMKaTOPbIHbLIH KYWi

N ]

XKaubin Typ Owipyni

KanfaH Kyat

50 % — 100 %

20 % - 50 %

0%—-20%

BatapesiHbl
3apsaTaHbI3.

(KeinbimbikTayaa)

(Tek vHAMKaTOpbI 6ap 6aTapes
KapTpuaxnapbl YLiH)

KanfaH 6aTtapes KyaTbiH KepceTyi yLiH 6aTapes
KapTpUOXKbIHAAFbI TEKCEpY TyWMeCiH 6acbiHbI3.
MHavkaTopnblk Wwamaap GipHelle cekyHaka XaHaabl.
» Fig.3 1. /HgukaTopnbik wWamaap

2. Tekcepy Tynmeci

WUHaukaTopnbIk Wwampap

i ] 4

XKaHbIn Typ Owipyni Kbinbinbikrayaa

KanfaH kyat

75 % —100 %

50 % —-75%

100

25 % —-50 %

L}

I |:| |:| D 0%—-25%
!I |:| |:| |:| BaTtapesHbl
3apsATaHbI3.

I I |:| |:| Batapes
akayrnbl 6onybl

MYMKiH.

o

ECKEPTIE: ManpganaHy xafaannapbiHa xaHe
KopLuaFaH opTaHblH TeMnepaTtypacbiHa 6annaHbICTbl,
MHAMKATOP iC XY3iHAeri KyaTTaH asfaHTan
eareLueneHyi MyMKiH.

ECKEPTNE: batapesiHbl KOpFay XYWeci XymblC
icTereH kesge GipiHLIi (LIETKi con xakTarbl) LWam
XKbINbIbIKTARAbI.

MawwuHa /6aTepia Kopfay Xyrechl.

Kypbinfbl kopFay xyvieckl 6onagbl. Byn xyine
aBTOMaTTbl TOK KO3blIH Y3iM, KypbInfbl MEH 6aTepiaHiH
navpanaHy FyMbIpblH y3apTaael. Erep Kypbinfbl Hemece
akkymyniaTop MblHaAan xafaannapabiH 6ipi 6onca,
KYPbIIFbI )KYMbIC KE3bIHAE ©3AirHEeH TOKTanabl.

. BartapesiHbl WWamagaH Thbic 3apsAATayAaH KopFay
Batepita enekTblp Menwepi TomeH 6onFanaa,
KypbIFbl ©34iriHeH TokTanabl. batapes
MHAMKaTopbl 6aTapesiHbl 3apsiaTay Kepek eKeHiH
eckepTesi. batapesanapap! KypbinfbigaH anbiHbI3
XoaHe baTapesnapapl 3apsiATaHbI3.

. LLlamanaH Tbic Kopray
KypbInfbl / akkyMynsaTop 8AeTTeH TbIC XKOFapbl TOK
LWblFapaTblHAaN eTin XYMbIC XacafaHaa, Kypan
aBTOMaTThl TypAe TokTanabl. MyHAan xaraanaa
KYPbINFbIHBIH LUaMafaH TbiC XyKTenyiHe ceben
6onFfaH KocbIMLUIaHbl TOKTaTbiHbI3. OfaH CoH
Kypanabl awbIn KantTagaH icke kocaapl.

. TeMeH BONbTTI KOpFay
ABTOKONIKTiH KipiC KepHeyi HOMUHanNAbl KepHeyaeH
TemeH bonraH keaae, Oyn KopraHbIC Xyneci
KypbINFbIHBI COHAIPei XaHe TemnepaTtypa
aucnnewinae «F3» ablBbICTbIK CUrHan Lbifaabl.

. LLlamapaH Thic KopFray
Kipic kepHeyi HOMWHanNAbl KepHeYAeH XofFapbl
6onFaH kesae, 6yn KOpFaHbIC XXyAECi KypbInFbIHbI
ceHpipeni xaHe TemnepaTtypa gucnneniHge «F4»
ObIObICTBIK CUrHaN WbiFadbl.

. EHKeNnTyAeH KopFay hyHKUMSAICbI
EHkeViTyneH kopray dyHKUMSCH Kypan
cankblHAATYy PeXUMIHAE XXYMbIC iCTereH kesae
xapamabl. KypangbiH eHicTik Oypbilbl A,

B, C Hemece D cypeTTepiHae kepceTinreH
neHrelire TeH Hemece oaaH 30° ynkeH 6onca,
Kypan cankbiHaaTyabl TOKTaTbin, Temneparypa
avcnnevinge «F1» xasybl 6ipa3s yakbIT
kepceTineai. Kypan esiHiH Ty3y KannblHa kanTa
KENreHHeH KeniH, OHbl KanTa icke Kocy YLUiH
wamameH 3 MUHYT keTeqi.

» Fig.4

Backa cebentepaeH anabiH any

KopfraHbIC Xyeci COHbIMEH KaTap KypbIFbIHbI
3aKbiMAaybl MYMKiH XOHE KypbInFblHbIH aBTOMATTbI
Typae TokTayblHa MyMKiHAiK 6epeTiH 6acka cebenTtepre
apHanfaH. CebenTteppai Xoto YLiH, KypbInFbl yakbITLla
TOKTaraHfFa Hemece XyMbIC iCTeMel TypraH ke3ae
Keneci apekeTTepAi OpblIHAAHbI3.

1. KypbinfbiHbl ©LWipin, kaikTa icke KOCY YLUiH OHbI
KanTa KOCbIHbI3.

2. BartapesiHbl 3apsaaTaHbl3 Hemece onapabl kavta
3apsiaTanFaH TokbeH aybICTbIPbIHbI3.

3. Kypbinfbl MeH 6aTapesiHbl CybITbIHbI3.

Erep KopfaHbIC XYNECIH KannblHa KenTipy apKbinbl
akcapTty 6onmaca, xeprinikti Makita kbl3meT kepceTy
opTanbifbiHa xabapnacbiHbl3.
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USB 3apsiaray

Barapes 6eniminge USB uHTepdeiici 6ap. USB noptbl
XYMBbIC KyiiHae 5 B kepHeyai y3aikcis Wwwirapagp.

HA3AP CAJIbIHbI3: USB kyar kesi
nopTTapbiMeH yiUneceTiH KypbInfbinapAbl FaHa
KOCbIHbI3. DiiTnece Gyn Kypanaa akaynap nanga
60nybl MYMKiH.

HA3AP CAJIbIHbI3: Ocbi kypanabiy USB Kyat
Ke3i NopTbIH KOMNbIOTepPiHi3AiH USB whifbicbiHa
KocnaHbI3. byn akaynapabiH naviga 6onybiHa akenyi
MYMKiH.

HA3AP CAJIbIHbI3: Kypanra USB
KYPbINFbICbIH Kocnac 6ypbIH, apaaribim USB
Typanbl AepeKkTepAiH caKTbIK KelipmeciH
XacaHbI3. OTnece AepeKTepiHi3 ke3 KenreH yakplTta
XKOWbINMYbl MYMKIH.

HA3AP CAJIbIHbI3: Kypbinfeinap
nanpanaHbinMaraH ke3fe Hemece 3apsiATanfaHHaH
keniH, USB kabeniH aXblpaTbIHbI3.

ECKEPTIE: Kypan keii6ip USB kypbinfbinapbiH
3apsigTamaybl MyMKiH.

XKaabl (*)YHKLIMFICI:I

Backapy TeMnepaTtypacbklH opHaTKaHHaH KeWiH, erep
nangananyLwbl 5 CeKyHA iLiHAE XYMbIC icTeMece,
afbiMaarbl napaMeTp ecTe kanagbl. Keneci xonbl
KypbINFbl 4N ocbl NapameTprepaeH 6actanagbl.

AybICTbIpy TeMnepaTtypachbl 6ipnir

TemeHgaeri kagamaapapb! opbiHAay apkbinbl °C

(Uenbeuin) Hemece °F (PapeHrenT)» Temneparypa

GipniriH aybicTbipyFa 6onagpl.

1. KypbinfbiHbl KOCbIHbI3.

2. CankplHaaTy / Kbl3aablpy KOCKbILLbIH KYPbINFbl
XbInbinbiKTan 6actaraHwa 6ackiHpi3 (°C Hemece °F).

3. KypbinfblHbl TaHAAY YLWiH TEeMNepaTtypaHbl kKeTepy
TYNMeECIH Hemece TemnepaTypaHbl TOMeHAETY
TYNMeCiH 6acblHbI3.

4.  CyblK/ bICTbIK KOCKbILL TYWMECIH 6acblHbI3 Hemece

eHimMre 5 cekyHp iLiHAe eLuTeHe XacamaHbl3.
KypbinfFblHbI TaHAay askTanabl.

Benrini 6ip kaTenikTep yLwiH Temnepatypa keneci KoaTbl
KepceTepai.

Kate kogbl Hapce
F1 KuralutaH KopFay XymbIC KannblHAa Typ.
Ken6eyai kopray yHkuusicbl Typanbl Genimai
KapaHbI3.
F2 Batapescol Taycbingbl.
F3 Kipic kepHeyi ToemeH. TemeH kepHeyaeH kopray
Typanbl TapayFfa XYriHiHi3.
F4 Kipic kepHeyi xofapbl. KepHeyai kopray
TapayblH KapaHbl3.
Korapblaa Kypangabl eLwipin, kaiTa icke KocblHbI3. Erep
KepceTinreHaepaeH | kaTe ani Ae Ty3eTinmew xarca, KypblnfFbiHbl
Backa kare Makita exineTTi opTanbifbiHa Hemece 3aybITTbIK
KoATapb! KbI3MET KepCeTy opTasiblfbiHa anapbiHbI3.

TEXHUKAIbIK KbISBMET

KOPCETY

ACAK BOJIbIHbI3: Tekcepyai Hemece
TeXHUKanbIK KbI3MeT KepceTyAi opblHAayFa
opeKkeTTeHy anabiHAa apKallaH Kypbinfbl ewipyni,
po3eTkajaH axblpaTbinFaH XoHe 6aTapes
KapTpUAXbl anblHFaHbIH TEKCEPiHi3.

A CAK BOJIbIHbI3: Kypanpui Tasanay kesige
ofaH cy 6ypkyre Hemece Teryre 6onmanabl.
LLinaHrimeH )XyMaHbI3; cyAblH Kypan iwiHe Kipin
KeTyiHe on 6epmeH;3.

HA3AP CAJIbIHbI3: razonungi, 6eHanHai,
CYMbLINTKbIWTLI, ankoronbAi Hemece con
CUSIKTbIHbI eLKallaH nanaanaHb6aHbl3. OHci3aeHny,
nilWiHHIH e3repyi Hemece XapblKTap OpbiH anybl
MYMKIiH.

OHimHiH KAYINCI3AINH xaHe CEHIMAINITIH caktay
YLUIH, )XeHAaeyAi, kea kenreH 6acka TexHukanblk KblameT
kepceTyai Hemece petTteyai Makita ekineTTi Hemece
3aybITTblK CEPBUCTIK OpTanbikTapbl apkalwaH Makita
aybICTbIpy 6enikTepiH naganaHbin opbliHAAYbl Kepek.

. KybiCcTafbl Mal AakTapblH YHeMi Tazanan
OTbIPbIHbI3.

Mic nanga 6onmac yLiH kamepaHblIH, iLLKi XXaFblH
TasanaHpl3.

CankbiHAaTy TMIMAINIriH apTTeIpy YLWiH rybka
cyariciHaeri WwaHabl YHeMi Tazanan oTbIpbiHbI3.
YCTiHri KaKNakTbIH TbiFbI3AarbILL Xonafbl

OHali nacTanbl, COHABIKTAH OHbI yaKbITbIHAA
TasanaHpl3.

EpiTy yLWiH KyaTTbl eLwipin, as3ablH epyiH KyTiHi3.
copaHKemnblH CyAbl Tazanarn CypTiHi3.

Makra cy3riciH TazanaHbI3.

A\ CAK BOJIbIHbI3: Makra cysricin
TasanaraHHaH KeliH OHbl MiHAETTI Typae
Kypbinfbifa OpHaTbIHbI3. KypbinfblHbl MakTa cyaricia
nanganaHy akaynblikTapabl kate >xafgan Tyaplpybl
MYMKiH.

-

Cyari KaknafblH cypeTTeri kepceTki 6aFbITbiIMeH
CbIpFbITbIHBI3, COAaH KEeWiH Cy3ri KaknafblH
anblHbI3.

2. Makra cya3riHi anbin, Makra cy3riHi TazanaHbi3.
» Fig.5

3. MakrTa cya3rici MeH Cya3ri kaknafblH OpHbIHA
canblHpI3.
» Fig.6
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KOCbIMLLUA

AKCECCYAPIIAP

ACAI{ BOJIbIHbI3: Byn akceccyapnapgbl
HeMece Tipkemenepai ocbl HycKaynbIKTa
kepcetinreH Makita KypanbiHbI36eH Gipre
nanpanaHy ycbiHbinagbl. Kes kenreH 6acka
akceccyapnapabl Hemece Tipkemenepai navganany
aflamaapAblH xxapakat any kayriH TyabIpybl

MYMKiH. AKceccyapbl HeMece TipkeMeHi Tek 3iHiH
MakcaTblHa cail nanaanaHbliHbI3.

Ocbl kepek-xapakTap Typarbl TOfbifblpak ManimeTTep
any kesiHge kaHaan aa 6ip kemek kepek 6onca,
xeprinikti Makita kbi3ameT kepceTy opTanbifbiHa
xabapracblHbI3.

. AViHbIManbl TOK TEHECTIpy anapaTtopbl

. Makita TynHyckanblk 6atapesicbl xaHe
3apsiATarbILbl

ECKEPTNE: Tisimaeri kenbip aneMeHTTEp Kypan
XWHaFblHOA CTaHA4apPTTbl akceccyapnap peTiHae
KOCbINybl MyMKiH. Onap enfieH enre epekLueneHin
OTbIPYbl MYMKIH.
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